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PREFACE 

The  purpose  of  this  book  is  to  furnish  suflSciently  easy 
leading  material  for  pupils  in  the  second  year  of  their  Latin 
study,  and  also  to  provide  the  opportunity  for  drill  on  forms 
which  have  not  been  a  part  of  the  work  of  the  first  year. 

Children  demand  an  early  introduction  to  connected  dis- 
course,  which  is  the  purpose  of  language.  It  is  important 
that  their  earlier  Latin  readings  shall  be  well  within  their 
powers.  Not  all  difficulties  can  be  eliminated.  Difficul- 
ties are  inherent  in  a  highly  inflected  language.  Not  all 
should  be  eliminated.  But  the  difficulties  should  be  sur- 
mountable, with  a  view  to  the  pupil's  legitimate  satisfaction 
from  day  to  day.  It  happens  that  no  Latin  author  saw  fit 
to  write  simple  Latin  stories  for  children.  The  best  substi- 
tute for  such  material  seems  to  be  a  simplified  form  of  narra- 
tive based  more  or  less  directly  on  ancient  authors.  This 
volume  aims  to  serve  the  purpose  indicated.  Its  plan  is  as 
follows: 

L  Ten  review  lessons  are  given,  dealing  with  forms  and 
constructions  from  the  work  of  the  first  year.  These  lessons 
(pages  301  flf.)  follow  the  text  of  Caesar,  and  they  may  be 
omitted  by  teachers  who  prefer  to  do  so.  But  many  teachers 
will  find  it  worth  while  to  spend  the  time  necessary  to  cover 
them.  Summer  vacations  have  a  well-known  power  to  dim 
the  knowledge  acquired  the  preceding  year. 

11.  All  forms  and  uses  of  the  subjunctive  are  omitted 
from  the  first-year  book  of  this  series.  In  order  that  pupils 
may  have  the  opportunity  to  apply  in  the  most  effective  way 
knowledge  already  gained  before  attacking  new  modal  forms 
and  uses,  a  number  of  pages  of  simple  reading  matter  have 
been  provided.  These  consist  of  the  stories  of  Perseus  and 
Hercules  from  Ritchie's  Fabulae  Faciles,  a  book  published 
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in  England,  but  well  known  and  much  used  in  this  country. 
The  Latin  is  simple,  the  stories  are  interestingly  told,  the 
vocabulary  is  well  selected.  As  here  presented,  neither  story 
contains  subjunctives,  a  fact  which  has  made  alterations 
necessary  in  certain  parts  of  the  Hercules. 

III.  The  inflections  and  principles  of  syntax  which  were 
postponed  from  the  first  book  are  next  given  in  a  series  of 
thirty-five  lessons.  The  number  of  subjunctive  constructions 
has  been  kept  .within  reasonable  limits.  If  pupils  carry  Latin 
but  two  years,  elaborate  study  of  the  subjunctive  is  inappro- 
priate. If  they  go  further,  other  uses  are  best  taken  up  in 
connection  with  the  reading  of  more  advanced  Latin.  These 
lessons  include  a  number  of  case  uses,  together  with  some 
pronouns,  adjectives,  and  irregular  verbs  which  are  commonly 
given  in  the  first  year's  work  of  the  four-year  high  school, 
but  which  many  teachers  prefer  to  postpone  to  a  later  part 
of  the  course. 

IV.  A  third  story  from  Fabulae  FaciUs  follows,  that  of 
the  Argonauts.  Only  minor  changes  from  the  original  form 
are  made  in  this  story.  The  pupil  here  finds  subjunctive 
constructions  amply  illustrated. 

V.  The  stories  from  Roman  history  contain,  first  of  all, 
legends  of  early  Rome  recounted  in  the  first  book  of  Livy. 
They  are  given  in  a  greatly  simplified  form  in  respect  to 
vocabulary,  constructions,  sentence  length,  and  order  of 
words.  The  same  ground  was  covered  by  the  French  teacher 
Lhomond  in  the  eighteenth  century.  In  this  book,  however, 
all  the  stories  of  the  kings  and  several  of  the  earlier  biograph- 
ical sketches  of  notables  of  the  republic  have  been  written 
anew  from  the  sources  without  reference  to  Lhomond's  work 
and  in  much  simpler  form  than  his  sketches.  The  later 
biographies  have  been  adapted  from  his  Urhis  Romae  Viri 
Illustrea,  considerably  simplified  and  shortened. 

VI.  The  reading  matter  concludes  with  the  first  book  of 
Caesar's  Gallic  War  in  simplified  form.    In  altering  the  text 
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the  authors  have  intended  to  smooth  away  the  more  serious 
difficulties  and  yet  to  leave  the  essential  Gaesarean  qualities 
intact.  Involved  sentences  have  been  simplified  by  being 
broken  up  into  shorter  sentences.  All  but  very  brief  passages 
in  indirect  discourse  have  been  converted  to  the  direct  form. 
The  second  part  of  the  book,  beginning  with  the  thirtieth 
chapter,  and  weighted  in  the  original  text  with  indirect  dis- 
course, is  thus  reduced  to  a  fairly  easy  narrative.  It  is  one 
of  the  most  attractive  portions  of  the  Gallic  War.  Its  graphic 
account  of  Caesar's  dealings  with  the  German  king  Ariovis- 
tus,  who  had  come  into  Alsace  to  stay,  but  did -not  stay, 
commands  the  unflagging  attention  of  any  pupil,  if  the  diffi- 
culties of  the  language  are  not  beyond  his  powers  of  mastery. 
The  authors  hope  that  the  reading  of  a  portion  of  Caesar's 
narrative  in  simplified  form  may  serve  to  give  some  knowledge 
of  the  character  of  this  work  which  has  so  long  held  its  place 
among  the  masterpieces  of  prose  narrative. 

VII.  To  the  end  of  the  Roman  stories  the  text  is  furnished 
with  page  vocabularies,  a  feature  of  long  standing  in  the  Lake 
Classical  Series.  At  the  place  of  first  occurrence  the  defini- 
tion of  each  word,  except  proper  nouns  and  adjectives,  is  pre- 
sented on  the  same  page  with  the  text.  This  plan  causes  a 
saving  of  the  pupil's  time  and  makes  possible  effective  vocab- 
ulary drill.  In  making  up  this  page  vocabulary,  however, 
many  of  the  words  appearing  in  the  first-year  book  of  this 
series  have  been  omitted,  and  words  in  the  vocabularies  of 
the  thirty-five  lesions  have  not  been  repeated  in  the  page 
vocabularies  attached  to  the  stories  following  the  Lessons. 
The  final  vocabulary  contains  all  words  in  the  selections 
for  reading  and  the  exercises,  including  proper  nouns  and 
adjectives. 

VIII.  Ikercises  in  composition  are  given,  one  for  each 
week  of  the  time  likely  to  be  available  after  the  Lessons  are 
completed.  An  English-Latin  vocabulary  accompanies  the 
composition  section. 
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IX.  In  keeping  with  the  present  practice  in  high-school 
textbooks,  a  Grammatical  Appendix  displays  the  declensions 
and  conjugations  and  the  leading  principles  of  syntax  for 
convenient  reference.  The  authors  beUeve  that  it  contains 
all  the  grammatical  material  -essential  at  this  stage  of  the 
pupil's  studies. 

X.  A  capable  teacher  finds  in  each  day's  reading  lessoo 
ample  material  for  the  study  of  Enghsh  derivatives.  As  a 
supplement  to  such  work,  this  book  contains  connected  lists 
of  English  derivatives  from  Latin  to  be  found  in  the  ter- 
minologies of  elementary  science,  grammar,  geography,  and 
elementary  mathematics.  No  device  serves  better  to  demon- 
strate the  debt  that  our  own  language  owes  to  Latin. 

XL  In  the  preparation  of  notes  the  authors  have  intended 
not  to  smother  the  student  with  unnecessary  erudition.  The 
reading  matter  of  the  book  is  not  difiicult.  The  notes,  accord- 
ingly, are  brief.  The  aim  has  been  to  give  apt  and  typical 
translations,  stimulating  suggestions,  and,  where  necessary, 
adequate  explanations. 

As  in  the  first-year  book,  consonant  i  has  been  represented 
by  j.  The  uncontracted  genitive  of  nouns  in  ^ius  and  ^ium 
has  also  been  used.  In  expecto,  existo,  and  other  compounds 
of  ex  with  words  beginning  with  s,  the  later  spelling,  without 
s,  has  been  employed.  The  advantage  of  the  use  of  these 
forms  for  pupils  who  take  but  two  years  of  Latin  is  obvious, 
and  for  others  the  change  to  slightly  different  forms,  if  neces- 
sary, need  cause  no  difficulty. 

While  the  reading  of  Cicero  or  Vergil  may  be  taken  up 
directly  after  this  book,  some  teachers  may  prefer  to  give  a 
half  year  to  the  reading  of  Caesar  as  the  next  element  of 
the  course.  With  a  five-year  course  a  full  year  can  be  given 
to  Caesar  or  to  Caesar  and  Nepos  after  the  reading  of  a  reason- 
ably large  amount  of  text  from  this  book. 

Frederick  Warren  Sanford 
Harry  Fletcher  Scott 
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PERSEUS 

Perseus  and  his  mother  were  set  adrift  on  the  sea  by 
Acrisius,  king  of  Argos,  the  grandfather  of  Perseus,  because 
an  oracle  had  declared  that  Acrisius  would  some  day  perish 
at  the  hands  of  his  grandson. 

Jupiter,  however,  saved  the  mother  and  child,  bringing 
them  to  the  Island  of  Seriphus,  where  they  were  kindly 
received  by  Polydectes,  the  king. 

When  Perseus  reached  manhood  he  was  ordered  by  Poly- 
dectes to  bring  him  the  head  of  Medusa,  an  undertaking 
which  was  likely  to  prove  fatal.  But  Apollo  and  Mine*va 
directed  him  on  his  journey  and  gave  him  a  special  equip- 
ment for  his  task.  With  the  aid  thus  afforded,  he  a  3Com-; 
plished  the  perilous  exploit  in  safety  and  escaped  from  the 
companions  of  Medusa,  who  sought  to  kill  him.  On  his  way 
back  he  rescued  Andromeda,  daughter  of  Cepheus,  the  king  of 
the  Ethiopians,  who  was  about  to  be  devoured  by  a  sea 
serpent.  He  married  Andromeda,  and  soon  after  returned 
with  her  to  the  island  from  which  he  had  been  sent  by  the 
crafty  Polydectes.  Finding  that  his  mother  had  taken 
refuge  from  the  king,  he  turned  the  latter  into  stone,  through 
the  magic  power  of  the  head  of  Medusa.  Afterward,  whib 
taking  part  in  athletic  games  he  accidentally  killed  his  grand- 
father, Acrisius,  thus  fulfilling  the  oracle  which  Acrisius  had 
vainly  sought  to  escape. 
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THE  STORY  OF  PERSEUS 

1.  Set  Adrift 

Haec  narrantur  a  poetis  de  PerseO.  Perseus  filius  ^at' 
JoviSy  maximi  deorum.  Avus  ejus  Acrisius  appellabatur. 
Acrisius  volebat  Perseum,  nep5tem  suum,  neeare;  nam  propter 
oraculum  puerum  timSbat.  Comprehendit  igitur  Perseum, 
adhuc  mfantem^  et  cum  matre  in  area  lignea  inclusit.  Tum 
arcam  ipsam  in  mare  eonjScit.  DanaS,  Persel  mater,  magno- 
pere  territa  est;  tempestas  enim  magna  mare  turbabat.  Per- 
seus autem  in  sinu  matris  dormiebat.  . 
. . 1 

%.  Haec,  these  ihings^  i.e.,  the  following  stories.  This  substantive  use  o€ 
the  neuter  plural  of  hie  is  very  common. 

2.  Acrisius:  predicate  nominative  after  the  passive  of  a  verb  of  calling; 

6.  Danae:  a  Greek  name,  with  genitive  ending  in  -es,  ace.  in  -«n. 

7.  enim:  postpositive,  i.e.,  it  stands  after  one  or  more  words  of  its  sen- 
tence; nam  (see  1.  3)  regularly  stands  first  in  a  sentence.  Another  post-* 
positive  word  is  atUem,  1.  8. 

In  section  1  point  out  two  appositives;  an  ablative  of  agent. 


2.  avus,  -1,  m.,  grandfather. 

3.  nepds,  -dtis,  m.,  grandson,  neph- 
ew. 

4.  dr&culum,  -i,  n.  [drd],  oracle. 

com-prehendd,    4iendere,    -hendi, 
-h^nsum,  ^r.,  seize,  arrest. 

5.  ad-h^c,  adv.,  until  now,  as  yet. 

in-f&ns,  ^en.  -fantis,  adj.f    infant; 
subsL,  m.  andf.f  infant,  babe. 

area,  -ae,  /.,  chest,  box. 

ligneus,  -a,  -um,  adj,.,  [lignum],  of 
wood,  wooden. 


includd,  -cludere,  -cldsi,  -dflsus,  tr, 
[in+claudd],  shut  up,  enclose. 

6.  conjicid,  -jicere,  -j6ci,  -jectum, 
tr,  (com-+jacid],  throw  together; 
hurl,  cast. 

7.  enim,  conj,  (postpositive) f  for. 

turbd,  -&re,  -&vi,  -&tum,  tr,  [turba], 
disturb,  throw  into  confusion. 

8.  autem,  conj.y  but,  on  the  other 
hand,  however,  furthermore. 

sinus,  -tis,  m.,  a  fold;  bosom. 

dormid,  -ire,  -ivi,  -itum,  intr.^  sleep. 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


3 


2.  Cast  on  an  Island 

Juppiter  tamen  haec  omnia  vidit,  et  ftlium  suum.servSre 
c5nstituit.  Fecit  igitur  mare  tranquiUmn,  et  arcam  ad  insu-  lo 
lam  Seriphmn  perduxit.  Hujus  insulae  Polydect^  tmn  rex 
erat.  Postquam  area  ad  litus  appulsa  est,  DanaS  in  harenS 
quietem  capiebat.  Post  breve  tempus  a  piscatOre  qu5dam 
reperta  est,  et  ad  domiun  regis  Polydectis  adducta  est.  Ille 
matrem  et  puermn  benigne  excSpit,  et  sedem  tutam  in  finibus  15 
suls  dedit.  Danae  hoc  donmn  libenter  accepit,  et  pr5  tanto 
benefici5  reg!  gratias  egit. 


9.  tamen:  usiially  postpositive,  but  sometimes  stands  first  in  its  clause; 
the  same  is  true  of  tgilur,  1.  4. 

10.  mare  tranquillum:  two  accusatives  after  a  verb  of  making.  One 
accusative  may  be  an  adjective,  as  here. 

11.  Seiiphum:  in  apposition  with  instdam.  We  usually  say  in  English 
"the  island  of,?'  "the  city  of." 

12.  Postquam:  with  poatqiuim  and  uhi  the  perfect  is  the  tense  most  fre- 
quently employed.  In  translation,  with  the  English  equivalents  "after" 
or  "when,"  we  sometimes  employ  the  past  perfect  tense,  sometimes  the 
past. 

13.  pisc&tore  qu5dam:  the  forms  of  quldam  sometimes  precede  and 
sometimes  follow  the  word  they  modify. 

16.  dedit:  efs,  dative  of  indirect  object,  is  to  be  understood. 

In  section  2  point  out  a  complementary  infinitive;  a  dative  of  indirect 
object. 


10.  tranquiUus,  -a,  -um,  adj.f  calm, 
still. 

11.  per-d^cd,  -dficere.  -dfin,  -duc- 
tum,  tr,f  lead  through,  lead,  bring, 
conduct. 

12.  appelld,  -ere,  -puli.  -ptdsum,  tr. 
[ad+pelld },  drive  to,  brmg  to ;  vnth 
or  voWhovi  n&vem,  land,  put  in. 

har^na  (aometimea  spelled  arena), 
-ae,/.,  sand;  shore,  beach. 

18.  qttifis,-£ti8,/.,rest;  peace,  quiet. 

piscAtor,  -6ri8,  m.  [piscor,  to  fish], 
fisherman. 

14.  domus,  -fls,  (*i))/.,  home,  house. 


ad-ducd,  -ducere,  -dfizi,  -ductum, 
tr.,  lead  to,  conduct,  bring;  incite, 
induce. 

16.  benigne,  ado.  [benignus  ],  kindly. 

excipid,  -dpere,  -c^pi,  -ceptum,  tr, 
[ex+capio],  take  out,  take  up, 
catch;  receive,  entertain. 

s^dds,  -is,  /.  '[seded],  seat,  chair; 
residence,  abode. 

17.  grfttia, -«e, /.  [grfttus],  favor,  in- 
fluence; gratitude,  thanks,  re- 
quital; grati&s  agere,  to  express 
thanks;  gr&tiam  referre,  to  make 
requital,  to  requite;  gr&ti&  {with 
gen.),  for  the  sake  of. 
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3.  Perseus  Sent  on  His  Travels 

Perseus  igitur  multOs  annos  ibi  habitavit,  et  cum  matre 
sua  vitam  egit  beatam.     At  Polydectes  DanaSn  magnopere 

20  amabat  atque  earn  in  matrimOnium  ducere  volebat.  Hoc 
tamen  consilium  PerseD  minime  gratum  erat.  Polydectes 
Igitur  Perseum  dimittere  constituit.  Tum  juvenem  ad  se 
vocavit  et  haec  dixit:  "Turpe  est  vitam  banc  ignavam  agere; 
jam  dudum  in  adulesc§ns  es;  quousque  hie  manebis?    Tem- 

25  pus  est  anna  capere  et  virtutem  praestare.  Hinc  abi,  et 
caput  Medusae  mihi  refer." 

18.  annds:  accusative  of  duration  of  time. 

21.  Parsed:  dependent  on  grdium;  for  the  case  see  App.  50. 

23.  haec:  used  as  in  1.  1;  with  dUxU^  spoke  as  follows, 

agere:  subject  of  est;  an  infinitive  used  as  a  noun  is  in  the  neuter  gender; 
hence  the  predicate  adjective,  lurye,  is  neuter. 

24^iJ&|Q  dudum  fts,  you  have  long  been;  with  jam  dudum  a  present  tense 
is  translated  by  an  English  present  perfect,  an  imperfect  by  an  English 
past  perfect;  jam  dudum  erds  would  mean  you  had  long  been. 

26.  abi:  imperative  of  abed.    What  is  the  imperative  of  edf 

26.  refer:  the  present  imperative  oifero  and  its  compounds  is  irregular. 
See  App.  34. 


19.  be&tus,  -a,  -um,  adj.^  happy, 
prosperous. 

20.  atque,  conj.j  and  also,  and. 

mAtrimdnium,  -i,  n.  [mAter],  mar- 
riage; in  mAtrimonium  dare,  ^ve 
in  marriage,  arrange  a  marriage 
for;  in  mAtrimdnium  ducere, 
marry. 

21.  minimi,  swperl.  ado.  [minimus], 
least,  very  httle;  by  no  means, 
not  at  all. 

23  vocd,  -Are,  -Avf,  -Atum,  tr.  [vdx], 
call,  summon. 

turpis,  -e,  od;.,  unseemly,  shameful, 
aiscpraceful. 

ignAvttS,  -a,  -um,  adj.  [in-+gnAvus, 
busy],  inactive,  cowardly. 


/ 


'24.  dfidum,  ado.^  before,  formerly; 
iam  dudum,  this  long  time,  a 
long  time  ago. 

adtd^sctos,  adul^scentis,  -ium,  adj. 
[pr.  pari,  of  adoUscd],  youthful; 
tnjibst.f  m.,  a  young  man,  a  youth. 

quo-usque,  adu.f  till  when?  how 
long? 

26.  prae-std,  -stAre,  -stifi,  -stitum, 
intr.  and  tr.,  stand  before;  excel, 
be  better;  exhibit,  show. 

hinc,  adv.  [hie],  from  this  place, 
hence. 

ab-ed,  -ire,  -ii,  -itum,  intr.,  go 
away,  depart. 

26.  re-ferd,  -ferre,  -tuli,  -lAtum,  tr., 
bear  back,  bring  back;  pedem 
referre,  withdraw,  retire,  retreat; 
grAtiam  referre,  requite. 
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4.  Perseus  Gets  His  Outfit 

Perseus,  ubi  haec  audivit,  ex  insula  discessit  et,  postquam 
ad  continentem  venit,  Medusam  quaesivit.  Diu  frtistra 
quaerebat;  nam  naturam  loci  ignorabat.  Tandem  Apoll5  et 
Minerva  viam  demonstraverunt.  Piimum  ad  Graeas,  sor5r^  30 
Medtlsae,  p^rvenit.  Ab  his  talaria  et  galeam  magicam  ac- 
cepit.  Apollo  autem  et  Minerva  falcem  et  speculum  de- 
derunt.  Tum  postquam  talaria  pedibus  induit,  in  aera  as- 
cendit.  Diu  per  aera  volabat;  tandem  tamen  ad  eum  locum 
v6nit  ubi  Medusa  cum  ceteris  Gorgonibus  habitabat.  Gor-  35 
gones  autem  m5nstra  erant  specie  horribili;  capita  enim  earum 
serpentibus  omnino  contecta  erant;  manus  etiam  ex  aere 
factae  erant. 

27.  Perseus:  in  Latin,  when  the  verbs  of  a  principal  and  a  subordinate 
clause  expiess  action  by  the  same  person  or  thing,  the  noun  or  pronoun 
used  to  denote  the  subject  frequently  stands  before  the  subordinate  clause. 

haec,  this;  see  note  on  haec,  1.  23. 

31.  galeam  magicam:  this  rendered  the  wearer  invisible. 

83.  pedibus,  on  hia  feet;  dative,  used  with  the  compoimd  induit. 

fftera)  a  word  of  Greek  origin,  which  retains  its  Greek  accusative  form. 

36.  specif  horribili,  of  horrible  aspect ,  ablative  of  description. 

37.  aere:  from^oes. 


28.  contingns, -entis, /.  [contined], 
continent,  mainland. 

frfistrft,  adv,,  in  vain,  to  no  purpose. 

29.  igndrd,  -&re,  -ftvi,  -&tum,  tr.,  not 
know,  be  unaware  of. 

tandem,  adv.,  at  length,  finally. 

30.  piimum,  adv.  [primus],  in  the 
firat  place,  first  of  all;  cum 
primum,  as  soon  as;  quam  pri- 
mum,  as  soon  as  possible. 

31.  tftlfiria,  -ium,  n.  pL,  winged 
sandals. 

galea,  -ae,  /.,  helmet. 

magicus,  -a,  *um,  adj.,  magical, 
magic. 

32.  falx>  faicjg,  / ,  ffifiklf} 
speculum,  -i,n.  [speci5,  look],  mir- 
ror. 


33.  indud,  -duere,  -dui,  -dutum,  tr., 
put  on. 

&Sr,  &eris,  m.,  the  air. 

36.  cSteri,  -ae,   -a,   adj.,    pL,    the 
other,  the  rest  of. 

36.  mdnstrum,   -i,  n.,    [moned],  a 
divine  omen,  portent;  jnonster. 

species,  -61,/.,  appearance,  aspect. 

horribilis,  -e,  adj.  [horred],  terrible, 
fearful,  dreadful. 

37.  serpens,  gen.  -entis,  /.  [pr.  part, 
of  serpd,  crawl],  serpent. 

omniud,   adv.   [omnis],   altogether, 
entirely,  at  all;  only. 

con-tegd,  -tegere,-tezl,  -tectum,  tr., 
cover. 

aes,  aeris,  n.,  copper,  bronze. 
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6.  The  Gorgon's  Head 

R^  erat  difficillima  abscidere  caput  Gorgonis;  ejus  enim 
40  cOnspectu  homines  in  saxum  vert^bantur.  Propter  banc  cau- 
sam  Minerva  illud  speculum  dederat.  Perseus  igitur  tergum 
vertit,  et  in  speculum  inspiciebat;  hOc  mod5  ad  locum  venit 
ubi  Medusa  dormiebat.  Tum  falce  sua  caput  ejus  un5  ictti 
abscidit.  Ceterae  Gorgongs  statim  e  sonm5  excitS,tae  sunt 
45  et,  ubi  rem  vidgrunt,  Ira  commOtae  sunt.  Arma  rapu6runt, 
et  Perseum  occldere  volSbant;  ille  autem,  dmn  fugit,  galeam 
magicam  induit  et,  ubi  hoc  fecit^  statim  e  c5nspectu  earum 
evasit. 

40.  vertebantur:  the  Latin  imperfect,  like  the  English  past,  often  ex- 
presses repeated  or  customary  action. 

42.  speculum:  ancient  mirrors  consisted  of  polished  metal  plates. 

hdc  modd:  ablative  of  manner. 

46.  dum  fttgit,  whUe  he  fledy  while  fleeing;  when  a  dum  clause  denotes 
situation,  it  takes  the  present  indicative,  regardless  of  the  tense  of  the 
principal  verb. 

In  section  5  what  is  the  subject  ol  the  first  sentence?  Accoimt  for  the 
case  of  ictUj  43;  for  the  tense  of  /eci^,  47.  What  different  forces  have  the 
perfects  vertity  vinii,  and  the  imperfects  Inspiciebat,  dormiebat,  42-43? 


39.  abscidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum, 
tr.  [abs+caedd],  cut  off. 

40.  cdnspectus,  -us,  m.  sight,  view, 
vertd,  -ere,  verti,  versum,  tr.,  tum. 

42.  mspidd,  -spicere,  -spean,  -spec- 
turn,  look  into,  look. 

43.  ictus,  -us,  m.,  blow,  stroke. 

44.  sonmus,  -i,  m.,  sleep. 

exdtd,  -are,  -&vi,  -&tum,  tr.,  call 
out,  rouse. 


46.  ira,  -ae,  /.,  anger,  wrath,  ire. 

corn-moved,  -movere,  -mdvi,  -m5- 
tum,  tr.,  move  deeply,  excite, 
arouse,  alarm. 

rapid,  -ere.  rapui,  raptum,  tr.,  seize, 
carry  ofif . 

46.  occidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum,  tr. 
[ob+caedd],  cut  down,  kill. 

dum,  conj.,  while;  imtil. 

48.  d-v&dd,  -vftdere,  -vAsI,  -vAsuxn, 
intr,,  come  out,  escape. 


6.  The  Sea  Serjpent 

Post  haec  Perseus  in  fines  Aethiopum  venit.     Ibi  Cepheus 
60  quidam  ill5  tempore  rSgnabat.     Hie  Neptunum,  maris  deum, 

49.  cepheus  quidam,  a  certain  Cepheus,  or  a  man  named  Cepheus. 

60.  tempore :  ablative  of  time. 

Hie:  a  pronoun  referring  to  Cepheus. 
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blim  offenderat.  Nepttlnus  autem  mOnstrum  saevissimum 
miserat.  Hoc  cotidie  6  mari  veniSbat  et  hominSs  dSvorSbat. 
Ob  banc  causam  pavor  anim5s  omnium  occupaverat.  CSpheus 
igitur  5r&culmn  del  Hamm5ms  cOnsuluity  atque  a  ded  jussus 
55  est  filiam  monstrO  tr&dere.  Ejus  autem  filia,  ndmine  An- 
dromeda, virgo  f5rm5sissima  erat.  Cepheus,  ubi  haec  audi- 
vit,  magnum  dolorem  percepit.  Volebat  tamen  clv§s  su6s  e 
tant5  periculO  extrahere,  atque  ob  eam  causam  constituit 
imperata  Hamm5nis  facere. 


62.  mari:  it  should  be  remembered  that  neuter  nouns  with  the  genitive 
plural  in  -ium  have  the  ending  -i  in  the  ablative  singular. 

63.  omnium,  of  aU  (i.6.,  men);  a  substantive  use  of  an  adjective;  com- 
pare the  neuter  haec,  1.  23. 

64.  drftculumt  the  word  may  mean  the  seat  of  an  oracle,  as  here,  or  the 
reply  given  by  an  oracle.  The  consultation  of  oracles  sprang  from  the 
belief  that  information  and  advice  could  be  obtained  from  certain  divini- 
ties. Oracles  were  usiially  siven  by  oral  utterances  of  a  priest  or  priestess 
in  a  state  of  real  or  pretended  frenzy,  or  by  signs.  The  temple  (with  its 
oracle)  of  the  Egyptian  ^od  Hammon  stood  m  an  oasis  of  the  Lioyan  desert. 
His  oracles  were  signs  mterpreted  by  a  priest.  The  most  famous  oracle 
of  antiquity  was  that  of  Apollo  at  Delphi,  in  Greece,  where  the  oracular 
response  was  delivered  by  a  priestess  in  a  state  of  excitement  resembling 
madness. 

66.  mdnstrd:  trddere  takes  an  indirect  object 

ndmine :  ablative  of  respect. 

66.  C^pheus,  ubi:  the  order  for  translation  is  explained  in  the  note  on 
PerseuSf  ubi,  1.  27. 

In  section  6  explain  the  case  of  ded,  54;  of  Andromeda,  55;  of  virgd,  56. 
What  are  the  principal  parts  of  void? 


61.  offendd,  -fendere,  -fendi,  -f6n- 
sum,  tr.f  [ob+fendd,  strike],  of- 
fend. 

saevus,  -a,  rum,  adj.,  fierce,  savage. 

62.  d^vord,  -&re,  -&vi,  -&tum|  tr,, 
swallow,  devour. 

63.  ob,  prep,  with  ace.,  on  accoimt  of. 

pavor,  -dris,  m.  [paved,  be  afraid], 
terror,  alarm. 

64.  cdnsuld,-stdere,-sului,-8ultum, 
tr.  and  intr.,  consult;  consult  the 
interests  of  (vnth  dative). 


66.  virgd,  virginis,/.,  young  woman, 
maiden,  virgin. 

fdrmdsus,  -a,  -um,  adj.  [fdrma], 
beautiful,  handsome. 

67.  percipid,  -cipere,  -c6pi,  -ceptum, 
ir.  [per+capid],  perceive,  feel. 

68.  ex-trahd,  -trahere,  -trftxi,  -trac- 
tum,  tr.,  draw  out;  extricate,  re- 
lease. 

69.  imperfttum,  -i,  n.  [pf,  part,  of 
imperd],  command,  order. 
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7.  A  Human  Sacrifice 

Turn  rex  diem  certain  dixit  et  omnia  paravit.  Ubi  ea  eo 
dies  venit,  Andromeda,  ad  litus  dedueta  est  et  in  conspectu 
omnium  ad  rupem  allig&ta  est.  Omnes  fatmn  ejus  dSplo- 
rabant,  nee  lacrimas  tenebant.  At  subit5,  dum  monstrum 
expectant,  Perseus  accurrit;  et,  ubi  lacrimas  vidit,  causam 
dol5ris  quaerit.  Illi  rem  t5tam  exp5nunt  et  puellam  dgm5n-  65 
strant.  Dum  haec  geruntur,  fremitus  terribilis  auditur;  simul 
monstrum,  horribili  specie,  procul  c5nspicitur.  Ejus  con- 
spectus timSrem  maximum  omnibus  injecit.     At  monstrum 

60.  diem:  in  the  plural,  dies  is  always  masculine,  in  tbe  singular  some- 
times masculine,  sometimes  feminine. 

omnia,  aU  things,  everything;  or  with  pardvU,  made  aU  prevaratUms. 
The  masculine  plural  forms  of  omnis  used  substantively  mean  aU  men,  as 
in  1.  53,  the  neuter  plural  forms,  ail  things, 

63.  nee  tenebant,  and  did  not  restrain;  neque  is  regularly  used  in  Latin 
for  and  not. 

dum .  . .  expectant,  whUe  they  were  awaiting;  the  present  tense  with 
dum,  as  in  1.  46. 

64.  accurrit:  for  vivid  effect  a  past  event  or  situation  may  be  repre- 
sented as  present.  The  present  in  this  use  is  called  the  historical  present, 
which  may  often  be  translated  by  the  English  past.  Several  other  exam- 
ples occur  in  this  section. 

67.  specif:  the  case  use  is  the  same  as  in  1.  36. 

68.  timdrem  . . .  omnibus  injScit,  inspired  all  with  the  greatest  fear; 
literaUy,  threw  the  greatest  fear  into  aU;  omnibus  is  a  dative  with  a  compound 
verb,  as  in  1.  33. 


60.  certas,  -a,  .-um,  adj.  [p.  part,  of 
cemd],  nxed,  certain. 

61.  dS-dficd,  -ducere,  -duxi,  -duc- 
tum,  tr.y  lead  away;  draw  down; 
nftvem  d^dficere,  to  launch  a  ship. 

fig>rgpgiB^  -jg,  /.,  rnclc,  clifL> 

alligd,  -&re,  -&vi,  -&tum,  tr.  [ad+ 
ligd,  bina],  bind  to,  tie  to. 

fatum,  -i,  n.  [p.  part,  of  for,  speak], 
fate,  destiny. 

d£-pldrd,  -ftre,  -ftyi,  -&tum,  tr.,  de- 
plore, lament. 

64.  accurrd,  -currere,  -curri,  -cur- 
sum,  inir.  [ad+currd],  run  to, 
come  up  hurriedly. 


65.  ex-pdnd,  -pdnere,  -posui,  -po- 

situm,  tr.,  set  forth,  explain;  ex- 
pose, abandon;  set  ashore. 

66.  fremitus,  -us,  m.  (fremd,  roar], 
a  roar,  a  loud  noise. 

terribilis,  -e,  adj.  [terred],  dreadful, 
terrible. 

67.  procul,  adv.,  in  the  distance,  at 
a  distance,  far  off. 

cdnspicid,  -spicere,  -spezi,  -spectum, 
tr.,  [con-+specid],  look,  perceive, 
observe. 

68.  injidd,  -jicere,  -j£d,  -jectum,  tr. 
[in+jacid J,  throw  mto,  hurl  upon; 
inspire  in,. cause. 
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magn&  celeritate  ad  litus  contendit,  jamque  ad  locum  appro- 
70  pinquabat  ubi  puella  stabat. 

69.  magnA  celerit&te:  ablative  of  manner. 

In  section  7  account  for  the  tense  of  gerunturf  66;  of  stdbatj  70. 


8.  The  Rescue 


At  Perseus,  ubi  haec  vidit,  gladium  suum  rapuit,  et,  post- 
quam  talaria  induit,  in  aera  sublStus  est.  Turn  desuper  in 
m5nstrum  impetiun  subit5  fScit  et  gladi5  su5  coUum  ejus 
graviter  vulneravit.     MOnstrum,  ubi  sensit  vulnus,  fremitum 

75  horribilem  edidit  et  sine  mora  totum  corpus  sub  aquam 
mersit.  Perseus,  dum  circum  lltus  volat,  reditum  ejus  ex- 
pectabat;  mare  autem  interna  undique  sanguine  Inficitur. 
Post  breve  tempus,  belua  rursus  caput  sustulit;  mox  tamen 
g  PerseO  ictti  gravi5re  vulnerata  est.     Turn  iterum  s6  sub 

80  undas  mersit,  neque  postea  visa  est. 

72.  in  (mdnstrum),  on, 

80.  neque :  translate  as  in  1.  63. 

In  section  8  account  for  the  case  of  gladio,  73;  of  Persedf  79;  of  ictUy  79. 
What  case  is  governed  by  sub  with  a  verb  of  motion?  By  in  meaning 
into?    By.circumf    By  ainef 


72.  tolld,  -ere,  sustuli,  sublfttum,  tr,, 
lift,  elevate,  raise;  elate;  remove. 

dS-super,  adv.^  from  above. 

73.  collum,  -i,  n.,  neck. 

74.  graviter,  adv.  [eravis],  heavily; 
severely;  with  dignity,  impres- 
sively. 

sentid,  -ire,  stosi,  sfinsum,  tr.,  feel, 
see,  perceive. 

76.  £-dd,  -dere,  -did!,  -ditum.  tr., 
give  out,  put  forth;  give  birth  to; 
exhibit;  inflict. 

sub,  prep,  with  ace.  and  abl.,  imder. 


76.  mergd,  -ere,  mersi,  mersum,  fr., 
plunge,  sink. 

reditus,  -^s,  m.  [reded],  return. 

77.  inter-e&,  adv.,  meanwhile,  in  the 
meantime. 

undique,  adv.^  from  all  parts,  on  all 
sides,  all  aroimd,  everywhere. 

sanguis,  sanguinis,  m.,  blood. 

inficid,  -ficerei  -f  fid,  -f  ectum,  tr.  [in 
+facid],  stam,  dye,  color. 

78.  bfilua,  -ae,  /,  wild  beast,  mon- 
ster. 

80.  unda,  -ae,  /.,  wave. 
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9,  The  Reward  of  Yalor 

Perseus,  postquam  in  litus  descendit,  pnmum  talaria  exuit; 
turn  ad  rtipem  venit  ubi  Andromeda  vincta  erat.  Ea  autem 
oninem  spem  salutis  deposuerat  et,  ubi  Perseus  adiit,  terrore 
paene  exanimata  erat.  lUe  vincula  statim  solvit  et  puellam 
patn  reddidit.  Cepheus  ob  banc  rem  maxim5  gaudio  affectus  85 
est.  Meritam  gratiam  pro  tanto  beneficiO  Perseo  rettulit; 
praeterea  Andromedam  ipsam  ei  in  matrim5nium  dedit.  lUe 
libenter  hoc  d5num  accepit,  et  puellam  dtixit.  Paucos  ann5s 
cum  uxore  sua  in  ea  regi5ne  habitavit,  et  in  magn5  hon5re  erat 
apud  onmes  Aethiopes.  Magnopere  tamen  cupiSbat  matrem  9o 
suam  rursus  videre.  Tandem  igitur  cum  uxore /^e  regno 
Cephei  discessit.  ^ 

83.  terrore:  ablative  of  cause,  App.  78. 

86.  meritam  grfttiam  rettulit,  made  a  deserved  requital,  or  repaid  the 
favcr  as  it  deserved, 

pr6,  in  return  for,. 

88.  puellam  dfizit,  married,  Ducd  lias  reference  to  that  part  of  the 
ceremony  in  which  the  bridegroom  led  the  bride  to  his  own  house. 
With  regard  to  the  woman,  the  verb  for  marry  is  nUbere,  literally,  to  veil 
oneself,  with  the  dative  of  the  bridegroom^s  name. 

In  section  9  account  for  the  case  of  pairl  S5;  of  Perseo^  86;  of  anrios, 
88.  Point  out  a  complementary  infinitive.  What  cases  are  governed  by 
the  prepositions  ad,  ob,  apudf 


81.  exu5,  -uere,  -ui,-utum,<r.,  take 
off,  remove. 

82.  vinci5,  -ire,  vinzi,  idnctum,  ir,^ 
bind,  fasten. 

83.  de-p5nd,  -pdnere,  -posui,  -posi- 
tum,  tr.,  set  down,  deposit;  lay 
aside. 

ad-e5,  -ire,  -ii  or  -m,  -itum,  intr., 
go  or  come  up  to,  come  up,  ap- 
proach. 

terror,  -5ris,  m.  [terred],  te^or, 
flight. 

84.  paene,  adv,,  nearly,  almost. 

ex-animd,  -ftre,  -kn,  -atum,  tr.,  put 
out  of  breath,  stun,  exhaust. 

▼inculiim.  -^L  n.  [vindd],  bond,  fetter. 


solvd,  -ere,  solvi,  solfitum,  tr,, 
loosen,  unbind,  release;  relax;  of 
ships,  with  or  wUhovl  nftvem  or 
nftv6s,  set  sail,  weigh  anchor. 

86.  afficid,  -ficere,  -f6a,  -fectum, 
tr,  [ad+facio],  do  to;  treat;  affect. 

86.  meritus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part, 
of  mereo],  due,  deserved,  just. 

87.  praeter-efl,  adv.,  in  addition, 
besides,  further. 

89.  regi5,  -5nis,  /.  [regd],  region, 
district. 

honor, -oris,  m.,  honor,  repute,  es- 
teem; Honor,  -5ris,  w..,  Honor 
personified  as  a  god. 

90.  apud,  prep,  with  ace.,  among, 
with;  near;  at  the  house  of;  on 
the  bank  of. 
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10.  Turned  to  Stone 

Postquam  Perseus  ad  Insulam  nfivem  appulit,  se  ad  locum 
contulit   ubi   mdter   5lim   habitaverat.     At   domum   invSnit 

95  vacuam  et  omnin5  dSsertam.  TrSs  dies  per  tOtam  Insulam 
m&trem  quaerSbat;  tandem  qu£lrt5  die  ad  templum  Dianae 
pervenit.  HUc  Danae  refdgerat,  quod  Polydectem  timebat. 
Perseus,  ubi  haec  cognOvit,  Ira  magna  comm5tus  est;  ad 
rSgiam  Polydectis  sine  morS  contendit  et,  ubi  e5  venit,  statim 

100  in  Strium  irriipit.  PolydectSs  magn5  tim5re  affectus  est,  et 
fugere  volgbat.  Dum  tamen  ille  fugit,  Perseus  caput  Me- 
dOsae  monstravit;  ille  autem,  simul  atque  hoc  vidit,  in  saxum 
versus  est. 


93.  8^  .  .  •  contulit,  betook  himself,  proceeded, 
97.  quod:  a  conjunction. 

99.  ed:  an  adverb. 

100.  magn5  timdre  affectus  est,  loas  very  badly  frightened.  What  is  it 
literally? 

102.  simul  atque,  as  sooti  as;  the  same  rule  as  to  the  tense  of  the  verb 
applies  to  this  phrase  as  to  postquam  and  ubif  explained  in  the  note  on  1.  12. 

In  section  10  account  for  the  case  of  vacuam,  dSsertam,  95;  of  dii,  96; 
of  dtrium,  100;  of  Medusae,  101.  What  case  does  per  govern?  What  are 
the  meanings  of  the  adverbs  hlc,  hinc,  hUcf 

96.  d6-serd,  -serere,  -serui,  -ser-  e6,  adv.  [is],  to  that  place,  thither; 

turn,  tr.,  [ser5,  join],   abandon,  on  that  account, 

desert.  ^fjQ^  fttrium,  -i,  n.,  atrium,  the  prin- 

96.  quArtus,  -a,-um,  adj.  [quattuor],  cipal  room  or  hall  of  a  house. 
fourth.  irrumpd,  -rumpere,  -rupi,  -ruptum, 

97.  hiic,  adv.  [hie],  this  way,  to  this  tr.  and  intr.  [in+rump5],    burst, 
place.  break  in,  rush  into,  burst  into. 

re-fugi6,  -fugere,  -fug?,  -fugitarus,      102.  m6nstr6,  -ftre,  -ftvi,  -atum,  tr, 
intr.,  flee  back;  flee  away,  escape.  [mdnstrum],  show,  exhibit;  point 

99.  r6gia,  -ae,  /.  [r^gius],  palace.  out. 


11.   The  Oracle  Fulfilled 

Post  haec  Perseus  cum  ux5re  su&  ad  urbem  Acrisil  rediit. 
105  Ille  autem,  ubi  Perseum  vidit,  magn5  terrOre  affectus  est. 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


13 


Nam  propter  5raculum  istud  nep5tem  suum  adhuc  timSbat. 
In  Thessaliam  igitur  ad  urbem  Larissam  statim  refUgit; 
frustra  tamen,  neque  enim  fatum  suum  vltavit.  Poet  paucos 
amios  rex  Larissae  ludos  magnos  fecit;  nuntios  in  onmes 
partes  dimiserat  et  diem  edixerat.  Multi  ex  omnibus  urbibus  no 
Graeciae  ad  ludos  conv6nerunt.  Ipse  Perseus  inter  alios 
certamen  disc5rum  iniit.  At,  dum  discum  conjicit,  avum 
suum  casti  occidit;  Acrisius  enim  inter  spectatores  ejus  cer- 
taminis  forte  stabat. 


106.  istud:  this  word  is  declined  like  lUe,  and  usually  means  that  or 
iliat  of  yours.     Here  the  force  is,  that  oracle  of  which  you  know, 

107.  Lftrissam,  of  Larissa;  an  appositive  translated  like  Seriphum,  1.  11. 
109.  Iud6s  fecit,  gave  games. 

in  omn6s  partes,  in  all  directions. 

112.  discdruxn:  the  discus  was  a  fiat  piece  of  stone  or  metal. 

113.  cftsil,  by  chancCj  acddentaUy;  casus  is  one  of  a  class  of  very  com- 
mon nouns  used  without  prepositions  to  express  manner. 

What  cases  are  governed  by  the  prepositions  propter,  ex,  inter?    What 
is  the  regular  position  of  enimr 


106.  iste.  ista,  istud,  demonstr.  pron., 
that  of  yours,  that. 

109.  IfiduSy  -i,  m.,  game,  sport. 

110.  e-dic5,  -dicere,  -dizi,  -dictum, 
tr.f  declare,  proclaim,  appoint. 

112.  certftmen,    -inis^   n.    [cert5], 
stru^e,  contest,  nvalry. 


discus,  -i,  m.,  discus,  quoit. 

in-e6,  -ire,  -ii  or  -ivi,   -itum,  tr., 
enter;  enter  upon,  form. 

113.  spectfttor,   -dris,  m.  [spectd], 
onlooker,  spectator. 

114.  forte,  adv.  [abl.  o/fors,  chance], 
perhaps,  by  chance. 


HERCULES 

Hercules  was  a  Greek  hero,  celebrated  for  his  feats  of 
strength.  While  only  an  infant  he  strangled  two  serpents 
which  had  been  sent  by  Juno  to  destroy  him.  In  his  boy- 
liood  he  devoted  himself  to  athletic  pursuits,  and  in  a  fit  of 
anger  he  slew  the  centaur  who  was  his  teacher  of  music. 
Having  been  seized  by  the  King  of  Egypt  as  a  victim  for 
sacrifice,  he  killed  the  king,  as  well  as  the  priest  who  was 
about  to  sacrifice  him.  His  next  exploit  was  to  cut  off  the 
ears  of  the  envoys  of  the  Minyae  who  had  come  to  Thebes 
to  demand  tribute,  thus  causing  a  war  in  which  the  Thebans 
under  the  leadership  of  Hercules  were  victorious.  While  in  a 
state  of  temporary  madness  he  slew  his  children,  and  there- 
upon was  ordered  by  the  oracle  at  Delphi  to  give  himself  up 
to  the  service  of  Eurystheus,  King  of  Tiryns.  At  his  com- 
mand he  performed  the  celebrated  Twelve  Labors,  as  fol- 
lows: 1.  Slaying  the  Nemean  lion.  2.  Slajring  the  Hydra  of 
Lema.  3.  Capturing  the  Cerynian  stag.  4.  Capturing  the 
boar  of  Erymanthus.  5.  Cleaning  the  Augean  stables.  6. 
Killing  the  birds  of  Stymphalus.  7.  Capturing  the  Cretan 
bull.  8.  Capturing  the  horses  of  Diomede.  9.  Obtaining  the 
girdle  of  Hippolyte.  10.  Bringing  the  oxen  of  Geryon  from 
the  island  of  Erythia.  11.  Procuring  the  golden  apples  of  the 
Hesperides.  12.  Bringing  Cerberus  from  the  underworld.  In 
connection  with  these  labors  he  also  performed  numerous 
other  exploits. 

His  death  came  from  the  putting  on  of  a  poisoned  robe 
which  had  been  dipped  in  the  blood  of  the  centaur,  Nessus. 
After  his  death  he  was  taken  by  Jupiter  to  Olympus. 
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THE  STORY  OF  HERCULES 

1.  The  Infant  Prodigy 

HerculSs,  Alcmenae  filiuS;  olim  in  Graecia  habitabat.  Hie 
dicitur  omi^i^pm  noniinum/validissimus  fuisse.  At  Jun5,  rS- 
^na  deorum,  Alcmenam  oderat,  et  Herculem  adhuc  infantem 
necare  voluit.  Misit  igitur  duas  serpentSs  saevissimas;  hae 
media  nocte  in  cubiculum  Alcmenae  venerunt,  ubi  Hercules  5 
cnm  fratre  8u5  dormiebat.  Nee  tamen  in  ctinis,  sed  in  scut5 
magno  cubabant.  Serpentes  jam  appropinquaverant  et 
scutum  movebant;  itaque  pueri  e  somno  excitati  sunt. 

1.  Hie  dicitur  .fuisse,  he  is  said  to  have  been;  died  and  verbs  of  similar 
meaning  are  frequently  employed  in  the  passive  with  a  personal  subject 
and  a  dependent  infinitive. 

3.  6derat,  hated;  this  verb  has  only  the  tenses  formed  on  the  perfect 
stem;  the  perfect,  however,  is  translated  as  a  present,  the  past  perfect  as 
an  imperfect,  ana  the  future  perfect  as  a  future. 

5.  medi&  nocte,  in  the  middle  of  the  night. 

8.  itaque,  and  so;  more  frequently  the  word  means  therefore. 


3.  5di,  ddisse,  5suras,  defect. j  tr.y 
hate. 

6.  medius,  -a,  -um.  adj.f  middle, 
intervening,  middle  of. 


cubiculum,  -i,  n.  [cubd],  bedcham- 
ber. 

6.  cunae,  -Arum,  /.  pL,  a  cradle. 

7.  cub6,  -ftre,  cubui,  cubitum,  intr., 
lie  down,  rechne. 


2.  Hercules  and  the  Serpents 

Iphicles,  frater  Herculis,  magna  v5ce  exclamavit;  at  Her- 
cules ipse,  puer  fortissimus,  haudquaquam  territus  est.    Par-  10 
v!s  manibus  serpentes  statim  prehendit  et  coUa  earunx  magna 
vi  compressit.    Tali  modo  serpentes  a  puero  interfectae  sunt. 

9.  ex-cUmd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.j      12.  comprimd,    -primere,    -presm, 
cry  out,  exclaim.  -pressum,  tr.  [com-+premd],  press 

10.  haud-quftquam,  adv.,  not  at  all,  together,  squeeze;  suppress. 

by  no  means.  tftlis,  -e,  adj.,  such,  of  such  a  kind. 
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Alcmena   autem,    mater   puerSmm,    clamorem  audiverat   et 
maritum  suum  e  somno  excitaverat.     lUe  lumen  accendit  et 
gladium  suum  rapuit;  tum  ad  pueros  properSbat,  sed,  ubi  is 
ad  locum  venit,  rem  miram  vidit;  Hercules  enim  ridebat  et 
serpentSs  mortuas  m5nstrabat. 


13.  cUmor,  -oris,  m.  [cUm6],  shout, 
shouting,  noise. 

14.  maritus,  -i,  m.,  husband. 

lumen,  -inis,  n.  [compare  lux],  light, 
a  light. 


accendd,  -cendere,  -cendi,  -c6nsum, 
tr,  [ad+cendd,  bum],  kindle,  light. 

16.  minis,  -a,  -um,  adj.j  wonderful, 
strange. 

17.  mortuus,  -a,  -um,  od/.  [p.  part, 
of  morior],  dead. 


3.  The  ]VIusic  Lesson 

Hercules  a  puero  corpus  suum  diligenter  exercSbat.  Mag- 
nam  partem  diei  in  palaestra  consumebat;  didicit  etiam 
arcum  intendere  et  tela  conjicere.  His  exercitationibus  vires  20 
ejus  confirmatae  sunt.  In  musica  etiam  a  Lino  Centauro 
erudiebatur.  (Centauri  autem  equi  erant,  sed  caput  hominis 
habebant.)     Huic  tamen  arti  minus  diligenter  studebat.    Hie 

18.  &  puerd,  from  boyhood;  literally,  from- a  hoy. 
exercebat:  the  imperfect  of  repeated  or  habitual  action. 

19.  palaestra:  the  name  given  by  the   Greeks  to  the  place  in  which 
instruction  and  training  were  given  the  young  in  wrestling  and  boxing. 

20.  lores:  review  the  declension  of  n«,  App.  3,  (5). 

23.  huic  arti . . .  studebat,  he  devoted  himself  to  this  art;  dative  with  a 
special  verb,  App.  51. 


18.  diligenter,  adv.  [diligens,  indus- 
trious], industriously,  diligently. 

exerced,  -ere,  -ui,  -itum,  tr.  [ex-f 
arced,  enclose],  train,  drill. 

19.  palaestra,    -ae,  \/.,     wrestling- 
place,  place  of  exercise. 

cdn-s&Did,  -sumere,-sumpsi,-siimp- 
tum,  ir.j  consume,  spend. 

disco,  -ere,  didici,  — ,  /r.,  learn. 

20.  in-tendo,  -tendere,  -tendi,  -ten- 
tum,  tr.j  stretch;  bend,  aim. 


exercitatid,  -dnis,/.  [exercito,  train], 
exercise,  training. 

21.  con-firmd,  -are,  -&vi,  -fttum,  ^r., 
strengthen,  establish. 

musica,  -ae,  /.,  music. 

22.  €rudid,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.  [6+ 
rudis,  rough],  educate,  instruct. 

23.  ars,  artis,  -ium,  /.,  art. 

minus,  adv.  [neut.  of  minor],  less. 

studeo,  -Sre,  studui.  — ,  intr.  {takes 
dative)  y  be  devoted,  apply  oneself, 
study;  favor. 
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Linus  Herculem  Qlim  culpabat,  quod  parum  studiosus  erat. 
26  Turn  puer  Iratus  citharam  subit5  rapuit  et  summis  viribus 
caput  magistri  infellcis  percussit.  Ille  ictu  prostratus  est,  et 
pauIo  post  e  vita  excessit,  neque  quisquam  postea  id  officium 
suscipere  voluit. 

26.  nie:  he  (i.e.,  Linus);  tUe  is  used  to  refer  to  some  person  other  than 
the  subject  of  the  sentence  immediately  preceding. 

27.  paiil5:  an  adverb^  but  in  origin  an  ablative  of  degree  of  difference; 
with  poet,  a  litUe  later;  hterally,  later  hy  a  little, 

id  officium:  i.e.,  the  task  of  instructing  Hercules  in  music. 


24.  culpd,  -ftre,  *flvi,  -&tum,  tr, 
[culpa],  blame,  rebuke. 

parum,  adv.,  too  little,  insufficiently. 

studidsus,  -a,  -um,  adj.  [studium], 
eager,  fond,  studious. 

25.  cithara,  -ae,  /.,  cithara,  guitar. 

summus,  -a.  -um,  adj.  [superl.  of 
superus],  nicest;  utmost,  great- 
est; top  of,  highest  part  of. 

26.  magister,  -tri,  m.,  master, 
teacher. 

in-f6liz,  gen,  *felicis,  adj.,  unfortu- 
nate, unhappy. 


percutid,  -cutere,  -cus^,  -cussum,  tr, 
[per+quatid,  shake],  pierce,  strike. 

pr5-stem5,  -stemere,  -strfl^,  -str&- 
tum,  tr.,  spread  out;  overthrow, 
lay  prostrate. 

27.  pauld,  adv,  [abl.  of  paulum,  a 
little],  (by)  a  little,  a  little. 

quisquam,  quicquam,  indef,  prori., 
any  one,  any  thing. 

officium,  -i,  n.  [opus+faci6],  duty, 
service. 

28.  suscipid,  -cipere,  -c6pi,  -ceptum, 
tr.,  [sub+capid],  undertiEUce. 


4.  Hercules  Escapes  from  Being  Sacrificed 

De  Hercule  haec  etiam  inter  alia  narrantur.     Olim,  dum 

80  iter  facit,  in  fines  Aegyptiorum  venit;  ibi  rex  quidam,  n5mine 

Busiris,  ill5  tempore  regnabat;  hie  autem,  vir  crudelissimus, 

homines  immolare  consueverat.     Herculem  igitur  corripuit  et 

29.  haec  inter  alia,  these  things  among  others. 

31.  vir:  in  apposition  with  hie, 

32.  c5nsu6verat,  was  accustomed;  consuesco  means  become  accustomed; 
its  perfect  tense  therefore  denotes  a  present  state,  has  become  accustomed, 
i.e.,  is  accustomed;  likewise  the  past  perfect  consueverai  denotes  a  past 
state,  he  had  become  accustomed,  i.e.,  was  accustomed. 


31.  crudSlis,  -e,  adj.,  cruel. 

32.  immol6,  -ftre,  -ftvi^  -fttum,  tr. 
[in+mola,  meal],  sacrifice. 

C6n-su68c5,  -su6scere,  -su6vi,  -su&- 
tum,  irUr.,  become  accustomed; 


vf.,   be  accustomed,    be  in  the 
habit  of. 

corripid,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr, 
[com-+rapid],  seize,  take  hold  of, 
snatch  up. 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


19 


in  vincula  conjecit.  Turn  nuntios  dlmlsit  et  diem  sacrifici5 
edixit.  Mox  ea  dies  appetivit,  et  omnia  ritS  parata  sunt. 
Mantis  Herculis  catenis  ferreis  vinctae  sunt,  et  mola  salsa  in  35 
caput  ejus  inspersa  est.  M5s  enim  erat  apud  antiqu5s  salem 
et  far  capitibus  victimarum  imponere.  Jam  victima  ad  aram 
stabat;  jam  sacerd5s  cultrum  sumpserat.  Subito  tamen  Her- 
cules magn5  c5natu  vincula  perrupit.  Tum  ictu  sacerdStem 
pr5stravit,  alters  regem  ipsum  occidit.  40 

33.  sacrificid,  jor  the  sacrifice,  dative. 

37.  capitibus:  dative  with  a  compound  verb,  App.  55. 

iO.  alterd:  ictu  is  to  be  supplied. 


83.  sacrificium,  -i,  n.  [compare  sa- 
crificd],  sacrifice. 

34.  ritS,  adv.  [compare  ritus,]  in  a 
proper  manner,  fitly,  duly. 

35.  catena,  -ae,  /.,  chain. 

ferreiis,  -a,  -urn,  adj-  [ferrum],  of 

iron, 
mola,  -ae,  /.,  meal,  coarse  flour. 
salsus,  -a,  -um,  cuij.  [sftl],  salted. 

36.  inspergd,  -spergere,  -speri^, 
-spersum,  ir.  [in+sparg5,  sprin- 
kle], sprinkle  over. 

antiquus,  -a,  -um,  adj't  ancient,  of 

long  ago. 
sftl,  salis,  m.,  salt. 


37.  far,  f arris,  n.,  grain,  meal, 
victima, -ae,/.,  victim  (for  sacrifi^), 
impdnd,  -pdnere,  -posm,  -positum, 

tr.  [in+pdnd].  place  upon,  impose; 
put  on  Doara. 

ftra,  -ae,  /.,  altar. 

38.  sacerd6s,-5tis,m.  andf.  [sacer], 
priest,  priestess. 

culter,  -tri,  m.,  knife. 

silm5,  -ere,  sumpsi,  silmptum,  tr. 
[sub+emd],  take,  take  up. 

39.  c5nfttus,  -ds,  m.  [c6nor],  attempt. 

per-rump6,  -rumpere,  -rflpi,  -rup- 
tum,  tr.f  burst  througn,  burst 
asunder. 


6.  Ear-Cropping 


Hercul€s,  jam  adulesceos,  iu*bem  ThSbas  incol6bat.  R§x 
Thebarum,  vir  ignavus,  Creon  appellabatur.  Minyae,  gens 
bellic5sissima,  Thebanls  finitimi  erant.  L^ati  autem  a  Mi- 
nyis  ad  Thgbanos  quotannis  veniebant  et  centum  boves  postu- 

43.  Th6bftnis:  dative,  depending  on  the  adjective /tni^imi. 

44.  veniebant:  imperfect  of  repeated  action. 


43.  bellic5sus,-a,-um,ck;&'.  [bellum],      44.  centum,  indecl.  num.  adj.,  hun- 
warlike,  martial.  dred. 


20  A  JUNIOR  LATIN  READER 

45  labant.  Thebani  enim  olim  a  Minyis  superati  erant;  tribtita 
igitur  regl  Minyarum  quotannis  pendebant.  At  Hercules 
elves  suos  hoc  stipendio  liberare  constituit.  Legates  igittir 
comprehendit,  atque  aures  eorum  abscidit.  Legati  autem 
apud  omngs  gentes  sacrl  habientur. 


47.  civSs  suds,  his  fellow  citizens,     stipendid:  ablative  of  separation, 
App.  64. 

49.  habentur,  are  considered.     Ill  treatment  of  envoys  was  assigned 
as  the  reason  for  several  wars  in  antiquity. 

In  section  5  account  for  the  gender,  number,  and  case  of  sacri,  49. 

46.  tributum,    -i,   n.    [p.    part,    of      47.  libero,    -&re,    -&vi,    -fttum,    tr. 
tribud,  assign],  tribute,  payment.  [liber],  set  free,  free,  liberate,  re- 


46.  pendd.  -ere,  pependi,  pensum,  lease. 

tr.,  weigh,  pay  out,  pay. 


6.   Defeat  of  the  Minyae 

50  Erginus,  rex  Minyarum,  ob  haec  vehementer  iratus  erat,  et 
cum  omnibus  copiis  in  fines  Thebanorum  contendit.  Creon 
adventum  ejus  per  exploratores  cognSvit;  ipse  tamen  pugnare 
noluit;  nam  magno  timore  affectus  est;  Thebani  igitur  Her- 
culem  imperatorem  creaverunt.     Ille  ntintios  in  onanSs  paries 

65  dimisit  et  copias  coegit.  Tum  proximo  die  cum  magno  ex- 
ercitti  profectus  est.  Locum  idoneum  delegit  et  aciem  in- 
struxit.     Tum  Thebani  e  superiore  loco  impetum  in  hostes 

53.  magno  timdre:  see  note  on  Per.,  100. 

50.  vehementer,  adv.  [vehemens,  56.  cogd,  cogere,  coSgi,  co&ctum,  tr. 
vehement,    violent],    violently;  [com-+ag6],  drive  together,  bring 

very  much,  greatly.  together,   collect;  compel,  force. 

62.  explorator,  -oris,  m.  [explord],  56.  proficiscor,  proficisci,  profectus 
scout.  sum,  intr.,  set  out,  start,  depart. 

63.  nolo,  nolle,  nolui^  tr.  and  intr.  57.  superior,  -ius,  adj.  [comp.  of 
[ne+vol6],  be  unwilling,  not  to  superus],  higher;  previous,  pre- 
wish.  ceding;  superior. 
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fecerunt.    lUi  autem  impetum  sustinere  non  potuerunt,  itaque 
acies  hostium  pulsa  est  atque  in  fugam  conversa. 

69.  conversa:  supply  estj  which,  Uke  the  other  forms  of  sum^  is  some- 
times omitted  in  the  perfect  passive. 

In  section  6  account  for  the  case  of  iimJorey  Herctdem,  53;  of  imperdtoremf 
54;  of  die,  55. 


68.  sustined,  -tinere,  -tinui,  -ten- 
tum,  tr.  [sub+tene6],  hold  up, 
sustain,  withstand. 


69.  pello,  -ere,  pepuli,  pulsum,  tr., 
beat;  drive  out,  drive  away,  rout. 

con-vert5,  -vertere,  -verti,  -versum, 
tr.y  turn  around,  turn. 


7.   Madness  and  Murder 

Post  hoc  proelium  Hercules  copias  suas  ad  urbem  redtixit.  6o 
Omnes  ThebanI  propter  victoriam  maxime  gaudebaiit.  Creon 
autem  magnls  honoribus  Herculem  decoravit,  atque  filiam 
suam  ei  in  matrimonium  dedit.  Hercules  cum  uxore  sua 
vltam  beatam  agebat;  sed  post  paucos  amios  subito  in  furo- 
rem  incidit,  atque  liberos  suos  ipse  sua  manu  occidit.  Post  65 
breve  tempus  ad  sanitatem  reductus  est,  et  propter  hoc 
f acinus  magno  dolore  afifectus  est;  mox  ex  urbe  efiftigit  et  in 
silvas  se  recgpit.  Nolebant  enim  elves  serm5nem  cum  eo 
habere. 

61.  gaud^bant:  what  are  the  principal  parts  of  this  verb?    What  kind  of 
verb  is  it? 

64.  in  furdrem  incidit,  became  insane;  how  hterally? 

66.  ipse  SU&,  his  own;  but  the  two  Latin  words  are  more  emphatic  than 
the  English  translation. 

68.  s6  recSpit,  betook  himself ,  withdrew;  compare  se  contvlit,  Per.  93. 


60.  re-dficd,  -ducere,  -dim,  -duc- 
tum,  tr.,  lead  back. 

61.  maxims,  superl.  adth  [mazimus], 
in  the  highest  degree,  most,  espe- 
cially, exceedingly. 

62.  decor6,  -ftre,  -ftvi,  -fltum,  tr. 
[decus,  decoration],  adorn,  honor. 

64.  furor,  -5ris,  m.  Jfurd,  to  rage], 
madness,  fury. 


65.  incidd,  -cidere,  -cidi^  — ,  intr, 
[in-fcadd],  fall  in,  fall  mto. 

66.  s&nitfts,  -fttis,  /.  [s&nus],  health, 
sanity. 

67.  facinus,    facinoris,    n.,    deed; 
crime. 

efifugid,  -fugere,  -fiigi,  — ,  inlr.  [ex 
+fugid],  escape. 

68.  sermd,-5nis,  m.  [sero,  entwine], 
talk,  conversation. 


22  A  JUNIOR  LATIN  READER 

8.  Hercules  Consults  the  Oracle 

70  Hercules  magnopere  cupiebat  tantum  scehis  expiare.  C6n- 
stituit  igitur  ad  5raculum  Delphicum  ire;  hoc  enim  oraculum 
erat  omnium  celebenimum.  Ibi  templum  erat  Apollinis, 
pllirimls  donis  ornatum.  Hoc  in  templo  sedebat  femina  quae- 
dam,  nomine  Pythia,  et  consilium  dabat  ils  qui  ad  oraculum 

76  veniebant.  Haec  autem  femina  ab  ips5  ApoUine  docebatur, 
et  voluntatem  dei  hominibus  enuntifibat.  Hercules  igitur, 
qui  Apollinem  praecipue  colebat,  hue  venit.  Tum  rem  t5tam 
exposuit,  neque  scelus  celavit. 

72.  omnium:  supply  ardculorum. 

73.  ddnis:  presented  by  states  and  individuals. 

Hoc  in  templ5:  a  monosyllabic  preposition  may  stand  between  a  noun 
and  a  modifier. 

In  section  8,  account  for  the  case  of  omniunij  72;  of  nominef  74. 

70.  scelus,  sceleris,  n.,  wickedness,  furnish,  equip;  adorn. 

crime.  sede6,  -€re,  sSdi,  sessum,  intr,,  sit. 

cx-pi6,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [pi6,  75.  doce6,  -6re,  -ui,   doctum,   tr., 

appease],  atone  for,  appease.  teach;  show,  explam. 

72.  celeber,      -bris,      -bre,      adj.,      76.  6-niinti6,  -ftre,  -ft^,  -atum,  tr., 
thronged;  renowned,  famous.  assert;  proclaim,  reveal. 

73.  plurimus,  -a,  -um,  adj.  [superL      77.  praecipu^,  adv.  [praecipuus,  es- 
of   multus],    most,    very   much,  pecial],  especially. 

very  many.  col6,  -ere,  colui,  cultum,  tr.,  culti- 

5m6,  -&re,  -ftvi,  -&tum,  tr.,  fit  out,  vate,  till. 


9.  The  Oracle's  Reply 

Ubi  Hercules  finem  fgcit,   Pythia  diu  tacebat.     Tandem 

80  tamen  jussit  eum  ad  urbem  Tiryntha  Ire,  et  Eurysthel  regis 

omnia  imperata  facere.    Hercules,  ubi  haec  audivit,  ad  urbem 

illam  contendit,  et  Eurystheo  re^  se  in  servitQtem  trSdidit. 

80.  Tiryntha:  a  word  of  Greek  origin,  retaining  its  Greek  accusative 
form.    Proper  names  must  always  be  translated  by  the  nominative. 

82.  in  servitfitem,  in  slavery. 

79.  tace6,  -6re.  tacui,  taciturn,  intr,      82.  8ervitQs,-iitis,/.  [servus],  servi-* 
and  tr.f  be  silent,  be  silent  about.  tude,  slavery. 
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Duodecim  ann5s  in  servittite  Eurysthei  tenebatur,  et  duode- 
cim  labores,  quos  ille  imperaverat,  cSnfScit.     H5c  enim  tinS 
modo  tantum  scelus  expiari  potuit.    De  his  labOribus  plurima  85 
a  poetis  scripta  sunt.    Multa  tamen  quae  poetae  narrant  vix 
credibilia  sunt. 

86.  plurima,  a  great  many  things,  an  adjective  used  substantively. 
In  section  9  account  for  the  case  of  eunif  80;  of  regl,  82. 


83.  duodeciin,    inded.    num,    adj. 
[duo+decem],  twelve. 

84.  labor,  -^ris,  m.,  lahor,  toil. 
impero,  -Are,  -flvi,  -fttum,  tr.  and 


inir.  [in+par5],  command;  con- 
trol. 

87.  cr6dibilis,  -e,  adj.  [cr6d5],  credi- 
ble. 


10.  FiBST  Labor  —  Slaying  the  Nemean  Lion  * 
Primum  ab  Eurystheo  jussus  est  Hercules  leonem  occidere, 

« 

qui  ills  tempore  vallem  Nemaeam  reddebat  infestam.  In 
silvas  igitur  quas  leo  incolebat  statim  se  contuUt.  Mox  oo 
feram  vidit,  et  arcum  quern  secum  attulerat  intendit;  ejus 
tamen  pellem,  quae  densissima  erat,  trajicere  n5n  potuit.  Tum 
clava  magna,  quam  semper  gerebat,  leonem  percussit.  Frus- 
tra  tamen,  neque  enim  hoc  modo  eum  occidere  potuit.  Tum 
dSmum  collum  monstri  bracchiis  suis  complexus  est,  et  fauces  95 
ejus  summis  viribus  compressit.     Hoc  mod5  leo  brevi  tem- 

. I 

91.  sScum:  the  preposition  cum  regularly  follows,  and  is  attached  to, 
a  personal,  a  reflexive,  or  a  relative  pronoun. 


88.  led,  -dnis,  m.,  lion. 

89.  tnfestus,  -a,  -um,  adj.,  unsafe,, 
hostile. 

91.  fera,  -ae,  /.,  wild  beast,  wild 
animal. 

afferd,  afferre,  attuli,  allfltum,  tr. 
[ad+fer6},  bring  to,  bring. 

92.  pellis,    pellis,    -ium,  /.,    skin, 
hide,  pelt. 

dtosus,  -a,  -um,  adj.,  close,  thick. 


trftjicio,  -jicere,  -j6d,  -jectum,  tr. 
and  intr.  [tr&ns+jacid],  hurl 
across;  pierce. 

93.  cUva,  -ae,  /.,  staff,  club. 

96.  d6mum,  adv.,  at  last,  at  length. 

bracchium,  -i,  n.,  the  fore-arm, 
arm. 

com-plector,  -plecti,  -plexus  sum,  tr, 
[plector,  embrace],  clasp,  embrace. 

fauc6s,  -ium,  /.  pi.,  throat. 
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pore  exanimatus  est;  nulla  enim  resplrandl  facultas  el  daba- 
tur.  Turn  Hercules  cadaver  ad  oppidum  in  umeris  rettulit  et 
pellem  quam  detraxerat  postea  pr5  veste  gerebat.  Onines 
100  autem  qui  earn  regionem  incolebant,  ubi  famam  de  morte 
leonis  acceperunt,  vehementer  gaudebant,  et  Herculem  magno 
inhonore  habebant. 

97.  respirandi  facult&s,  chance  of  breathing y  chance  to  breathe;  respirandi 
is  a  gerund. 

99.  pro  veste,  as  a  garment. 

97.  re-spird,  -&re,  -flvi,  -&tum,  intr,y      umerus,  -i,  m.,  upper  arm,  shoulder, 
breathe  out;  breathe.  99.  de-trah6,  -trahere,  -tr&x!,  -trac- 

facult&s,  ^atis,/.  [facilis],  means,  op-  tum,  tr.,  draw  off,  strip  off. 

portunity,  chance.  vestis,  -is,  /.,  garment,  clothing. 

98.  cad&ver,  -eris,  n.,  a  dead  body;      100.   f&ma,  -ae,  /.,  report,  rumor, 
corpse.  talk. 


11.   Second  Labor  —  Slaying  the  Lernaean  Hydra 

Post  haec  jussus  est  ab  Eurystheo  Hydram  necare.  Hoc 
autem  monstrum  erat  quod   novem   capita  habebat.   1  Her- 

105  cules  igitur  cum  amico  lolao  profectus  est  ad  paludem  Ler- 
naeam,  quam  Hydra  incolebat.  Mox  monstrum  invenit  et^ 
quamquam  res  erat  magnl  periculi,  coUum  ejus  laeva  pre- 
hendit.  Tum  dextra  capita  novem  abscldere  coepit.  Quotiens 
tameii  hoc .  fecerat,  nova  capita  exoriebantur.     Dili  f rustra 

no  laboravit;  tandem  hoc  conatu  destitit;  constituit  deinde  ar- 

103.  Hoc:  although  the  reference  is  to  Hydram^  a  feminine  noun,  the 
demonstrative,  in  accordance  with  Latin  usage,  takes  its  gender  from  the 
.  predicate  noun  mdnstrum. 

109.  exoriebantur,  grew  out;  imperfect  of  repeated  action. 

110.  cdnfttu:  ablative  of  separation. 

106.  palfis,  -iidis,  /.,  swamp,  marsh.  often  as. 

107.  laeva,  -ae,  /.  [laevus,  on  the      109.  ex-orior,    -<>rm,  -ortus   sum, 
left  side],  the  left  hand.  intr.j  come  forth,  arise,  appear. 

^      108.  quotiens,  (Kit;.  [quoL  how  many],      110.  d6-8ist5.  -sistere,  -stiti,  -sti- 
inierrog.j  how  often?  relative,  as  tum,  inlr.,  leave  off,  desist  from. 
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bores  succidere  et  ignem  accendere.  Hoc  celeriter  fecit,  et, 
postquam  ligna  ignem  comprehenderunt,  face  ardente  colla 
adussit,  unde  capita  exoriebantur.  Nee  tamen  sine  magn5 
labore  haec  fecit.  Auxilium  enim  Hydrae  tulit  cancer  ingens, 
qui,  dum  Hercules  capita  abscidit,  crura  ejus  mordebat.  iis 
Postquam  m5nstrum  tali  modo  interfecit,  sagittas  suas  san- 
guine ejus  imbuit,  itaque  mortiferas  reddidit. 

112.  comprehenderunt,  caught. 

113.  vaidef  from  whichf  ^ezquihus. 

In  section   11   account  for  the  gender  of  koCy  109;  for  the  case  of 
mortiferdSf  117. 


111.  succidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum, 
tr.  [sub  +  caedo],  cut  down,  fell. 

112.  lignum,  -i,  n.,  wood,  firewood. 

fax,  facis,/.,  torch,  firebrand. 

&rd§ns,  gen.  Ardentis,  cuij.  [pr.  part, 
of  Arded],  glowing,  fiery. 

113.  ad-urd,  -urere,  -ussi,  ^-ustum, 
ir.y  bum,  sear. 

unde,  adv.,    from    which    place, 
whence. 


114.  cancer,  -cri,  m.,  a  crab. 

115.  crus,  cruris,  n.,  leg.   ^ 

morded,  -6re,  momordi,  morsum,  tr., 
bite. 

117.  imbud,  -ere,  -ui,  -utum,  tr., 
soak,  steep. 

mortifer,  -era,  -erum,  adj.  [mors  + 
ferd],  death-dealing,  deadly. 


12.  Third  Labor  —  Capture  of  the  Cerynian  Stag 

Postquam  Eurystheo  caedes  Hydrae  nuntiata  est,  magnus 
timor  animum  ejus  occupavit.    Jussit  igitur  Herculem  cervum 
quendam  ad  se  referre;  noluit  enim  virum  tantae  audaciae  in  120 
urbe  retin€re.     Hie  autem  cervus,  cujus  comua  aurea  fuisse 
traduntur,  incredibili  fuit  celeritate.     Hercules  igitur  primum 

120.  tantae  audAciae:  genitive  of  description,  App.  44. 

121.  fuisse  trftduntur,  are  said  to  haue  been. 

122.  celeritftte:  ablative  of  description;  either  the  ablative  or  the  genitive 
in  this  use  may  stand  in  the  predicate. 


119.  cervtts,  -i,  m.,  stag. 

120.  audftcia,  -ae,  /.  [audflx],  bold- 
ness. 

121.  comii,  -us,  n.,  horn;  wing  (of 


an  army). 

aureus,  -a,  -um,  adj.  [aurum],  of 
gold,  golden. 

122.  in-cr6dibilis,-e,  adj.,  incredible. 
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vestigia  ejus  in  silvis  animadvertit.  Deinde,  ubi  cervum 
iX)sum  vidit,  summis  viribus  currere  Coepit.  Usque  ad  ves- 
126  penim  cucurrit,  neque  nocturnum  tempus  sibi  ad  quietem 
reliquit.  Frustra  tamen,  nullO  enim  modO  praedam  cOnsequi 
poterat.  Tandem,  postquam  totum  annum  cucurrerat  (ita 
traditnr),  cervum  cursu  exanimHtum  cepit  et  vivimi  ad 
Eurystheum  rettulit. 

126.  sibi:  dative  after  rellquitf  but  may  be  omitted  in  translation, 
ad,  for, 

127.  cucurrerat:  with  postquam  and  vbi  the  perfect  is  the  tense  most 
frequently  used,  as  has  been  stated  before.  The  past  perfect  is  here  em- 
ployed because  4ts  clause  denotes  a  situation. 

ita  trftditur,  so  the  story  goes. 

In  section  12  account  for  the  case  of  Eurysthed,  118;  of  Herculem^  119; 
of  ann,umf  127;  of  cursu,  128. 

123.  vestigium,  -i,  n.,  footstep,      126.  noctumus^  -a,  -um,  odj.  [nox], 
track.  nightly,  at  night,  night  (as  adjeo- 

animadvertd,  -vertere,  -verti, -ver-  ^'^^)' 

sum,  <r.  [animus +advertd],  direct  126.  cdn-sequor,  -sequi,    -secfltus 

the  mind  to,  observe,  notice;  sum,  ^r.,  follow  up;  overtake; 

punish.  gain. 

124.  usque,  ado.,  all  the  way,  even,      128.  cursus,  -us,  m.,  chariot. 

all  the  time,  until.  vivus,  -a,  -um,  adj,  [viv6],  living, 

vesper,  -eri,  m.,  evening.  alive. 


13.  Fourth  Labor  —  The  Erymanthian  Boar 

130  Post  haec  jussus  est  Hercules  aprum  quendam  capere,  qui 
ill5  tempore  agros  Erymanthios  ySstabat  et  incolas  hujus 
regionis  magnopere  terrebat.  Herculgs  rem  suscepit  et  in 
Arcadiam  profectus  est.     Postquam  in  silvam  paulum  pro- 

132.  rem,  task\  m  is  to  be  rendered  freely  according  to  the  context. 

130.  aper,  apri,  m.,  a  wild  boar.  a  little],  somewhat. 

131.  incola,  -ae,  m.  and  /.  [incold],      prdgredior,  -gredi,  -gressus   sum, 
inhabitant,  resident.  i^ur.   [{Hrd+gradior,  step],  go  on, 

133.  paulum,  ado,  [ace.  of  paulum,         advance,  proceed. 
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gressus  est,  apro  occurrit.  Ille  autem,  simul  atque  Herculem 
vidit,  statim  refugit  et,  timore  perterritus,  in  altam  fossam  135 
se  pr5jecit.  Hercules  igitur  laqueum  quern  attulerat  injecit, 
et  summa  cum  diflScultate  aprum  e  fossa  extraxit.  Ille,  etsi 
multum  reltictabatur,  null5  mod5  se  liberare  potuit,  et  ab 
Hercule  ad  Eurystheum  vivus  relatus  est. 

134.  apro:  dative  with  occurrUf  which  is  a  compound  of  oh  and  curro. 

In  section  13,  is  the  preposition  cum,  137,  necessary  to  the  esCpression  of 
manner?    Account  for  the  case  of  vtvus,  139. 


134.  occurrd,  -currere,  -curri,  -cur- 
sum,  intr.  [ob+currd],  run  to 
meet,  meet. 

135.  per-terred,  -terrSre,  -temu, 
-territum,  tr.,  frighten  thoroughly, 
terrify. 

136.  prdjicid,  - jicere,  -j^ci,  -jectum, 
tr.  £prd+jacid],  hurl  forward,  hurl 
down. 


laqueus,  -i,  m.,  noose. 

137.  difficultas,  -fltis,  /.  [difficilis], 
difficulty. 

etsi,  conj\f  though,  although,  even 
if. 

138.  multum,  adv.  [ace.  of  multum], 
much,  greatly. 

relfictor,  -&ri,  -fltus  sum,  intr.f  strug- 
gle against,  resist. 


14.   Hercules  at  the  Centaur's  Cave 

De   quarto   labore,    quern   supra   narravimus,   haec   etiam  i4o 
trSduntur.     Hercules,  dum  iter  in  Arcadiam  facit,  ad  earn 
regionem  venit  quam  Centauri  incolebant.     Mox,  quod  nox 
jam  appetebat,  ad  antrum  devertit,  in  quo  Centaurus  quidam, 
n5inine  Pholus,  habitabat. 

Ille  Herculem  benigne  excepit  et  cenam  paravit.    At  Her-  145 
culgs,   postquam  cenavit,  vinum  a  Phol5  postulavit.     Erat 

•  ■        ■        ■■■  I. —     ■■  — -^■— ■^■—      -I         ...I        -■       ■■■■  ■■■■■■■■■  ■ 

140.  n&rr&vimus:  the  plural  as  used  by  the  author  to  refer  to  himself 
was  formerly  common  in  English  also,  especially  in  newspaper  editorials. 

143.  jam,  now,  or  by  this  time;  nunc  means  now  (absolutely),  cU  the 
present  time. 


140.  suprft,  adv,   [superus],  above, 
before. 

143.  antrum,  -i,  n..  cave. 

d^vertd,  -vertere,  -verti,  — ^  intr,. 


turn  away,  turn  aside. 

146.  c€na,  -ae,/.,  dinner. 

146.  c^nd,  -&re,  -flvi,  -fltum,  inJbr. 
and  tr,  [cSna],  dine,  dine  upon. 
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autem  in  antr5  magna  amphora,  vin5  optim5  repleta,  quam 
Centaun  ibi  deposuerant.  Pholus  hoc  vinmn  dare  nOlebat, 
quod  rehquoB  Centauros  timebat;  nullum  tamen  vinum  prae- 
150  ter  hoc  in  antro  habebat.  "Hoc  vinum,"  inquit,  "mihi  com- 
missum  est.  Si  igitur  hoc  dab5,  Centaurl  me  interficient." 
Hercules  tamen  eum  irrlsit,  et  ipse  cyathum  vinl  ex  amphora 
hausit. 


160.  inquit:  this  verb  is  regularly  used  in  the  present  tense  with  direct 
quotations  and  stands  after  one  or  more  words  of  a  quotation;  it  corre- 
sponds to  the  English  '^said  I."  It  is  defective,  that  is,  it  lacks  some  forms 
of  person,  tense,  and  mood. 


147.  amphora,  -ae,  /.,  jar,  flagon. 

optimus,  -a,  -um,  adj.  [superl.  of 
bonus],  hest. 

re-pled,  -pl6re,  -plevi,  -plgtum,  <r., 
fill  again,  refill. 

149.  praeter,  prep,  with  ace.  [com' 
vare  prae,  before],  except;  past, 
beyond;  in  addition  to;  contrary 
to. 


160.  inquam,  inquis,  inquit,  intr. 
defect.,  say,  employed  in  direct  quo- 
lotions. 

162.  irrideo,  -rid6re,  -ri^,  -risum, 
intr.  [in+rided],  laugh  at,  jeer, 
mock. 

cyathus,  -i,  m.,  cup. 

163.  haurid,  -ire,  hau^^  haustum, 
tr.f  draw,  drain;  swallow. 


15.  The  Fight  with  the  Centaurs 

Simul  atque  amphora  aperta  est,  odor  jucundissimus  un- 
155  dique  dififusus  est;  vinum  enim  suavissimum  erat.  Centauri 
nptum  odorem  senserunt,  et  omnes  ad  locum  convSnSrunt. 

Ubi  ad  antrum  perv^nerunt,  magnopere  irati  erant,  quod 
Herculem  bibentem  vTderunt.  Tum  arma  rapuerunt,  et  Pho- 
lum    interficere    volebant.      Hercules    tamen    in    aditti    antri 


164.  odor,  -dris,  m.,  smell,  odor. 

jucundus,  -a,  -um,  adj.,  pleasant, 
agreeable. 

166.  diffunddj  -fundere,  -ffldi,  -ffl- 
sum,  tr,  [dis-+fundd],  pour  out, 
spread,  diffuse. 

suflvis,  -e,  adj.f  sweet,  agreeable, 
pleasant. 


166.  ndtus,  -a»  -um,  adj.  [p.  part, 
of  ndscd,  leam«  know],  Known, 
familiar. 

168.  bibd,  bibere,  bibi,  — ,  ir.  and 

intr.f  drink. 

169.  aditus,  ^-fis,  m.'  [aded,  -tre], 
entrance^  means  of  approach, 
access. 
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constitit,  et  impetum  eorum  fortissimo  sustinebat.  Faces  leo 
ardentes  in  eos  conjecit;  multos  etiam  sagittis  suls  viilneravit. 
Hae  autem  sagittae  eaedem  erant  quae  sanguine  Hydrae  olim 
imbutae  erant.  -Omnes  igitur  quos  ille  sagittis  vulneraverat 
venen5  statim  absumpti  sunt;  reliqui  autem,  ubi  hoc 
vTderunt,  terga  vert6runt  et  fuga  salutem  petierunt.  les 

161.  in,  at,  the  usual  meaning  of  in  with  words  meaning  to  throw. 
166.  fugfl,  in  flight;  the  ablative  denotes  means,  however. 


160.  c5n-sistd,  -sistere,  -stifi,  — , 
intr.f  take  one's  stand,  halt,  make 
a  stand. 


ab-  sumo,  -stimere,  -sumpsi,  -sQmp- 
tum,  tr.,  consume,  destroy. 


164.  ven§num,  -i,  n.,  drug,  poison.      1^6-  tergum,  -i,  n.,  back. 


16.  The  Fate  of  Pholus 

Postquam  reliqui  ftigerunt,  Pholus  ex  antrO  egressus  est,  et 
corpora  spectabat  eorum  qui  sagittis  interfecti  erant.  Mag- 
nopere  autem  miratus  est,  quod  tam  lev!  vulnere  exanimati 
erant,  et  causam  ejus  rei  quaerebat.  Adiit  igitur  locum  ubi 
cadaver  cujusdam  Centauri  jacebat  et  sagittam  e  vulnere  i7o 
traxit.  Haec  tamen,  sive  casu  sive  consilio  deorum,  e  mani- 
bus  ejus  lapsa  est  et  pedem  leviter  vulneravit.  Ille  extemplo 
dolorem  gravem  per  omnia  membra  sensit,  et  post  breve 
tempus  vi  veneni  exanimatus  est.  Mox  Hercules,  qui  re- 
liquos  Centauros  seciitus  erat,  ad  antrum  rediit,  et  magno  175 
cum   dolore   Pholum   mortuum   vidit.     Multis   cum   lacrimis 

171,  sive  . .  .  deorum,  either  by  chance  or  by  design  of  the  gods. 

In  section  16  point  out  two  ablatives  of  manner;  a  deponent  verb. 


167.  spectd,  -are,  -&vi,  -atum,  tr. 
Ifreq.  of  specid,  look],  observe, 
watch,  look  at,  look  to. 

168.  miror,  -&ri,  -fttus  sum,  tr.  and 
intr.  [minis],  be  astonished; 
wonder  at. 

levis,  -e,  adj.,  light,  slight,  trifling. 

170.  jaced,  -ere,  jacui,  — ,  intr.,  lie, 
*  be  prostrate. 


171.  trahd,  -ere,  trftxi,  tractum,  tr., 
draw,  drag. 

172.  labor,  labi,  lapsus  sum,  in(r., 
glide,  slip,  fall. 

leviter,  adv.  [levis],  lightly,  slightly. 

extemplo,  adv.,  immediately,  forth- 
with, without  delay. 

173.  membrum,  -i,  n.,  limb,  mem- 
ber. 
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corpus  amici  ad  sepulturam  dedit;  turn,  postquam  alteram 
cyathum  vini  hausit,  somn5  sS  dedit. 

177.  sepultiira,  -ae,  /.  [sepelid],  burial. 


17.  Fifth  Labor  —  Cleansing  the  Augean  Stables 

Deinde  Eurystheus  Herculi  hunc  lab5rem  graviorem  im- 
180  posuit.  Augeas  quldam,  qui  ill5  tempore  regnum  in  Elide 
obtinebaty  tria  milia  boum  habebat.  Hi  in  stabulo  ingentis 
magnitudinis  includebantur.  Stabulum  autem  iUuvie  ac 
squalore  obsitUm  erat;  neque  enim  ad  hoc  tempus  umquam 
ptirgatum  erat.  Hoc  jussus  est  Hercules  intra  spatium  ui^us 
185  die!  pui^are.  Ille,  etsi  res  erat  multae  operae,  negotium  bus- 
cSpit.  Primum,  niagn5  labOre  fossam  duode^aginti  pedum 
fecit,  per  quam  fluminis  aquam  de  montibus  ad  murum 
stabuli  perdtixit.     Turn,  postquam  murum  perrupit>  aquam 

179.  Herculi,  upon  Hercules. 

181.  tria  milia  bourn,  three  thousand  caide;  it  must  be  kept  in  mind 
that  the  einfular  mille  Is  an  adjective,  the  plural  tnUia  a  noun,-  used  with 
a  genitive  of  the  whole.    Boum  b  the  genitive  plural  of  hos,  App.  3,  (5). 

183.  neque  umquam,  never, 

186.  erat  multae  operae^  vxis  one  of  qrectt  labor;  a  genitive  of  description 
standing  in  the  predicate,  like  the  ablative  of  description  in  1.  122. 

188.  duodSvigmti  pedum:  the  genitive  of  description  with  numerals  is 
regularly  employed  to  express  measure.    The  reference  is  to  width. 

In  section  17  account  for  the  case  of  magnitudiniSt  182.  What  case  is 
governed  by  inird?    By  contra? 


181.  obtined.  -tinSre,  -tinul,  -ten- 
turn,  tr,  [ob+tened],  hold,  possess. 

stabulum,  -i,  n.,  stable,  staU. 

182.  magnitadd,  -inis,  /.  [magnus], 
size,  magnitude. 

illuvifis,  — ,  abl,  -6,  /.,   overflow; 
dirt,  filth. 

183.  squfilor,  -dris,  m.,  squalor,  filth. 

ob-serd,  -serere^  -sSvi,  -situm,  tr., 
plant;  cover,  fill. 

umquam,  adv,,  ever. 


184.  p^gd,  -&re,  -ftvi,  -&tum,  tr. 
[pfirus+agd],  clean,  cleanse;  ex- 
cuse: purgfttus,  -a,  -um,  p.  part, 
as  adj.j  free  from  blame. 

spatium,  -i,  n.,  space,  distance,  in- 
terval. 

186.  opera,  -ae,  /.  [opus],  effort, 
labor,  toil. 

negdtium,  -i,  n.  [nec+otium],  busi- 
ness, matter;  affair,  task;  diffi- 
culty, trouble. 

186.  duodeviginti,  inded,  num.  adj.f 
twenty. 
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in  stabulum  immlsit  et  tall  mod5,  contra  opini5nem  omnium, 
opus  confecit.  190 

180.  immittd,  -mittere,  -mi^,  -mis-      opmid,  -dnis,  /.  [optnor,  suppose], 
sum,  tr,  [in+mitto],  send  in,  let  in.  opinion;  expectation. 


18.  Sixth  Labor  —  The  Birds  of  Stymphalus 

Post  pauc5s  dies  Hercules  ad  oppidum  Stymphalum  iter 
fecit;  jusserat  enim  eum  Eurystheus  aves  Stymphalides 
necare.  Hae  aves  rSstra  a§nea  habebant,  et  carne  hominum 
vescebantur.  lUe,  postquam  ad  locum  pervenit,  lacum  vidit; 
in  h5c  autem  lacu,  qui  non  procul  erat  ab  oppido,  aves  habi-  i96 
tabant.  Nulla  tamen  dabatur  appropinquandi  facultas.  La- 
cus  enim  non  ex  aqua  sed  e  limo  cSnstitit;  Hercules  igitiu* 
neque  pedibus  neque  lintre  progredi  potuit. 

Tandem  postquam  magnam  partem  diei  iirfestra  cdnsumpsit, 
h5c    c5natu   destitit   et   ad   Vulcanum  se  contulit  auxilium-  200 
que  ab  eo  petiit.     Vulcanus,  qui  a  fabris  maxime  colebatur, 
crepundia,  quae  ipse  ex  aere  fabricatus  erat,  Herculi  dedit. 
His    Hercules    dirum    crepitum    fecit,    et    aves    perterritae 

193.  came:  ablative  governed  by  vescebantur.     Name  the  deponent 
verbs  that  govern  the  ablative. 

197.  cdnstitit:  from  cdnsio, 

198.  pedibus,  on  foot;  ablative  of  means,  here  suggesting  in  addition 
the  idea  of  manner. 

In  section  18  account  for  the  case  of  Slymphalumy  191;  of  lintre^  198;  of 
conatUy  200;  of  fabrU,  201. 


193.  rdstrum,  -i,  n.  [rddd,  gnaw], 
beak;  pi.,  rostra,  -drum,  the 
Rostra,  a  platform  for  speakers  in 
the  Forum,  adorned  with  beaks  of 
captured  ships. 

aSneus,  -a,  -um,  adj.  [aes],  of  cop- 
per, of  bronze. 

card,  camis,  /.,  flesh. 

194.  ydscor,  -i,  — ,  — ,  inir.,  {takes 
ablaliue)  feed  upon. 

197.  Hmus,  -i,  m.,  mud,  mire. 
c6n-8td,  -stftre,  -stiti,  -stfttfirus,  intr., 


stand  together;  consist;  impers., 
cdn-stat,  it  is  known,  it  is  certain. 

198.  linter,  -tris,  /.,  boat,  skiff. 

201.  faber,  -bri,  m., workman,  smith. 

202.  crepundia,  -drum,  n.,  pi.  [crepd, 
to  rattle],  a  child's  rattle,  a  rattle. 

fabricor,  -ftri,  -fltus  sum.  tr.  [faber], 
make,  construct,  build. 

203.  dims,  -a,  -um,  adj.,  dreadful, 
dire. 

crepitus,  -fis,  m.  [crepd,  to  rattle], 
clattering,  noise. 
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avolavenint;   ille   autem,    dum    avolant,  magnum   numerum 
205  e5rum  sagittis  transfixit. 

204.  fl-vold, -&re, -flvi, -ftturus,  tn(r.,      206.  trflns-figd,  -figere,  -fizi,  -fix- 
fly  away.  um,  tr.,  pierce,  transnx. 


19.  Seventh  Labor  —  The  Cretan  Bull 

Tum  jussit  Herculem  Eurystheus  taurum  quendam  fero- 
cissimum  ex  Insula  Creta  vivum  referre.  Ille  igitur  navem 
conscendit  et,  |^um  prlmu^  ventus  idoneus  fuit,  solvit.  Ubi 
tamen  Insulae  jam  appropinquabat,  magna  tempest  as  subito 

210  coorta  est  navisque  cursum  tenere  n5n  poterat.  Nautae 
paene  omnem  spem  salutis  deposuerunt;  tantus  timor 
animos  eorum  occupavcrat.  Hercules,  tamen,  etsi  navigandi 
imperitus  erat,  haudquaquam  territus  est. 

Post  breve  tempus  summa  tranquillitas  consecuta  est,  et 

215  nautae,  qui  ^e  ex  timore  jam  receperant,  navem  incolumem 
ad  terram  perduxerunt.    Hercules  e  navT  egressus  est,  et,  ubi 

206.  ferdcissimum,  very  savage.  The  translation  of  the  superlative  by 
very  is  frequently  necessary. 

208.  ctun  primum,  as  soon  as.  With  this  phrase,  as  with  u&i,  postquaTn^ 
simul  atquCf  the  perfect  indicative  is  most  frequently  employed,  as  ex- 
plained in  the  note  on  Perseus,  12. 

\  solvit^e/  sail.    Solvo  is  used  in  this  sense  either  with  or  without  navem, 

Ubi .  .  .  jam  appropinqu&bat:  the  imperfect,  like  the  past*  perfect,  is 
employed  with  postquam  and  ubi  in  clauses  denoting  situation;  compare 
1.  127. 

209.  insulae:  dative  with  appropinqiidbat. 

212.  navigandi  imperitus,  ignorant  of,  unskilled  in,  navigation.  The 
genitive  of  the  gerund  here  depends  upon  an  adjective;  in  1.  196  it  was  used 
with  a  noun,  facultds. 

216.  se  receperant,  had  recovered. 

206.  taurus,  -i,  m.,  bull.  [navis+ago],  sail,  navigate. 

208.  c6nscend6,  -scendere,  -scendi,  213.  imperitus,  -a,  -um,  adj.  [in-+ 

-scensum,  tr.  [com-  +  scand6,  peritus],  inexperienced,  unskilled. 

chmb],  climb;  go  aboard,  embark 

on.  214.  tranc[uillit&s,  -fttis,./.  [tranquil- 

210.  co-erior,    -eriri,   -brtus    sum,  l«s],  stillness;  a  calm  {at  sea). 

intr.y  come  forth,  arise.  216.  incolumis,  -e,  adj.,  unharmed, 

212.  navigo,  -are,  -avi,  -atum,  intr.  safe. 
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ad  regem  Cr^tae  venit,  causam  veniendi  docuit.  Deinde, 
postquam  omnia  parata  sunt,  ad  earn  regi5nem  contendit 
quam  taurus  vastabat.  Mox  taurum  vidit,  et,  (][uamquam 
res  erat  magni  periculi,  cornua  ejus  prehendit.  Turn  ingenti  220 
labore  monstrum  ad  navem  traxit  et  cum  praeda  in  Graeciam 
rediit. 


20.  Eighth  Labor  —  Capture  of  the  Horses 

OF  DiOMEDE 

Postquam  ex  insula  Creta  rediit,  Hercules  ab  Eurystheo  in 
Thraciam  missus  est  et  equ5s  Diomedis  reducere  jussus.  Hi 
equi  carne  hominimi  vescebantur;  Diomedes  autem,  vir  cru-  225 
delissimus,  iis  projiciebat  peregrin5s  omnes  qui  in  eam 
regionem  venerant.  Hercules  igitur  magna  celeritate  in 
Thraciam  contendit  et  hos  equos  ab  Diomede  postulavit. 
Quod  tamen  ille  hos  tradere  nolebat,  Hercules,  ira  com- 
motus,  regem  .interf|cit  et  cadaver  ejus  equls  projici  jussit.  230 

Ita  mii^rerum  comihutatio  facta  est;  is  enim  qui  antea 
multos  cum  cruciatu  necaverat  ipse  eodem  supplicio  necatus 
est.  Ubi  haec  nuntiata  sunt,  omnes  qui  eam  regionem  in- 
colebant  maxima  laetitia  affect!  sunt,  et  Herculi  meritam 
gratiam  referebant.  Non  modo  maximis  honoribus  et  prae-  235 
miis  eum  decoraverunt,  sed  regnum  etiam  ei  obtulerunt. 
Ille  tamen  regnum  accipere  nolebat  et,  postquam  ad  mare 
rediit,  navem  occupavit.     Ubi  omnia  ad  navigandum  parata 

226.  came :  why  ablative? 

234.  meritam  grfltiam  referebant:  for  the  translation  consult  the  note 
on  Per.  86. 

^^8.  ad  n&vigandum, /or  sailing;  one  of  the  commonest  uses  of  the  gerund 
is  the  accusative  with  ad  in  expressions  of  purpose. 


226.  peregrinuSy  -a,  -um,  adj.  [per 
+ager]y  strange,  foreign;  suhst,, 
peregxikus,  -i,  m.,  a  foreigner. 

231.  commutfttid,  -6nis,  /.  [com- 
mutd],  change. 

232.  cruciAtus,  -us,  m.  [crucid,  to 

torture],  torture. 


234.  laetitia,  -ae,  /.,  [laetus],  joy, 
happiness. 

236.  modo,  adv.  [abl.  0/ modus],  only, 
merely,  a  little  while  ago;  recently. 

236.  offerd,  -ferre,  obtuli,  oblfttom, 
tr.  [ob+ferd],  bring  before,  offer. 
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sunt,  equ5s  in  navem  coUocavit;  deinde  id5neam  tempesta- 
240  tern  nactus  sine  mora  e  portu  solvit  et  paul5  post  equOs  in 
litus  Argolicum  exposuit. 

239.  tempest&tem,  weather;  with  what  meaning  has  the  word  been  used 
previously? 

240.  nactus:  the  past  participle  of  a  deponent  verb  is  usually  active 
in  meaning.  It  therefore  agrees  with  the  subject  when  denoting  an  act 
of  the  subject;  an  act  attributed  to  the  subject,  if  expressed  by  the  past 
participle  of  a  non-deponent  verb,  requires  the  ablative  absolute  construc- 
tion. 

paulO  post:  see  note  on  1.  27. 

In  section  20,  would  it  be  proper  to  use  cum  with  rruignA  celeritdtef  227? 
Would  it  be  proper  to  omit  cum  m  the  phrase  cum  crud&tu,  232? 

240.  nanciscor,  -i,  nactus  sum,  tr.^  get,  obtain;  meet  with,  find. 


21.  Ninth  Labor  —  The  Girdle  of  Hippolyte 

Gens  Amazonum  dicitur  omnin5  ex  mulieribus  constitisse. 
Hae  summam  scientiam  rei  mllitaris  habebant,  et  maximam 
virtutem  praebebant;  nam  etiam  cum  viris  proelium  com- 

245  mittere  audgbant.  Hippolyte,  Amazonum  r^ina,  balteum 
habuit  eeleberrimum,  quem  Mars  el  dederat.  Admeta  autem, 
Eurysthei  filia,  famam  de  hoc  balteo  acceperat,  et  eum  pos- 
sidere  vehementer  cupiebat.  Eurystheus  igitur  Herculem 
jussit    copias    cogere    et    bellum    Amazonibus    inferre.     lUe 

250  nuntiOs  in  omnes.  partes  dimisit  et,  postquam  magna  multi- 
tudo  convenit,  e5s  delegit  qui  maximum  usum  in  re  mllitari 
habebant. 


242.  cdnstitisse:  from  consto. 

243.  rei  milit&ris,  military  sciencey  art  of  war, 

244.  proelium  committere,  to  engage  in  battle. 

249.  bellum  Am&zonibus  inferre,  to  make  war  on  the  Amazons, 


242.  mulier,  -eris,/.,  woman.  exhibit,  show. 

243.  scientia.  -ae,  /.  [scions,  know-  246.  balteus,  -i,  m.,  girdle,  belt, 
ing],  knowledge,  expertness,  skill.  247.  possided,  -sidSre,  -s€dl,  -ses- 

milit&ris,  -e,  a4j,  [mUes],  military.  sum,  tr,  \potfor  prd  +  seded],  pos- 

244.  praebed,  -€re,  praebul,  prae-  sess,  have. 

bitum,  tr.  [prae,  beforc+habed],  261.  asus,  -us,  m.  [fltor],  use;  prac- 

hold  forth,  offer;  furnish,  supply;  tice,  experience. 
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22.  The  Girdle  Refused 

His  virls  Hercules  causam  itineris  exposuit;  illi  auctOritate 
ejus  adducti  iter  cum  e5  facere  constituerunt.  Turn  cum  ils 
quibus  persufiserat  navem  c5nscendit  et,  ventum  idSneum 
nactus,  post  paucos  dies  ad  ostium  fluminis  Therm5dontis 
appulit.  Postquam  in  fines  Amazonum  yenit,  nuntium  ad 
Hippolytam  im[sit,  qui  causam  veniendi  docuit  et  balteum 
poposcit.  Ipsa  Hippolyte  balteum  tradere  volebat,  quod  de 
Herculis  virtute  famam  acceperat;  quod  tamen  reliquae 
Amazones  nolebant,  negavit.  At  Hercules,  ubi  haec  nunti- 
ata  sunt,  belli  fortunam  temptare  constituit. 

Proximo  igitur  die  copias  edtixit.  Tum  locum  idOneum 
delegit  et  hostes  ad  pugnam  evocavit.  Amazones  quoque 
copias  suas  ex  castris  eduxSrunt  et  non  magno  intervallo 

aciem  Instruxerunt. 

^ — 

263.  His  viris:  dative  of  indirect  object.  , 

auct6rit&te:  ablative  of  cause.  \ 

266.  quibus:  dative  with  persudseratf  App.  51. 

266.  post  paucds  di€s:  in  this  phrase  post  is  employed  as  a  preposition. 
It  has  also  been  employed  as  an  adverb  in  phrases  oi  the  same  or  similar 
meaning)  with  ablative  of  degree  of  difference;  e.g.,  panels  post  diebus. 

ad  dstium  Thermddontis:  the  Thermodon  was  a  river  in  Pontus,  a 
country  on  the  southern  coast  of  the  Black  Sea.  The  Amazons  were 
also  represented  as  dwelling  to  the  north  on  the  river  Don. 

269.  volebat,  vxis  vnUing, 

261.  ndlgbant:  the  words  balieum  trddere  are  to  be  understood. 

negflvit:  this  is  the  common  word  for  say  thai  not  accompanied  by 
indirect  discourse.    It  is  often  used  also,  as  here,  with  the  meaning  refuse, 

haec:  neuter  plural  used  substantively. 

266.  ndn  magnd  intervfllld,  at  no  great  distance  (interval);  ablative  of 
degree  of  difference. 

What  part  of  the  verb  is  veniendiy  258? 


255 


260 


265 


256.  dstium,  -i,  n.  [compare  ds], 
door;  mouth,  entrance. 

269.  posed,  -ere,  poposci,  — ,  tr.f  ask, 
request,  demand. 

261.  negd,  -&re,  -flvi.  -fltum,  tr.  and 
intr.f  say  no,  say  that  not;  refuse, 
deny. 


262.  tempto,  -&re,  -avi,  -fltum,  tr, 
[intens.  of  tendd],  try,  make  trial 
of. 

264.  e-vocd,  -&re,  -Avi,  -fttum,  tr., 
call  out. 

266.  intervflllum,  -i,  n.,  interval, 
distance. 
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23.  The  Battle 

Paltis  erat  n6n  magna  inter  du5s  exercittis;  neutri  tamen 
initium  transeundi  facere  volebant.  Tandem  Herciil6s  sig- 
num  dedit  et,  ubi  paludem  transiit,  proelium  commisit. 

270  Amazones  impetum  virofum  fortissimS  sustinuerunt  et 
contra  opinionem  omnium  magnam  virtutem  praestiterunt; 
multos  quidem  eorum  oeclderunt,  multos  etiam  in  fugam 
conjecerunt.  Viri  enim  nov5  genere  pugnae  perturbabantur, 
nee  solitam  virtutem  praestabant.     Hercules  autem,  ubi  haec 

275  vidit,  d§  suis  fortunis  desperare  coepit.  Milites  igitur  ve- 
hementer  cohortatus  ad  pristinam  virtutem  tantum  dedecus 
deprecatus  est;  quibus  verbis  animi  omnium  erecti  sunt; 
nam  multl,  etiam  qui  vulneribus  confecti  erant,  proelium 
sine  mora  redintegraverunt. 


267.  ndn  magna,  of  no  great  extent. 

neutri:  the  plural  of  neuter  is  employed  with  reference  to  two  groups. 

270.  Am&zongs  magnam  virtutem  praestitenmt:  the  Amazons  were 
said  to  have  ventured  to  attack  the  territories  of  other  nations,  and  to 
have  made  their  way  even  into  Attica,  the  district  about  Athens. 

271.  praestiterunt:  praesto  may  be  transitive,  as  here,  in  the  sense  of 
exhibit,  display,  or  it  may  be  intransitive  with  the  meaning  excel,  in  which 
case  it  usually  governs  a  dative. 

274.  nee:  translate  and  not. 

277.  quibus:  translate  by  a  demonstrative,  these. 

278.  etiam  qui,  even  those  who. 

In  section  23  point  out  a  gerund;  a  genitive  of  the  whole;  an  ablative  of 
of  cause. 


273.  genus,  generis,  n.,  race,  fam- 
ily, birth,  descent;  kind,  class. 

per-turbd^  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr., 
throw  mto  confusion,  throw  into 
disorder,  disturb. 

276.  dg-spero,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr. 

and  intr.,  despair  of,  despair. 

276.  co-hortor,  -ftri,  -fttus  sum,  tr., 
encourage,  rally,  admonish. 

pristinus,   -a,  -um,  adj.    [compare 


prior],  former,  original. 

de-decus,  -decoris,  n.  [decus,  decor- 
ation, honor],  disgrace,  dishonor. 

277.  dg-precor,  -ftri,  -fttus  sum,  tr., 
avert  by  prayer,  deprecate. 

Srigd,  -rigere,  -rSxi,  -rectum,  tr.  [^ 
+  rego],  lift  up;  arouse,  encourage. 

279.  red-integrd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum, 
tr.  [integro,  make  whole],  renew, 
restore. 
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24.  Defeat  of  the  Amazons 

280  Diu  et  Scriter  pugnatum  est;  tandem  tamen  ad  s5lis  oc- 
casum  magna  conmiu£ati5  rerum  facta  est,  et  mulieres  terga 
verterunt  atque  fuga  salutem  petierunt.  Multae  autem  vul- 
neribus  defessae,  dum  fugiunt,  captae  simt;  in  qu5  numer5 
ipsa  erat  Hippolyte.    Hercules  smnmam  clementiam  praestitit 

285  et,  postquam  baltemn  accepit,  llbertatem  omnibus  captivis 
dedit.  Post  haec  socios  ad  mare  reduxit  et,  quod  non  mul- 
tum  aestatis  supererat,  in  Graeciam  proficisci  mattiravit. 
Navem  igitur  c5nscendit  et,  tempestatem  id5neam  nactus, 
statim  solvit.     Antequam  tamen  in  Graeciam  pervenit,   ad 

290  urbem  Trojam  navem  appellere  constituit;  frumentum  enim 
quod  secum  habebat  jam  deficere  coeperat. 

280.  Did  .  .  .  pugnfttum  est,  the  batUe  was  long  and  fierce;  literally,  it 
was  fought  long  andfi^cely.    ad  sdlis  occ&siim,  about  sunset, 

286.  ndn  multum  aest&tis,  not  much  of  the  summer;  muUum  is  neuter 
of  the  adjective  used  as  a  noun;  aestatis  is  genitive  of  the  whole. 

In  section  24  point  out  two  complementary  infinitives. 

■  -  ■       -  - 

280.  occ&sus,  -us,  m.  [ob+cflsus],  m&tOrd, -&re, -flvi, -fttum,  in/r.  [mft- 

falling  down,  setting;  sdlis  occ&-  turns],  set  about  early,  hasten, 
sus,  sunset. 

284.  dementia,  -ae,  /.  [ Clemens],  ^89.  anteniuam,  conj.,  before. 

forbearance,  mercy.  291.  deficid,  -ficere,  -feci,  -fectum, 

287.  super-sum, -esse, -fui, — ^intr.j         tr.  and  intr.  [de+facid],  fail,  nm 
be  left  over,  survive,  remain.  out;  withdraw,  desert. 


h 


m-- 


26.  Laomedon  and  the  Sea  Monster 


Laomedon  quidam  illo  tempore  regnum  Trojae  obtinebat; 
ad  hunc  Neptunus  et  Apollo  anno  superiore  venerant  et, 
quod  Troja  n5ndum  moenia  habebat,  ad  hoc  opus  auxilium 
295  obtulerant,  Postquam  tamen  horum  auxilio  moenia  confecta 
sunt,  nolebat  Laomedon  praemium  quod  proposuerat  per- 
solvere. 

294.  moenia,  -ium,  n.  pZ.,  wails  {of  situm,  tr,,  set  forth,  relate;  offer, 

a  city),  propose. 

296.  prd-pdnd,  -pdnere,  -posui,  -po-      per-solvd,  -solvere,  -solvi,  -solfltum, 

tr.y  pay,  pay  over. 
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Nepttinus  igitur  et  Apoll5,  ob  banc  causam  IratI,  mOn- 
strum  quoddam  miserunt  specie  horribili,  quod  cotldie  S  man 
venigbat  et  homines  pecudesque  vorabat.  Trojani  igitur,  300 
timore  pertemtl,  in  urbe  continebantur,  et  pecora  omnia  ex 
agris  intra  mur5s  compulerant.  Laomedon,  his  r6bus  com- 
motus,  5raculum  c5nsuluit;  a  de5  autem  jussus  est  Miam 
Hesionem  monstro  objicere. 

301.  continfibantur,  t&ere  confining  themselves;  the  passive  voice  is  some- 
times used  in  a  reflexive  sense,  i.e.,  it  denotes  an  act  done  by  the  actor 
to  or  for  himself;  si  continebant  might  have  been  used. 

In  section  25  point  out  an  ablative  of  cause;  an  ablative  of  time;  an 
ablative  of  description. 


SOO.  pecus,  -udis,  /.,  a  head  of  cattle, 
beast;  pi.,  flock,  herd. 

vor6,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  devour. 

301.  contined,  -tin6re,  -tinui,  -ten- 
tom,  tr.  [com-+ tened],  hold  to- 
gether; shut  in,  confine. 


pecus,  -oris,  n.,  cattle,  herd,  flock. 

302.  com-pelld,  -pellere,  -puli,  -pul- 
sum,  tr.,  drive  together,  collect. 

304.  objicid,  -Ucere,  -jSci,  -jectum, 
tr.  [ob+jacid]ythrow  before,  throw 
to,  offer,  e^ose;  set  against, 
oppose. 


26.  The  Rescue  of  Hesione 

Laomedon,  ubi  hoc  resp5nsum  renuntiatum  <est,  magnum  305 
dolorem  percepit.  Sed  tamen,  quod  cives  suos  tanto  pericul5 
liberare  volebat,  5racul5  parSre  constituit  et  diem  sacrificio 
dixit.  Sed,  sive  cSsu  sive  c5nsilio  deOrum,  Hercules  tempore 
opportunissim5  Trojam  attigit;  ipso  enim  temporis  puncto 
quo  puella  cat^nis  vincta  ad  litus  deducSbatur  ille  navem  310 
appulit.  Hercules,  e  navi  Sgressus,  de  rebus  quae  gerebantur 
certior  f actus  est;  tum,  Ira  commotus,  ad  regem  se  contulit    ^ 

307.  drftculd:  dative  with  the  special  verb  pdrere. 

sacrificid,  for  the  sacrifice,  dative. 

309.  ipsd  .  • .  temporis  punctd  qud,  at  the  very  moment  when. 

312.  certior  factus  est,  was  informed;  literally,  was  made  more  certain. 

306.  re-nfintid,  -&re,  -ftvi,  -fttum,  attingd,  -tingere,  -tig^,  -tftctum,  tr, 

intr.,  bring  back  word,   report,  [ad+tangd],  t^uch;  arrive  at. 

annoimce.  punctum,  -i,  n.  ip.  part,  of  pungd], 

309.  opportunus,  -a,  -um,  adj.  [ob+  Pohit;  moment, 
porttts],  fit,  opportune. 
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et  auxilium  suum  obtulit.  RSx  libenter  ejus  auxiiium  accepit; 
deinde  HerculSs  monstnim  interfScit  et  puellam,  quae  jam 
S15  omnem  spem  salutis  dSposuerat,  incolumem  ad  patrem 
redfbdt.  Laomed5n  magn5  cum  gaudi5  flliam  suam  accSpit, 
et  Hercull  pr5  tant5  beneficio  meritam  gratiam  rettulit. 

In  section  26  account  for  the  case  of  perJculd  306;  of  incolumem,  315. 
Give  the  principal  parts  of  vincio  and  vincd. 


27.  Tenth  Labor  —  The  Oxen  op  Geryon 

Post  haec  jussus  est  Hercules  ad  insulam  Erythiam  ire 
bovesque  Geryonis  arcessere.    Res  erat  simmiae  difficultStis, 

320  quod  bov^  a  gigante  Eur3rti5ne  et  a  cane  bicipite  custOdie- 
bantur.  Ipse  autem  Gery5n  speciem  horribilem  praebSbat; 
habebat  enim  tria  corpora  inter  se  conjtlncta.  Hercules 
tamen,  ets!  intellegebat  penculum  magnum  esse,  neg5tium 
suscepit  et,  postquam  per  multas  terras  iter  fecit,  ad  eam 

325  partem  Libyae  pervenit  quae  Eiu'5pae  proxima  est.  Ibi  in 
utrSque  parte  freti  quod  EurQpam  S  Libya  dividit  columnas 
cOnstituit,  quae  postea  Herculis  Columnae  appellatae  sunt. 

322.  inter  s6,  together^  to  one  another;  how  literally? 

323.  periculum  niagnum  esse :  what  class  of  verbs  take  the  infinitive 
with  subject  accusative? 

326.  in  utr&que  parte,  on  both  aides, 

327.  Herculis  Columnae:  the  Rock  of  Gibraltar  and  a  hill  on  the  oppo- 
site side  of  the  Straits  doubtless  gave  rise  to  this  legend. 

In  section  27  account  for  the  case  of  difficuUdtia  319;  of  Europae  325;  of 
Columnae  327. 

319.  arcessd,     -cessere,     -cessivi,      323.  intellegd,  -legere,  -l^zi,  A€c- 
-cessitum,  <r.,  send  for,  summon.  torn,  tr,   [inter +legd],  perceive, 

«oA    «*:<*««     »«^fl  •«.    «^*««i-  understand,  know. 

320.  gigas.  -antis,  m.,  giant.  ^g.^      .  '     . ^_ 

*^    *  '      *  "*^  326.  uterque,    utraque,   utrumque, 

biceps,  -cipitis,  ac{j.,  two-headed.  pron.,  each  (of  two), 

custOdid,  -ire,  -ivi,  -itom,  tr,  [custds],      fretum,  -i,  n.,  a  strait,  channel, 
watch,  guard.  colismna,  -ae,/.,  oolunm,  pillar. 
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28.  The  Golden  Ship 

Dum  hic  moratur,  Hercules  magnum  incommodum  ex 
calore  solis  accipiebat.  Tandem  igitur,  ira  commotus,  arcum 
suum  intendit  et  solem  sagittis  petiit.  Sol  tamen,  audaciam  330 
viri  admiratus,  lintrem  auream  el  dedit.  Hercules  hoc  dSnum 
libentissime  accepit;  nuUam  enim  navem  in  his  regionibus 
invenire  potuerat.  Tum  lintrem  deduxit  et,  ventum  nactus 
idoneum,  post  breve  tempus  ad  insulam  pervenit.  Postquam 
ex  incolis  cognovit  de  loco  ubi  boves  erant,  eo  statim  profec-  335 
tus  est  et  a  rege  Geryone  boves  postulavit.  Quod  tamen  ille 
hosttradere  nol6bat,  Hercules  et  regem  ipsum  et  gigantem 
Eurytionem  interfecit. 

328.  Dum  morfttur :  a  dum  clause  of  situation,  as  in  Per.  63,  which  regu- 
larly takes  a  present  indicative  even  if  the  principal  verb  is  past. 

331.  admir&tus:  to  be  translated  &s  a  present  participle,  a  force  which 
the  past  participles  of  certain  deponent  verbs  often  have* 

328.  moror,  -&ri,  -&tus  sum,  tr.  and  329.  calor,  -dris,  m.,  heat. 

irUr,  [mora],  delay,  linger;  hinder.  33^    ad-mirot,  -ftri,  -fttus  sum.  tr,, 

m-commodum.  -i,  n.,  mconvemence,  be  astonished  at,  admire. 

misfortune,  loss. 


29.   A  Miraculous  Hail-Storm 

Tum  Hercules  boves  per  Hispaniam  et  Liguriam  compel- 
lere  constituit.  Postquam  igitur  omnia  parata  sunt,  boves  340 
ex  insula  ad  continentem  transportavit.  Ligures  tamen,  gens 
bellicosissima,  dum  ille  per  fines  eorum  iter  facit,  magnis 
copiis  convenenint,  atque  eum  longius  progredi  prohibebant. 
Hercules  magnam  difRcultatem  habebat;  barbarl  enim  in  locis 

%^^P^^^^— ^M*^^^— ■         ■■      -  ^—^Mi^l         I-  ■    I     -  11  — ■        .  — "■ — — —  ■—  "-     ■       •^~- -^ — ■  '"    ■— ■    ■  ■        ■    II  ■ 

342.  finSs:  not  boundaries. 

magnis  cdpiis,  vjith  large  forces;  ablative  of  accompaniment,  App.  70,  b. 

343.  eum  .  .  .  prOgredi  prohibebant,  tried  to  prevent  him  from  proceeding. 
The  infinitive  with  subject  accusative  often  depends  on  prohibeo.  The 
imperfect  tense  here  denotes  an  attempted  action. 

341.  trflns-port6,  -Are,  -ftvi,  -fttum,      ^43.  prohibe6,-hib6re,-hibui,-hibi- 
«r.,  carry  over,  transport.  t^»    ^^-     [pra+habed],    check, 

stop,  restram;  keep  out,  prohibit. 
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345*  superioribus  c5nstiteranty  et  saxa  tSlaque  in  eum  conjiciSbant. 
lUe  quidem  paene  omnem  spem  salutis  dgposuerat;  sed  tem- 
pore opportunissimo  Juppiter  imbrem  lapidum  ingentium  e 
eaelo  demisit.  Hi  magna  vi  ceciderunt  et  magnmn  munerum 
Ligurum  occidSnint;  ipse  tamen  Hercules,  ut  in  talibus  rebus 

350  accidere  oonsuSvit,  nihil  incommodf  cepit. 

346.  quidem:  this  word  often  has  a  concessive  force,  it  is  true,  to  he  sure; 
it  is  then  followed  in  the  next  sentence  by  some  adversative  word,  here 
sedf  huif  nevertheless. 

349.  in  tftlibtts  rSbus:  i.e.,  when  favored  with  divine  help. 

350.  cdnsttSvit:  the  force  of  the  tenses  of  this  verb  is  explained  in  the 
note  on  1.  32. 

nihil  incommodi,  no  harm;  incommodl  is  a  genitive  of  the  whole. 

In  section  29  account  for  the  tense  oifacit  342;  for  the  case  of  vl  348. 

347.  hnber,  -bris,  m.,  rain,  storm.        350.  accidd,  -cidere,  -ddi,  --,  intr. 
,.,.,.  ^  [ad+cadaj,  fall   upon;    happen, 

lapis,  lapidis,  w.,  stone.  -come  about. 


30.  Passage  of  the  Alps 

Postquam  Ligures  hoc  modo  superati  sunt,  Hercules  quam 
celerrime  progressus  est,  et  post  paucos  dies  ad  Alpes  per- 
venit.  Necesse  erat  hos  transire,  quod  in  Italiam  boves 
ducere  volebat;  res  tamen  summae  erat  difficultatis.  Hi 
366  enim  montes,  qui  Galliam  ulteriorem  ab  Italia  dividunt,  niye 
perenni  teguntur;  quam  ob  causam  neque  frumentum  neque 
pabulum  in  his  regionibus  inveniri  potest.     Hercules  igitur, 

351.  ^uam  celerrime,  cls  rapidly  as  possible;  quam  is  employed  with  a 
superlative  to  indicate  the  highest  degree  possible. 

355.  Galliam  tdteriOrem:  i.e.,  Gaul  north  of  the  Alps;  the  valley  of  the 
Po  in  Italy  was  also  inhabited  at  one  time  by  a  Gallic  population  and  was 
known  to  the  Romans  as  Gallia  dterior,  nearer  Gaul. 

356.  quam  ob  causam,  for  this  reason;  for  the  position  of  the  preposi- 
tion see  the  note  on  hoc  in  templo,  1.  73. 

In  section  30,  what  is  the  subject  of  erat  353? 

353.  necesse,  tnded.cuf/.,  necessary.      356.  perennis, -e,  odj.  [per+annus], 
855.  ulterior,  -ius,  compar.  adj.,  far-        lastmg  through  the  year,  perennial. 

ther.  357.  pabtdtmi,-i,n.  [comjxirepftscd], 

nix,  nivis,  /.,  snow.  food,  pasturage,  fodder. 
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antftqimm    ascendere    coepit,    magnam    cOpiam    frumenti    et 
pabuli  comparavit,  et  boves  oneravit.     Postquam  in  his  rebus 
tres  dies  c5nsumpserat,  quarto  die  profectus  est  et,  contra  36o 
omnium  opinionem,  boves  incolumes  in  Italiam  traduxit.    * 


359.  com-pard,     -parAre,    -par&yi, 
-parfttum,  tr,,  prepare. 

onerdy  -Are,  -Avi,  -&tum,  tr.  [onus, 


a  burden],  load,  fill. 

361.  trftducd,  -dficere,  -d&d,  -due- 
turn,  tr,  [tr&ns+dficO],  l^id  across. 


31.  Cacus  Steals  the  Oxen 

Post  breve  tempus  ad  fltimen  Tiberim  venit;  ill5  tamen 
tempore  nulla  erat  iu*bs  in  e5  loco.  R5ma  enim  n5ndum 
condita  erat.  Hercules,  itinere  fessus,  cQnstituit  ibi  paucos 
dies  morari  atque  se  ex  laboribus  recreare.  Haud  procul  ses 
a  valle  ubi  boves  pascebantur  antrum  erat,  in  quo  gigas 
quidam,  n5mine  Cacus,  turn  habitabat.  Hie  speciem  terri- 
bilem  praebebat,  non  modo  quod  ingenti  magnitudine  corporis 
erat,  sed  quod  ignem  ex  ore  expirabat.  Cacus  autem  dg 
adventti  Herculis  famam  acceperat;  noctu  igitur  venit  et,  370 
dimi  Hercules  dormit,  quattuor  pulcherrimorum  boum  abri- 
puit.  Hos  caudis  in  antrum  traxit;  hoc  enim  modo  putavit 
Herculem  vestigils  deceptum  boves  non  inventurum  esse. 

« 

362.  Tiberim:  a  few  third  declension  nouns  have  -im  as  the  ending  of 
the  accusative  singular. 

368.  ingenti  magnitfidine :  ablative  of  description;  what  other  case 
might  be  employed? 


364.  fessus,  -a,  -um,  adj.,  wearied, 
tired,  exhausted. 

366.  re-cred,  -Are,  -&vi,  -Atom,  tr.^ 
renew,  restore,  refresh. 

366.  p&scd,  pftscere,  p&vi,  p&stum, 
tr.f  supply  with  food,  feed;  pass., 
graze,  feed. 

369.  ds,  drisy  n.,  mouth. 

ex|&d,  -Are,  -&vi.  -Atom,  tr.  [ez+ 
spirdy  breathe],  breathe  out. 


370.  noctu,  adv.  [noz],  at  night,  by 
night. 

371.  abripid,  -ripere,  -ripui,  -rep- 
tum,  tr.  [ab+rapid],  snatch  away, 
steal. 

372.  Cauda, -ae,/.,  tail. 

put6,  -Arc,  -Avi,  -Atum,  tr.  (clean, 
prune) ;  think,  suppose. 

373.  ddcipid,  -cipere,  -cSpI,  -cetH 
turn,  tr.  [d£+capi6],  beguile,  de^ 
ceive. 
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32.  Hercules  Discovers  the  Theft 

Posters  die,  simul  atque  e  somn5  excitatus  est,  Hercul6s 
375  fiirtum  animadvertit,  et  bov5s  amissos  undique  quaer^bat. 
H5s  tamen  nusquam  reperire  poterat,  non  modo  quod  loci 
naturam  ignorabat,  sed  quod  vestigiis  falsis  deceptus  est. 
Tandem,  ubi  magnam  partem  diei  frtistra  consumpsit,  cum 
reliquis  bobus  progredi  constituit.  At,  dum  proficisci  parat, 
380  iinus  e  bobus  quos  secum  habuit  mti^re  coepit.  Extemplo 
ii  qui  in  antro  incltisi  erant  mugltum  reddidenint;  hoc  modo 
Hercules  locum  invenit.  Tum  vehementer  Iratus,  ad  spelun- 
cam  quam  celerrime  se  contulit.  At  Cacus  saxum  inggns 
dejecerat  et  aditum  speluncae  omnino  obstrtixerat. 

374.  simul  atque:  the  tense  of  the  verb  with  6his  phrase  was  explained 
in  the  note  on  Per.  102. 

380.  unus  5  bobus:  with  cardinal  numbers  and  with  quldam  an  ablative 
with  ex  or  de  is  more  common  than  a  genitive  of  the  whole;  the  latter, 
however,  sometimes  occurs,  as  in  1.  371. 

383.  quam  celerrim§:  to  be  translated  as  in  1.  351. 

376.  furtum,  -i,  n.  [fur,  thief],  theft.      381.  m^gitus,  -us,  m.  [mugio],  low- 

376.  nusquam,  adv.   [ne+usquam],  '^Sf  bellowing. 

nowhere.  382.  spSlunca,  -ae,  /.,  cave,  cavern. 

377.  falsus,  -a,  -um,  adj.   [v.  part.      ««.    j...  ..     ..  .-  -     .    ^ 

of  fallo],  false,    deceptive,    mis-      ^84.  d6jici6, -jiccre,  -jcci, -jectum, 
leading.  »  *-       »  ^r.  [de+jacio],  throw  down. 

380.  mugid,  -ire,  -ivi,  — ,  Mr.,  low,      ob-strud,  ^truere,  -struxi,  -struc- 
bellow.  tum,  tr.,  stop  up,  bar. 


33.   Recovery  op  the  Oxen 

385  Hercules,  quoniam  nullum  alium  introitum  reperire  poterat, 
hoc  saxum  amovere  conatus  est;  sed  propter  ejus  magnitu- 
dinem  res  erat  difficillima.  Diu  laborabat,  neque  quidquam 
efficere     poterat.     Tandem     tamen     magno     conatQ     saxum 

387.  neque,  but  not;  occasionally  neque  is  used  as  the  equivalent  of  sed 

non  instead  of  et  non. 

. k . 

386.  quoniam,  conj.  [quom, /or  cum,  entrance. 

+jam],  since,  inasmuch  as.  336.  &-moyed,  -movere,  -movi,  -m6- 

introituSi  -us,  m.  [introed,  go  in],  tum,  tr.^  move  away. 
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amovit  et  speluncam  patefecit.  Ibi  ^Lmissos  boves  ma^o 
cum  gaudio  c5nspexit.  Sed  Cacum  ipsum  vix  cernere  potuit,  390 
quod  spelunca  repleta  erat  ftlmO  quern  ille  mOre  8u5  evomg- 
bat.  Hercules,  intisitata  specie  turbatus,  breve  tempus 
haesitabat;  mox  tamen  in  speluncam  irrupit  et  collum  mon- 
stri  bracchiis  complexus  est.  Ille,  etsi  multum  reluctatus  est, 
nullo  modo  se  liberare  potuit;  et,  quod  nulla  facultas  respi-  395 
randi  dabatur,  mox,  quod  necesse  fuit,  exanimatus  est. 

391.  mdre  sud,  according  to  his  custom;  the  ablative  is  employed  to 
express  the  idea  of  "in  accordance  with.'' 

392.  breve  tempus:  accusative  of  duration  of  time. 

396.  quod  (a  thing) ,  which;  neuter,  because  referring  to  the  fact  in 
exanimSivLS  est, 

389.  patefaciOy  -facere,  -fSci,  -fac-      Svomd, -vomere, -vomui, -vomitum, 
turn,  <r.  [pated+facid],  lay  open,  ^r.,  vomit  forth. 

open,  throw  open.  392.  in-flsitfttus,  -a,  -urn,  adj.,  un- 

390.  cem6,  cernere,  cr6vi,  cretum,      ^"^"^^  extraordinary. 

It.,  distinguish;  discern,  perceive.      393.  haesitO,  -Are,  -fivi,  -atum,  trdr, 

[/re^.  of  haereO],  stick  fast,  remam 

391.  fumus,  -i,  m.,  smoke.  fixed,  hesitate. 


34.  Eleventh  Labor  —  The  Golden  Apples 

OF  THE   HeBPERIDES 

Eurystheus,  postquam  bov5s  Geryonis  accepit,  Iab5rem 
undecimiun  Herculi  imposuit,  graviorem  quam  quos  supra 
narravimus.  Jussit  enim  eum  aurea  poma  ex  horto  Hesperi- 
dum  auferre.  Hesperides  autem  nymphae  erant  quaedam  400 
forma  praestantissima,  quae  in  terra  longinqua  habitabant,  et 
quibus   aurea   quaedam    poma    a   Junone    conmiissa   erant. 

398. .  quam :  supply  el  erant, 
400.  quaedam:  with  nymphae, 

398.  undecimus.  -a,  -um,  adj,  [un-      401.  fdrma,  -ae,  /.,  form,  appear- 
decim,  eleven],  eleventh.  ance;  beauty. 

399.  pdmum,  -i,  n.,  fruit,  apple.  prae-stAns,  gen.  -stantis,   adj.  [pr. 

400.  auferd,  auferre,  abstuli,  ablft-         VP''^^  of  praestd],  preeminent,  dis- 
tum,  ^.  [ab+feroj,  carry  away,  tinguished,  surpassing. 

carry  off.  longinquus,  -a,  -um,  adj.  [longus],* 

nympha,  '&eff.,  nymph.  remote,  dislanl ;  Lengthy,  long. 
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Multi  homing,  ami  cupiditate  inducti,  haee  p5ma  auferre 
jam  antea  cOnatI  erant;  res  tamen  difficillima  erat.    Nam 

405  hortus  in  quO  pOma  erant  mQro  ingenti  undique  circumdatus 
est;  praeterea  draco  qnidam,  qui  centum  capita  habebat,  por- 
tam  horti  diligenter  custodiebat.  Opus  igitur  quod  Eurys- 
theus  Herculi  imperaverat  erat  smnmae  difiSicultatiSy  n5n 
modo    ob    causas    quas    memoravimus,    sed    quod    Hercules 

410  situm  horti  omnino  ign5rabat. 

408.  Herculi:  dative  with  imperdverat,  had  imposed  upon  Hercules, 

In  section  34  point  out  a  dative  governed  by  a  compound  verb;  an 
ablative  of  description;  a  genitive  of  description;  an  infinitive  with  subject 
accusative. 

403.  cupidit&s,   -fttis,  /.    [cupidus],      406.  drac6,   -dnis,    m.,    serpent, 
eagerness,  longing,  desire.  dragon. 

in-diicd,  -ddcere,  -d&d,  -ductum,  409.  memord,  -ftre,  -&vi,  -fttum,  tr. 

tr.f  lead  in;  move,  induce.  [memor,  mindful],   mention,   re- 

405.  circum-d6,  -dare,  -dedi,  -da-  count,  relate. 

tum,  tr.f  place  around,  surround.  410.  situs,  -us,  m.,  site,  location. 


36.  Atlas,  Who  Upheld  the  Heavens 

Hercules,  quamquam  quietem  vehementer  cupiebat,  con- 
stituit  tamen  Eurystheo  parere;  et  simul  ae  jussa  ejus  acce- 
pit,  proficisci  maturavit.  Multos  mercatQres  interrogaverat 
de  sede  Hesperidum;  nihil  tamen  certum  reperire  potuerat. 
415  Frustra  per  multas  terras  iter  fecit,  et  multa  pericula  subiit; 
tandem,  postquam  in  his  itineribus  tQtum  annum  c5nsumpsit, 
ad  extremam  partem  orbis,  quae  proxima  erat  Oceano,  per- 

412.  Eurysthed:  dative  with  pdrere, 

417.  orbis:  supply  terrdrum;  the  two  words  together  mean  the  world; 
the  ancients  regaraed  the  earth  as  a  circular  plane  or  disk. 

412.  jussum.  -i,  n.    [p.    part,   of         and  tr.,  go  under;  undergo,  sub- 
jubeo],  order,  command.  mit  to;  enter. 

413.  mercfttor, -Oris,  m.  [mercor,to      417.  extr€mus,  -a,    -um,  adj.  [ex- 
trade],  trader,  merchant.  t^nis,  on  the  outside],  outermost, 

_    .       ,  -    ,^       ^        1  farthest,  most  distant, 

mter-rogd, -Are, -&vi, -&tum, ^r., ask,  _.._    ^kL     5««*    ^     «;««   -;«^i  . 

niipstmn                            »     »       »  orbis,  orDis,  -lum,  m.,  ring,  cuxile; 

question.  ^^.I^.g  terrftnim,  the  earth,  the 

416.  sub-ed,  -tre,   -ii,  -itum,  irUr.         world. 
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vSnit.  Hic  stabat  vir  quidam,  nOmine  Atlas,  ingenti  magni- 
tudine  corporis,  qui  caelum  (ita  tradunt)  umeris  suls  sustine- 
bat,  et  in  terrain  dScidere  prohibebat.  Hercul^  tantum  420 
laborem  magnopere  miratus,  post  paulo  in  colloquium  cum 
Atlante  v§nit  et,  postquam  causam  itineris  exposuit,  auxilium 
ejus  petiit. 

419.  ita  tr&dunt,  so  legend  has  itj  as  the  legend  goes;  literally  so  they  hand 
down, 

umeris:  ablative  of  means,  but  to  be  translated  on  his  shoidders. 

caelum  ddcidere :  infinitive  with  subject  accusative,  object  of  prohibSbat, 
as  in  1.  343. 

421.  mir&tus:  a  past  participle  to  be  translated  as  a  present,  as  explained 
in  the  note  on  1.  331. 

In  section  35  point  out  a  dative  governed  by  an  adjective. 
420.  deddd,  -cidere,  -cidi,  — ,  intr.  [de+cad6]»  fall  down,  fall  off. 


36.  A  Substitute 

Atlas  autem  potuit  Herculi  maxime  prodesse;  ille  enim, 
quoniam  ipse  erat  pater  Hesperidum,  situm  horti  bene  scivit.  425 
Postquam  igitur  audivit  causam  itineris  Herculis,  "Ipse," 
inquit,  "ad  hortum  ibo;  ego  si  hortabor,  filiae  certe  poma  sua 
sponte  tradent."  Hercules,  ubi  haec  audivit,  magnopere 
gavisus  est;  cupigbat  enim  rem  sine  vi  fieri.  Constituit  igitur 
oblatum  auxiliiun  accipere.  Sed  quod  Atlas  abittirus  erat,  430 
necesse  erat  aliquem  caeliun  umeris  sustinere.  Hoc  igitur 
negotimn  Hercules  libenter  suscepit  et,  quamquam  res  erat 

424.  Herculi:  dative  with  prodesse.    Why? 

427.  SU&  sponte,  of  their  ovon  accord^  without  comyvlsum;  sponte  is 
found  almost  exclusively  in  the  ablative,  expressing  manner,  with  med, 
sua,  iv&. 


424.  prd-sum,  pr6desse,prdfui, tn/r., 
be  useful,  benefit,  profit,  serve. 

425.  bene,  ado,  [bonus],  well. 

427.  hortor,-&rL-&tus  sum,  ^r.,  urge, 

encourage,  exhort. 
certSy  ado,  [certus],  assuredly,  cer- 


tainly. 

428.  (sp6ns)  spontis,  /.  [compare 
sponded,  promise],  only  abl.  sing, 
in  common  use  {generally  with  the 
possessioes  me&,  tu&,  suA),  of  one's 
own  accord,  voluntarily. 
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sumim  Iab5riSy  totum  pondus  caeli  continu5s  complures  dies 
solus  sustinuit. 

In  section  36  point  out  an  accusative  of  duration  of  time. 

433.  pondus,  ponderis,  n.  [compare         successive,  continuous. 

pendd],  weight,  a  weight.  com-plur6s,  -plura,  adj.,  several,  a 

continuus,  -a,  -um,  adj.  [contined],  number  of,  many. 


37,  Return  of  Atlas 

435  Atlas  interea  abierat  et  ad  hortum  Hesperidum,  qui  pauca 
milia  passuum  aberat,  se  quam  celerrime  contulerat.  Eo 
ubi  venit,  causam  veniendi  exposuit,  et  a  filiabus  suis  p5ma 
vehementer  petivit.  Illae  diu  haerebant;  nolebant  enim  hoc 
facere,  quod  ab  ipsa  Junone,  de  qua  ante  dictum  est,  hoc 

440  munus  acceperant.  Atlas  tamen  post  multa  verba  iis  per- 
suasit,  et  poma  ad  Herculem  rettulit. .  Hercules  interea,  qui 
plures  dies  expectaverat,  neque  tillam  famam  de  reditu 
Atlantis  acceperat,  hac  mora  graviter  conmiotus  est.  Tan- 
dem quinto  die  Atlantem  vidit  redeuntem,  et  mox  magno 

445  cum  gaudio  poma  accepit;  tum,  postquam  gratias  pro  tanto 
beneficio  egit,  ad  Graeciam  proficisci  maturavit. 

435.  pauca  milia  passuum,  a  few  miles.    The  use  of  mllle  in  the  pliu^I 
was  explained  in  the  note  on  1.  181. 

437.  filiflbus:  if  the  dative  and  ablative  plural  of  fUia  were  written 
fUnSj  with  what  other  word  would  it  be  confused  in  those  cases? 

In  section  37  account  for  the  case  of  milia  436;  of  iis  440;  of  die  444. 
What  is  the  force  of  a  superlative  with  quam? 

438.  haereo,  -ere,  haesf,  haesurus,  multus],  suhst.f  n.  sg.,  more;  pi., 

irUr.f  stick,  cling;  hesitate.  plures,  pliira,  adj.rmorey  a  greater 

440.  munus,  muneris,  n.,  service,  numl?er  of. 

•  duty;  present,  gift.  444.  quintus,-a,-um,ad/.[quinque], 

442.  plus,   gen.  pluris   [compar.   of  fifth. 

38.  Twelfth  Labor  —  Cerberus,  the  Three-Headed  Dog 

Postquam  aurea  poma  ad  Eurystheum  relata  sunt,  unus 
modo  relinquebatur  e  duodecim  laboribus  quos  Pythia  Her- 

448.  quds  P^hia  Herculi  praeceperat,  which  Pythia  had  enjoined  upon 
Hercules;  the  accusative  and  the  dative  are  explained  in  App.  55,  a. 
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cull  praeceperat.     Eurystheus  autem,   quod  Herculem  mag- 
nopere  timebat,  se  ab  eo  in  perpetuum  liberare  volebat.    Jus-  450 
sit  igitur  eum  canem  Cerberum  ex  Orc5  in  lucem  tj-ahere. 
Hoc  opus  omnium  difficillimimi  erat;  nem5  enim  mnquam  ex 
Oreo  redierat.     Praeterea  Cerberus  iste  m5nstrum  erat  horri- 
bill  specie,  qui  tria  capita  serpentibus  saevis  cincta  habebat.  ^ 
Antequam  tamen  hunc  laborem  narramus,  non  alienum  vide-  455 
tur,   quoniam   de   Oreo   mentionem   fecimus,    pauca   de   ista 
regione  propSnere. 

450.  in  perpetuum,  forever;  the  neuter  adjective  is  used  as  a  noun. 

456.  alienum,  (mt  of  place. 

In  section  38  account  for  the  case  of  laimibus  448;  could  the  genitive 
be  used  instead? 


449.  praecipio,  -cipere,  -c6pi,  -cep- 
tum,  tr.  [prae,  before, -fcapio], 
enjoin  upon,  impose  upon;  teach. 

450.  perpetuus,  -a,  -um,  adj.,  con- 
t  i  n  u  o  u  s ,  constant,  perpetual ; 
svbaUy  n.  sg.,  in  peipetuum,  for 


all  time,  forever. 

455.  aliSnus,  -a,  -um,  adj.  [alius], 
another's;  out  of  place;  unfavor- 
able. 

456.  mentid,  -6nis,  /.,  mention. 


39.  Orcus  or  Hades,  the  Abode  of  the  Dead 

De  Oreo,  qui  idem  Hades  appellabatur,  haec  traduntur. 
Ut  quisque  e  vita  discesserat,  manes  ejus  ad  Orcum,  sedem 
mortuSrum,  a  deo  MercuriS  deducebantur.  Hujus  regionis,  46c 
quae  sub  terra  fuisse  dicitur,  rgx  erat  Pluto,  cujus  uxor  erat 
PrSserpina,  Jovis  et  Cereris  filia.  Manes  igitur,  a  Mercurio 
deducti,   primum   ad   ripam   veniebant   Stygis   fluminis,   quo  • 

458.  idem,  aho,  a  frequent  meaning  of  the  word. 

459.  Ut,  when.    In  this  sense  ut  takes  an  indicative. 

discesserat:  past  perfect  of  repeated  or  habitual  action;  in  like  man- 
ner diducibantur  is  an  imperfect  of  habitual  action. 

mftnSs:  a  plural  noun,  but  translated  by  a  singular. 

460.  Mercuri6:  one  of  the  functions  ascribed  to  the  god  Mercury  was 
that  of  guide  of  souls  into  the  lower  world. 

469.  mftnes,  -ium,  m.  pL,  a  departed  spirit,  shade,  ghost. 
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,  qontinetur  rSgnum  PlutQnis.  Hoc  omnSs  transire  necesse  erat 
466  qui  in  Orcum  veniebant.  Quoniam  tamen  in  h5c  flumine 
ntillus  pOns  erat,  manes  transvehebantur  a  Charonte  quddam, 
qui  cum  parva  scapha  ad  iipam  expectabat.  Char5n  pr5  h5c 
officio  mercedem  postulabat,  neque  volSbat  quemquam  sine 
h5c  praemi5  transvehere.  Ob  banc  causam  m5s  erat  apud 
^  470  antlquos  nummum  in  ore  mortui  ponere;  eo  modo,  ut  puta- 
bant;  mortuus  ad  Stygem  veniens  pretium  trajectus  solvere 
poterat.  If  autem  qui  post  mortem  in  terra  non  sepulti 
erant  Stygem  transire  non  potuerunt,  sed  in  litore  per  cen- 
tum  annos   errare    coacti   sunt;   turn   demum   licuit    Orcum 

475  intrare. 

I ■ 

464.  omnSs  tr&nsire  necesse  erat,  all  must  cross.    The  subject  of  erat 
is  omnis  tr&nslre, 

466.  in  (jmmine),  over. 

466.  Charonte:  Charon  was  represented  in  literature  and  art  as  an  old 
man  of  squalid  appearance,  but  hale  and  vigorous. 

469.  mds  erat  • .  .  pdnere,  it  was  the  custom  to  place;  ponere  is  the  sub- 
ject of  erat. 

470.  morttu,  of  the  dead  person. 

474.  errftre:  dependent  upon  codcti  sunt. 

475.  intrAre:  subject  of  licuit. 

466.  tr&ns-yeh6,  -vehere,    -vexi,      471.  trajectus^,    -us,    m.    [tr&jicid], 
-vectum,  tr.,  convey  across,  carry  crossing  over,  passage. 

^^®''  472.  sepeliO,  -ire,  -ivii  -pultum,  tr., 

467.  scapha,  -ae,/.,  skiff,  boat.  bury. 

468.  mercSs,  -edis,/.,  hire,  pay,  fee.      475.  intr6,  -Are,  -avi,  -atum,    tr., 
470.  nummus,  -i,  m.,  a  coin.  enter. 


f..' 


40.   The  Realm  of  Pluto 

•  Postquam  manes  Stygem  hoc  modo  transierant,  ad  alte- 
rum  veniebant  flumen,  quod  Lethe  appellatum  est.  Ex  boc 
flumine  aquam  bibere   cogebantur.     Quod  ubi   fecerant,   res 

478.  Quod  ubi  fecerant,  and  when  they  had  done  this.  The  Latin 
relative  pronoun  often  stanas  at  the  beginning  of  a  sentence  and  refers  to 
an  antecedent  in  the  preceding  sentence.  When  thus  used  it  is  often  fol- 
lowed by  ubif  as  in  this  instance,  or  by  cum.  In  this  use  it  is  translated 
by  a  personal  or  a  demonstrative  pronoun. 
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omnes  in  vita  gestas  e  memoria  deponebant.  Denique  ad 
sedem  ipsam  Plutonis  veniebant,  cujus  introitus  a  cane  Cer-  480 
bero  custodiebatur.  Ibi  Pluto,  nigro  vestitu  indutus,  cum 
uxore  Proserpina  in  solio  sedebat.  Stabant  etiam  non  procul 
ab  eo  loco  tria  alia  solia,  in  quibus  sedebant  Minos,  Rhada- 
manthus,  et  Aeacus,  judices  inferorum.  Hi  mortuis  jiis  .dice- 
bant  et  praemia  poenasque  constituebant.  BonT  enim  in  485 
Campos  Elysios,  sedem  beatorum,  veniebant;  improbi  autem 
in  Tartarum  mittSbantur,  et  multis  variisque  suppliciis  ibi 
excnlciabantur. 


482.  St&bant,  tfiere  stood;  the  English  expletive  "there''  has  no  equiva- 
lent in  Latin;  its  effect  is  often  obtained  by  placing  the  Latin  verb  first 
in  the  sentence. 

484.  mortuis  jus  dicSbant,  dispensed  justice  to  the  dead, 

486.  Campds  £lysids:  in  early  Greek  Uterature  the  Elydian  Fields  were 
conceived  of  as  lying  in  the  far  West,  at  the  earth's  extremity,  or  in  the 
Islands  of  the  Blest.  At  a  later  time  they  were  represented  as  a  part  of 
the  lower  world. 


479.  memoria,  -ae,/.  [memor,  mind- 
ful], memory,  remembrance. 

481.  niger,  -gra,  -grum,  adj.y  black. 

vestitus,  -Qs,  m.  [vestio,  to  clothe], 
clothing. 

482.  solium,  -i,  n.,  throne. 
484.  judex,  -icis,  m.,  judge. 


inferi,  -drum,  m.  pi.  [inferus,  below, 
lower],  those  of  the  lower  world, 
the  dead,  the  shades. 

jus,  juris,  n.,  right,  law,  justice. 

486.  improbus,  -a,  -um,  adj.  [in-+ 
probus,  honest],  bad,  wicked. 

488.  ex-cruci6,  -Are,   -&vi,   -fttum, 

tr.^f  rack,  torture. 


41.   Charon's  Ferry 

Hercules   postquam   imperia   Eurysthel   accepit,    in   Laco- 
niam  ad  Taenarum  statim  se  contulit;  ibi  enim  spelunca  erat  490 
ingenti  magnittidine,  per  quam  (ut  tradebatur)   homines  ad 
Orcum  descendebant.     Eo  ubi  venit  et  ex  incolis  situm  spe- 

491.  ut  tr&dSb&tur:  the  clause  has  the  same  sense  as  ita  traduntf  I.  419. 

492.  £5,  to  that  place. 


489.  imperium,  -i,  n.  [imperd],  power,  authority,  command. 
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luncae  cognovit,  sine  mora  descendere  constitnit.  Nee  tamen 
s5lus    hoc    iter    faciebat.     Mercurius    enim    et    Minerva    se 

495  socios  ei  adjunxerant.  Ubi  ad  nparn  Stygis  venit,  Hercules 
scapham  Charontis  conscendit.  Quod  tamen  Hercules  vir 
erat  ingenti  magnitudine  corporis,  Charon  solvere  nolebat; 
arbitrabatur  enim  tantum  pondus  scapham  suam  in  medio 
flumine  mersurum  esse.     Tandem  tamen,  minis  Herculis  ter- 

600  ritus,  Charon  scapham  solvit  et  eum  incolumem  ad  ulteriorem 
ripam  perduxit. 

496.  socids,  as  companions. 

495.  ad-jungo,    -jungere,     -junzi,      499.  minae,  -ftrum,  /.  pi.,  threats, 
-junctum,  tr.f  join  to,  attach. 


42.  The  Twelve  Labors  Accomplished 

Postquam  fltimen  Stygem  tali  mod5  transiit,  HerculSs  in 
sedem  ipsius  Plutonis  venit,  et,  postquam  causam  veniendi 
docuit,  ab  eo  facultatem  Cerberum  auferendi  petivit.     Pluto, 

605  qui  dS  Hercule  famam  acceperat,  eum  benigne  excepit,  et 
facultatem  quam  ille  petebat  Ubenter  dedit.  Jussit  tamen 
Herculem  imperata  Eurysthei  facere  et  postea  Cerberum  in 
Orcum  rursus  reducere.  Hercules  haec  polUcitus  est,  et  Cer- 
berum, quem  non  sine  magn5  periculS  manibus  prehenderat, 

610  summ5  cum  labore  ex  Oreo  in  lucem  et  ad  urbem  Eurysthei 
traxit.  Eo  ubi  venit,  Eurystheus  ex  atrio  statim  refugit; 
tantus  pavor  animimi  ejus  occupaverat.  Postlquam  autem 
paulum  se  ex  timore  recepit,  multis  cum  lacrimis  clamitavit 
se  velle  monstrum  sine  mora  in  Orcum  reduci.     Sic,  contra 

615  omnimn  opini5nem,  duodecim  illi  labores  quos  Pythia  prae- 
ceperat   intra   duodecim  annos   confecti   sunt.     Itaque    Her- 

504.  auferendi:  a  gerund  with  a  direct  object,  Cerberum;  App.  129, 
Note  1. 

518.  sS  recepit,  recovered. 
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exiles,  servitute  tandem  liberatus,  magno  cum  gaudio  Thebas 
rediit. 

617.  Thdb&s,  to  Thebes;  the  name  of  a  city  without  a  preposition  to 
express  the  place  to  which  will  be  explained  in  later  lessons. 


43.  Nessus,  the  Centaur 

Post   haec   Hercules   multa   alia   praeclara   perfecit,    quae 
nunc  perscribere  longum  est.     Tandem,  jam  aetate  pr5vectus,  520 
Deianiram,  Oenei  filiam,  in  matrim5nium  duxit;  post  tamen 
tres  ann5s  puerum  quendam,  nomine  Eunomum,  casii  occldit. 
More  antiquo  necesse  erat  Herculem  ob  eam  rem  in  exilium 
Ire;  itaque  cum  uxore  sua  e  finibus  ejus  civitatis  exire  matu- 
ravit.     Dum  tamen  iter  faciunt,  ad  flumen  quoddam  perven§-  525 
runt  in   quo  niQlus   pons   erat,    et    dum    quaerunt   modum 
transeimdi,  accurrit  Centaurus  quidam,  nomine  Nessus,  qui 
auxilium  viatoribus  obtulit.     Hercules  igitur  uxorem  suam  in 
tergum  Nessi  imposuit;  tum  ipse  flumen  nando  transiit.     At 
Nessus,  paulum  in  aquam  progressus,  ad  ripam  subito  revertit  530 
et    Deianiram    auferre    c5nabatur.     Quod    ubi    animadvertit 
Hercules,  ira  graviter  commotus,   arcum  intendit  et  pectus 
Nessi  sagitta  transflxit. 

619.  quae:  object  of  perscribere. 

620.  longum  est,  U  would  take  too  long. 

623.  Mdre:  ablative  expressing  accordance,  as  in  1.  391. 

629.  nandd,  by  swimmingf  ablative  of  the  gerund  expressing  means  and 
manner. 

631.  Quod  ubi:  the  note  on  1.  478  should  be  consulted. 


619.  prae-clfirus,  -a,  -um,  adj.j  very 
bright,  brilliant;  splendid,  distin- 
guished. 

perficid,  -ficere,  -feci,  -factum,  tr. 
[per+faci6],  accomplish,  perform, 
complete. 

620.  per-scnb6,  -scribere,  -scrips!, 
-scriptum,  tr.,  write  in  full,  write 
out,  describe  fully. 


pro-veho,  -vehere,  -vexi,  -vectum, 
tr.f  carry  forward;  pass.,  ride  for- 
ward; sail  out;  aet&te  prdvectus, 
advanced  in  years. 

623.  exilium,  -i,  n.  [exul],  exile. 

628.  viator,  -dris,  m,  [via],  traveler. 

629.  nd,  n&re,  nftvi,  — ,  swim. 
632.  pectus,  pectoris,  n.,  breast. 
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44.  The  Poisoned  Robe 

Nessus  igitur,   sagitta   Herculis  transfixus^   moriens   hum! 

535  jac§bat;  at  nolens  occasiOnem  Herculem  ulclscendi-dimittere, 
ita  loctitus  est.  "Tii,  Deianira,  verba  morientis  audi:  si  vis 
amorem  mariti  tui  conservare,  aliquid  sanguinis  hujus  qui  e 
pectore  meo  effunditur  surne  ac  rep6ne;  turn,  si  umquam  sus- 
pici5  in  mentem  tuam  venerit,  vestem  mariti  hoc  sanguine 

540  inficies."  Haec  loctitus  Nessus  animam  efflavit;  Deianira 
autem,  nihil  mali  suspicata,  imperata  fecit.  Post  breve  tem- 
pus  Hercules  bellum  contra  Eurytum  regem  Oechaliae  sus- 
cepit  et,  ubi  regem  ipsum  cum  flliis  interfecit,  lolen,  filiam 

Eurytt,  captivam  reduxit.     Antequam  tamen  domum  venit, 

. ^ * — , 

634.  humi,  on  the  ground;  the  use  of  this  case,  the  locative,  will  be  ex- 
plained later. 

636.  Herculem  ulciscendi:  the  genitive  of  the  gerund  with  a  direct 
object,  as  in  1.  504. 

636.  morientis,  of  one  who  is  dying;  a  present  participle  (from  morior) 
used  as  a  noun. 

637.  aliquid  sanguinis  hujus,  some  of  this  blood;  what  kind  of  genitive? 

640.  inficies,  you  will  dye;  the  future  indicative  is  sometimes  employed 
both  in  Latin  and  in  English  as  a  substitute  for  the  imperative. 

641.  r\\\\\\  mail,  no  harm. 

suspic&ta,  suspecting;  past  participle  of  a  deponent  verb  with  present 
force,  like  mlrdtvs,  1.  421. 

644.  domum,  home;  the  accusative  of  this  noun  is  used  without  a  prepo- 
sition to  express  the  place  to  which. 


634.  huml,  adv.  [locative  of  humus, 
groimd],  on  the  groimd. 

636.  occ&sio,   -dnis,  /.    [ob+cadd], 
I     opportunity,  occasion,  chance. 

tdciscor,  -i,  ultus  sum,  tr.j  take  ven- 
»     geance  on,  avenge. 

637.  amor,  -oris,  m.,  love. 

cdn-servd,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  tr.,  re- 
tain, preserve. 

638.  effundd,  -fundere,  -fudi,  -fu- 
sum,  tr.  [ex+fund6],  pour  out; 
use  up,  waste. 

stoi6,  -ere,  sdmpsi,  stoiptum,  tr. 


[sub+emd],  take,  take  up. 

]:;e-pdnd,  -pdnere,  -posui,  -positum, 
tr.f  replace,  restore;  put  ft  way, 
keep,  preserve. 

umquam,  adv.j  ever. 

suspiciO,  -dnis,  f.  [compare  suspicio, 
8usx>ect],  suspicion,  distrust. 

639.  m6ns,  mentis,  /.,  the  mind. 

640.  animA,  -ae,/.,  air,  breath;  life. 

effl6,  -Are,  -&vi,  -&tum,  tr,  [ex+fid, 
blow],  breathe  out. 

641.  suspicor,  -Ari,  -Atus  sum,  tr. 
[compare  su8pici6],  suspect. 
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navem  ad  Cenaeiim  pr5muntorium  appulit.  Ibi  in  terrain  545 
egressus  quod  Jovi  sacrificare  volebat,  aram  cOnstituit.  Dum 
tamen  sacrificium  parat,  Licham  comitem  suum  domum  ire 
et  vestem  albam  referre  jussit;  mos  enim  erat  apud  antiqu5s 
in  sacrificando  vestem  albam  gerere.  At  Deianira,  arbitrata 
Herculem  amorem  erga  lolen  habere,  vestem,  priusquam  55© 
Lichae  dedit,  sanguine  Nessi  infecit. 

549.  sacrificando:  ablative  of  the  gerund  governed  by  a  preposition, 
arbitrata,  thinking. 


645.  promuntorium,  -i,  n.,  head- 
land, promontory. 

546.  sacrifico,  -are,  -ftvi,  -Stum,  tr. 
and  intr.  [sacer+facid],  offer 
sacrifice,  sacrifice. 

547.  comes,  -itis,  m.  and  /.,  com- 


panion. 

548.  albus,  -a,  -um,  adj.,  white. 

550.  erg&,  prep,  tvith  ace,  towards, 
for. 

prius-quam,  conj.,  before. 


45.  The  Death  of  Hercules 

Hercules,  nihil  mali  suspicatus,  vestem  quam  Lichas  attulit 
statim  induit;  post  tamen  breve  tempus  dolorem  per  omnia 
membra  sensit,  sed  quod  causam  ejus  rei  ignSrabat  magno- 
pere  mirabatur.  Dolore  paene  exanimatus,  vestem  detrahere  555 
conatus  est.  Ilia  tamen  in  corpore  haesit,  neque  Gilo  modo' 
divelli  potuit.  Tum  demum  Hercules,  quasi  furore  impulsus, 
in  montem  Oetam  se  contulit  et  in  rogum,  quern  summa 
celeritate  extrtixit,  se  imposuit.  Hoc  ubi  fScit,  voluit  eos 
qiu  circumstabant  rogum  quam  celerrime  accendere.  Omnes  56o 
diu  rectisabant;  tandem  tamen  pastor  quidam,  ad  misericor- 


557.  di-vell6,  -vellere,  -velli,  -vul- 
8um,  tr.,  tear  apart,  tear  away.. 

qua-si,  adv.,  as  if. 

impellO,  -pellere,  -tpuli,  -ptdsum,  tr, 
[in+pcUd],  drive  forward;  impel, 
urge  on. 

558.  rogus,  -i,  m.,  funeral  pile, 
fimeral  pjrre. 

559.  extrad,  -uere,  -&d,  -uctum,  tr. 


[stru6],  pile,  heap  up;  erect. 

560.  circum-sto,  -stftre,  -steti,  — , 

intr.,  stand  around,  surroimd. 

561.  recusd,  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr. 
and  intr.  [re-+causa],  refuse, 
decline. 

p&stor,  -oris,  m.  [pAscd],  shepherd. 

misericordia,  -ae,  /.  [misericors, 
compassionate],  pity,  compassion. 
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diam  inductus,  ignem  subdidit.  Turn,  dum  omnia  fumo 
obecQrantur,  HeroulSs,  dSnefi  nube  velatus,  ft  Jove  in  Olym- 
pum  abreptus  est. 

663.  Hercules . . .  abreptus  est:  since  Hercules  was  the  son  of  Zeus 
it  was  not  unnatural,  in  view  of  his  marvelous  exploits,  for  l^end  to  repre- 
sent him  aa  deified  and  free  from  the  death  usual  to  mortals. 

663.  BubHl6,  -dere,  -didi,  -ditnm,  [obscums],  darken,  cover,  hide. 

(r.,  put  under,  apply.  yjl5_  .jre,  -4vi,  -Atum,  (r.  [vfihuD, 

663.  obscurS,  -ftre,  -&vl,  -Atum,  fr.  veil],  cover,  envelop,  veil. 
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PART  II— LESSONS 


NOTE 

The  following  Lessons  include  forms  and  principles  of  syntax  not 
appearing  in  the  first-year  book  of  the  series  to  which  this  book  be- 
longs. It  is  not  necessary  that  all  these  Lessons  be  assigned  for  study 
before  beginning  the  reading  of  Part  III.  If  the  subjunctive  has  been 
taught  in  the  first  year,  the  reading  of  the  Argonauts  may  be  taken  up 
directly  after  the  Hercules,  and  occasional  assignments  may  be  made 
from  the  Lessons  as  the  teacher  finds  necessary.  If  the  subjunctive 
has  been  postponed  to  the  second  year,  Lessons  V-XIV  and  XIX-XX 
may  be  studied  before  the  reading  of  the  text  of  Part  III  is  begun,  and 
occasional  assignments  made  thereafter  from  the  remaining  Lessons 
in  connection  with  the  later  readings.  Some  teachers  whose  classes  are 
unable  to  complete  the  reading  of  all  the  text  in  the  book  may  prefer 
to  omit  the  Argonauts  in  order  to  have  more  time  for  the  stories  of 
Roman  history  and  the  simplified  Caesar. 

LESSON  I 
THE  LOCATIVE:  DECLENSION  OF  DOMUS 

USE  OF  THE  LOCATIVE 

1.  In  addition  to  the  cases  which  have  been  given,  a  few 
nouns  have  another  case,  called  the  Locative.  This  case 
denotes  place  where,  just  as  the  ablative  with  in  does  in 
other  nouns  and  pronouns.  Names  of  cities  and  towns  and 
the  common  noun  donius,  which  is  given  in  this  lesson,  are 
the  most  important  words  which  have  a  locative  case. 
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FORM  OF  THE  LOCATIVB 

2.  The  locative  of  nouns  of  the  first  and  second  declensions 

in  the  singular  number  has  the  same  form  ss  the  genitive 

singular.    In  the  plural  of  nouns  of  these  two  declensions 

and  in  the  singular  and  plural  of  other  nouns  it  regularly 

has  the  same  form  as  the  ablative.    The  locative  of  R5ixia 

is  Rdmae,  at  Rome,  or  in  Romey  the  locative  of  AthSnae  is 

AthSnis,  at  Athens,  or  in  Athens. 

/ 

DECLENSION  OF  DOMUS 

3.  The  noun  domus  is  declined  partly  in  the  fourth  de- 
clension and  partly  in  the  second: 


Singtdar 

Plural 

Nominative 
Genitive 

domus 

domus 

domus 

domuum 

Dative 

domui  or  domo 

domibus 

Accusative 

domum 

domos 

Ablative 

domo  or  domu 

domibus 

Locative 

domi 

a.  Occasionally  domi  is  used  as  a  genitive.  In, the 
genitive  plural  domdrum  is  sometimes  found,  and  the 
accusative  plural  is  sometimes  domus. 


4. 


VOCABULARY 


Athenae,  -arum,  f.  pL,  Athens 
comprehendd,  -hendere,  -hen- 

di,  -hensum,  seize,  arrest 
domuSi  -us  {see  section  3),  f., 

home,  house 
Graeci,   -drum,    m.    pL,    the 

Greeks 


Laurenttun,  -i,  n.,  Laurentum, 
an  ancient  town  of  Italy 

servitus,    -tutis,    f.,    slavery 

Troja,  -ae,  f.,  Troy,  an  ancient 
city  of  Asia  Minor 

Trojani,  -drum,  m.  pi,  the 
Trojans 


a.  A   few   names   of   cities   have  only  plural  forms. 
Athenae  belongs  to  this  class.     Its  locative  is  AthSnis. 
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EXERCISES 

5.  1.  Consul  cum  exercitu  suo  turn  Laurent!  erat.  2.  Filius 
Qratoris  Athenig  est,  sed  filia  domi  manet.  3.  Patres  nostri 
a  Graecis  Trojae  victi  sunt,  sed  nos  Graecos  vincgmus.  4.  Tro- 
jan! j  quod  servitutem  timebant,  domos  fortiter  defenderunt. 
5.  H!  homines  in  urbe  comprehens!  sunt,  quod  eos  hostes  esse 
arbitrabamur.  6.  Nomen  Trojae  saepe  audivimus,  quod  ibi 
bellum  clarum  gestum  est.  7.  Felicior  dom!  eram  quam  in 
hac  terra. 

6.  1.  My  father,  who  is  now  in  Rome,  will  return  soon. 
2.  Many  wished  to  remain  at  home,  because  they  feared 
wounds  and  death.  3.  The  consul's  father  had  a  residence 
at  Laurentum.  4.  There  is  a  very  famous  temple  at  Athens. 
5.  The  king  was  among  those  who  were  killed  at  Troy. 

LESSON  II 

SUMMARY  OF  PLACE  CONSTRUCTIONS 
PREPOSITIONAL  PHRASES  IN  PLACE  CONSTRUCTIONS 

•7.  We  have  already  seen  prepositional  phrases  used  to 
denote  place  to  which,  place  from  which,  and  place  in  which. 
A  review  of  these  constructions  is  here  given. 

(1)  Place  to  which  is  regularly  expressed  by  the  accusative 
with  ad  or  in. 

Legatus  in  Italiam  rediit,  the  lieutenant  has  returned  to 
Italy.  Caesar  ad  urbem  profectus  est,  Caesar  set  out 
for  the  city. 

(2)  Place  from  which  is  regularly  expressed  by  the  abla- 
tive with  ab,  dS,  or  ex. 

Dictlltor  ex  urbe  egressus  est,  the  dictator  departed  from 
the  city. 

(3)  Place  where  is  regularly  expressed  by  the  ablative 
with  in. 

C5nsul  in  urbe  habitat,  the  consul  lives  in  the  city. 
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PLACE  CONSTRUCTIONS  WITHOUT  PRBPOSITIGNS 

8.  In  expressions  of  place  to  which  and  place  from  which 
with  names  of  cities  and  towns  and  the  noun  domus  the 
accusative  and  ablative  are  used  as  in  other  nouns,  but  without 
prepositions.  A  summary  of  place  constructions  with  these 
words^  is  as  follows: 

(1)  Place  to  which  is  expressed  by  the  accusative  without 
a  preposition. 

LSg&tus  Romam  rediit,  the  lieutenant  returned  to  Rome. 

(2)  Place  from  which  is  expressed  by  the  ablative  without 
d,  preposition. 

Dictlltor  Rdma  ^gressus  est,  the  dictator  departed  from 
Rome, 

(3)  Place  where  is  expressed  by  the  locative,  which  in 
nouns  of  the  first  and  second  declensions  in  the  singular  is 
identical  with  the  genitive,  and  in  most  other  words  is  identical 
with  the  ablative. 

Cdnsul  Romae  habitat,  the  consul  lives  in  Rome, 

a,  A  few  words,  among  which  are  locus  and  pars, 
sometimes  omit  the  preposition  in  expressions  of  place 
where,  especially  if  modified  by  an  adjective. 

Hoc  loco  ndn  diu  manebimus,  we  shall  not  remain 
long  in  this  place, 

9.  VOCABULARY 

atque,  conj,,  and,  and  also  matrimonium,  -I,  n.,  marriage 

crud^lis,  -e,  cruel  proficiscor,  proficisci,  profec- 

enim,  conj,,  for  tus  sum,  set  out 

La^us,  -i,  M.,  Latinus,  a  leg-  sive,    conj.,    whether,    or    if; 

endary  king  in  Italy  sive  . . .  sive,  either  ...  or, 

L&vinia,  -ae,   f.,   Lavinia,  a        whether ...  or 

daughter  of  Latinus 

1  Case  forms  of  a  few  other  nouns  are  occasionally  used  in  place  constructions  without 
prepositions. 
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a.  The  conjunction  atque  is  sometimes  used  to  give 
prominence  to  the  second  of  two  words  or  expressions 
connected,  but  frequently  it  does  not  dififer  materially 
in  meaning  from  et  or  -que. 

b.  The  position  of  enim  is  always  after  one  or  more 
words  of  its  sentence,  but  it  is  translated  as  if  it  stood 
at  the  beginning. 

EXERCISES 

10.  1.  Dux  Trojanorum  atque  duo  ex  amIcTs  ejus  ad  urbem 
profecti  simt.  2.  Postea  Latinus,  qui  tum  erat  rex  in  ea 
urbe,  flliam  suam  duel  Trojanorum  in  matrimonium  (in 
marriage)  dedit.  3.  Lavinia,  filia  regis,  Laurent!  non 
habitabat.    4.  Obses    Roma    discessit    et    domum    properat. 

5.  Domi    semper    mansi,    sed  terras    extemas    videre    volo. 

6.  Hanc  fabulam  quam  narras  Romae  audlvi.  7.  Multi 
enim  ibi  eam  narrabant.  8.  Sive  vincam  sive  vincar,  numquam 
Trojam  redlbo.  9.  Puer  nocte  domo  excessit,  et  nondum 
rediit.  10.  Uli  barbari  crudeles  bellum  gerere  cum  nostrls 
sociis  cupiunt. 

11.  1.  My  brother,  who  is  now  at  home,  will  go  to  Athens 
this  winter.  2.  The  Trojans  and  their  allies  did  not  set 
out  for  Laurentum.  3.  After  the  battle  the  soldier  returned 
home.  4.  Many  came  into  the  town  from  the  fields,  be- 
cause they  feared  the  barbarians.  5.  Lavinia  was  then  at 
home  with  her  mother.  6.  I  set  out  from  home  with  the 
messenger  whom  the  general  had  sent. 
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LESSON   III 

CONJUGATION  OF  NOLO 

12.  The  verb  n515y  be  unwilling,  not  msh,  is  a  compound 
of  vol5.^  Its  principal  parts  are  n515,  n511e,  n5lul.  Like  vol5, 
it  is  irregular  in  the  present  indicative,  the  other  tenses  of 
the  indicative  being  formed  like  those  of  a  regular  verb  of 
the  third  conjugation. 


PRESENT  INDICATIVE 

Singular 

Plural 

nolo 

nolumus 

non  vis 

non  vultis 

nOn  vult 

IMPERATIVE 

n5lunt 

Singular 

Plural 

Present  noli 

» 

nolite 

INFINITIVES 

PARTICIPLE 

Present  nolle 

Present  nolens 

Perfect  noluisse 

VOCABULARY 

13. 

antiquusy  -a,  -um,  ancient,  of 
long  ago 

cr3sc5,  -ere,  crevi,  crettmiy  in- 
crease, grow  greater 

Etrusci,  -drum,  m.  pZ.,  the 
Etrurians  or  Etruscans 

hiemd,  -are,  -avi,  -atum,  win- 
ter, spend  the  winter 


ndld,  n511e,  n51ul,  be  unwilling, 
not  wish 

ops,  opis,  F.,  power;  pi,,  re- 
sources, influence. 

quoniam,  conj.,  since 

Rutuli,  -5rum,  m.  p{.,  the  Ru- 
tuli  or  Rutulians,  a  nation 
of  central  Italy. 


1  The  clement  with  which  void  is  combined  is  a  negative  prefix  ne,  replaced  in  some 
forms  by  ndn. 
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FOUND   IN    POUPEII 


EXERCISES 


14,  1.  TrojanI,  qui  in  Italiam  vSnerant,  cum  Rutulls  hel- 
ium gerere  nSlebant.  2.  Legatus  dixit  gentem  suam  pgcem 
facere  n5lle  (App.  121).  3,  In  urbe  aestate  (App.  69) 
manere  nolumus.  4.  Quoniam  Galll  magnas  cQpias  n3n 
habent,  adventura  nostrum  expectare  nolunt.  5.  In  ill5 
monte  quern  videa  erat  urba  antlqua  EtrOscorum.  6.  Quo- 
niam opes  Trojanonim  crSscSbant,  gentes  Italiae  potentiam 
eCrum  timebant,  7.  Exercitus  R5man5rum  in  Britannia  hie- 
mare  nSlSbat.  8,  BellO  confecto  (App.  75),  hi  mllitea  domum 
proficiscentur,  et  magnum  gaudium  erit.  9,  Pater  hujus 
regis  domicilium  RCmae  habSbat,  atque  ibi  saepe  vlaus  est. 
10,  Haec  gens  ab  hostibus  domS  expulsa  erat,  et  in  Gallia 
errabat. 

15.  I.  The  Romans  did  not  wish  to  destroy  this  beautiful 
city,  2.  The  resources  of  the  enemy  are  increasing,  and  our 
allies  are  in  danger.  3.  We  do  not  wish  to  spend  the  winter 
in  this  part  of  Gaul,  4.  These  men  do  not  have  money, 
because  they  are  unwilling  to  work.  5.  Since  the  king  of  the 
Rutuliana  wishes  to  wage  war,  we  shall  send  an  army  into 
his  country  (finSs). 
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LESSON   IV 
DECLENSION  OF  Vf^TUS  AND  QUISQUAM 

THE  ADJECTIVE  VETUS 

16.  As  we  have  seen,  third  declension  adjectives  of  one 
ending,  such  as  f^liz  and  pottos  (App.  7,  3),  are  i<-  stems. 
But  there  is  one  third  declension  adjective  of  one  ending 
which  is  a  consonant  stem.     It  is  declined  as  follows: 


vetus, 

old 

Base  veter- 

Singular 

Plural 

M.F. 

JV. 

M,F. 

JV. 

vetus 

vetus 

veteres 

Vetera 

veteris 

veteris 

vetenim 

veterum 

veteri 

veteri 

veteribus 

veteribus 

veterem 

vetus 

veteres 

Vetera 

vetere 

vetere 

veteribus 

veteribus 

THE  INDEFINITE  PRONOUN  QUISQUAM 

17.  The  indefinite  pronoun  quisquam,  any  one,  any  one  at 
ally  is  declined  as  follows: 


M.F. 


N. 


NOM. 

quisquam 

quicquam 

Gen. 

cujusquam 

cujusquam 

Dat. 

cuiquam 

cuiquam 

Ace. 

quemquam 

quicquam 

Abl. 

quoquam 

quoquam 

a.  Quisquam  is  used  chiefly  in  clauses  which  contain 
a  negative  or  a  comparative,  or  which  are  introduced 
by  a  word  meaning  if.  When  a  plural  is  needed,  it  is 
supplied  from  the  plural  forms  of  ullus. 
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G5 


18. 


VOCABULARY 


conciliOy  -&re,  -&vi,  -atum,  win 
over,  conciliate 

impleo,  -plere,  -plevi,  -pletum, 
fill 

Latini,  -orum,  m.  pL,  the 
Latins,  the  inhabitants  of 
Latiunif   in  central  Italy 


moenia,  -ium,  n.  pZ.,  walls  {of 

a  city) 
mortis,  -e,  mortal 
quisqtiam,  quicquam,  anyone, 

anything,  anyone  (or  thing) 

at  all 
ultimus,  -a,  -um,  last 
vetus,  gen,  veteris,  old 


a.  The  noun  moenia  is  declined  like  the  plural  of 
animal  (App.  3,  4). 

b.  The  neuter  form  of  quisquam  is  sometimes  quid- 
quam  in  the  nominative  and  accusative,  instead  of 
quicquam. 

EXERCISES 

19.  1.  In  vetere  templo  erat  statua  pulchra,  quam  videre 
volebam.  2.  Ilium  veterem  librum  quem  pater  mens  mihi 
dedit  numquam  legL  3.  Nullum  sonum  audivimus,  neque 
quemquam  vidimus.  4.  Rex  hostium  socios  nostros  conciliare 
conatus  est.  5.  Tum  multitudo  fugientium  {fugitives,  App. 
84)  omnes  vias  implevit.  6.  Post  hoc  bellum  Trojani  et 
Latin!  socii  erant,  et  denique  unus  populus  ex  duobus  factus 
est.  7.  Sed  de  patria  nostra  dictum  est  E  pluribus  tjnum. 
8.  Tempus  omnia  opera  mortalia  delebit.  9.  Hoc  ultimum 
opus  ejus  viri  clari  magnam  laudem  habet.  10.  Ex  illo 
coUe  moenia  urbis  nostrae  videre  poteris. 

20.  1.  The  old  wall  which  is  behind  the  temple  is  low. 
2.  The  soldier  has  a  new  sword,  but  his  shield  is  old.  3.  We 
are  unwilling  to  give  money  to  the  boy  who  has  brought  the 
letter.  4.  I  returned  to  Rome  from  Laurentum  with  the 
same  man  with  whom  I  had  gone  out  (exe5)  from  Rome. 
5.  I  have  not  been  at  home  for  four  days,  nor  have  I  seen 
anyone  from  that  place. 
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LESSON  V 
THE  SUBJUNCTIVE  MOOD:   CLAUSES  OF  RESULT 

THE  SUBJUNCTIVE  MOOD 

21.  In  addition  to  the  indicative  and  the  imperative  moods, 
the  verb  has  another  mood,  which  is  called  the  Subjunctive. 
The  Latin  subjunctive  is  sometimes  used  to  express  idea^ 
which  we  express  in  English  by  the  indicative,  and  hence  is 
often  translated  exactly  like  the  indicative.  The  first  uses 
of  the  mood  to  be  taken  up  are  of  this  class. 

There  are  only  four  tenses  in  the  subjunctive.  They  are 
the  present,  imperfect,  perfect,  and  past  perfect. 

THE  PRESENT  SUBJUNCTIVE  OF  THE  FIRST  AND  SECOND    CONJUGATIONS 

22.  The  verbs  portd  and  mone5  are  conjugated  as  follows 
in  the  present  subjunctive: 


ACTIVE 

Singular 

Plural 

SingiUar 

Plural 

portem 

portemus 

moneanf 

moneamus 

portes 

portetis 

moneas 

moneatis 

portet 

portent 

moneat 

PASSIVE 

moneant 

Singvlar 

Plural 

Singular 

Plural 

porter 

portemur 

monear 

moneamur 

porteris 

porleminT 

monearia 

moneamini 

portetur 

portentur 

nioneStur 

moneantur 

THE  SUBJUNCTIVE  IN  CLAUSES  OF  RESULT 

23.  A  subordinate  clause  which  expresses  result  has  its 
verb  in  the  subjunctive.  Miles  tam  fortis  est  at  nullum 
periculum  timeat,  the  soldier  is  so  brave  that  he  fears  no 
danger. 
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24. 


VOCABULARY 


impigrS,    adv.,    industriously, 

energetically 
mftturus,  -a,  -um,  full  grown, 

mature 
tarn,  adv.,  so 
ut,  conj.,  that 


abunddy  -&re,  -ftvl,  overflow 

adolesco,  -ere,  adolSvI,  adul- 
tum,  grow  up,  grow  to  ma- 
turity 

aetas,  -tfttis,  f.,  age 

imperium,  -i,  n.,  power,  au- 
thority 

EXERCISES 

26.   1.  lUe  homo  tam  benignus  est  ut  omnes  emn  ament. 

2.  Exercitus  noster  nunc  tantus  est  ut  hostes  nos  timeant. 

3.  Stultitia  ejus  hominis  est  tanta  ut  null5s  .amicos  habeat. 

4.  Hie  mons  tam  altus  est  ut  ab  urbe  nostra  facile  videa- 
tur.  5.  Turn  flumen  abundabat  et  magnum  detnmentum 
ferebat.  6.  Illi  juvenes  in  montibus  adolescebant,  et  cor- 
pora eorum  valida  fiebant.  7.  Propter  aetsLtem  hie  agricola 
non  jam  lab5rare  potest,  itaque  in  oppidmn  migrare  vult. 
8.  Quoniam  filius  regis  nondum  maturus  est,  imperium  ei 
non  dabitur.  9.  Puer  tam  impigre  laborat  ut  ab  omnibus 
laudetur. 

26.  1.  This  picture  is  so  beautiful  that  it  is  praised  by 
all.  2.  The  river  is  so  wide  that  we  fear  to  cross.  3.  The 
danger  is  so  great  that  we  do  not  dare  go  out  from  the  city. 

4.  The  man  is  so  old  that  he  does  not  work  in  the  fields. 

5.  Your  friend  is  not  here,  nor  has  any  one  seen  him. 


LESSON  VI 


THE  PRESENT  SUBJUNCTIVE  —  CONTINUED 

THB  PRSSBNT  SUBJUNCTIVB  OF  THE  TmRD  Ain>  FOURTH  CONJUGATIONS 

27.  In  the  third  and  foiuth  conjugations  the  sign  of  the 
present  subjunctive  is  ft.  This  tense  sign  replaces  the  char- 
acteristic vowel  in  -5  verbs  of  the  third  conjugation.     In  -15 
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verbs  of  the  third  conjugation  and  in  all  verbs  of  the  fourth 
conjugation,  the  tense  sign  follows  the  -i  of  the  stem. 

28.  The  verbs  duc5,  capi5,  and  audid  are  conjugated  as 
follows  in  the  present  subjunctive: 


ACTIVE 

Singular 

ducam 

capiam 

audiam 

(iuca.s 

capias 

audias 

ducat 

capiat 

Plural 

audiat 

ducamus 

capiamus 

audiamus 

aucatis 

capiatis 

audiatis 

ducant 

capiant 

PASSIVE 

Singular 

audiant 

ducar 

capiar 

audiar 

ducaris 

capiaris 

audiaris 

ducatur 

capiatur 

audiatur 

Plural 

ducamur 

capiamur 

audiamur 

ducamini 

capiamini 

audiamini 

dticantur 

capiantur 

audiantur 

). 

VOCABULARY 

29. 

auferdy  -ferre,  abstuli,  abllL- 

tum,  carry  away,  carry  off 
crudelit&s,  -t&tis,  f.,  cruelty 
flu5,  -ere,  fliudy  fluzumy  flow 
honor,  -oris,  m.,  honor 
laus,  laudis,  f.,  praise,  glory 


nascor,  ndsci,  natus  sum,  be 

born 
Rdmtilus,  -i,  m.,  Romulus,  the 

founder  of  Rome 
turba,  -ae,  f.,  crowd,  mob 


EXERCISES 

30.   1.  Periculum  tantum  est  ut  omnes  in  his  locis  tela 
semper  gerant.     2.  Flumen  tam  celeriter  fluit  ut  sonus  aquae 
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6x  hoc  loco  audiatur.  3.  Haec  animSlia  .tarn  fera  sunt  ut 
nOn  facile  capiantur.  4.  lUe  puer  tarn  Iratus  est  ut  saxa  in 
(ai)  alios  pueros  jaciat.  5.  N5men  ROmuli  in  magn5  honOre 
Romae  erat.  6.  Paucos  amlcos  in  ea  turba  •vidi.  7.  Multi 
crudelitatem  ejus  hominis  timebant  a  quo  hae  statuae 
ablatae  sunt.  8.  Mult!  laudem  non  habent  in  eo  loco  in  quo 
nati  sunt.  9.  lUe  imperator  tarn  avarus  est  ut  multi  eum 
condenment. 

31.  1.  So  many  have  been  killed  in  this  war  that  all  now 
desire  peace.  2.  The  fear  of  the  mob  is  so  great  that  men 
are  assembling  from  all  parts  of  the  city.  3.  The  Romans 
are  so  brave  that  they  easily  repulse  the  enemy.  4.  The 
boy  is  so  faithful  that  he  never  complains.  5.  This  famous 
poet  was  born  in  a  small  town,  but  he  lived  for  many  years 
in  Rome. 


LESSON  VII 


PRESENT   SUBJUNCTIVE   OF   SUM  AND   POSSUM:     NOUN 

CLAUSES  OF  FACT 

THB  PRESENT  SUBJUNCTIVE  OF  SUM  AND  POSSUM 

32.  The  present  subjunctive  of  the  irregular  verbs  sum 
and  possum  is  as  follows: 

Singular  Plural  Singular  Plural 

sim  simus  possim  possimus 

sis  sitis  possis  possitis 

sit  sint  possit  possint 

NOUN  CLAUSES  OF  FACT 

33.  The  third  person  singular  of  fi5  (App.  36)  is  often 
translated  it  resvUs  (freely,  the  result  is)  or  it  comes  about 
(imperfect,  it  resuUedy  the  result  was,  or  it  came  abovi,  etc.). 
When  so  used  these  forms  are  regularly  followed  by  a  clause 
introduced  by  ut,  with  its  verb  in  the  subjunctive.    The  verb 
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accidity  it  happens  (imperfect  it  happened^  etc.)  is  followed  by 
a  clause  of  the  same  kind.  These  clauses  introduced  by  ut 
are  not  quite  the  same  as  those  which  we  have  seen  in 
section  23.  They  are  really  the  subjects  of  the  verbs  of  the 
principal  clauses,  and  are  called  Noun^  clauses  of  Fact. 

a.  Sometimes  such  clauses  are  used  as  objects  instead 
of  subjects.  In  this  lesson,  however,  they  are  found 
only  as  subjects. 

Fit  ut  pauc5s  amic5s  habeamus,  the  result  is  {it  results) 

that  we  have  few  friends. 
Saepe  ^ccidit  ut  fratrem  tuum  in  ea  urbe   uideam,  it 

often  happens  that  I  see  your  brother  in  that  city, 

34.  VOCABULARY 

accidQ,  -ere,  acci(U,  happen  m§nsa,  -ae,  p.,  table 

Alb&nus,  -a,  -um,  A 1  b  a  n  ;  pell5,    -ere,    pepuli,    pulstim, 
M5ns  Albanus,  the  Alban         drive  out,  rout 

Mount,    a  small  mountain  sub,  prep,  with  ace.  and  abl., 
abovi  fifteen  miles  from  Rome         under 

ign&vus,  -a,  -um,  cowardly  viator,  -Oris,  m.,  traveler 

ita,  adv,y  so,  to  such  a  degree 

a.  To  denote  the  place  toward  which  or  up  to  which 
motion  is  directed  sub  takes  the  accusative;  to  denote 
the  place  wher^  something  exists  or  occurs  it  regularly 
takes  the  ablative. 

EXERCISES 

36.  1.  Accidit  ut  viator  nunc  in  vlc6  sit.  2.  Fit  ut 
patriam  defendere  possimus,  et  (eam)  defendgmus.  3.  Nos- 
trl  socii  ita  fortiter  pugnant  ut  hostes  nullain  spem  victoriae 
habeant.  4.  Equit6s  tam  ignavi  sunt  ut  impetiun  barbarS- 
rum  expectare  n6n  audeant.     5.  Accidit  ut  sine  t§lis  simus. 


( 


I  Or  subBtantiye  cUuses  of  fact. 
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TOMB  OF  THE  EUPEBOR  HADRIAN,  IN  ROUI! 

6.  Fit  ut  viatSres  Sumen  tran^re  non  possiot.  7.  Sub  (ai 
the  foot  of)  monte  AlbanC  nova  urbs  condita  est.  8.  Mater 
pueri  cibum  in  mgnsS  posuit,  et  nunc  eum  expectat.  9.  lUe 
rgx  frStrem  suum  pepulit  et  in  loc5  ejus  rEgnSvit. 

36.  1.  It  happens  that  no  one  can  see  us  (is  able  to  see 
us).  2.  The  result  is  that  the  city  is  in  great  danger.  3.  The 
traveler  is  so  cowardly  that  he  remains  in  the  villf^e.  4. 
This  farmer  works  so  energetically  that  he  is  often  tired  out. 
5.  You  are  so  cowardly  that  you  cannot  be  (are  not  able  to 
be)  a  good  soldier. 
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LESSON   VIII 

THE   IMPERFECT    SUBJUNCTIVE    OF   REGULAR   VERBS:     THE 

SEQUENCE  OF  TENSES 

THE  IMPERFECT  SUBJUNCTIVE 

37.  The  imperfect  subjunctive  of  all  regular  verbs  has  the 
tense  sign  -r§^  before  the  personal  endings.  It  is  formed  on 
the  present  stem. 


ACTIVE 

I. 

II.    * 

monerem 

moneres 

moneret 

Singular 
III 

• 

IV. 

portarem 

portares 

portaret 

ducerem 

duceres 

duceret 

N 

caperem 

caperes 

caperet 

audlrem 

audires 

audiret 

Plural 

portaremus 

portaretis 

portarent 

moneremus 

moneretis 

monerent 

duceremus 

duceretis 

ducerent 

PASSIVE 

Singular 

caperemus 

caperetis 

caperent 

audiremus 

audlretis 

audirent 

portarer 

portareris 

portaretur 

monerer 

monereris 

moneretur 

ducerer 

ducereris 

dticeretur 

caperer 

capereris 

caperetur 

audirer 

audlreris 

audlrgtur 

Plural 

portaremur  moneremur  duceremur  caperemur  audiremur 
portaremini  moneremini  duceremini  caperemini  audiremini 
portarentur  monerentur  dticerentur    caperentur    audirentur 

a.  The  imperfect  subjunctive  may  be  formed  by  add- 
ing the  personal  endings  to  the  present  active  infinitive, 
with  the  necessary  changes  in  quantity.  This  statement 
applies  to  all  irregular  verbs  as  well  as  to  regular  verbs. 

>  As  has  been  previously  stated,  a  long  vowel  in  a  tense  sign  or  stem  ending  becomes 
short  before  the  personal  endings  -m,  -t,  -nt,  -r,  and  -ntur. 
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THE  SEQUENCE  OF  TENSES 

38.  (1)  When  the  verb  in  the  principal  clause  of  a  com- 
plex sentence  is  present,  future,  or  future  perfect,  the  verb 
of  the  subordinate  clause,  if  subjunctive,  is  regularly  present 
(or  perfect).^ 

(2)  When  the  verb  in  the  principal  clause  is  imperfect, 
perfect,  or  past  perfect,  the  subjunctive  in  the  subordinate 
clause  i&  regularly  imperfect  (or  past  perfect).^ 

a.  If  the  main  verb  is  a  perfect  which  is  equivalent  to 
an  English  present  perfect,  the  dependent  subjunctive  is 
sometimes  present  and  sometimes  imperfect. 

ft.  A  result  clause  sometimes  has  its  verb  in  the  per- 
fect after  a  principal  verb  denoting  past  time. 

39.  VOCABULARY 

Ascanius,  -i,  m.,  Ascanius,  the  falsd,  adv.,  falsely 

legendary  founder   of   Alba  laetitia,  -ae,  f.,  joy,  gladness 

Longa  tenuis,  -e,  slight,  thin;  shallow 

cdnspectus,  -us,  m.,  sight  vtoor,  -ari,  -atus  sum,  hunt 

dedd,    -dere,    -didi,    -ditum,  voc5,  -dre,  avi,  -&tum,  call 
surrender,  give  up 

EXERCISES 

40.  1.  lUe  consul  ita  fortiter  patriam  defenderat  ut  omnes 
cives  eum  laudarent.  2.  Ita  felices  in  ea  urbe  eramus  ut  diti 
maneremus.  3.  Copiae  hostium  tantae  erant  ut  castra  non 
facile  defenderentur.  4.  Audivimus  hanc  parvam  urbem  ab 
Ascanio  conditam  esse.  5.  Centurio  qui  in  conspectu  im- 
peratoris  stabat  falso  ab  inimico  accusabatur.  6.  Aqua  ita 
tenuis  erat  ut  pisces  a  ripa  viderentur.  7.  Pueri  qui  in 
silva  venabantur  nunc  domum  redeunt,  quod  a  patre  suo 
vocati  sunt.     8.  Hostes  se  dediderunt,  et  magna  laetitia  in 

>  The  forms  and  uses  of  the  perfect  and  past  perfect  subjunctive  will  be  giv«i  later. 
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patria  nostra  est.  9.  Barbari  ita  terrentur  ut  ex  omnibus 
partibus  fugiant. 

41.  1.  Our  soldiers  made  an  attack  so  fiercely  that  they 
quickly  captured  the  enemy's  caiiip.  2.  The  general  was  so 
brave  that  he  was  loved  by  all  the  soldiers.  3.  The  forest 
was  so  large  that  we  did  not  easily  find  our  way  in  it. 

4.  The  Trojans  were  so  few  that  they  did  not  resist  longer. 

5.  The  joy  of  the  traveler  was  so  great  that  he  ^  at  once 
called  his  friend.  6.  The  forest  in  which  I  often  hunt  is  in 
sight  of  (from)  the  village. 


LESSON   IX 


Singular 

Plural 

essem 

essemiis 

esses 

essetis 

esset 

essent 

THE  IMPERFECT.  SUBJUNCTIVE  OF  SUM  AND  POSSUM: 

IMPERSONAL  VERBS 

THE  IMPERFECT  SUBJUNCTIVE  OF  SUM  AND  POSSUM 

42.  The  verbs  sum  and  possum  are  conjugated  as  follows 
in  the  imperfect  subjunctive: 

Singular  Plural 

possem  possemus 

possgs  possStis 

posset  possent 

a.  As  has  been  seen  in  the  case  of  regular  verbs,  these 
imperfect  subjunctives  are  formed  by  adding  the  per- 
sonal endings  to  the  present  infinitive. 

IMPERSONAL  VERBS 

43.  There  are  a  few  Latin  verbs  which  do  not  have  a 
noun  or  pronoun  as  a  subject.  They  have  as  subject  an 
infinitive,  or  an  expression  consisting  of  an  infinitive  with  its 
subject  in  the  accusative.  Such  verbs  are  called  Impersonal. 
Two  of  the  most  important  impersonal  verbs  are  oportet,  it 
is  necessary  or  it  is  proper^  and  licet,  it  is  permitted. 
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USB  OF  OPORTET 

44.  With  oportet  the  subject  is  regularly  an  infinitive  with 
subject  accusative. 

Hominem  manere  oportet,  it  is  necessary  that  the  man  remain j 
or  it  is  necessary  for  the  man  to  remain.  This  expression  may 
also  be  translated  the  man  must  remain,  or  the  man  ought  to 
remain.  The  latter  translations  seem  to  us  in  English  to  in- 
dicate a  personal  subject,  but  we  must  remember  that  in 
Latin  the  construction  differs  from  the  construction  of  the 
English  equivalent. 

USE  OF  LICET 

45.  The  verb  licet  takes  an  infinitive  as  subject.  The 
dative  is  commonly  used  to  denote  the  person  who  is  per- 
mitted to  do  the  act  denoted  by  the  infinitive. 

Centurionl  redlre  licet,  it  is  permitted  (to)  the  centurion  to 
return,  or  the  centurion  is  permitted  to  return.  As  in  the  use 
of  oportet,  the  English  translation  commonly  employs  a  per- 
sonal verb;  but  it  must  be  remembered  that  the  word  for 
centurion  as  used  in  this  sentence  is  not  to  be  expressed  in 
Latin  by  the  nominative. 

46.  VOCABULARY 

comes,  comitis,  m.,  companion,  licet,  licere,  licuit,  it  is  permit- 
comrade  ted,  it  is  allowed 

contemnd,  -temnere,  -temp^,  oportet,  oportSre,  oportuit,  it 
-temptum,  scorn,  despise  is  necessary,  it  is  proper,  one 

eques,  equitis,  m.,  horseman;        must,  one  ought 

pi,  horsemen  or  cavalry  rSmus,  -i,  m.,  oar 

jus,  juris,  N.,  right,  law  turris,  turris,  -ium,  f.,  tower 

a.  The  accusative  singular  of  turris  is  regularly  tur- 
rim  and  the  ablative  is  turii.  A  f few  other  i-^tem  nouns 
have  the  accusative  in  -im  and  the  ablative  in  -i. 
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EXERCISES 

47.  1.  Accidit^  ut  navis  sine  remis  esset.  2.  Ripae  flu- 
minis  tarn  altae  erant  ut  equites  eas  ascendere  n5n  possent. 
3.  Fiebat  ut  illi  homings  jus  contemnerent.  4.  Turris  tanta 
erat  ut  eam  ex  mtirO  vidgre  possemus.  5.  Exercitum  in  h5c 
loc5  manere  non  oportet.  6.  Cur  in  via  ambulare  non  licet? 
7.  Imperatorem  castra  et  arma  dedere  non  oportet.  8.  Tibi 
hunc  librum  auferre  n5n  licet.  9.  Comites  mei  tarn  ignavl 
erant  ut  nihil  efficere  possem.  10.  Ea  victoria  erat  tanta 
ut  per  t5tam  lU'bem  laetitia  esset. 

48.  1.  Our  companions  were  so  brave  that  the  enemy 
could  not  (were  not  able  to)  frighten  them.  2.  It  happened 
that  the  horsemen  were  in  the  village.  3.  I  worked  so  ener- 
getically that  I  was  soon  tired  out.  4.  It  is  necessary  that 
help  be  sent  (help  to  be  sent)  at  once.  5.  The  traveler 
ought  to  set  out  today. 


LESSON  X 


DATIVE  OF  PURPOSE:  DATIVE  OF  REFERENCE 

THE  DATIVE  OF  PURPOSE 

49.  A  noun  in  the  dative  is  sometimes  used  to  denote  the 
purpose  or  end  which  something  serves  or  is  intended  to 
serve. 

Hunc  librum  dono  mi^,  /  sent  this  book  as  a  gift  (lit.  for 
a  gift). 

a.  The  dative  of  purpose  is  sometimes  employed  where 
the  English  usage  would  require  a  predicate  nominative. 

Haec  fama  auxilio  erit,  this  reputation  mil  be  a  help, 

^The  form  acddlt  may  be 'either  present,  it  happens,  or  perfect,  it  happened^  See 
the  principal  parts.  The  use  of  esset  in  the  subordinate  clause  shows  by  the  sequence 
of  tenses  that  acddlt  is  here  perfect. 
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THE  DATIVE  OF  REFERENCE 

• 

60-  The  dative  is  sometimes  used  to  denote  the  person 
with  reference  to  whom  an  act  is  said  to  be  done  or  a  situa- 
tion to  exist.  This  use  is  especially  important  in  expres- 
sions which  contain  a  dative  of  purpose. 

Legid  equitatui  auxilid  missa  e$t,  the  legion  was  sent  as 
aid  (Ut.  for  aid)  to  the  cavalry, 

a.   Sometimes  the  dative  of  reference  refers  to  a  thing 
instead  of  a  person. 

Cohors  castris  praesidid  relicta  est,  the  cohort  was  left  as 
a  guard  to  the  camp. 


61. 


VOCABULARY 


lapis,  lapidis,  m.,  stone 

pedes,  peditis,  m.,  foot  soldier: 
pi,  infantry 

subsidium,  *-i,  n.,  reinforce- 
ments 


amnis,  amms,  -luxn,  m.,  river 
c6na,  -ae,  f.,  dinner 
cdnscnbo,  -scnbere,  -scnpsa, 

-sciiptum,  enroll 
dextra,  -ae,  f.,  right  hand 
improvisd,  adv.j  unexpectedly 

a.   The  noun  dextra  is  merely  the  feminine  form  of 
the  adjective  dexter,  -tra,  -trum,  used  as  a  noun. 

EXERCISES 

62.  1.  Hi  flores  mihi  dono  missi  sunt.  2.  Caesar  statim 
legionem  subsidio  oppidanis  misit.  3.  ConsiUum  (advice) 
tuum  nobis  semper  auxiUo  fuit.  4.  Legatus  tinam  legionem 
castns  praesidio  reliquit.  5.  Timi  amnis  tam  latus  erat  ut 
pedites  transire  non  possent.  6.  lUe  Gallus  dextram  suam 
in  proeUO  amisit.  7.  Cena  parata  est,  sed  accidit  ut  frater 
meus  inveniri  non  possit.  8.  Hos  pueros  lapides  jacere  non 
oportet.  9.  Caesari  duas  novas  legiones  conscrlbere  licuit. 
10.  Barbari  ita  improviso  impetum  fecerunt  ut  periculum 
uostri  exercitus  magnum  esset. 
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53.  1.  Labienus  at  ojice  sent  the  infantry  as  aid  (for  aid) 
to  the  town.  2.  Two  legions  were  sent  as  aid  to  our  allies 
whose  towns  were  being  burned.  3.  We  have  come  as  reen- 
forcements  to  you,  because  your  nation  ought  not  to  be 
defeated.  4.  The  friendship  of  the  Romans  was  (for)  a  gi-eat 
help  to  this  leader.  5.  The  consul  is  permitted  (it  is  per- 
mitted to  the  consul)  to*  enroll  another  legion. 


LESSON  XI 


PERFECT  SUBJUNCTIVE:  CUM  CAUSAL  CLAUSES 

THE  PERFECT  SUBJUNCTIVE,  ACTIVE  VOICE 

* 

54.  The  perfect  active  subjunctive  is  formed  on  the  per- 
fect stem  with  the  tense  sign  -eri. 


Singular 

laudaverim  monuerim  duxerim 

laudaveris  monueris  dtrjceris 

laudaverit  monuerit  duxerit 


laudaverimus 

laudaveritis 

laudaverint 


Plural 

monuerimus  duxerimus 

monueritis  duxeritis 

monuerint  duxerint 


audlverim 

audiveris 

audiverit 

audiverlmus 

audiveritis 

audiverint 


a.  The  perfect  subjunctive  of  sum  is  formed  in  like 
manner  on  the  stem  fu-:  fuerim,  fueris,  etc. 

THE  PERFECT  SUBJUNCTIVE,  PASSIVE  VOICE 

66.  The  perfect  passive  subjunctive  is  made  up  of  the  past 
participle  and  the  present  subjunctive  of  sum. 


portatus  sim 

monitus  sim 

ductus  sim 

audltus  sim 

portatus  SIS 

monitus  sis 

ductus  MS 

auditus  sis 

etc. 

etc. 

etc. 

etc. 
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CUM  CAUSAL  CLAUSES 


66.  A    subordinate    clause    introduced    by    cum    meaning 
since  has  its  verb  in  the  subjunctive. 

Cum  nulla  n&vis  in  cdnspectu  sit^  domtmi  revertar,  since 
there  is.  no  ship  in  sight j  I  shall  return  home. 


67. 


VOCABULARY 


apud|  prep,  with  ace,,  among, 

with 
cum,    conj,,    since,    although, 

when 
cursuSy  -iis,  M.,  course 
flecto,  -ere,  fiexi,  flezum,  turn, 

bend 


minae,  -Srunl,  f.  pL,  threiats 
reverter,  reverti,  reverti,  re- 

verstmi,  return 
sinistra,  -ae,  f.,  left  hand 
videor,  -eri,  visus  sum,  seem^ 

appear 


•  a.  The  verb  reverter  is  commonly  used  as  a  deponent 
in  the  present,  imperfect,  and  future  tenses.  In  the  per- 
fect, past  perfect,  and  future  perfect  it  has  active  forms. 
Sometimes  active  forms  are  found  in  the  present  system. 

b.  The  verb  videor,  meaning  seem,  is  merely  the  pas- 
sive form  of  video,  see.  It  will  be  possible  to  decide 
from  the  context  whether  a  doubtful  form  should  be 
translated  seem  or  as  a  passive  of  vide6. 

EXERCISES 

68.  1.  Cum  hunc  puerum  laudaveiis,  amicus  fidelis  tuus 
semper  erit.  2.  Cum  Helvetii  cursum  suum  flexerint,  eos 
diutius  sequi  non  possumus.  3.  Cirni  nihil  hie  efficere  possi- 
mus,  domum  revertemur.  4.  Ciun  auctoritas  tua  magna 
apud  Gallos  sit,  te  ciuu  hac  epistula  in  Galliam  mittam. 
5.  Ille  dux  non  mihi  fortis  videtur.  6.  Cum  exercitus  meus 
niunqtiam  victus  sit,  minSs  tuas  non  vereor.  7.  Puer  sinis- 
trft  epistulam  tenet  quam  ei  a  sorore  data  est.  8.  In  his 
dol5ribus  amicitia  tua  mihi  magn5  auxiliO  est.     9.  Gladius 
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TEIUPLB  IN  KOMB 

quein  frater  meus  tibi  dono  dedit  est  gravis.     10.  Factum 
est  ut  tS  juvare  nOn  possemus. 

69.  1.  Since  you  have  often  praised  this  picture,  I  will 
give  it  to  you.  2.  Since  no  enemy  has  been  seen  today,  we 
shall  return  to  (into)  the  village.  3.  Since  the  cavalry  has 
not  yet  arrived,  we  cannot  make  an  attack.  •  4.  Since  the 
traveler  has  turned  his  course  toward  (ad)  the  river,  we 
shall  soon  see  him.  5.  Caesar  left  one  legion  as  a  guard 
(Section  49)  for  the  bridge.  6,  The  soldiers  are  so  brave 
that  they  do  not  fear  tiie  threats  of  the  enemy. 
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LESSON  XII 

THE  PAST  PERFECT  SUBJUNCTIVE:   CUM  ADVERSATIVE 

CLAUSES 

THE  PAST  PERFECT  SUBJUNCTIVE,  ACTIVE  VOICE 

60.  The  past  perfect  subjunctive .  in  the  active  voice  is 
formed  on  the  perfect  stem  with  the  tense  sign  -issd. 


portavissem 

portavisses 

portavisset 

portavissemus 

portavissetis 

portavissent 


Singular 

monuissem  duxissem 

monuisses  duxisses 

monuisset  dOxisset 

PlurdL 
monuissemus       duxissemus 
monuissetis  duxissetis 

monuissent  duxissent 


audlvissem 

audlvisses 

audlvisset 

audivissemus 

audlyissetis 

audivissent 


a.  The  past  perfect  subjunctive  of  sum  is  formed  in 
like  manner  with  the  stem    fu-:  fuissem,  fuissSs,  etc. 

THE  PAST  PERFECT  SUBJUNCTIVE*  PASSIVE  VOICE 

61-  The  past  perfect  subjunctive  in  the  passive  voice  is 
made  up  of  the  past  participle  and  the  imperfect  subjunctive 
of  sum. 

portatus  essem  monitus  essem     ductus  essem     auditus  essem 
portatus  ess§s     monitus  esses       ductus  esses       auditus  ess€s 
etc.  etc.  etc.  etc. 

CUM  ADVERSATIVE  CLAUSES 

62.  A  subordinate  clause  introduced  by  cum  meaning 
aUhough  has  its  verb  in  the  subjunctive. 

Cum  ea  urbs  parva  esset^  tamen  magnam  gldriam  hab^ 
bat)  although  that  city  was  smally  nevertheless  it  had  greaJt 
fame. 
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a.  The  adverb  tamen  frequently  stands  in  the  prin- 
cipal clause  with  which  an  adversative  clause  is  con- 
nected. 

63.  VOCABULARY 

certus,  -a,  -um,  certain  puenlis,  -e,  childish,  of  a  child, 

cSteiiy  -ae,  -a,  the  other  of  children 

ob,  prep,  with  ace,,  on  account  retardd,  -ftre,  -&vi,  -Atum,  keep 

of  back,  check 

5rdd,  drdinis,  m.,  order,  rank  v&gitus,  -us,  m.,  wailing,  crying 
potestfts,  -t^tis,  F.,  power 

a.  The  singular  forms  of  cdteii  are  rare,  and  may  be 
disregarded  for  the  present. 

ft.  The  most  important  use  of  ob  is  in  phrases  con- 
taining  a  form  of  causa  or  r5s. 

EXERCISES 

64.  1.  Cum  puer  saepe  monitus  esset,  tamen  impigre  n5n 
laborabat.  2.  Cum  nullus  certus  6rd5  esset,  tamen  quisque 
in  su5  loc5  hostibus  (App.  51)  restitit.  3.  Ob  earn  rem 
impetus  hostium  retardatus  est,  sed  denique  castra  capta 
sunt.  4.  Cum  Galli  potestatem  ejus  regis  semper  timuissent, 
tamen  el  fortiter  restiterunt.  5.  Cum  ceteri  pervenissent, 
decem  equites  viam  per  silvam  reperire  n5n  poterant.  6. 
Cum  (Section  56)  libertatem  semper  laudaveiitis,  vos  patriam 
nunc  defendere  oportet.  7.  In  e5  loc5  vagitus  puenlis  audi- 
tus  est.  8.  Verba  tua  mihi  tum  magn5  auxili5  erant. 
9.  Ceteri  domi  manere  nolunt. 

65.  1.  Although  the  Romans  had  not  sent  aid,  the  towns- 
people were  trying  to  defend  the  town.  2.  Although  the 
attack  had  been  checked,  we  were  not  safe.  3.  Since  you 
have  received  my  letter,  you  know  the  cause  of  this  delay. 
4.  Although  I  had  never  injured  him  (App.  61),  he  was 
always  my  enemy.     5.  Since  you  are  a  young  man,   you 

^  ought  to  defend  your  country. 
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LESSON  XIII 

CONJUGATION  OF  FERO:   CUM  DESCRIPTIVE  CLAUSES 

OF  SITUATION 

CONJUGATION  OF  FERO 

66.  The  irregular  verb  fer5  is  conjugated  as  follows  in  the 
present  indicative: 


ACTIVE 


PASSIVE 


fer5 
fers 
fert 


ferimus 

fertis 

ferunt 


feror 
ferris 
fertur 


ferimur 
feriminl 
feruntur 


A  synopsis  of  fero  in  the  first  person  singular  is  as  follows: 


INDICATTVB 


Pres, 

Impf. 

Fut. 

Perf. 

P.  Pf. 

F.Pf. 


ACTIVE 

fero 

ferebam 

feram 

tuli 

tuleram 

tulero 


PASSIVE 

feror 
ferebar 
ferar 
latus  sum 
latus  eram 
latus  ero 


SUBJUNCTIVE 
ACTIVE  PASSIVE 


feram 
ferrem 

tulerim 
tulissem 


ferar 
ferrer 

latus  sim 
latus  essem 


Pres. 
Past 
Fut. 


INFINITIVES 

ACTIVE  PASSIVE 

ferre  ferri 

tulisse  latus  esse 

laturusesse  latum  iri 


PARTICIPLES 
ACTIVE  PASSIVE 

ferens  

latus 

laturus  ferendus 


a.   Other  forms  of  fero  will  be  found  in  section  34  of 
the  Appendix. 


CUM  DESCRIPTIVE  CLAUSE  OF  SITUATION 

67.  The  imperfect  or  past  perfect  subjunctive  is  often 
used  in  a  clause  introduced  by  cum  meaning  when.  Such  a 
clause  describes  ^the  situation  or  makes  known  the  time  of 
the  main  act. 
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a.  The  meaning  of  the  principal  clause  will  usually 
make  it  easy  to  decide  whether  ciim  should  be  trans- 
lated sincCj  although,  or  when.  If  the  tense  of  the  sub- 
junctive is  present  or  perfect,  cum  will  mean  since  or 
although  (not  when), 

68.  VOCABULARY 

avus,  -i,  M.,  grandfather  nepds,  nep5tis,  m.,  grandson 

§duco,  -Sre,  -avi,  -atum,  rear,  p&stor,  pastoris,  m.,  shepherd 

bring  up  pecus,  pecudis,  f.,  beast;  pZ., 
latrd,  latrdnis,  m.,  robber,  brig-         flock,  herd 

and  spect&culum,  -i,  n.,  spectacle 
ludus,  -1,  M.,  game 

EXERCISES 

69.  1.  Cum  pastor  pecudes  suas  in  montes  ageret,  la- 
trongs  eum  aggressi  sunt.  2.  Cum  latr5  praedam  auferret, 
a  militibus  captus  est.  3.  Cum  Romulus  urbem  suam  con- 
didisset,  gentes  ftnitimas  ad  spectaculum  ludorum  invitavit. 
4.  Cum  Romulus  et  frater  ejus  apud^  pastorem  educarentur, 
nem5  scivit  eos  esse  nepCtes  regis.  5.  Cum  (Section  62) 
fortis  semper  fueris,^  nimc  pugnare  non  ^s.  6.  Haec  tela 
tam  gravia  sunt  ut  ea  ferre  non  possimus.  7.  Cum  (Section 
56)  multi  latrones  in  eis  locis  essent,  pastores  semper  tela 
ferebant.  8.  Propter  has  injtirias  denique  barbaris  belliun 
intulimus. 

70.  1.  When  the  robber  jf  saw  the  shepherds,  he  fled. 
2.  When  the  city  had  been  founded,  Romulus  gave  a  name 
to  it.  3.  When  we  were  in  Rome,  we  saw  the  king  and 
queen.  4.  Although  Romulus  and  his  brother  were  grand- 
sons of  the  king,  they  were  reared  at  the  house  of  (apud)  a 
shepherd.  5.  It  happened  that  the  brother  of  Romulus  had 
been  captured  by  the  robbers. 

^at  the  house  of. 

*  Perfect  subjunctive  of  sum. 


e. 
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LESSON  XIV 


SUBJUNCTIVE  OF  VOLO  AND  EO:  INDIRECT  QUESTIONS 

THE  SUBJUNCnVB  OF  VOLO 

71.  The  irregular  verb  vol5  is  conjugated  as  follows  in 
the  subjunctive  mood: 


4 


PRESENT 

IMPERFECT 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

velim 

velimus 

vellem 

vellemus 

velTa 

velltis 

velles 

velletis 

velit 

- 

velint 

vellet 

vellent 

PERFECl 

1 

PAST  PERFECT 

voluerim 

voluissem 

volueris 

voluisses 

etc. 

etc. 

72.  THE  SUBJUNCTIVE  OF  EO 

PRESENT  IMPERFECT 

Singular  Plural  Singular  Plural 

earn  eamus  Irem  iremus 

eas  eatis  ires  iretis 

eat  eant  iret  irent 


PERFECT 

ierim  (iverim) 
ieris  (iveris) 
etc. 


PAST  PERFECT 

issem  (Ivissem) 
isses  (ivisses) 
etc. 


INDIRECT  QUESTIONS 

73.   An  indirect  question  is  a  question  which  is  quoted 
with  changed  form. 

He  asked  who  the  man  was.    (Direct,  Who  is  the  man?) 

Indirect  questions  depend  on  words  of  asking,   knowing, 
perceiving^  and  the  like. 
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MOOD  IN  INDIRECT  QUESTIONS 

74.  In  Latin/  an  indirect  question  has  its  verb  in  the  sub- 
junctive. 

Quae^vi  quis  hoc  fecissetj  I  asked  who  had  done  this. 

75.  VOCABULARY 

forte,  adv.f  by  chance  suspicor,  -&]i,  -&tus  sum,  sus- 

gemini,  -drum,  m.  pLy  twins  pect 

igndro,  -are,  -avi,  -atum,  not  tr&nsilid,  -tre,  -ui,  jump  over 

know,  be  unaware  uterque,   utraque,   utrumque, 

Remus,    -i,    m.,    Remus,    the  each  (of  two) 

brother  of  Romvlus  vultur,  vulturis,  m.,  vulture 

a.  When  only  two  persons  are  referred  to,  each  is 
translated  by  uterque;  when  more  than  two  are  thought 
of,  by  quisque. 

EXERCISES 

76.  1.  Uxor  pastoris  quaesivit  qui  ei  puerl  essent.  2.  Vir 
repperit  ctir  filius  suus  domo  proficisci  vellet.  3.  Latrones 
ignorabant  quis  has  copias  dticeret.  4.  Cum  (Section  56) 
domi  manere  velis,  ego  tecum  (App.  142  a)  manebo.  6.  Cum 
viator  per  silvam  iret,  forte  duos  vultures  vidit.  6.  Legatus 
quaerit  cur  exploratores  flumen  transeant.  7.  Pastor  qui 
Romulum  et  Remum  repperit  suspicabatur  eos  esse  geminos. 
8.  Uterque  horum  geminorum  nomen  surnn  novae  urbi  dare 
voluit.  9.  Cum  Romulus  novam  urbem  aedificaret,  Remus 
murum  transiluit.  10.  Cum  libertatem  habere  velitis,  vos 
fortes  esse  oportet. 

77.  1.  The  lieutenant  asked  why  the  cohort  had  not  been 
sent.  2.  The  shepherd  did  not  know  (igndro)  who  was  the 
grandfather  of  these  boys.  3.  Remus  asked  why  the  robbers 
wished  to  lead  him  to  (ad)  the  king.  4.  Since  you  are  going 
alone,  take  your  sword.  6.  When  I  was  crossing  the  valley, 
I  saw  a  fire  on  the  hill. 


A  JUNIOR  LATIN  READER  87 

LESSON  XV 
FUTimE  PASSIVE  PARTICIPLE:  DATIVE  OF  AGENT 

THE  FUTURE  PASSIVE  PARTICIPLB 

78.-  In  addition  to  the  present  active  participle,  the  past 
passive  participle,  and  the  future  active  participle,  which 
have  been  given,  Latin  has  also  a  future  passive  participle. 
It  is  formed  on  the  present  stem,  and  ends  in  -ndus,  -nda, 
-ndum. 

I  II 

portandus,  -a,  -um  monendus,  -a,  -um 

III  IV 

ducendus,  -a,  -um  audiendus,  -a,  -um 

capiendus,  -a,  -um 

a.  This  participle  is  often  used  with  forms  of  the  verb 
sum  to  denote  an  act  which  must  be  done  or  ought  to 
be  done. 

Auxilium  mittendum  est,  help  must  he  sent  (or  (mght  to 
he  sent). 

THE  DATIVE  OF  AGENT 

79.  With  the  future  passive  participle,  the  person  by 
whom  the  act  must  be  done  or  ought  to  be  done  is  regu- 
larly denoted  by  the  dative. 

Epistula  ntihi  mittenda  est,  a  letter  ought  to  he  sent  hy  me, 

a.  Expressions  which  contain  a  future  passive  parti- 
ciple are  often  best  translated  by  changing  the  verb  to 
the  active  voice.  The  dative  of  agent  is  then  repre- 
sented by  the  subject  of  the  active  verb. 

Epistula  mihi  mittenda  est,  a  letter  ought  to  he  sent  hy 
me — 7  ought  to  send  a  letter. 
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80.  VOCABITLART 

con^tOTf  -Sris,  m.,  founder  ostendS,-teadere,-tendi,  -ten- 

(Uvitiae,  -Arum,  f.  pi.,  riches,  turn,  show,  point  out 

wealth  perterred,  -Sre,  -tii,  -itum,  ter- 

labor,  -<>riB,  m.,  labor,  toil  rify 

nfitus,  -a,  -um,  known  tantopere,  adv.,  so  greatly 
oiigO,  -inis,  f.,  origin 

EXERCISES 

81.  1.  Conditor  urbis  nostrae  n5bfs  laudandus  est.  2. 
Cum  divitias  habere  veils,  labor  tibi  ndn  vltandus  est. 
3.  Eemus  fratif  sud  n5n  interficiendus  est.  4.  Mlhtes  tanto- 
pere  perterriia  sunt  ut  multl  domum  redire  vellent.  5.  Sed 
auxilium  S  socils  miasum  est,  et  hostSs  victi  sunt.  6.  OrigS 
illlus  urbis  cliirae  nobis  n5n  nOta  est.  7.  LegStus  militibus 
collem  ostendit  qui  els  eapiendus  erat.  8.  Cum  rEx  ex  urbe 
eiSret,  multSs  comitfis  sScum  (App.  142,  a)  duxit.  9.  N5n 
video  cur  banc  gentem  semper  tantopere  laudaverfa.  10. 
CrudEles  enim  (Section  9,  b)  elves  ejus  sunt,  et  rex  e6rum 
est  tyrannus. 

82.  1.  The  city  ought  to  be  defended  by  the  citizens. 
2.  The  robbers  ought  to  be  led  to  the  king  by  the  young 
man.  3.  The  weapons  ought  not  to  be  left  in  camp  by  the 
soldiers.  4.  This  book  ought  to  be  read  by  boys  and  girls. 
5.  Many  did  not  know  why  the  'barbarians  wished  to  fight. 
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LESSON  XVI 

THE  PRESENT  AND  IMPERFECT  SUBJUNCTIVE  OF  FIO  AND 

NOlO:  indirect  DISCOURSE,  COMPLETED 

THE  PRESENT  AND  IMPERFECT  SUBJUNCTIVB  OF  FIO  ' 

83.  The  irregular  verb  fi6  is  conjugated  as  follows  in  the 
subjunctive: 


PRESh)NT 

IMPERFECT 

Singtdar 

Plural 

Singular 

Plural 

flam 

fiamus 

fierem 

fieremus 

fias 

fiatis 

fieres 

fieretis 

fiat 

fiant 

fieret 

fierent 

PF.RFKCT 

PAST_PERFECT 

factus  sim 

factus  essem 

factus  SIS 

factus  esses 

etc. 

etc. 

a. 

The    present . 

subjunctive    is    made    like 

that    of 

capi6. 

THE  PRESENT  AND  IMPERFECT  SUBJUNCTIVE  OF  NOLO 

84.   The  irregular  verb  n6l6  is  conjugated  as  follows  in  the 
sunjunctive: 


PRESENT 

IMPERFECT 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

nolim 

nolimus 

noUem 

noUemua 

nolis 

nolitis 

nolles 

noUetis 

noUt 

nolint 

noUet 

noUent 

PERFECT 

PAST  PERFECT 

noluerim 

noluissem 

nolueris 

noluisses 

etc. 

etc. 

a.  The  imperfect  subjunctive,  like  that  of  regular 
verbs,  is  formed  by  adding  the  personal  endings  to  the 
present  infinitive. 
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SUBORDINATE   CLAUSES   AND   COMMANDS  IN  INDIRSCT  DISCOURSE 

86.  We  have  already  seen  the  use  of  the  infinitive  with 
its  subject  in  the  accusative  in  indirect  discourse.  But  all 
the  examples  given  represented  simple  sentences  consisting 
of  statements  in  direct  discourse.  The  following  rules  apply 
to  complex  sentences  and  also  to  sentences  expressing  com- 
mands. 

I.  The  verb  of  a  principal  clause  expressing  a  statement 
is  in  the  infinitive  in  indirect  discouree,  and  its  subject  is  in 
the  accusative. 

II.   The  verb  of  a  subordinate  clause  in  indirect  discourse 
is  in  the  subjunctive. 

,    III.   A  verb  expressing  a  command  in  indirect  discourse  is 
in  the  subjunctive.^ 

86.  VOCABULARY 

benigne,  cuii;.,  kindly  supplicium,  -i,  n.,  punishment 

explorator,  -6ris,  m.,  scout  terror,  -oris,  m.,  terror,  fright 

inde,  adv,,  thence,  from  that  Tiberis,  -is,  m.,  the  Tiber,  a 

place  river  of  Italy 

i^gius,  -a,  -um,  royal,  of  the  tracto,  -are,  -avi,  -^tum,  treat 

king 

EXERCISES 

87.  1.  Miles  dixit  barbarum  magno  in  terrore  esse  quod 
supplicium  timeret.  2.  Cum  copiae  regiae  pugnare  noUent, 
tamen  dux  eos  impetum  facere  jussit.  3.  Obsides  tain 
benigne  tractati  sunt  ut  domum  redire  nolint.  4.  Explorator 
inde  videre  poterat  quid  in  castris  hostivun  fieret.  5.  Cum 
periculvun  sociorum  nostrorum  majus  fiat,  auxilium  statim 
mittemus.  6.  Tiberis,  qui  non  longS  ab  hoc  loco  abest, 
magnum  flumen  est.  7.  Ea  urbs  Romanis  non  delenda  est. 
8.  Pastor  credidit  pueros  quos  invenisset  esse  nepotes  fratris 

>  No  examples  of  commanda  in  indirect  discourse  are  given  for  the  present,  but  this 
statement  is  included  for  the  sake  of  a  complete  presentation  of  the  subject. 


A  JUNIOR  LATIN  READER  91 

r^is.     9.  Cum  patriam  dgfendere  nOlis,  tS  civem  esse  n5n 
oportet. 

88,  1.  The  terror  of  the  townspeople  is  so  great  that  they 
are  unwilling  to  go  out  from  the  town.  2.  Although  the 
attack  was  made  fiercely,  the  legions  did  not  fear.  3. 
Romulus  said  that  he  would  give  a  name  to  the  city  which 
he  had  founded.  4.  Since  Ascanius  was  unwilling  to  remain 
longer  in  the  city,  the  royal  power  was  given  to  his  mother. 
5.  The  scout  said  that  he  had  remained  in  the  forest  because 
he  did  not  wish  to  be  seen  by  the  enemy. 


LESSON  XVII 


PRESENT    PASSIVE    IMPERATIVE:     IMPERSONAL    USE    OF 

CERTAIN  VERBS  IN  THE  PASSIVE 

THE  PRESENT  PASSIVE  IMPERATIVE 

89.  The  present  passive  imperative  of  regular  verbs  of  the 
four  conjugations  is  as  follows: 

I 
Sing,     laudare,  be  praised  {spoken  to  one  person) 
Plur,    laudaminl,  be  praised  {spoken  to  more  than  one) 

II  III  IV 

Sing,     monere  ducere  capere  audire 

Plur.    monemini         ducimini         capimini  audimini 

THE  PRESENT  IMPERATIVES  OF  DEPONENTS 

90.  The  present  imperative  of  deponent  verbs  of  the  four 
conjugations  is  as  follows: 

I  II  III  IV 

conare  poUicSre  sequere  potire 

cdnamini  poUiceminl  sequimini  potiminl 

a.  The  imperative  of  egredior  is  formed  like  that  of 
sequor. 
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IMPBRSOlf  AL  USB  OF  CBRTAIN  VERBS 

91.  Certain  intransitive  verbs  are  sometimes  used  imper- 
sonally in  the  passive. 

Pugn&tur,  it  is  being  fought  (a  fight  is  going  on). 

a.  Such  impersonal  verbs  are  usually  translated  in  the 
active,  with  whatever  subject  is  impUed  by  the  general 
sense  of  the  passage.  Thus,  pugn&tur  may  be  trans- 
lated they  are  flighting,  Perventum  est  may  be  trans- 
lated they  arrived  or  they  have  arrived.  These  impersonal 
uses  generally  refer  to  the  acts  of  plural  subjects. 

b.  An  intransitive  verb  cannot  be  used  in  the  passive 
with  a  personal  subject. 

92.  VOCABULARY 

adjuvO)  -juvare,  -juvi,  -jutum,  rego,  -ere,  rSsi,  rectum,  rule 

help,  assist  successus,  -us,  m.,  success 

ddcemo, -cemere, -crevi, -ere-  toga,  -ae,  f.,  toga,  a  garment 
tum,  decide  worn  by  the  Romans 

<Bves,  gen.  divitis,rich,  wealthy  Vesta,  -ae,  f.,  Vesta,  a  goddess 

praeter,  prep,  vrith  ace,  except         worshiped  by  the  Romans 

EXERCISES 

93.  1.  Regere^  a  me  et  domi  mane.  2.  Iterum  conare,  et 
successum  habebis.  3.  Ducem,  miUtes^,  sequimini  et  castns* 
hostium  potimini.  4.  Diu  in  hoc  loco  pugnatum  est,  sed 
denique  Roman!  hostes  reppulgrunt.  5.  Pater  hujus  pueri  est 
dives  et  magnam  domum  habet.  6.  Explorator  statim  ad 
exercitum  redire  decrevit.  7.  Nemo  praeter  imperatSrem 
togam  ejus  modi  habebat.     8.  Templum  Vestae  in  eo  loco 


>  Not  an  infinitive. 

*  See  App.  80,  note. 

*  See  App.  79. 


J 
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aedificatum  est.     9.   Cum  me  adjuvare  antea    nOlueris   cur 
auxilium  meum  nunc  postulas? 

94.  1.  Promise  your  help  to  my  friend.  2.  Use  your 
swords,  soldiers.  3.  They  fought  (it  was  fought)  long  and 
fiercely  in  the  streets  of  this  town.  4.  We  have  decided  to 
help  our  allies  at,  once.  6.  No  one  except  the  centurion 
dared  to  go  out  from  the  camp.  6.  Lavinia  ruled  the  city 
which  the  Trojans  had  built. 


LESSON  XVIII 


THE  GERUNDIVE 


95.  The  future  passive  participle  of  a  transitive  verb  is 
often  used  in  agreement  with  a  noun  or  pronoun  in  phrases 
which  are  equivalent  in  meaning  to  a  genmd  with  an  object.^ 

Spes  urbis  capiendae,  hope  of  capturing  the  city.     The 
meaning  is  the  same  as  spes  urbem  capiendi. 

The  future  passive  participle  when  thus  used  is  called  the 
Genmdive.  The  gerundive  may  be  used  in  either  niunber 
and  in  any  case,  to  agree  with  the  noun  or  pronoun  to  which 
it  belongs. 

a.  Since  the  genmd  cannot  stand  as  the  object  of  a 
preposition  and  at  the  same  time  govern  an  object, 
gerundive  phrases  are  frequently  used  with  the  forms 
of  transitive  verbs.  The  EngUsh  translation  of  such 
phrases  is  the  same  as  if  the  gerundive  were  a  gerund 
having  as  its  object  the  word  with  which  the  gerundive 
agrees. 

1  The  gerundive  construction  was  not  a  substitute  for  the  gerund  in  the  thought 
of  the  Romans,  but  was  probably  the  usage  from  which  the  gerund  was  derived. 
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b.  The  case  uses  of  the  gerundive  construction  are  in 
general  the  same  as  those  of  the  gerund. 

cupidus    oppidi    ezpugnandi,    desirous    of    storming    the 

town. 
auxilii  ferendi  causa,  for  the  purpose  (sake)  of  bringing 

aid, 
ad  e&s  res  c6nficiend&s, /or  accomplishing  these  things  (or 

to  accomplish  these  things). 
de  auxili6  mittendOi  about  (concerning)  sending  aid. 
lapidibus  portandis,  by  carrying  stones. 

96.  The  following  distinctions  between  the  gerund  and 
gerundive  are  to  be  observed: 

GERUND  GERUNDIVE 

A  noun  A  participle 

Active  in  meaning  Passive 

Neuter  gender  All  genders 

Used  only  in  the  singular  Both  numbers 

97.  VOCABULARY 

agndsc6y  -n6scere,  -ndvi,  -ni-  maestus,  -a,  -um,  sad,  sorrow- 
turn,  recognize  ful 

compard,   -are,   -avi,   -atum,  mulier,  mulieris,  f.,  woman 

compare,  prepare  permitto,  -mittere,  -mli^,  -mis- 

confestim,  adv.j  at  once,  im-  sum,  permit;  entrust 

mediately  Sabim,  -6rum,  m.  pL,  the  Sa- 

conjunx,  conjugis,  m.,  f.,  wife,  bines,    an    ancient    Italian 

husband  people 

EXERCISES 

98.  1.  Haec  femina  spem  filiae  suae  videndae  habet.  2. 
Ad  eas  res  conficiendas  homines  confestim  missi  sunt.  3. 
Barbari  lapidibus  jaciendls  multos  vulneraverunt.  4.  SabinI 
pacis   petendae   causa   legatos   misenmt.     5.  Turn   conjuges 
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R5manorum  maestae  erant,  quod  bellum  inter  Romanos  et 
Sabinos  gergbatur.  6.  Ille  juvenis  sororem  agnovit,  qXiam 
multos  annos  non  viderat.  7.  Ilia  terra  cum  terra  nostrS, 
non  comparanda  est^;  itaque  barbari  nostros  agros  occupa- 
verunt.  8.  Tp  adjuvare  volebam,  sed  id  non  pennissum  est. 
9.  Proficiscere,  puer,  ut  domum  redeas. 

99.  1.  The  cohort  was  left  for  the  purpose  of  defending  the 
bridge.  2.  By  throwing  javeUns  the  Romans  drove  back  the 
enemy,  who  were  trying  to  cross  the  river.  3.  A  leader  has 
been  chosen  for  accompUshing  these  things.  4.  Soldiers, 
defend  your  wives  and  your  children.  5.  There  were  so 
many  soldiers  in  the  town  that  an  attack  was  not  made. 


LESSON  XIX 


CLAUSES  OF  PURPOSE  WITH  UT  AND  NE 

EXPRESSIONS  OF  PURPOSE  IN  ENGUSH 

100.  In  the  sentence  I  went  to  see  the  fire  the  infinitive 
to  see  tells  the  purpose  of  the  act  expressed  by  the  verb  went. 
The  use  of  the  infinitive  to  express  purpose  is  very  common 
in  English.  Sometimes  we  use  the  phrase  in  order  before  the 
infinitive  in  expressions  of  purpose.  Thus,  /  stayed  in  order 
to  hear  the  music.  In  this  sentence  the  expression  in  order  to 
hear  denotes  the  purpose  of  the  act  which  is  expressed  by  the 
verb  stayed, 

a.  Occasionally  we  use  a  subordinate  clause  introduced 
by  thai  or  in  order  that  in  expressions  of  purpose.  Thus, 
we  may  say  I  stayed  that  I  might  hear,  or  in  order  that 
I  might  hear,  the  music.  The  clause  thai  I  might  hear, 
or  in  order  thai  I  might  hear,  expresses  the  purpose  of 
the  act  denoted  by  the  main  verb. 


1  See  section  78. 
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EXPRESSIONS  OF  PURPOSE  IN  LATIN 

101.  In  Latin,  purpose  may  be  expressed  by  a  subordinate 
clause  introduced  by  ut,  with  its  verb  in  the  subjunctive. 
The  Latin  infinitive  is  not  used  to  express  purpose.  The 
sentence  I  went  to  see  the  fire  is  translated  as  if  it  read  I 
went  that  I  might  see  the  fire;  the  sentence  /  stayed  in  order  to 
hear  the  music  is  translated  as  if  it  read  I  stayed  that  I  might 
hear  the  music. 

Veni  ut  te  viderem^  I  came  to  see  you,  literally,  7  came 
that  I  might  see  you, 

NEGATIVE  EXPRESSIONS  OF  PXTRPOSE 

102.  Negative  clauses  of  purpose  are  introduced  by  ne 
instead  of  ut.  Milites  missi  sunt  ne  urbs  caperetuty  soldiers 
were  sent  that  the  city  might  not  be  captured. 

a.  Negative  clauses  of  result  are  introduced  by  ut  and 
contain  n6n.  Tarn  celeriter  fugit  ut  non  caperetur,  he 

fled  so  swiftly  that  he  was  not  captured. 

103.  VOCABULARY 

aliquot,  indeclinahUy  several  rapid,  rapere,  rapui,  raptum, 
hospitium,  -i,  n.,  hospitality  seize,  carry  ofif 

n6,  conj.j  that .  .  .  not  viol6,  -ftre,  -avi,  -atum,  violate 

parens,  parentis,  m.,  f.,  parent  virgo,  -inis,  f.,  young  woman 
profugid,  -fugere,  -fugi,  fiee 

EXERCISES 

104.  1.  Eae  virgines  raptae  sunt,  ut  Roman!  conjug^ 
haberent.  2.  Parentes  virginum  profugerunt,  ne  injuriam 
acciperent.  3.  Romulus  novam  urbem  mtinivit,  ut  hostes 
repellere  posset.  4.  Post  aliquot  dies  Sablni  exercitum  con- 
duxerunt,  ut  cum  Romanis  bellum  gererent.  6.  Patres  nostri 
mare  transierunt,  ut  in  terra  libera  habitarent.  6.  Sabinl 
dixerunt  hospitium  a  Romanis  violatum  esse.    7.  Multi  vene- 
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runt  novae  urbis  videndae  causa.  8.  Ad  pacem  petendam 
legati  delecti  sunt.  9.  Acriter  ab  hostibus  pugnatur,  sed 
spes  a  nostris  non  amissa  est. 

105.  1.  The  Gauls  collected  an  army  to  defend  (that  they 
might  defend)  their  homes.  2.  We  fled  that  we  might  not 
be  captured.  3.  These  men  will  cross  the  sea  in  order  to 
find  (that  they  may  find)  wealth.  4.  We  did  not  come  into 
your  city  to  receive  injury.  5.  The  boys  said  they  had 
defended  themselves  by  throwing  stones. 


LESSON  XX 


RELATIVE  CLAUSES  OF  PURPOSE:    THE  ABLATIVE  OP 

COMPARISON 

RELATIVE  CLAUSES  OF  PXTRPOSE 

106.  Sometimes  a  relative  pronoun  is  used  instead  of  ut 
to  introduce  a  purpose  clause. 

Puerum  mittam  qui  te  adjuvet,  I  vrill  send  a  boy  to  help 
you,  literally,  who  shall  help  you. 

a.  The  relative  clause  of  purpose  is  found  chiefly 
after  mitto  and  its  compounds,  and  after  relinqu6  and  a 
few  other  verbs. 

THE  ABLATIVE  OF  COMPARISON 

107.  With  a  comparative,  if  quam,  than,  is  omitted,  the 
noun  or  pronoun  denoting  the  person  or  thing  with  which 
comparison  is  made  is  put  in  the  ablative. 

Die  puer  fortior  frdtre  est,  that  boy  is  braver  than  his 
brother, 

a.  If  quam  is  used,  the  word  denoting  the  person  or 
thing  with  which  comparison  is  made  stands  in  the 
same  case  as  the  thing  compared.  Hie  puer  fortior  quam 
frater  est,  that  boy  is  braver  than  his  brother. 
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108.  VOCABULARY 

aix,  arcis,  f.,  citcidel  repente,  adv.,  suddenly 

N«ptunu8,  -i,  It.,  Neptune,  god  secundus,  -a,  -um,  favorable, 

of  the  sea.  successful 

orior,  orlrl,  ortus    sum,   rise  specto,  -fire,  -&vl,  -atum,  ob- 

reducfi,  -dOcere,  -du^,  -due-  serve,  natch,  look  at 

turn,  lead  back  umquam,  adv.,  ever 


MABBLB  BELIEF  m  ROHAN  POETJM 
EXERCISES 

109.  1.  Decern  mllites  miss!  sunt  qui  arcem  defenderent. 
2.  Repente  tdta  legiS  ex  castiis  missa  est  quae  in  Gall5s 
venientes  impetiun  faeeret.  3.  Hoc  SOmen  latius  eat  fljlnuni- 
bus  in  patria  nostra.  4.  Ex  ed  colle  in  qu9  templum  Nep- 
tOnl  stat  proelium  spectabamus.  5.  Ille  rex  potentior  erat 
omnibus  regibus  qui  umquam  antea  eam  urbem  rSxerant. 
6.  Post  proetium  secundum  dux  Romanorum  cdpias  suas  in 
castra  redvbdt.  7.  Cum  351  ortua  esset,  ex  vTcO  cum  equls 
profecti  sumus,  ut  ad  montSs  irSmus.  8.  Temporibus  antiquls 
urbes  in  collibus  conditae  sunt,  n5  ab  hostibus  caperentur. 
9.  Situs  urbium  nostrSrum  delecti  sunt  in  valUbus  aut  campls. 

110.  1.  I  have  sent  a  boy  to  announce  {who  shall  an- 
nounce) your  arrival.  2.  We  sent  a  lieutenant  to  observe  the 
battle.  3.  The  enemy  are  not  braver  than  our  allies.  4.  Alt 
who  have  ever  seen  this  famous  temple  of  Neptune  say  that 
it  is  beautiful.  5.  The  sun  was  rising  when  (ubi)  we  arrived 
at  the  river.  6.  The  townspeople  fortified  the  citadel  that 
the  enemy  m^ht  not  dare  make  an  attack. 
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LESSON  XXI 

^  a 

THE  LUPINE:   DECLENSION  OF  ISTE 

THE  SUPINE* 

111.  The  supine  is  a  form  of  the  verb  which  has  the  case 
endings  of  a  masculine  noun  of  the  fourth  declension.  It  is 
found  only  in  the  accusative  and  ablative  singular. 


I 

II 

III 

IV- 

portatum  . 

monitum 

ductum 

captum 

auditum 

portatu 

monitu 

ductu 

captu 

audita 

a.  The  accusative  of  the  supine  may  be  used  to  ex- 
press purpose  in  a  clause  in  which  the  verb  expresses 
motion. 

Legati  p&cem  petitum  vSnerunt,  the  envoys  came  to  ask 
peace, 

b.  The  ablative  of  the  supine  is  used  with  a  few  ad- 
jectives as  an  ablative  of  respect.  It  is  usually  trans- 
lated by  the  English  present  infinitive. 

Optimum  factUy  best  to  do  (the  best  thing  to  do). 

THE  DEMONSTRATIVE  ISTE 

112.  Besides  hie,  ille,  and  is,  there  is  another  demonstra- 
tive, iste,  translated  that  of  yours,  or  simply  thai.  It  is  used 
less  frequently  than  the  others  and  commonly  refers  to 
something  connected  with  the  person  addressed.  It  is 
declined  exactly  Uke  ille. 


Mas, 

Fern, 

Neui, 

iste 

ista 

istud 

istluR 

istius 

istius,  etc. 

a.  Iste 

IS 

sometimes  used  to 

express 

contempt. 

100 
113. 
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VOCABULARY 


afferd,  -ferre,  attuli,  all&tum,     iste,  ista,  istud,  that  of  yours. 


bring  to,  bring 
amb6,  -ae,  -5,  both 
dispar,  gen,  disparis,  unequal 
ingenium,  -i,  n.,  intellect,  abil- 
ity 


that 
mir&bilis,  -e,  wonderful 
noctumus,  -a,  -um,  nightly,  at 

night,  night  {as  adjective) 
superbia,  -ae,  f.,  pride,  haugh- 
tiness 


•^saDiiUl®!!^-- 


ROMAN  SWORD  AND  SCABBARD 

EXERCISES 

114.  1.  Ista  superbia  tibi  magnum  detrimentum  aflferet. 
2.  Potentia  istlus  gentis  crudelis  non  jam  timetur.  3.  Istud 
perlculum  d6  quo  scrlpsisti  non  magnum  videtur.  4.  Oppi- 
dan! impetum  nocturnum  in  nostra  castra  fecerunt.  6. 
Prater  mens  in  externas  terras  divitias  petitum  Ire  vult. 
6.  Ingenia  fili5rum  tu5rum  disparia  sunt,  sed  amb5  impigre 
laborant.  7.  Agri  nostri  vastati  sunt;  itaque  legatOs  ad 
Caesarem  questum  mittimus.  8.  Difficile  dictu  est  quanta 
superbia  istius  gentis  fuerit  (Section  73).  9.  Turn  gaudium 
illonim  captivorum  qui  domum  redierant  mirabile  visQ  erat. 
10.  Patria  huic  viro  est  carior  vita  ipsa.  11.  Gallus  missus 
est  qui  epistulam  ad  castra  portaret. 

115.  1.  We  despise  that  army  (of  yours)  which  you  are 
sending.  2.  The  centurion  set  out  alone  to  ask  help.  3. 
This  is  easy  to  say,  but  difficult  to  do.  4.  Nothing  is  dearer 
to  us  than  friends.  5.  A  night  attack  was  made  by  the 
townspeople,  who  had  concealed  their  arms  in  the  houses 
(tdcta). 
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LESSON  XXII 

NOUN  CLAUSES  OF  DESIRS 

116.  We  have  already  seen  (Section  33)  that  the  sub- 
junctive is  used  in  noun  clauses  of  fact  introduced  by  ut 
which  are  employed  as  subjects  or  objects  of  verbs. 

There  is  another  class  of  noun  clauses  which  are  slightly 
different  from  these.  The  difference  in  their  form  consists 
in  the  fact  that  when  they  are  negative  they  are  introduced 
by  ne  instead  of  ut,  and  they  do  not  have  nto.  When  they 
do  not  contain  a  negative  idea,  they  are  introduced  by  ut, 
like  the  noun  clauses  of  section  33. 

LSg&tus  hortatur  ut  auxilium  statim  mittatury  the  envoy 

urges  that  aid  be  sent  at  once. 
Anud  nostri  hortabantur  ne  in  urbe  maneremus^  our 

friends  urged  that  we  should  not  remain  in  the  city. 

a.  Noim  clauses  of  this  class  are  often  translated  by 
the  English  infinitive  with  a  subject  accusative.  The 
second  sentence  above  might  be  translated,  Our  friends 
urged  us  not  to  remain  in  the  city. 

b.  The  verbs  with  which  this  construction  is  most 
frequently  found  are  those  meaning  persuade^  urge, 
direct,  and  some  verbs  meaning  command,  wish,  and 
decide. 

117.  VOCABULARY 

alloquor,  -loqui,  -locutus  sum,  imperd,-dre,-avi,-atum,com- 

speak  to,  address  mand 

certamen,  certaminis,  n.,  mumtid,-onis,  f.,  fortification, 

struggle,  rivalry  intrenchment 

extr&i  prep.  t^TzY/i  ace.,  outside  of  plebs,  plebis,  f.,  the  common 

hortor,    -ari,    hort&tus    sum,  people 

urge  prdditid,  -dnis,  f.,  treason,  be- 
trayal 
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EXERCISES 

118.  1.  Consul  hortatur  ut  major  exercitus  statim  mittatur. 
2.  Legatus  militibus  qui  extra  munitiOnes  erant  imperavit 
ne  in  hostes  impetum  facerent.  3.  Orator  plebi  persuasit  ut 
iste  homo  propter  proditionem  interficeretur.  4.  Imperator 
milites  alloctitus  est,  et  hortatus  est  n6  hostes  timerent. 
5.  Inter  hos  duos  centuriones  erat  magnum  certamen,  et 
difficile  dictu  erat  uter  esset  fortior.  6.  Consules  ad  plebem 
ntintium  miserunt  colloquium  petltum.  7.  Una  cohors  extra 
oppidum  missa  est  quae  adventum  equitum  expectaret.  8. 
Centurio  nobis  imperat  ne  extra  mtinitiones  eamus. 

119.  1.  The  general  commanded  the  soldiers  (dative)  to 
remain  (that  they  remain)  in  the  town.  2.  No  one  can  per- 
suade (is  able  to  persuade)  me  to  go  (Section  116)  outside 
the  fortifications.  3.  I  urge  you  not  to  fear  (that  you  do 
not  fear)  the  common  people.  4.  On  account  of  your  treason 
there  was  a  great  struggle  in  the  city,  and  many  lost  their 
lives.  5.  The  leader  addressed  the  townspeople  and  per- 
suaded them  not  to  surrender  their  arms. 


LESSON  XXIII 

RELATIVE  CLAUSES  OF  DESCRIPTION 

120.  All  the  relative  clauses  which  we  have  seen  thus  far 
have  had  their  verbs  in  the  indicative,  except  relative  clauses 
of  purpose  and  relative  clauses  in  indirect  discourse. 

There  is,  however,  a  rather  important  class  of  relative 
clauses  which  serve  to  tell  what  kind  of  person  or  thing  is 
meant  by  the  antecedent  to  which  they  refer.  Such  clauses 
have  their  verbs  in  the  subjunctive. 

Rdma  erat  civitfts  quae  civ§s  suds  defendereij  Rome  was 
a  state  which  defended  its  citizens. 

In  this  sentence   the  relative   clause  makes  known,    not 
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what  state  is  meant,  but  what  kind  of  state,  and  hence  its 
verb  is  in  the  subjunctive. 

a.  In  the  sentence  Urbs  qyam  R5mulus  condidii 
Roma  appellata  est,  the  city  which  Romulus  founded  was 
called  Rome,  the  relative  clause  does  not  tell  what  kind 
of  city  is  meant,  but  merely  what  city,  and  hence  its 
verb  is  in  the  indicative. 

121.  VOCABULARY 

career,  carceris,  m.,  prison  perturbd,   -are,   -avi,   -Stum, 

casa,  -ae,  f.,  cottage  throw  into  confusion,  throw 

dolus,  -i,  M.,  trick,  treachery,  into  disorder 

deceit  prohibed,  -ere,  -ui,  -itum,  re- 

effugio,  -fugere,  -fugi,  escape  strain 

nix,  nivis,  f.,  snow  recupero,  -fire,  -avi,  -atum^  re- 
gain, recover 

EXERCISES 

122.  1.  Locum  deligemus  qui  facile  defendatur.  2.  Homi- 
nem  misisti  qiu  ex  nave  egredl  nOn  auderet.  3.  Apud  duces 
hostium  tum  erant  multi  qui  dolos  amarent.  4.  Servus  ex 
carcere  effugit  et  libertatem  recuperavit.  5.  Tempestates  secutae 
sunt  quae  exercittis  a  pugna  prohiberent.  6.  Est  una  via 
qua  domo  exire  possTmus.  7.  Imperator  suos  hortatus  est  ne 
perturbarentur.  8.  In  his  locis  nix  alta  interdum  casas  pas- 
torum  tegit.  9.  Propter  proditionem,  illi  in  carcere  inter- 
fecti  sunt. 

.  123.  1.  There  were  two  roads  by  which  we  could  cross  the 
mountains.  2.  The  centurion  chose  a  place  which  was  easily 
defended.  3.  There  are  many  who  do  not  love  their  country. 
4.  The  two  men  who  escaped  from  prison  have  not  yet  been 
captured.  5.  The  slave  was  killed  when  he  attempted  to 
r^ain  his  liberty. 


104  A  JUNIOR  LATIN  READER 

LESSON  XXIV 

CLAUSES  OF  FEAR 

124.  With  verbs  and  other  expressions  of  fear  a  dependent 
clause  with  its  verb  in  the  subjunctive  may  be  used  to  tell 
what  one  fears  will  happen.  Such  clauses  are  introduced  by 
ne  meaning  that  or  by  ut  meaning  that  .  .  .  not. 

Hostes  verebantur  ne  urbes  suae  delerentuTj  the  enemy 
feared  that  their  cities  would  be  destroyed. 

Timemus  ui  fohis  sis,  We  are  afraid  that  you  are  not 
brave. 

a.  The  English  future  tense  in  a  clause  of  fear  is 
translated  by  the  Latin  present  subjunctive. 

/  am  afraid  that  he  will  not  arrive  today,  Timed  ut  hodi5 
perveniai. 

b.  With  English  expressions  of  fear  the  conjunction 
(that)  is  sometimes  omitted.  We  may  say  /  am  afraid 
he  will  not  arrive  today.  In  Latin  the  conjunction  (ne  or 
ut)  is  always  employed. 

c.  It  must  be  remembered  that  with  other  subjunc- 
tive clauses  ut  means  that  and  ne  means  that  .  .  .  not. 

126.  VOCABULARY 

abe5,  -ire,  -ii  (-ivl),  -itum,  go  militaris,  -e,  miUtary 

away  otium,  -i,  n.,  peace,  quiet 

cold,  -ere,  -ui,  cultivate,  till  senex,  senis,  m.,  old  man 

factid,  -dnis,  f.,  faction,  party  voveo,  -Sre,  vovi,  vdtum,  vow, 
Ira,  -ae,  p.,  anger  promise  solemnly 

EXERCISES 

126,  1.  Senex  timebat  ne  filius  suus  vulneraretur.  2. 
Veremur  ne  bellum  inter  has  factiones  oriatur.     3.  Agricola 
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verebatur  ut  puer  agrum  bene  coleret.  4.  MultOs  annos  in 
patria  nostra  erat  otinm.  5.  Ille  puer  iram  patris  sui  semper 
timet.  6.  Propter  illam  victoriam  consul  templnm  deis  vovit. 
7.  Milites  timebant  ne  signa  (standards)  mllitaria  a  barbans 
caperentur.  8.  Hostes  abierunt,  et  urbs  nostra  nunc  tuta  est. 
9.  Homo  qui  bellimi  amet  in  patria  nostra  non  facile  reperl- 
tur, 

127.  1.  The  old  man  was  afraid  that  his  son  would  go 
away.  2.  The  woman  is  afraid  (that)  military  life  will 
please  her  son  (App.  61).  3.  The  general  vowed  a  temple 
to  the  gods,  because  he  feared  that  his  army  would  be  de- 
feated. 4.  Our  allies  were  afraid  (that)  we  would  not  send 
aid  that  year.  6.  No  one  who  wishes  to  work  will  be  sent 
home. 


LESSON  XXV 

REVIEW  OF  PARTICIPLES 

128.  The  Latin  verb  has  four  participles,  the  present 
active,  the  past  passive,  the  future  active,  and  the  future 
passive.    The  four  participles  of  portd  are  as  follows: 

ACTIVE  PASSIVE 

Present       portans  

Past  portatus 

Future         portaturus  portandus 

a.  Deponent  verbs  have  the  same  number  of  parti- 
ciples as  other  verbs:  cdnansi  conatus,  cdnaturus, 
cdnandus.  The  past  participle  of  a  deponent  verb 
is  usually,  but  not  always,  active  in  meaning.  The 
sense  of  the  sentence  in  which  the  past  participle  stands 
will  make  it  possible  to  decide  in  which  voice  it  is 
used. 
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r  I 

THE  COMPARATIVE  WITH  TOO  OR  RATHER 

129.  A  comparative  form  is  sometimes  translated  by  the 
English  positive  with  too  or  rather, 

Erat  mons  altior^  there  was  a  rather  high  mountain, 

130.  VOCABULARY 

cdnspicid,     -spicere,     -speiu,  indign&tio,  -5nis,  f.,  indigna- 
-spectum,  perceive,  observe         tion 

dSspondeo,  -spond^re,  -spon-  iQmen,  luminis,  n.,  Ught 

di,  -sp5nsuin,  betroth,  prom-  tfilis,  -e,  such 

ise  in  marriage  vere,  adv,,  truly 

foedus,  foederis,  n.,  treaty 

EXERCISES 

131.  1.  Hostes  ab  exercitu  nostro  victi  foedus  facere 
volunt.  2.  Viatores  montem  ascendentes  magnum  lumen  in 
valle  subito  conspexerunt.  3.  Dux  Helvetiorum  flliam  suam 
illl  regi  desp5nsurus  est.  4.  Rhus  tuus  inter  tales  homines 
non  educandus  est  (Section  78,  a).  5.  Tum  magna  indignatio 
Romae  (Section  1)  erat  propter  injurias  sociorum.  6.  In- 
genium  ejus  juvenis  vere  regium  videbatur,  itaque  rex  creatus 
est.  7.  Nulla  gens  quae  foedera  violat  amicos  et  socios 
habere  potest.  8.  Multl  verebantur  ne  naves  hostium 
Oceanum  transirent.  9.  Hostes  bellum  in  Gallia  gerentes 
multos  e  suis  amiserunt. 

132.  1.  The  treaty  made  with  that  king  is  not  just.  2. 
The  soldier,  standing  on  the  tower,  observed  the  fire. 
3.  Help  should  be  sent  (Section  79,  a)  at  once,  because  the 
army  is  in  danger.  4.  We  are  going  to  cross  (App.  126)  the 
ocean  next  year  with  a  friend.  .5.  The  king  is  afraid  (that) 
he  will  lose  his  power  (imperium). 
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LESSON   XXVI 

THE  VOLITIVE  SUBJUNCTIVE  IN  PRINCIPAL  CLAUSES 
EXPRESSIONS  OF  DESIRE  OR  WILL 

133.  In  English  one  someftimes  expresses  the  desire  or  will 
that  an  act  should  be  done  by  the  use  of  let  with  the  verb 
expressing  the  act  desired.  Thus,  Let  its  defend  our  homes 
bravely.  Such  expressions  have  the  present  subjunctive  in 
Latin,  and  no  separate  word  for  let  is  used.  The  sentence 
given  above  will  be  translated  Domos  nostrfis  fortiter  de- 
fendamus. 

Centurio  legionem  ex  castris  educat,  let  the  centurion  lead 
the  legion  out  of  camp. 

THE  NEGATIVE  WITH  EXPRESSIONS  OF  DESIRE 

134.  The  negative  word  used  with  the  subjunctive  in  ex- 
pressions of  desire  or  will  is  rie. 

Ne  diutius  maneamus,  let  us  not  remain  longer. 
136.  VOCABULARY 

demum,  adt;.,  at  last,  at  length,  laetor,  -ari,  laetatus  sum,  re- 
finally  joice,  be  delighted 

divinus,  -a,  -urn,  divine,  of  the  maturo,    -are,    -fivi,    -^tum, 
gods  hasten 

hiimanus,  -a,  -um,  human  portendd,     -tendere,     -tendi, 

impiger,  -gra,  -grum,  indus-         -tentum,  indicate,  foretell 

trious,  energetic  toti^ns,  adv.,  so  many  times, 

so  often 

EXERCISES 

136.  1.  Puer5s  impigros  in  eum  locum  mittamus.  2.  Ne 
idem  totiens  dicamus.     3.  'Hos  pueros.  ita  educemus  ut  elves 
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boni  sint.  4.  Viator  lumen  in  casa  vidit  et  statim  iter  ma- 
ttiravit.  5.  Illi  barbari  omnia  jura  htimana  atque  divina 
violavenmt.  6.  Turn  demum  vidimus  e6s  hostes  esse  vere 
barbaros.  7.  lUud  signum  portendit  deos  urbem  nostram 
defendere.  8.  Magnopere  laetati  sumus,  cum  milites  nostri 
domimi  rediissent.  9.  QuaerO  cur  pastor  queratur  (Section 
73).  10.  Maturans;  maturattirus;  educandus  est;  gducatus  est. 
137.  1.  Let  us  cross  the  river  with  the  other  soldiers. 
2.  Let  us  work  industriously  today.  3.  Let  him  not  remain 
longer  in  the  city.  4.  The  shepherd  was  delighted  (a  form 
of  laetor)  when  he  saw  the  light  in  his  cottage.  5.  This 
boy  is  industrious  and  pleases  the  farmer. 


LESSON  XXVII 

9 

THE  SUBJUNCTIVE  IN  WISHES 

THE  OPTATIVE  SUBJUNCTIVE 

138.  In  older  English^  wishes  were  often  introduced  by 
wo^M  that,  or  0  that,  as  in  the  sentence  Would  that  (or  0  that) 
I  had  never  seen  this  place.  Such  sentences  take  the  sub- 
junctive in  Latin,  and  are  commonly  introduced  by  utinam, 
if  the  wish  refers  to  present  or  past  time.  Thus,  the  sen- 
tence given  above  would  be  translated,  Utinam  hunc  locum 
numquam  vidissem. 

a.  In  modern  English  we  should  usually  say  I  wish 
I  had  never  seen  this  place.  In  some  of  the  exercises  of 
this  book  the  old  form  of  expression  is  used. 

TENSE  IN  WISHES  ^ 

139.  The  present  subjunctive  is  used  in  wishes  referring  to 
future  time,  the  imperfect  subjunctive  in  wishes  referring  .to 
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present    time,   and    the    past   perfect   subjunctive   in   wishes 
referring  to  past  time. 

(Utinam)  imperStor  auxilium  mittat,  0  that  the  general 

may  send  help. 
Utinam  frater  meus  m€  nunc  vidSre  posset,  0  that  (7 

wish  that)  my  brother  could  see  me  now, 
Utinam  heri  pervenisses,  would  that  (7  wish  that)  you 

had  arrived  yesterday, 

a.  The  negative  adverb  with  wishes  is  sometimes  nS 
and  sometimes  ndn. 

140.  VOCABULARY 

expond,  -p5nere|  -posui,  -posi-  regia,  -ae>  f.,  palace 

turn,  set  forth,  explain  species,  -ei,  f.,  appearance 

facinus,  facinoris,  n.,  crime  sustined,  -tinere,  -tinui,  -ten- 

drd|  -are,   -avi,   -atum,   beg,         tum,  sustain,  withstand 

entreat,  ask  for  vestibulum,  -i,  n.,  entrance 

peregrinus,  -i,  m.,  foreigner 

EXERCISES 

141.  1.  Utinam  regia  a  fortioribus  militibus  defensa  esset. 
2.  Utinam  illi  peregrin!  in  patria  sua  essent.  3.  (Utinam) 
dux  sapiens  sis.  4.  lUe  homo  propter  facinora  sua  ex  urbe 
expellendus  est.  5.  Rex  in  vestibulo  regiae  a  duobus  pas- 
toribus  interfectus  est.  6.  Species  horum  hominum  honesta 
est,  sed  non  sunt  cives  boni.  7.  Turn  nuntius  exposuit  quid 
factum  esset.  8.  Utinam  legio  impetum  barbarorum  diutius 
sustinuisset.  9.  Auxilium  Caesaris  oremus,  quod  hostes  mag- 
nis  cum  cOpiis  appropinquant. 

142.  1.  Would  that  we  had  never  seen  this  city.  2.  I 
wish  that  (would  that)  I  were  crossing  the  sea  with  my 
friends.  3.  May  the  fame  of  our  country  increase  (a  form  of 
crescere).  4.  I  wish  (would  that)  we  had  a  braver  and  wiser 
leader.  5.  Although  you  are  (Section  62)  a  foreigner,  you 
have  all  the  rights  of  a  citizen. 
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LESSON  XXVIII 
THE  ANTICIPATORY  SUBJUNCTIVE:    DATIVE  OF  POSSESSION 

THE  ANTICIPATORY  SUBJTJNCTIVB 

143.  The  subjunctive  may  be  used  in  subordinate  clauses 
to  denote  an  act  which  is  anticipated  or  expected. 

Expectabam  dum  frater  rediret^  I  was  waiting  until  my 
brother  should  return  (or  for  my  brother  to  return), 

a.   The   Anticipatory  Subjunctive  is  most  frequently 
used  after  conjunctions  meaning  until  or  before. 

THE  DATIVE  OF  POSSESSION 

144.  The  possessor  of  something  may  be  denoted  by  a 
noun  or  pronoun  in  the  dative  case,  with  the  word  denoting 
the  thing  possessed  in  the  nominative  as  the  subject  of  a 
form  of  the  verb  meaning  to  be, 

Puerd  duo  frStres  sunt,  the  boy  has  two  brothers, 

145.  VOCABULARY 

administro,  -are,  -Hia,  -&tum,  firm5,     -are,     -avi,     -atum, 

manage,  direct  strengthen 

breviter,  adv,j  briefly  priusquam,  conj.,  before 

clamor,    -6ris,    m.,    shouting,  superior,  -ius,  higher;  previ- 

noise  ous,  preceding 

dum,  conj,,  until  tumultus,  -us,  m.,  confusion, 

disturbance 

EXERCISES 

146.  1.  Legi5nes  pervenerunt  priusquam  oppidum  capere- 
tur.  2.  Caesar  expectare  non  poterat  dum  reliquae  naves 
pervenirent.  3.  Galli  magno  cum  (App.  145)  clam5re  et 
tumultii  ex  castris  egressi  sunt,  priusquam  copiae  Romanae 
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OIL  AND  GRAIN.  ANCIENT  OSTIA 

impetum  facerent.  4.  His  mllitibus  bona  arma  sunt,  et 
hostSs  5  superiOre  loco  ab  els  pellentur.  5,  Frater  regis  rSs 
adrainbtrSvit,  quod  rSgi  nQllua  filius  erat,  6.  Utinam  rex 
novu3  opes  suSs  firmSviaset  et  omnes  inimicSs  sufls  ex  regno 
expulisset.  7.  Cum  res  breviter  exposita  esset,  mllites  mag- 
nls  clamoribua  profectl  sunt.  8,  Fratri  tuo  est  equus  puicher, 
quern  amicus  ex  Britannia  misit.  0.  Res  Udmanae  a  duobus 
eCnsuIibus  administratae  sunt. 

147.  1.  The  boy  has  a  sword  (Section  144),  which  was 
given  him  by  his  father.  2.  We  made  a  bridge  before  we 
crossed  the  river,  3.  The  Gaula  waited  until  the  first  legion 
was  in  eight.  4.  The  Romans  had  many  brave  generals. 
5.  The  boy  has  two  brothers,  but  no  sister. 
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LESSON  XXIX 

CONDITIONAL  SENTENCES:    FUTURE   CONDITIONAL 
SENTENCES,  MORE  VIVID  AND  LESS  VIVID 

CONDITIONS  AND  CONCLUSIONS 

148.  A  complex  sentence  in  which  the  subordinate  clause 
is  introduced  by  if  is  called  a  Conditional  Sentence.  The 
subordinate  clause  of  a  sentence  of  this  kind  is  called  the 
Condition  and  the  principal  clause  is  called  the  Conclusion. 

FUTURE  MORE  VIVID  CONDITIONAL  SENTENCES 

149.  A  conditional  sentence  which  refers  to  future  time 
and  which  is  translated  with  shall  or  will  in  the  conclusion 
and  with  a  present  tense  with  future  meaning  in  the  con- 
dition is  called  a  Future  More  Vivid  conditional  sentence. 
Thus,  I  shall  start  tomorrow  if  the  weather  is  pleasant.  In 
this  sentence  the  verb  is  has  future  meaning. 

a.  Sometimes  a  future  tense  with  shall  is  used  in  the 
condition.  Thus,  If  he  shall  prove  efficient,  he  will  be 
promoted, 

150.  In  Latin  a  future  more  vivid  conditional  sentence 
commonly  has  its  verbs  in  the  future  indicative. 

Si  impigre  labdrdbiSy  praemium  accipies^  if  you  work  in- 
dustriously you  will  receive  a  reward. 

a.  Sometimes  the  future  perfect  is  used  instead  of  the 
future  to  indicate  thai  the  act  will  take  place  before 
another  act  or  before  some  future  time. 

FUTURE  LESS  VIVID  CONDITIONAL  SENTENCES 

151.  A  conditional  sentence  which  refers  to  future  time 
and  which  is  translated  with  should  or  would  in  both  the 
condition  and  the  conclusion  is  called  a  Future  Less  Vivid 
conditional  sentence.  Thus,  If  it  should  rain,  no  one  would  come. 
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152.   In  Latin  the  verbs  of  a  future  less  vivid  conditional 
sentence  are  commonly  in  the  present  subjunctive. 

Si  host§s  nds   videani,  impetum  facianty  if  the  enemy 
should  see  us,  they  would  make  an  attach, 

a.  Occasionally  the  perfect  subjunctive  is  used  instead 
of  the  present  to  indicate  that  an  act  would  take  place 
before  another  act  or  before  a  particular  time. 


153. 


VOCABULARY 


Census,  -us,  M.;  census,  enu- 
meration 
communiter,  adv.^  commonly 
consensus,  -us,  m.,  agreement 
excusd,  -are,  -avi,  -atum,  ex- 
cuse 


institud,  -stituere,  -stitui,  -sti- 

tiltum,   establish,   institute, 

arrange 

ndbilis,  -e,  famous,  well  known 

officium,  -i,  N.,  duty  , 

prmceps,  prmcipis,  m.,  chief, 

prominent  man 


EXERCISES 

154.  1.  Si  in  terram  nostram  venies,  nobiles  urbes  videbis. 
2.  Si  in  terram  nostram  venias,  nobiles  urbes  videas.  3.  Si 
census  instituatur,  nume^rus  Romanorum  magnus  esse  reperia- 
tur.  4.  Si  consul  officium  suum  faciet,  urbs  ex  periculo 
servabitur.  5.  Ex  consensu  harum  gentium  pax  est  facta,  et 
speramus  eam  pacem  firmam  futuram  esse.  6.  Tum  decem 
homines  res  Romanas  aliquot  annos  conrniunit-er  administra- 
verunt.  7.  Principes  Britanniae  ad  Caesarem  venerunt,  ut 
se  excusarent.  8.  Si  patriam  defendetis,  omnes  vos  laudabunt. 
9.  Si  illos  montes  ascendas,  magnum  lacum  videas. 

155.  1.  If  the  centurion  leaves  {future)  a  legion  in  the 
town,  the  enemy  will  not  make  an  attack.  2.  If  the  Romans 
should  leave  two  cohorts  in  the  camp,  the  barbarians  would 
not  make  an  attack.  3.  If  I  should  find  the  book,  I  would 
not  give  it  to  you.  4.  If  my  father  sends  the  money,  I  shall 
set  out  at  once. 
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"^"'^''^  •      LESSON  XXX 

CONDITIONAL  SENTENCES  CONTRARY  TO  FACT 

IfEANING  OF  CONDITIONAL  SENTENCES  CONTRARY  TO  FACT 

166.  The  form  of  the  verbs  in  a  conditional  sentence 
sometimes  shows  that  the  condition  is  not  true,  and  that  the 
actual  situation  is  not  that  which  is  referred  to  in  the  con- 
clusion. Such  a  conditional  sentence  is  said  to  be  contrary 
to  fact. 

//  the  man  had  been  honesty  he  would  have  paid  his  debts 
(implying  that  the  man  was  not  honest  and  that  he 
did  not  pay  his  debts). 

MOOD  AND  TENSE  IN  CONDITIONAL  SENTENCES  CONTRARY  TO  FACT 

157.  In  Latin,  conditional  sentences  contrary  to  fact  have 
their  verbs  in  the  imperfect  subjunctive  to  denote  present 
time,  and  in  the  past  perfect  subjunctive  to  denote  past  time. 

Si  periculum  videreSj  hie  ndn  maneres^  if  you  saw  the 

danger,  you  would  not  remain  here. 
SI  periculum  vidisses^  hie   ndn   mansissesj  if  you  had 

seen  the  danger,  you  would  not  have  remmned  here. 

168.  VOCABULARY 

c5iifessid,  -5nis,  f.,  confession  occ&sus,  -us,  m.,  falling  down, 
crimen,  criminis,  n.,  charge  setting;  soils  occ&sus,  sunset 

falsusi  -a,  -umi  false  paulfttim,  adv,,  gradually 

irrumpdi -rumpere, -rupi, -rup-  postrgmd,  adv.,  at  last 

turn,  break  in,  rush  into  praec5|  praec5ms,  m.,  herald 

EXERCISES 

159.  1.  Si  hoc  crimen  falsum  esset,  amid  tul  te  defenderent. 
2.  Si  confessionem  ejus  audivisses,  eum  n6n  laudavisses.  3. 
Si  ante  occasum  s5lis  pervenisses,  porta  non  clausa  esset. 
4.  Si  praeco  in  loco  altiore  staret,  facilius  eum  audlremus. 
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5.  Si  pater  ejus  puerl  viveret,  puer  n5n  in  tali  Ioc5  laboraret. 

6.  Postrem5  Galli  victi  sunt,  et  legi5nes  in  urbem  irruperunt. 

7.  Prmcipes  hostium  paulatim  ex  castiis  excesserunt,  ut  bellum 
renovarent.  8.  Si  patriam  tuam  amares,  earn  nunc  defenderSs. 
9.  Si  ante  occasum  solis  pervenias,  porta  non  claudatur. 

160.  1.  If  you  were  standing  on  that  hill,  you  would  see 
the  town.  2.  If  the  enemy  had  crossed  the  river,  they  would 
have  captured  the  town.  3.  If  the  soldiers  had  a  better 
leader,  they  would  fight  more  bravely.  4.  If  I  had  seen  the 
signal,  I  should  have  returned.  5.  If  I  should  see  the  signal, 
I  should  return. 


LESSON  XXXI 


NON-COMMITTAL   CONDITIONAL   SENTENCES:     ABLATIVE   OF 

ROUTE 

NON-COMMnTAL  CONDmONAL  SENTENCES 

161.  A  conditional  sentence  which  does  not  imply  that  the 
condition  is  either  true  or  false  regularly  has  both  verbs  in 
the  indicative. 

Si  pueii  in  silv&  errant^  in  pericul5  sunt^  if  the  boys  are 
wandering  in  the  forest,  they  are  in  danger. 

Si  pecuniam  misisii^  benignus  eras,  if  you  sent  the  money, 
you  were  kind^ 

a.  Sometimes  an  imperative  or  a  volitive  subjunctive 
is  used  in  the  conclusion  instead  of  an  indicative. 

Si  p&cem  cupitis,  arma  tradite^  if  you  desire  -peace,  sur- 
render your  arms. 

Note. — The  futiwe  more  vivid  conditional  sentence  is 
merely  a  non-committal  conditional  sentence  referring  to 
future  time. 
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THE  ABLATIVE  OF  ROUTE 

162.  The  route  by  which  one  goes  is  sometimes  denoted  by 
a  noun  or  pronoun  in  the  ablative  case  without  a  preposition. 

Eadem  via  ibimus  qua  hostes  prof  ecti  stmt,  we  shall  go  by 
the  same  road  by  which  the  enemy  set  out, 

163.  VOCABULARY 

aud&cia,  -ae,  f.,  boldness  occidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum, 

catena,  -ae,  f.,  chain  kill 

cdnsuld,  -ere,  -ui,  -tum,  con-  refringd,     -fringere,     -fregi, 

suit  -fractum,  break  down 

evocd,  -are,  -&vi,  -Stum,  call  spolid,  -&re,  -&vi,  -dtum,  de- 
out,  call  forth,  summon'  spoil,  plunder 

^vus,  -a,  -um,  alive 

EXERCISES 

164.  1.  Si  barbari  cum  omnibus  copils  appropinquant, 
periculum  nostrum  est  magnum.  2.  Si  hostes  flumen  trans- 
ierunt,  nostri  pontem  non  defenderunt.  3.  Si  rex  senatum 
consulit,  periculum  timet.  4.  Ille  centurio  est  vir  magna 
audacia  (App.  77),  qui  numquam  \avus  capietur.  5.  Cap- 
tivus  ex  catenis  et  carcere  effugere  conatus  est,  sed  in  fuga 
occisus  est.  6.  Portae  oppidi  refractae  sunt,  et  templa  ab 
miUtibus  spoliata  sunt.  7.  Tum  principes  a  Caesare  ex  op- 
pido  evocati  sunt.  8.  Hoc  itinere  prof  ecti  sumus,  quod  nul- 
lum aliud  iter  habebamus.  9.  Eodem  itinere  redibo,  si 
potero. 

165.  1.  If  the  barbarians  are  laying  waste  the  fields,  the 
cities  are  in  danger.  2.  If  the  townspeople  have  weapons, 
they  are  able  to  defend  themselves.  3.  We  shall  return  by 
a  shorter  route.  4.  The  two  armies  did  not  cross  the  moun- 
tains by  the  same  route.  5.  If  the  enemy  are  collecting  an 
army,  they  wish  to  wage  war. 
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LESSON   XXXII 


THE  FUTURE  IMPERATIVE:  VOCATIVE  IN  / 

TENSE  IN  THE  IMPERATIVE 

166.  English  verbs  have  only  the  present  tense  of  the 
imperative.  Latin  verbs  have  a  future  as  well  as  a  present 
imperative.    The  future  imperative  is  not  often  used. 

FORMS  OF  THE  FUTURE  IMPERATIVE 

167.  The  future  imperative  is   found  in  the  second  and 


third   persons. 

Its  forms 

in   the   foi 

follows: 

ACTIVE 

Singular 

2.   portato 

moneto 

mittito 

3.   portato 

mongto 

mittito 

Plural 

2.  portatote. 

monetote 

mittitote 

3.   port,ant5 

monento 

mittunto 

PASSIVE 
Singular 

2.   portator 

monetor 

mittitor 

3.   portator 

monetor 

mittitor 
Plural 

2.    (Lacking) 

3.   portantor 

monentor 

mittunto: 

capit5  audltO 

capitO  audlt5 

capit5te  auditote 

capiunto  audiunt5 


capitor       auditor 
capitor       auditor 


a.  The  future  imperative  is  used  when  there  is  a  clear 
reference  to  future  time  indicated  by  an  adverb  or  other 
expression  of  time.  It  is  translated  you  shall  carry,  he 
shall  carry,  or  let  him  carry,  etc. 

b.  The  verbs  memini  and  scid  regularly  (and  habed 
occasionally)  use  the  future  imperative  instead  of  the 
present. 
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THB  VOCATIVE  IN  / 

168.  Proper  nouns  ending  in  -ius  and  also  the  common 
noun  fllius  form  the  vocative  by  replacing  -ius  of  the  nom- 
inative by  -L    Thus  Comdlius,  vocative  Comdli. 

169.  VOCABULARY 

carpentumi  -i,  n.^  carriage  intrO,  -Are,  -ft^,  -Atum,  enter, 

ComdliuSy   -i|   m.^    Cornelius,         go  into 

name  of  a  man  or  boy  meminii  infin.  meminissei  re- 

gradusi  -US|  m.^  step  member 

injustusy  -a,  -um,  unjust  seded,  -^re,  sddi,  sessum,  sit 

venia,  -ae,  f.,  pardon 

a.  The  verb  memini  is  used  only  in  the  perfect,  past 
perfect,  and  future  perfect  tenses.  The  perfect  is  trans- 
lated as  a  present,  the  past  perfect  is  translated  as  an 
imperfect,  and  the  future  perfect  is  translated  as  a 
future.  The  infinitive  meminisse  is  translated  as  a 
present  infinitive. 

EXERCISES 

170.  1.  Memento  amicos  tuos  in  perlculS  esse.  2.  Scito 
mS  fratrem  tuum  semper  amavisse.  3.  Cur,  Cornell,  hie 
sOlus  sedes?  4.  Nuntius  gradus  celeriter  ascendit  et  domum 
intravit.  5.  Carpentum  reglnae  ante  regiam  stabat,  et  multi 
convenerant  ut  re^nam  viderent.  6.  Domum,  ml  (App.  19,  a) 
fill,  redi  et  veniam  ora.  7.  Cum  ille  agricola  injustus  sit, 
puer  cum  eo  non  manebit.  8.  Domum  (Section  8,  1),  pater, 
redii,  ut  veniam  tuam  peterem.  9.  Captivus  in  carcere 
sedens  miserrimus  est. 

171.  1.  Remember  that  you  have  never  seen  this  place 
before.  2.  Be  assured  (know)  that  your  country  is  defended 
by  a  brave  army.  3.  Why  do  you  not  stay  at  home,  my 
son?  4.  Cornelius,  where  is  the  book  that  I  gave  you? 
5.  All  knew  that  you  were  unjust. 


( 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


119] 


LESSON   XXXIII 


THE  CONJUGATION  OF  MALO:  ADJECTIVES  DENOTING  A  PART 


THE  CONJUGATION  OF  MALO 

172.  The  verb  m&ldi  jyrefer,  is  a  compound  of  magis  and 
vol5.  Its  principal  parts  are  m&ldi  m^lle,  m&lui.  It  is  con- 
jugated as  follows: 


PRESENT 


INDICATIVE                                                      SUBJUNCTIVE 

SinguLaar 

Plural                         Singidar 

Plural 

malo 

malumus                    malim 

mallmus 

mavis 

mavultis                    mails 

malitis 

mavult 

malunt                       malit 

IMPERFECT 

malint 

maleba.m 

malebamus                mallem 

mallSmus 

malebas 

malebatis                   malles 

malletis 

malebat 

malebant                   mallet 

FUTURE 

mallent 

malam 

malemns 

males 

maletis 

malet 

malent 

PERFECT 

/ 

malul,  etc. 

maluerim, 

etc. 

m 

PAST  PERFECT 

malueram 

,  etc,                            maluissem, 

FUTURE  PERFECT 

etc. 

maluero,  etc. 

INFINITIVES 

Pres.  malle                                  Perfect  maluisse 

a.  This  verb  has  no  imperatives  or  participles. 
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ADJBCnVBS  DENOTING  A  PART 

173.  There  are  a  few  adjectives  which  tell  what  part  of 
a  thing  is  meant,  instead  of  telling  what  kind.  Among  the 
most  important  are  stmmiuSi  medius,  extr6muS|  and  imtis. 
Thus,  summus  mdnS|  the  highest  part  of  the  mountairij  the 
mountain  top, 

174.  VOCABULARY 

color,  coldris,  m.,  color  medius,  -a,  -urn,  middle,  mid- 

imus,  -a,  -urn,  lowest  part  of,         die  of 

base  of  pUUiitiSs,  -^i,  f.,  plain 

maid,    m&Ue,   m&lui,    prefer,     summus,  -a,  -urn,  top  of,  high- 
choose  est  part  of 

vestitusy  -uSy  M.,  clothing 

EXERCISES 

175.  1.  Legatus  cum  duobus  centurionibus  in .  sunmio 
monte  stabat.  2.  Legio  in  medio  coUe  {half  way  up  the  hiU) 
instructa  erat,  ut  adventum  hostium  expectaret.  3.  lUe 
peregrinus  in  patriam  non  redit,  quod  hic  habitare  mavult. 
4.  Cum  pacem  habere  semper  mallemus,  tamen  bellum  gerere 
denique  constituimus.  5.  Hic  vir  bonus  esse  malebat  quam 
bonus  videri.  6.  Duces  ex  colore  vestitiis  agnoscebantur,  et 
equitatus  in  eos  impetum  fecit.  7.  Viatores  planitiem  trans- 
ierunt  et  ad  imum  montem  pervenerunt.  8.  Cur  in  his 
locis  manure  mavis  ubi  tot  tempestates  sunt?  9.  Planities 
ab  imis  montibus  ad  flumen  patebat. 

176.  1.  You  know  that  I  prefer  to  remain  in  the  city  in 
winter.  2.  The  top  of  the  mountain  can  be  seen  (cdnspici5) 
from  this  place.  3.  You  say  that  you  prefer  to  be  without 
companions.  4.  The  legion  which  had  been  enroUed  in  the 
province  was  drawn  up  half  way  up  the  hill  (on  the  middle 
of  the  hill).  5.  Although  I  preferred  to  remain  at  home,  I 
set  out  to  war  with  the  other  (reliqui)  young  men. 
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LESSON   XXXIV 
CLASSES  OF  PERFECT  STEMS:   NEGATIVE  COMlfANDS 

CLASSES  OF  PERFECT  STEMS 

177.  There  are  six  different  classes  of  perfect  stems  in 
regular  verbs.     They  are  as  follows: 

1.  Perfects  in  -^ 

amd|  amflre,  ama^i  amatun^ 

comple5,  complerey  compl§^,  compl§tum 

petdy  petere,  peti^,  petitum 

2.  Perfects  in  -ui 

monedy  mon§re,  monui,  monitum 

3.  Perfects  in  -si  (cs  and  gs  give  x). 

manedy  manSre,  m&nsi,  m&nsum 
ducdy  ducere,  dOxi,  ductum 

4.  RedupUcated  perfects 

d5|  dare,  dedi,  datum 
pell5y  pellere,  pepuli,  pulsum 

5.  Long  vowel  perfects 

venidy  venire,  v§ni,  ventum 
juvd,  juvare,  juvi,  jutum 

6.  Perfects  with  the  stem  unchanged,  +i. 

defends,  defendere,  defend!,  defensum 

a.   Most  verbs  of  the  first  conjugation  form  the  per- 
fect with  -^,  but  a  few  belong  to  other  classes. 

NEGATIVE  COMMANDS 

178.  Negative  commands  (prohibitions)  in  the  second  per- 
son are  frequently  expressed  by  the  imperative  of  n6l5 
(n5li,  n5Hte)  with  the  infinitive  of  the  verb  denoting  the 
act  forbidden. 

Noli  hie  manere,  do  not  remain  here. 
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1  OP  CON9TANTINE 


179. 


VOCABVLART 


ai^entum,  -I,  n.,  silver 
inopinans,  gen.  inofwiaiitis,  not 

expecting,     unawares,     off 

one's  guard 

-sidfire,  -sSdi,  -ses- 


oBea.A6,  -fendere,  -fendl,  -fen- 
sum,  offend 


patior,  pati,  passus  sum,  per- 
mit, allow 

speculitor,  -6ris,  m.,  scout 

tangO,  -ere,  tetigj,  tectum, 
touch 

vet6,  -fire,  vetiu,  vetitum,  for- 
bid 


a.   The  verb  vetfi,  like  jubeS,  takes  the  infinitive  and 
accusative. 

EXERCISES 


180. 
amavit. 


,  FrStrem  tuum,  Cornell,   offendisti,  qui  semper  te 
2.  Caesar  impetum   in  hostes  inopinantes  fScit   et 
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eos  fugavit.  3.  Barbari  aurum  et  argentum  regi  dederunt 
postquam  in  proelio  victi  sunt.  4.  Graeci  illam  urbem 
claram  decern  annos  obsederunt  et  denique  ceperunt.  5.  Rex 
peregrinum  urbem  intrare  vetuit,  quod  quidam  pcregrini 
erant  speculatores.  6.  Noli  me  tangere,  nisi  me  ofifendere  vis. 
7.  Nollte  pati  illos  homines  qui  nobis  bellum  inferre  volunt 
per  fines  vestros  iter  facere.  8.  In  ea  terra  argentum  in- 
ventum  est,  et  speramus  n6s  aurum  quoque  inventiiros  esse. 
9.  Petivimus  ut  Helvetii  nos  per  fines  suos  ire  paterentur. 

181.  1.  Do  not  wait  until  the  lands  (fields)  of  our  allies 
are  laid  waste  by  the  army  of  the  enemy.  2.  Do  not  prais^ 
the  nation  that  made  war  on  your  own  country.  3.  I  warned 
you,  but  you  remained  in  the  dangerous  place.  4.  We 
routed  (pellere)  the  enemy  and  we  killed  many.  5.  I  have 
helped  you,  but  I  will  not  help  you  again. 


LESSON  XXXV 


GENITIVE   WITH   CERTAIN   VERBS:     SUBJUNCTIVE   BY 

ATTRACTION 

THE  GENITIVE  WTIH  VERBS  OF  REMEMBERING  AND  FORGETTING 

182.  The  verbs  memini  and  reminlscor,  remember ,  and 
obH^scor,  forgetf  frequently  take  a  noun  or  pronoun  in  the 
genitive  as  object. 

Numquam  illfus  diet  obliviscar,  /  shall  never  forget  that 
day, 

a.  If  the  object  is  a  neuter  pronoun  or  a  neuter  ad- 
jective used  as  a  noun,  it  is  always  in  the  accusative. 

Numquam    haec    obUviscari    /    shall    never  forget    these 
things. 
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THE  SUBJUNCTIVB  BY  ATTRACTION 

183.  Sometimes  a  subordinate  clause  which  would  other- 
wise have  its  verb  in  the  indicative  takes  the  subjunctive 
because  it  is  closely  dependent  on  a  subjunctive  or  an  in- 
finitive. 

» 
Ita  acriter  pugnav§nmt  ut  omnds  qui  in  pugnft  essent 

vulnerarentur,  they  fought  so  fiercely  that  all  who  were 

in  the  battle  were  wounded, 

184.  VOCABULARY 

diss§nsid,  -dnis,  f.,  disagree-  palus,  -udiSy  f.,  swamp 

ment  remimscori  remimsd,  remem- 

intercltidd,  -cludere,  -clusi,  ber 

-clusum,  cut  off  stadium,  -i,  n.,  zeal,  enthusi- 

liberfttor,  -dris,  m.^  liberator  asm^  eagerness 

obliviscor,  obUvisci,  obUtus  suscipid,  -cipere,  -cepi,  -cep- 

sum,  forget  turn,  undertake 

EXERCISES 

185.  1.  Omnes  elves  nostri  virtutis  eorum  fortium  hominum 
semper  reminlscentur.  2.  Tum  disSensiones  ortae  sunt  inter 
eos  qui  liberatores  patriae  appellati  sunt.  3.  Roman!  morum 
majoruni  {of  their  ancestors)  non  obllti  sunt.  4.  HostSs  id 
bellum  magno  studio  susceperunt,  sed  nunc  pacem  volunt. 
5.  Omnibus  itineribus  interclusis,  pars  barbarorum  s6  Romanis 
dedidit,  et  reliqui  in  paludes  et  silvas  fugerunt.  6.  Signum 
datum  est  ut  el  qui  profectl  essent  statim  redlrent.  7.  Caesar 
scutum  cepit  et  in  primam  aciem  processit.  8.  Beneficiorum 
tuorum  semper  meminero,  et  amicus  fidelis  tibi  ero.  9.  Galll 
itinera  intercluserunt  et  castra  obsidere  paraverunt. 

186.  1.  The  Romans  remembered  the  victory  of  the  Hel- 
vetians, with  whom  they  had  formerly  waged  war.  2.  We 
cannot  forget  the  wrongs  of  our  allies,  the  Gauls.     3.  The 
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Germans  fled  bo  swiftly  that  the  legion  which  had  crossed 
the  river  did  not  make  an  attack.  4.  They  came  to  the 
camp  because  they  wished  to  beg  for  peace.  5.  We  shall 
find  out  who  is  in  the  town  (Section  73). 


WAU.  PAINTINa  I 


THE  ARGONAUTS 

Jason,  the  leader  of  the  expedition  of  the  Argonauts,  was 
the  son  of  Aeson,  king  of  Thessaly.  Aeson  had  been  deprived 
of  this  kingdom  by  his  brother,  Pelias,  who  also  intended  to 
kill  Jason.  Through  the  help  of  his  friends  Jason  escaped, 
but  the  king  was  led  to  believe  that  he  was  dead. 

Pelias  was  warned  by  an  oracle  to  be  on  his  guard  against 
a  man  who  should  come  to  him  wearing  only  one  shoe,  and 
when  Jason,  who  had  grown  up,  came  into  the  city,  having 
lost  one  of  his  shoes  on  the  way,  the  king  took  fright. 
Thinking  to  be  rid  of  this  dangerous  person,  he  ordered  him 
to  bring  from  Colchis  the  golden  fleece  which  had  been  taken 
there  by  Phrixus.  With  a  company  of  friends  Jason  set  out 
in  a  ship  called  the  Argo,  which  had  been  built  by  Argus, 
whence  the  name  Argonauts  was  given  the  adventurers.  After 
many  adventures  Jason  obtained  the  golden  fleece  through  the 
aid  of  Medea,  daughter  of  the  king  of  Colchis,  who  then  fled 
from  Colchis  with  the  hero.  When  they  had  returned  to 
Thessaly,  Medea,  who  was  famed  for  her  power  as  a  sor- 
ceress, brought  about  the  death  of  Pelias  by  a  trick,  and  as  a 
result  she  and  Jason  were  compelled  to  flee.  They  took 
refuge  in  Corinth,  where  Medea  found  a  rival  for  the  love  of 
Jason  in  the  person  of  the  king's  daughter.  She  caused  the 
death  of  the  unfortunate  princess,  and  then  sought  revenge 
on  Jason  for  his  faithlessness  by  killing  the  children  she  had 
borne  to  him.  After  this  she  escaped  by  the  aid  of  the  sun- 
god.  Jason  met  his  death  by  being  crushed  by  his  boat, 
near  which  he  was  sitting,  as  it  was  propped  up  on  the  shore. 
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PART  III 


THE   ARGONAUTS 


1.  The  Wicked  Uncle 

Erant  olim  in  Thessalia  duo  fratres,  quorum  alter  Aeson, 
alter  Pelias  appellatus  est.  Horum  Aeson  primus  regnum 
obtinuerat;  at  post  paucos  annos  Pelias,  regnl  cupiditate 
adductus,  n5n  modo  fratrem  suum  expulit,  sed  etiam  in 
animo  habebat  Jasonem,  Aesonis  filium,  interficere.  Quidam  6 
tamen  ex  amicis  Aesonis,  ubi  sententiam  Peliae  intellex- 
erunt,  puerum  e  tanto  periculo  eripere  constituerunt.  Noctu 
igitur  Jasonem  ex  urbe  abstulerunt,  et,  cum  postero  die  ad 
regem  rediissent,  ei  rentintiaverunt  puerum  mortuum  esse. 
Pelias,  cum  haec  audivisset,  etsi  re  vera  magnum  gaudium  lo 
percipiebat,  speciem  tamen  doloris  praebuit,  et  quae  causa 
asset  mortis  quaeslvit.  111!  tamen,  cum  bene  intellegerent 
dolorem  ejus  falsum  esse,  nescio  quam  fabulam  de  morte 
pueri  finxerunt. 

4,  6.  in  animo  habSbat  interficere,  fiad  it  in  mind  to  kill;  interficere  is  the 
object  of  habebcU. 

6.  ex  amicis:  see  note  on  Her.  380. 

8.  cum:  in  this  section  three  uses  of  the  subjunctive  are  introduced: 
with  cum  meaning  when,  here  and  in  1.  10;  with  cum  meaning  although  in 
1.  12;  in  an  indirect  question,  qvxie  causa  esset,  in  1.  11. 

13.  nescid  quam  f&bulam,  some  story  or  other;  literally,  /  know  not  what 
story.  This  combination  of  nescid  and  the  interrogative  pronoun  consti- 
tutes virtually  an  indefinite  pronoun. 

6.  sententia,  -ae,  /.  [sentio],  opin-      13.  ne-scio,  -ire,  -ivi,  — ,  tr.,  not 
ion,  thought,  purpose.  know,  be  ignorant. 

8.  posterns,  -a,  -um,    adj,    [post],      14.  fingd,  fingere,  finzi,  fictum,  tr,, 
following,  next.  form,  fashion,  make  up. 
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2.  A  Careless  Shoe-String 

15  Post  breve  tempus  Pelias,  veritus  ne  rggnum  suum  tanta 
vl  et  fraude  occupatum  amitteret,  amicum  quendam  Delphos 
misit  qui  5raculum  consuleret.  lUe  igitur  quam  celerrime 
Delphos  s6  contulit,  et  quam  ob  causam  venisset  dem6n- 
stravit.     Respondit  oraculum  nullum  esse  in  praesentia  peri- 

20  culum;  monuit  tamen  Peliam  ut,  si  quis  veniret  calceum 
unum  gerens,  eum  caveret.  Post  pauc5s  annOs  accidit  ut. 
Pelias  magnum  sacrificium  facturus  esset;  nuntiOs  in  omnes 
partes  dimiserat,  et  certum  diem  conveniendi  dixerat.     Die 

15.  veritus,  fearing;  past  participle  of  a  deponent  verb  with  present 
force,  like  mlrdiuSy  suspicaius^  arbUratua. 

n6  . . .  Amitteret,  thoJt  he  would  lose;  a  noun  clause  after  a  verb  of  fear- 
ing, App.  99. 

16.  Delphds:  accusative  of  a  town  name  as  the  place  to  which. 

17.  qtu  .  .  .  cdnsuleret:  a  relative  clause  of  purpose,  to  be  translated  by 
an  infinitive.  What  subordinate  conjunctions  also  introduce  clauses  of 
purpose? 

18.  quam  ob  causam^  for  what  reason;  the  subjunctive  venisset  can  be 
explained  by  comparison  with  a  similar  elause  in  1.  11.  For  the  pK>sition 
of  the  preposition  see  the  note  on  Her.  73. 

20.  ut .  .  .  cavSret:  a  noun  clause,  object  of  monuit. 

^  quis,  if  anyone;  guis  here  is  itself  an  indefinite  pronoun,  to  be  dl 
tineuished  from  interrogative  quis;  it  is  found  most  frequently  with  «i 
and  ne.  Since  this  clause  depends  upon  a  subjunctive,  caveret^  the  v^b 
veniret  is  itself  made  subjunctive  by  attraction. 

21.  ger^ns^  wearing. 

ut  • .  .  facttirus  esset:  a  noun  clause  of  fact,  subject  of  accidity  it 
happened  that,  etc.  The  future  active  participle,  here  facturus,  with  a 
past  tense  of  sum,  expresses  a  past  intention,  was  about  to  make. 

23.  conveniendi, /or  the  people  to  assemble;  literally,  of  assembling. 

dizerat,  had  appointed. 

15.  ne,  conj.,  that  .  .  .  not,  in  order  praesentia,  -ae,  /.  [praes^ns],  pres- 
that .  .  .  not;  after  words  of  fear,  ence;  the  present;  in  praesentift, 
that;  as  adv.,  not;  n6  .  .  .  quidem,  at  the  moment,  for  the  present, 
not  even,  not  either.  20.  quis,   qua.   auid,  indef.   pron., 

16.  fraus,  fraudis,/.,  deceit,  decep-  anyone,  anybody,  anything ;some- 
tion,  fraud.  one,  somebody,  something. 

19.  re-sponde5,  -spondere,  -spondi,      calceus,  -i,  m.,  shoe. 
-spdnsum,  inir.,  reply,  respond,      21.  caved,  cavSre,  cft\d,  cautum,  ir. 
answer.  and  intr.,  beware  of,  beware. 
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c5nstittito  magnus  numerus  hominum  undique  ex  agns  con- 
venit;  inter  ialiSs  vSnit  Jason,  qui  S  puer5  apud  Centaurum  25 
quendam  vixerat.    Dum  tamen  iter  facit,  calceum  alterum 
in  transeund5  nesciS  quo  fltimine  amisit. 

26.  alterum,  one. 

27.  trftnseundd,  in  crossing;  ablative  of  the  gerundive  of  trdnairef  App. 
127. 


3.  The  Golden  Fleece 

Jas5n  igitur,  cum  calceum  amissum  null5  mod5  recipere 
posset,  altero  pede  nudO  in  regiam  pervenit.  Quem  cum 
vidisset,  Pelias  subito  timore  affectus  est;  intellexit  enim  30 
hunc  esse  hominem  quem  5raculum  dem5nstravisset.  Hoc 
igitur  iniit  cOnsiliuni.  Rex  erat  quidam  n6n;iine  Aeetes,  qui 
r^num  Colchidis  ill6  tempore  obtihebat.  tfuic^  commissum 
erat  vellus  illud  aureum  quod  Phrixus  olim  ibi  reliquerat. 
CSnstituit  igitur  Pelias  Jasoni  negotium  dare  ut  h6c  vellere  35 
potiretur;  cum  enim  res  esset  magni  periculi,  sperabat  eum 
in  itinere  periturum  esse.     Jasonem  igitur  ad  se  arcessivit) 

* 

28.  cum:  here  and  in  1.  36  with  causal  force,  hence  the  subjunctive. 

29.  alterd  pede  nudd,  rvith  one  foot  barey  an  ablative  absolute. 

Quem  cum:  translate  as  if  cum  eum, 

31.  demdnstrftvisset:  subjunctive  in  a  subordinate  clause  in  indirect 
discourse. 

34.  Phrixus:  the  story  was  that  Phrixus,  accompanied  by  his  sister 
Helle,  was  forced  to  flee  for  his  life  from  the  intrigues  of  his  stepmother 
Ino.  The  two  were  carried  through  the  air  on  the  back  of  a  ram  with  a 
golden  fleece  sent  by  the  god  Hermes.  Helle  fell  into  the  sea  which  was 
thereafter  called  the  Hellespont.  Phrixus  arrived  safely  in  Colchis, 
where  he  sacrificed  the  ram  to  Zeus  and  gave  the  fleece  to  king  Aeetes. 
The  king  fastened  the  fleece  to  an  oak  tree  in  the  grove  of  Ares. 

35.  ut .  . .  pofirfitur:  a  noun  clause  of  desire  may  depend  upon  a  verb, 
as  in  1.  20,  or  be  in  apposition  with  a  noun,  here  negotium;  translate,  the 
task  of  obtaining. 

vellere:  with  'potlretur^  which,  Uke  wtor^  is^one  of  the  deponent  verbs 
veminff  Ih^  &blaiive.       "  *  "  *    "      ' 


29.  nddtiSt  -a^  -um,  adj.,    naked,      84.  vellus,  velleris,  n.,  fleece,  pelt. 


^    'L'-M        .    '  » 
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et  quid  fieri  vellet   demOnstravit.     Jason   autem,  etsf  bene 
intellegebat  rem  esse  difficillimam,  negotium  libenter  suscepit. 

38.  quid  fieri  vellet:  an  indirect  question. 


4.  The  Building  of  the  Good  Ship  Argo 

40  Cum  tamen  Colchis  multorum  dierum  iter  ab  eo  loco 
abesset,  noluit  Jas5n  solus  proficisci.  Dimisit  igitur  nuntios 
in  omnes  partes  qui  causam  itineris  docerent  et  diem  certum 
conveniendi  dicerent.  Interea  postquam  omnia  quae  sunt 
lisui  ad  £krtnandas  naves  comport ari  jussit,  negotium  dedit 

45  Argo  cuidam,  qui  summam  scientiam  rerum  nauticarum 
habebat,  ut  navem  aedificaret.  In  his  rebus  circiter  decem 
dies  consumpti  sunt.  Argus  enina,  qui  operioraeerat,  tan- 
tam  diligentiam  praebebat  ut  ne  nocturnum  quidi^  tempus 
ad  laborem  intermitteret.     Ad  multitudinem  Goininum  trans- 

60  portandam  navis  paulo  erat  latior  quam  quae  fieri  solitae 

40.  Cum:  as  cum  with  the  subjunctive  may  mean  either  wheUy  sincCy 
or  cdthoughy  one  must  decide  from  the  context  which  meaning  is  the  right 
one. 

iter:  an  accusative  of  extent,  further  defined  by  the  genitive  of  measure, 
multdrum  dierum, 

44.  USUI,  of  service;  dative  of  purpose,  App.  63. 

armandas:  gerundive  with  ad  expressing  purpose.  Two  more  examples 
occur  in  this  section. 

negotium  .  .  .  ut:  the  same  combination  was  noted  in  1.  35. 

47.  open:  why  dative? 

48.  ut .  .  .  intermitteret:  a  clause  of  result,  App.  96. 

nS  .  .  .  quidem:  this  phrase  encloses  the  word  emphasized,  here  noc- 
turnum, 

50.  quam  quae:  for  qu^im  eae  quxie. 

44.  com-porto,  -&re,  -&vi,   -&tum,      46.  circiter,    adv.    [circus],    about, 
ir.y  carry  together,  bring  together,  nearly. 

collect.  49.  inter -mitto,    -mittere,     -misi» 

45.  nauticus,  -a,  -um,  adj.  [nauta],  -missum,  ir.,  suspend,  interrupt; 
naval,  nautical.                                       let  pass;  pass.,  intervene. 
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erant,   et  ad  vim  tempestatum   perferendam  tota  e  robore 
facta  est. 

51.  per-ferd,  -ferre,   -tuli,  -Ultum,  withstand;  bring;  carry  (a  law), 

tr.,  bear  through;  bear,  endure,      rdbur,  rdboris,  n.,  oak. 


5.  The  Anchor  Is  Weighed 

Interea  ea  dies  appetebat  quam  Jason  per  ntintios  edixerat, 
et  ex  omnibus  regionibus  Graeciae  multi  quos  aut  rei  novitas 
aut  spes  gloriae  movebat  undique  conveniebant.  Tradunt  65 
autem  in  hoc  numero  fuisse  Herculem  (de  quo  ante  multa 
perscripsimus),  Orpheum,  citharoedum  praeclarissimum,  The- 
seum,  Castorem  et  multos  alios  quorum  nomina  notissima 
sunt.  Ex  his  Jason,  quos  arbitratus  est  ad  omnia  subeunda 
pencula  paratissimos  esse,  eos  ad  numerum  quinquaginta  eo 
delegit  et  socios  sibi  adjunxit.  Tum,  paucos  dies  commora- 
tus,  ut  ad  omnes  casus  subsidia  compararet,  navem  dedtixit 

63.  dies:  here  feminine.  It  is  always  masculine  in  the  plural  and  fre- 
quently so  in  the  singular. 

66.  Tradunt,  they  say^  it  is  commonly  reported. 

67.  Orpheum:  a  mythical  musician  and  poet,  son  of  the  Muse  Calliope, 
reputed  to  have  been  so  skilled  as  to  move  rocks  and  trees  by  the  power 
of  his  song,  to  charm  wild  beasts,  and  to  stay  rivers  in  their  course. 

ThSseum:  a  celebrated  Athenian  hero,  whose  adventures  resemble  the 
labors  of  Hercules.  The  best  known  adventure  was  the  killing  of  the 
Minotaur  in  the  Cretan  Labyrinth. 

68.  Castorem:  Castor  was  the  son  of  Zeus  and  Leda  and  the  brother  of 
Pollux.     The  latter  was  famed  as  a  boxer,  Castor  as  a  tamer  of  horses. 

69.  quds:  subject  of  esse;  eos  is  its  antecedent.  A  relative  clause  in 
Latin  often  precedes  the  antecedent.  English  order  requires  that  the 
antecedent  be  translated  first. 

62.  ut .  .  .  compar&ret:  a  clause  of  purpose,  App.  94. 

64.  novitfts,  -atis,  /.  [nevus],  new-      60.  quinqu&gint&,     inded.     num, 
ness,  novelty.  [quinque],  fifty. 

67.  citharoedus, -i,  m.,  citharoedus,      61.  com-moror,    -&ri,    -fttus    sum, 

one  who  plays  on  the  dthara  and  intr.j  tarry,  linger. 

sings  at  the  sam^e  time. 
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et,  tempestatem  ad  navigandum  iddneam  nactus,  magnO  cum 
plausu  omnium  solvit. 

63.  tempestAtem:  not  ' 'tempest' '  or  ''storm/' 
nftvigandiun:  gerund  or  germidive? 

64.  idausus,  -us,  m.  [plaudd,  to  clap],  clapping,  applause. 


6.  A  Fatal  Mistake 

65  Haud  multS  post  Argonautae  (ita  enim  appellat!  sunt  qui 
in  ista  navi  vehebantur)  Insulam  quandam  nOmine  Cyzicum 
attigerunt  et,  e  navi  egressi,  a  rege  illlus  regiOnis  hospitio 
except!  sunt.  Paucas  horas  ibi  commorati,  ad  solis  occasum 
rursus  solverunt.     At,  postquam  pauca  milia  passuum  pro- 

70  gressT  sunt,  tanta  tempestas  subito  coorta  est  ut  cursum 
tenere  non  possent>  et  in  eandem  partem  insulae  unde  nupef 
profecti  erant  magno  cum  perlculO  dejicerentur.  Incolae 
tamen,  cum  nox  esset  obscura,  Argonautas  n5n  agnoscebant, 
et,  navem  inimicam  venisse  arbitrati,  arma  rapuerunt  et  e6s 

75  egrectt  prohibebant.     Acriter  in  litore  pugnatum  est,  et  rex 

66.  Argonautae :  the  word  means  ths  sailors  of  the  Argo;  we  have  Angli- 
cized it  as  Argonauts. 

66.  nAvi:  the  ablative  singular  of  ndvis  is  occasionally  written  nave, 
but  usually  ndvl. 

70.  ut .  .  .  ndn  possent:  a  negative  clause  of  result;  what  is  the  intro- 
ductory word  in  a  negative  clause  of  purpose?  In  the  second  part  of  this 
sentence  the  result  becomes  positive,  et  .  .  .  dijicerentur,  hvi  were  driven 
along. 

73.  cum:  is  the  meaning  wheUy  since,  or  although? 

76.  pugxi&tum  est :  certain  intransitive  verbs  may  be  used  impersonally 
in  the  passive,  the  subject  of  such  a  passive  being  suggested  by  the  mean- 
ing of  the  verb  itself;  here,  with  acriter,  a  fierce  battle  wasfoughi.  Compare 
Her.  280. 

66.  haud,  ado.,  not  at  all,  by  no  bear,  carry,  bring. 

means,  not.  71.  nfiper,  ado.,  newly,  lately,  re- 

miiltd,   adv.   [abl.  of  miiltum],  by  cently. 

much,  much,  by  far,  far.  73.  obscflnis,  -a,  -urn,  adj.,  dark, 

66.  vehd,  -ere,  vexi|  vectum,   tr.,  dim. 
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ipse,  qui  cum  alils  decucurrerat,  ab  Argonautis  occisus  est. 
Mox  tamen,  cum  jam  dllucSsoeret,  sensSrunt  incolae  sS 
errare,  et  arma  abjgcerunt.  Argonautae  autem,  cum  viderent 
regem  occisum  esse,  magnum  dolorem  percgperunt. 

76.  d6-currd,     -currere,     -cucurri,  intr.  [liix],  grow  light,  dawn. 

or    Hnirri,    -cursum,    intr.,    run      73.  abjicid,  -jicere,  -j6<a,  -jectum, 
down;  maneuver.  tr,  (ab+jaci6],  throw  away,  throw 

77.  di-liic6sc5,  -luc^scere,  -Idzi,  — ,         aside. 


7.  The  Loss  of  Hylas 

Postridie  ejus  di§i  Jason,  tempestatem  satis  iddneam  esse  so 
arbitratus   (summa   enim   tranquillitas  jam   consecuta  erat),' , 
ancoras   sustulit   et,    pauca   milia  passuum   prOgressus,  ^  ante 
noctem  Mysiam  attigit.     Ibi  paucas  horas  in  ancoris  expec- 
tavit;  a  nautis  enim  cognoverat  aquae  c5piam  quam  secum 
habgrent  jam  deficere;  quam  ob  causam  quidam  ex  Argonautis  85 
in   terram   egressi    aquam    quaerebant.     Horum   in   numero 
erat   Hylas   quidam,   puer   forma  praestantissima;   qui   dum 
fontem   quaerit,   a   comitibus   paulum  secesserat.     Nymphae 
autem    quae    fontem    colebant,    cum    juvenem    vidissent,    ei 
persuadere    conatae    sunt    ut    secum    maneret;    et    cum    ille  90 
negaret  se  hoc  facturum  esse,  puerum  wi  abstulerunt. 

80.  ejus  diSi:  these  words  are,  strictly  speaking,  unnecessary,  since 
postridie  alone  means  the  next  day.  The  use  of  the  full  phrase  is,  however, 
quite  common. 

83.  in  ancoris,  at  anchor. 

84.  cdpiam  .  .  .  dSficere:  indirect  discourse;  why  is  haherent  subjunc- 
tive? 

87.  qui:  the  relative  at  the  head  of  an  independent  sentence,  to  be 
translated  by  a  personal  pronoun. 

90.  ut . .  .  manSret:  a  noun  clause,  object  of  persu&dere,  App.  97;  to 
be  translated  by  an  infinitive. 

91.  neg&ret:  nego  is  the  normal  Latin  for  say  that  not. 

80.  postridie,  adv.  [posterd  die],  the      se-cSdd,  -cSdere,  -cessi,  -cessum, 
next  day.  intr,,  go  apart,  retire,  withdraw. 

88.  fdns,fontis,m.,  spring,  fountain. 
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Comity  ejus,  postquam  Hylam  amissum  esse  senserunt, 
magn5  dolore  affecti,  diti  frtistra  quaerebant.    Hercules  autem 
et  Polyphemus,  qui  vestigia  pueri  longius  secuti  erant,  ubi 
95  tandem  ad  lltus  redierunt,  Jasonem  solvisse  cogn5vSrunt. 


8.  Dining  Made  Difficult 

Post  haee  Argonautae  ad  Thraciam  cursum  tenuerunt,  et, 
postquam  ad  oppidum  Salmydessum  navem  appulerant,  in 
terram  egressi  sunt.  Ibi,  cum  ab  incolis  quaesissent  quis 
regnum  ejus  regionis  obtineret,  certiores  facti  sunt  Phineum 

100  quendam  turn  regem  esse.  CognOverunt  etiam  hunc  caecum 
esse  et  diro  quodam  supplicio  aflScI,  quod  olim  se  crudelis- 
simum  in  filios  suos  praebuisset.  Cujus  supplicii  hoc  erat 
genus.  Missa  erant  a  Jove  monstra  quaedam,  specie  hor- 
ribill,    qua-e    capita   virginum,    corpora   volucrum    habebant. 

105  Hae  volucres,  quae  Harpyiae  appellabantur,  PhineS  summam 
molestiam  aflferebant;  quotiens  enim  ille  accubuerat,  venie- 
bant  et  cibum  appositum  statim  auferebant.  Quae  cum  ita 
essent,  Phlneus  fame  paene  mortuus  est. 

98.  quis  .  .  .  obtinSret:  the  original  form  of  the  question  would  he  gttid 
.  .  .  obtinet?    Why  the  subjunctive? 

99.  certiores  facti  sunt,  were  informed;  the  phrase  is  followed  by  indi- 
rect discourse.    What  is  the  Uteral  translation: 

106.  accubuerat:  the  Roman  custom  of  assuming  a  half  reclining  posi- 
tion at  table  is  here  attributed  to  a  much  earUer  period. 

107.  Quae  cum  ita  essent:  a  clause  frequently  employed  by  Latin 
authors;  Uterally,  since  these  things  were  so;  better,  in  consequence^  or  in 
view  of  these  facts, 

108.  fame :  the  ablative  of  this  word  has  the  ending  of  a  fifth  declen- 
sion noun,  although  its  other  forms  belong  to  the  third  declension. 

100.  caecus,  -a,  -um,  adj.y  blind.  bitum,  intr,  [ad+cumbd,  recline], 

104.  volucris,  -is,/,  [volucer,  flying],  recline  (at  table), 

bird.  107.  appond,  -pdnere,  -posui,  -po- 

106.  molestia,    -ae,  /.    [molestus],  situm,  tr,  [ad+p6n6],  place  near; 

vexatiori,  annoyance.  serve,  set  before. 

accumbd,  -cumbere,   -cubui,   -cu-      108.  fam€s,  -is,  /.,  hunger. 
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9.  The  Harpies  Beaten 

Res  igitur  in  hoc  loco  erant,  cum  Argonautae  navem  ap- 
pulerunt.     Phineus  autem,  simul  atque  audivit  eos  in  suos  no 
fines    egressos    esse,    magnopere    gavisus    est.     Sciebat   enim 
quantam  opinionem  virtutis  Argonautae  haberent,  nee  dubi- 
tabat  quin  sibi  auxilium  ferrent.     Ntintium  igitur  ad  navem 
misit   qui   Jasonem   sociosque   ad  regiam   vocaret.     Eo  cum 
venissent,  Phineus  demonstravit  quanto  in  periculO  suae  res  115 
essent,  et  promisit  se  magna  praemia  daturum  esse,  si  illi 
remedium  repperissent.     Argonautae   negotium   Ubenter  sus- 
ceperunt,  et,  ubi  hora  venit,  cum  rege  accubuerunt;  at  simul 
ac   cena  apposita  est,   Harpyiae   cenaculum  intraverunt,   et 
cibmn  auferre  conabantur.     Argonautae  pnmum  ensibus  vo-120 
lucres    petierunt;    cum    tamen    viderent  hoc  nihil    prodesse, 
Zetus  et  Calais,  qui  alis  instrticti  erant,  in  aera  se  sublevave- 
runt,   ut   desuper  impetum   facerent.     Quod   cum   sensissent 

109.  cum  .  .  .  appulSrunt:  when  cum  introduces  a  new  event  in  the  nar- 
rative instead  of  describing  a  situation,  it  takes  the  perfect  indicative. 

112.  quaptam:  this  word  may  be  either  a  relative  or  an  interrogative; 
the  subjunctive  haberent  shows  the  clause  to  be  an  indirect  question. 

opinidnem:  the  word  sometimes  means  opinion^  but  not  here. 

113.  quin  .  •  .  ferrent,  that  they  were  coming  to  his  rescue;  the  use  of  guin 
with  the  subjunctive  is  explained  in  App.  106. 

117.  repperissent:  representing  a  future  perfect  indicative,  second  per- 
son, in  direct  discourse;  translate  with  the  auxiliary  * 'would." 

121.  nihil:  accusative  of  extent;  with  prodesse,  availed  nothing ,  had  no 
effect. 

122.  &era:  for  the  case  see  note  on  Per.  33. 

123.  Qnod  cam.:  do  not  tT&n8l8i.te  which  when. 

112.  dubitd,  -&re,  -ftvi,  -fttuni,  intr.      117.  remedium,  -i,  n.  [re-,  compare 
[dubius],  doubt,  hesitate.  medeor,  heal],  remedy,  cure. 

113.  quin,  conj.  and  adv.  [qui,  how,      119.  cenAculum, -i,  n.  [cena],  dining- 
+-ne];  as    conj.,    after  words  of  room. 

dovht  that;  afterwords  of  hirukr-      ^^q    ^    j     .j  ^ 

tng,  from;  as  adv.,   qum  etiam,  »      ♦     .,  "'^^  «• 

nay,  nay  even,  nay  in  fact.  122.  ala,  -ae,  /.,  wing. 

116.  prdmittd,-mittere,  -misi,  -mis-      sub-levd,  -&re,  -&vi,  -&tum«  tr^  hold 
sum,  tr.,  send  forth,  promise.  up,  support;  assist,  help. 
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Harpyiae,  rel  novit&te  perterritae,  statim  aufilgerunty  neque 

•125  postea  umquam  rediSrunt. 

'    » — - 

124.  aufttgid,  -fugere,  -fagi,  — ,  intr.  [ab+fugid],  flee  away,  run  away. 


10.  The  Symplegades 

H6c  facto,  Phlneus,  ut  pro  tantO  beneficiO  meritam  grStiam 
referret,  JasonI  demonstravit  qua  ratiOne  Sympl^ades  vltare 
posset.  SymplSgad^  autem  duae  erant  rup^  ingenti  magni- 
tudine,  quae  S,  Jove  positae  erant  eo  c0nsili5,  ne  quis  ad 

130  Colehida  perveniret.  Hae  parv5  intervall5  in  man  natabant 
et,  81  quid  in  medium  spatium  v6nerat,  incrSdibill  celeritate 
concurrebant.  Postquam  igitur  S,  Phine5  doctus  est  quid 
faciendum  esset  JasOn,  sublatis  ancoris,  navem  solvit  et,  leni 
vent5  provectus,  mox  ad  Symplegades  appropinquavit;  tum 

135  in  prora  stans  columbam  quam  in  manu  tenebat  emisit.     Ilia 

126.  Hdc  factd:  ablative  absolute,  to  be  translated  by  a  clause  with 
^  "when,"  App.  75. 

129.  e6  cdnsilid,  with  this  design  (purpose);  explained  by  the  clause 
which  follows. 

n6  quis,  that  no  one;  the  force  and  use  of  quis  were  explained  in  the  note 
on  si  quiSj  1.  20. 

132.  quid  faciendum  esset,  whcU  had  to  be  done.  For  the  use  of  the  future 
passive  participle  see  App.  126. 

133.  subl&tis  ancoris:  ablative  absolute;  we  say  weigh  anchor.  When 
the  perfect  passive  participle  in  an  ablative  absolute  phrase,  as  here, 
denotes  an  act  by  the  subject  of  the  principal  verb,  it  is  usually  best  ren- 
dered in  the  active  voice.    Here  are  typical  translations: 

by  a  past  active  participle:  having  weighed  anchor 
by  a  coordinate  verb:  tDef^/i€d  anc^ior  and 
by  a  prepositional  phrase:  after  weighing  anchor 
by  a  temporal  clause:  when  he  had  weighed  anchor. 

127.  ratid,  -dnis,  /.,  reckoning,  ac-      133.  iSnis,  -e,  adj.^  mild,  gentle, 
count;  list,  record;  plan,  course,      135.  pr^ra,  -ae,/.,  bow,  prow, 
manner;  pnnciple,  reason.  Columba,  -ae,  /.,  dove,  pigeon. 

180.  natd,  -&re,  -flvi,  -Stum,  intr.      ^mittd,  -mittere,  -misi,  -missum, 

\Sreq.  of  n6,  swim],  swim,  float.  /r.,  send  forth,  release;  utter. 
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recta  via  per  medium  spatium  volavit  et,  priusquam  rupes 
confilxerunt,  incolmnis  evasit,  cauda  tantum  amisslL.  Tum 
rupes  utrimque  discesserunt;  antequam  tamen  rursus  eon- 
currerent,  Argonautae,  bene  intellegentes  onmem  spem  salutis 
in  celeritate  positam  esse,  summa  vl  remis  contendgrunt,  et  i40 
navem  incolumem  perduxerunt.  Hoc  facto,  dis  grStias  liben- 
ter  egerunt,  quorum  auxilio  c  tant5  perlculo  ereptl  essent; 
bene  enim  sciebant  non  sine  auxili5  deorum  rem  ita  feljciter 
evenisse. 

136.  rSctA  vi&,  straight;  how  literally?  The  ablative  is  employed  to 
denote  the  road  or  route. 

138.  antequiun  .  .  .  concurrerent:  heretofore  antequam  and  priusquam 
have  taken  an  indicative,  signifying  merely  that  one  event  occurred  before 
another.  In  this  passage  is  an  example  of  the  anticii)atory  use  of  the 
subjunctive  with  antequam^  App.  100.  The  person  anticipating  may  view 
the  event  in  various  ways.  The  Argonauts  evidently  wished  to  forestall 
the  closing  in  of  the  movable  cUffs,  which  we  can  indicate  by  translating 
should  rush  together, 

142.  Ereptl  essent:  the  subjunctive  is  due  to  the  informal  indirect 
discourse,  App.  106;  that  is,  while  no  verb  of  saying  is  employed,  one  is 
implied  in  grdtids  egirurU:  they  thanked  the  godSj  by  whose  hdp  (as  they  said), 
etc.  At  the  same  time  the  clause  expresses  the  reason  assigned  for  their 
prayer  of  thanks. 


136.  rectus,  -a^  -um.  adj.  [p.  part. 
o/ regd],  straight j  direct;  upright. 


138.  utrimque,  adv.  [uterque],    on 
both  sides. 

137.  cdn-fligdy  -fligere,  -flixL  -flic-      143.  f^liciter,  adv.  [f^lix],  happily, 
tum,    intr.,   dash   or   strike   to-  luckily, 

gether. 


11.  A  Heavy  Task 

Brevi  intermisso  spatio,  Argonautae  ad  flumen  Phasim  145 
venerunt,  quod  in  finibus  Colchorum  erat.  Ibi,  cmn  navem 
appulissent  et  in  terram  egress!  essent,  statim  ad  regem 
Ae€tem  se  contuleruiit,  et  ab  eo  postulaverunt  ut  vellus 
aureum  sibi  traderetur.  lUe,  cum  audivisset  quam  ob  cau- 
sam  Argonautae  venissent,  ira  commotus  est,  et  diu  negavit  iso 

145.  Brevi  intermissd  spatio,  after  a  short  time;  ablative  absolute. 
148.  ut  • .  .  trflder^tur:  a  noun  clause,  object  of  postulSvSrunt. 
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se  vellus  traditurum  esse.  Tandem  tamen,  quod  sciSbat 
JSsonem  n5n  sine  auxili5  de5nim  hoc  negOtium  suscepisse, 
mutata  sententia,  pr5mlsit  se  vellus  traditurum,  si  Jas5n 
laborgs   duOs   difficillimSs   prius   perfScisset;   et,    cum   Jason 

155  dixisset  se  ad  omnia  perlcula  subeimda  paratiun  esse,  quid 
fieri  vellet  ostendit.  Primum  jungendl  erant  duo  tauri  specie 
horribili,  qui  flammas  ex  ore  edebant;  tum,  his  jtLnctls,  ager 
qmdam  arandus  erat,  et  dentes  draconis  serendi.  His  audltis, 
Jason,  etsi  rem  esse  summi  periculi  intellegebat,  tamen,  ne 

160  hanc  occasionem  rei  bene  gerendae  amitteret,  negotium 
suscSpit. 

164.  perfScisset:  for  a  future  perfect  indicative  of  direct  discourse,  as 
in  1.  117. 

166.  jun^endi  erant:  had  to  he,  must  &e,  were  to  he  {yoked)  illustrate  pos- 
sible renderings  of  the  future  passive  participle  with  sum. 

169.  n€  .  .  .  ftmitteret:  in  order  not  to  loscj  a  negative  clause  of  purpose. 

160.  re!  bene  gerendae,  of  successfully  accomplishing  his  purpose;  a 
gerundive  construction,  App.  128. 

164.  prius,  adv,  [n.  of  prior],  before,      168.  serd,  -ere,  sdvi,  satum,  tr.,  sow, 

first.  t       plant. 

167.  flamma,  -ae,  /.,  flame. 


12.  The  Magic  Ointment 

At  Medea,  regis  filia,  Jasonem  adamavit,  et,  ubi  audivit 

eum  tantum  perlculum  subiturum  esse,  rem  aegre  ferebat. 

Intellegebat  enim  patrem  suum  hunc  laborem  pr5posuisse  eo 

165  ips5   consilio,    ut   Jason    moreretur.     Quae    cum   ita   essent, 

Medea  (quae  summam  peritiam  medicinae  habebat)  hoc  con- 

163.  rem  aegr€  ferebat,  was  deeply  grieved;  literally,  hore  the  thing  vnth 
distress. 

166.  ut .  .  .  morerdtur:  a  clause  explaining  consUiOj  as  in  1.  129. 

162.  ad-amo,  -&re,  -avi,  -&ttmi,  (r.,      166.  peritia,  -ae,  /.  [peritus],  experi- 
fall  in  love  with.  ence,  knowledge. 

163.  aegr€,  adv.  [ae^er],  painfully;      medicina, -ae, /.  [medeor,  heal],  the 
with  difficulty;  with  grief;  with  healing  art,  medicine, 
resentment. 
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Eolium  iniit.  Medi&  nocte|insciente  patrejex  urbe  SvSsit;  et, 
poetquam  in  montSs  flnitimOs  v6nit,  herbas  quSadam  carpsit; 
turn,  suc5  expressd,  unguentiim  paravit,  quod  vl  s&&  carpus 
aleret  nervosque  c5nfinnaret.  H5c  factO,  JasonI  unguentum  i7o 
dedit;  praecgpit  autem  ut  e5  die  qu5  isti  labOrgs  cdnficiendl 
essent  corpus  suum  et  arma  |m$ne^  oblineret.  Jas5n,  etsi 
paene  omnibus  magnitiidine  et  vifiDus  corporis  praestabat 
(vTta  enim  omnis  in  venationibus  atque  in  studils  rel  nillit&is 
constiterat),  censebat  tamen  hoc  consilium  nOn  neglegendum  175 


esse. 


167.  insciente  patre,  vrUhovi  her  father^ a  knowledge^  ablative  absolute. 

170.  aleret,  cdnfinn&ret:  employ  the  auxiliary  '^should''  in  translation; 
the  clause  is  a  relative  clause  of  purpose. 

171.  qud:  for  qu6  die^  when, 

cdnficiendl  essent,  were  to  he  performed;  the  principle  of  subjunctive  by 
attraction  is  explained  in  the  note  on  si  quiSy  1.  20. 

175    constiterat,  had  consisted;  from  consto. 


167.  tn-sci€ns,  gen,  -scientis,  adj., 
unknowing,  without  knowledge, 
unaware. 

168.  herba,-ae,/.,  herb;  grass,  tiurf. 

carpd,  carpere,  carpsi,  carptum,  ir., 
pluck. 

169.  sdcus,  -i,  m.f  juice,  sap. 

exprimd,  -primere,  -press!,  -pres- 
sum,  tr.  [ex+premd],  press  out: 
wring  out;  elicit. 

unguentum,  -i,  n.  [ungo,  anoint], 
ointment. 

170.  al6,  alere,  alui,  altum,  /r.. 
nourish,  sustain. 


nervus,  -i,  m.,  sinew,  muscle,  power, 
strength. 

172.  mAne,  adv.j  in  the  morning, 
early  in  the  morning. 

ob-lind,  -linere,  -ISvi,  -litum,  tr., 
daub,  smear  over. 

174.  v^n&tid,  -dnis,  /.  [vdnor],  hunt- 
ing, the  chase. 

176.  cSnseo,  cdnsere,  cSnsui,  c€n- 
sum,  tr.,  estimate,  think,  believe. 

neglegd,  -legere,  -Un,  -ISctum,  ir. 
[nee + lego],  disregard,  neglect, 
slight. 


13.  Sowing  the  Dragon's  Teeth 

Ubi  is  dies  venit  quem  rex  ad  arandum  agrum  edixerat, 
JasOn,  orta  luce,  cum  sociis  ad  locum  constitutum  se  contulit. 
Ibi  stabulum  ingens  repperit,  in  quo  tauri  inclusi  erant.     Tum, 


178.  ortft  luce,  at  daybreak. 
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180  portis  apertiSy  taurOs  in  lucem  tr£Lxit,  et  summa  cum  difficul- 
t&te  jugum  imposuit.  At  Aeetes,  cum  videret  taur5s  nihil 
contra  Jasonem  valere,  magnopere  miratus  est;  nesciSbat 
enim  flliam  suam  auxilium  ei  dedisse.  Tiun  Jgs5n,  omnibus 
aspicientibus,  agrum  arare  coepit;  qu&  in  re  tantam  dliigen- 

185  tiam  praebuit  ut  ante  meridiem  tOtum  opus  c5nfgcerit.  H5c 
fact5,  ad  locum  ubi  rex  sedSbat  adiit,  et  dentes  drac5nis 
postulavit;  qu5s  ubi  accepit,  in  agrum  quem  arS,verat  magna 
cum  dlligentia  sgarsit.  Horum  autem  dentimn  natura  erat 
talis  ut  in  eo  loc5  ubi  sparsi  essent  viri  armati  mir5  quodam 

190  mods  gignerentur. 

181.  nihil:  accusative  of  extent,  as  in  1.  121;  with  valerej  had  no  power. 

184.  qtUl  in  r6:  the  position  of  the  preposition  is  like  that  of  ob  in  1.  18. 

tantam:  this  word  (also  tcUia  in  1.  189)  indicates  clearly  whether  the  lU 
clause  following  is  one  of  purpose  or  of  result. 

186.  cdnf Scent:  the  perfect  subjunctive  where  an  imperfect  would  seem 
to  be  required  by  sequence  of  tenses,  App.  141,  1. 

181.  jugum,  -i,  n.,  yoke.  186.  meridiSs,    -ei,    m.    [medius+ 

182.  valed,  -€re,  valui,    valiturus,         di6s],  mid-day,  noon;  the  south. 
irUr..  be  strong,  have  power;  be  188.  sparg6,  -ere,  sparsi,  sparsum 
valid.  tr.,  strew,  scatter,  sprinkle. 

184.  aspicid,  aspicere,  asperi,  as-      190.  gignd, -ere,  genui,  genitus,  «r., 
pactum,  tr.  (ad+speci6,  look],  look         give  birth  to;  l^et. 
at,  behold,  look  on. 


14.   A  Strange  Crop 

Nondum  tamen  Jason  totum  opus  confecerat;  imperaverat 
enim  ei  Aeetes  ut  armatos  viros  qui  e  dentibus  gignerentur 
■solus  interficeret.  Postquam  omnes  dentes  in  agruni^^sparsit, 
Jas5n,   lassitudine  exanimatus,   quietl  se  tradidit,   dum   virl 

192.  ut .  .  .  interficeret,  to  hUl;  a  noun  clause  with  its  verb  in  the  active 
when  used  as  the  object  of  a  verb  of  commanding,  persuading,  or  warning 
is  usually  to  be  translated  by  an  infinitive. 

Ids.  sdlus,  without  aasiatance. 

» 

194.  lassitfido,  -dinis,  /.  [lassus,  weary],  weariness. 
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isti   gignerentur.     Paucas   h5r3s   dormi§bat;  [sub   vesperumy  195 
tamen,  e  somn5  subit5  excitatus,  rem  ita  evenisse  ut  praedic- 
tum  erat  cognSvit;  nam  in  omnibus  aerf  partibusi  virl  in- 
genti  magnitudine  corporis,  ensibus  galeisque  armati,  minun 
in  modum  e  terra  oriSbantur^^^HQccognito,  Jason  consilium 
quod  dederat  Medea  non  omfttendum  esse  putabat;  saxum  200 
igitur  ingens  (ita  enim  praeceperat  Medea)  in  mediOs  viros 
conjecit*;   Illl  lindique  ad  locum  concurrerunt,  et  cum  quis- 
que  sibi  id  saxum  (nescio  cur)  habere  vellet,  magna  contro- 
versia   orta   est.      Mox,    strictis   ensibus,    inter   se   pugnare 
coeperunt,  et,  cumjioc  modo  plurimi  occisi  essent,   reliqui  205 
vulneribus  cSnfectia  Jasone  null5  negotio  interfecti  sunt. 

196.  ^J^gfleisnisiI^hgvM^  be  horn;  an  anticipatory  jsuhjuuctiviB  with  dum, 
until.  In  1.  138  the  event  was  one  to  be  TbrestaUed;  here  it  is  one  "to  "pre- 
pare for. 

sub  vesperum,  toward  evening. 

196.  ut:  with  the  indicative  this  word  means  as  or  when;  in  the  sense  of 
OS,  it  may  be  correlative  with  Ua  or  stc,  as  in  this  sentence. 

198.  mirum  m  modum:  a  prepositional  phrase  equivalent  to  mlrd  modd. 

203.  nescid  cur,  for  some  reason  or  other;  in  L  13  occurred  nescio  quam 
fdbulam. 

204.  inter  se,  one  another;  a  phrase  denoting  reciprocal  action,  and  of 
frequent  occurrence. 

196.  e-veni6,  -venire,  -v6ni,  -ven-  stun,  ir.  [ob+mittd],  let  go;  neg- 

tum,  intr.,  come  out;  result,  turn  lect. 

ou*-  203.  contrdversia,  -ae,  /.   [contro- 

prae-dico,  -dicere,  -dixi,  -dictum,  tr.,  versus,  disputed] ,  dispute,  quarrel. 

foretell,  predict.  204.  string^,  -ere,  strinxi,  strictum, 

200.  omitto,  omittere,  omisi,  omis-  tr.,  strip  off;  draw,  unsheathe. 


15.   Flight  of  Medea 

At  rex  Aeetes,  ubi  cognovit  Jasonem  laborem  propositum 
c5nfecisse,  Ira  graviter  commotus  est;  intellegebat  enim  id 
per  dolum  factum  esse,  nee  dubitabat  quin  Medea  auxilium 

209.  qmn  .  .  .  tulisset:  quin  and  the  subjunctive  after  a  verb  of  doubt- 
ing, as  in  1.  113. 
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210  ei  tulisset.  MSdSa  autem,  cum  intellegeret  se  in  magno  fore 
periculoy  SI  in  regia  mansisset,  fuga  salutem  petere  c5nstitiiit. 
Omnibus  igitur  ad  fugan^^jg^ratls,  media  nocte,  insciente 
patre,  cmn  f  jatre  Absyrt5  evasit,  et  quam  celerrime  ad  locum 
ubi  Argo  suDoiiciia  erat  se  contulit.     E5  cum  venisset,  ad 

215  pedes  Jasonis  se  projecit,  et  multis  cum  lacrinus  obsecravit 
eum  ne  in  tanto  discrimine  mulierem  <ifiser§ret  qUae  ei 
tantim  profuisset.  lUe,  quod  memoria  tenebiat  se  per  ejus 
auxilium  e  magn5  periculo  evasisse,  libenter  eam  excepit  et, 
postquam  causam  veniendl  audivit,   hortatus  est  ne  patris 

220  iram  timeret.  Promlsit  autem  se  quam  primum  eam  in  have 
sua  avecttirum. 

210.  fore :  a  future  infinitive,  often  employed  instead  of  fviurua  ease, 

214.  subducta:  the  size  of  ancient  ships  made  it  possible  to  ''beach'' 
them;  for  "launch"  we  have  found  deduco. 

216.  n€,  not  to. 

220.  ^uam  primum,  as  soon  as  possible.    What  is  the  force  of  a  super- 
lative with  qtuim?    Point  out  another  example  a  few  lines  above. 

214.  sub-ducd.-ducere, -duid,-duc-  216.  discrimen,  -inis,  n.  [discemd» 

turn,  tr.f  lead  up,  lead  away;  draw  separate],  crisis,  peril, 

up,  beach.  217.  tantum,  adv.  [ace.  n.  of  tantus], 

21b.  obsecr6,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  tr,  «>  greatly;  this  much,  only,. 

|ob+sacrd,  make  sacred],  entreat,  221.  &-vehd,  -vehere,  -vezi,  -vec- 

miplore.  ^  turn,  tr.,  carry  off,  take  away. 


16.  Seizure  op  the  Fleece 

Postridie  ejus  diei  Jason  cum  sociis  suis,  orta  luce,  navem 

dedtixit  et,  tempestatem  idOneam  nacti,  ad  eum  locum  remis 

contenderunt,  quo  in  loco  Medea  vellus  celatum  esse  demOn- 

225  stravit.    E5  cum  venissent,  Jason  in  terram  egressus  est  et, 

sociis  ad  mare  relictis  qui  praesidio  navl  essent,  ipse  cum 

224.  quo  in  locd»t^. 

226.  qui  praesidid  nflvi  essent,  to  guard  the  ship;  the  clause  is  one  of 
purpose;  praesidid  \a  a  dative  of  purpose,  navl  a  dative  of  reference,  App. 
53,  54. 


A  JUNIOR  LATIN  READER  143 

Medea  in  silvas  viam  cepit.  Pauca  milia  passuum  per  silvam 
progressus,  vellus  quod  quaerebat  ex  arbore  suspSnsum  vidit. 
Id  tamen  auferre  res  erat  summae  difficultatis;  nOn  modo 
enim  locus  ipse  egregie  et  nattira  et  arte  munitus  erat,  sed  230 
etiam  draco  quidam,  specie  terribill,  arborem  cust5diebat. 
At  Medea,  quae,  ut  supra  demonstravimus,  artis  medicae 
summam  scientiam  habuit,  ramum  quem  ex  arboi*e  proxima 
deripuerat  veneno  infecit.  Hoc  facto,  ad  locum  appropin- 
quavit,  et  draconem,  qiu  faucibus  apertis  adventum  expecta-  235 
bat,  venen5  sparsit;  proinde,  dum  draco  somn5  oppressus 
dormit,  Jas5n  vellus  aureum  ex  arbore  deripuit,  et  cum 
Medea  quam  celerrime  pedem  rettulit. 

238.  pedem  rettulit:  see  refero  in  final  vocabulary. 

— ^ ■         -    ■   —  '    -  ■     — 

228.  suspendd,  -pendere,  -pendi,  234.  d^pid,  -ripere,  -ripui,  -rep- 
-p^nsum,  ir.  [sub+pendd],  hang  turn,  tr.  [d6+rapid],  tear  «away, 
up,  suspend.  pull  off. 

230.  Sgregie,  ado,  (ggregius],  excel-  236.  pro-inde,  adv.,   therefore,  ac- 

lently,  imusually.  cordmgly. 

232.  medicu8,.a,-mn,a<i;.[medeor.  ^PP^^^^  -pnmfre,  -oresa,  -iires- 

h^iS,  of  h^lk^g,  m^Ll  sum.  <r.  fob+premdf,  press  cfown, 

ucwj,  wi  ucoioui^,  xxro^y^  wcigh   dowu,   oveTwhelm;   over- 

238.  rimus,  -i,  m.,  branch,  bough.         power. 


17.  Back  to  the  Argo 

Dum  tamen  ea  geruntur,  Argonautae,  qui  ad  mare  relicti 
erant,  anim5  anxio  reditmn  Jasonis  expectabant;  bene  enim  240 
intellegebant  id  negOtium  sunmii  esse  periculi.  Postquam 
igitur  ad  occasmn  solis  frustrS  expectSverant,  de  ejus  salute 
desperare  coeperunt,  nee  dubitabant  quin  aliqul  casus  acci- 
disset.  Quae  cum  ita  essent,  maturandum  sibi  c^nsuerunt, 
ut  auxilium  duel  ferrent;  at,  dum  proficisci  parant,  lumen  245 
quoddam  subit5  conspiciimt,  minim  in  modum  inter  silvas 

244.  mAtfirandum  (esse)  sibi,  thai  they  ottght  to  make  haste;  impersonal 
use  of  the  passive  of  an  intransitive  verb;  sibi  is  a  dative  of  agent,  App.  56. 

240.  flnzius,  -a,  -um,  adj.,  anxious. 
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refulg^ns,  et  magnopere  mirati  quae  causa  esset  ejus  rei,  ad 
locum  conciuTunt.  Qu6. cum  venissent,  Jasoni  et  Medeae 
advenientibus  oc'curi^erunl,  et  vellus  aureum  Itiminis  ejus 
250  causam  esse  cognOverunt.  Omni  timore  sublato,  magn5  cum 
gaudio  ducem  suum  exceperunt,  et  dis  gratiSs  libenter  egg- 
runt,  quod  res  ita  fellciter  evenisset. 

248.  Qud  cum:  translate  as  if  eo  cum. 

261.  dis:  the  form  regularly  employed  for  the  dative  and  ablative  plu- 
ral of  detis. 

262.  quod  .  .  .  £v6nisset:  the  indicative  is  used  with  quod  causal  unless 
the  reason  is  regarded  as  a  quotation.  Here  the  causal  clause  contains 
the  reason  assigned  in  the  Argonauts'  prayer;  compare  1.  142. 

« 

247.  re-fulged,  -fulgSre,  -falsi,  — ,  any  place,  anywhere;  with  com- 
intr.,  flash  back,  glitter.                         par.j  in  order  that. 

248.  Qud,  adv.-  [qui],  interrog.j  249.  ad-venio, -venire, -veni, -ven- 
whither?  where?  relative,  to  which  tum,  intr.y  come  to,  come  up, 
place  or  point,  whither;  truie/.,  to  approach. 


18.  Pursued  by  the  Angry  Father 

His  rebus  gestis,  omnes  sine  mora  navem  rtirsus  conscen- 
derunt  et,  sublatis  ancoris,  prima  vigilia  solverunt;  neque 
256  enim  satis  tutum  esse  arbitrati  sunt,  in  eo  loco  manere.  At 
rex  Aeetes,  qui  jam  ante)  inimico  in  eos  fuerat  animo,  ubi 
cognovit  filiam  suam  non  modo  ad  Argonautas  se  recepisse, 
sed  etiam  ad  vellus  auferendum  auxilium  tulisse,  hoc  dolore 
gravius  exarsit.    Navem  longam  quam  celerrime  deduci  jussit 

'■■■■■■  I.  ..Ill  y  —  —      ■  ■  ■  ■  ■       ■■  _  ,■      ,  ■  — 

264.  vigilUi:  a  method  of  reckoning  time  in  the  night,  which  was  divided, 
from  sunset  to  sunrise,  into  four  equal  "watches." 

*     266.  inimico  in  eos  fuerat  animo,  had  entertained  hostile  feelings  toward 
them;  animo  is  a  descriptive  ablative  in  the  predicate. 

268.  hoc  dolore:  for  hujv^  rei  dolore,  in  resentment  at  this;  literally,  be- 
cause of  this  resentment. 

269.  navem  longam,  a  war  ship. 

264.  vigilia, -ae, /.  [vigil,  awake],  a  269.  ex-&rdescd,  -&rdgscere,  -firsi, 
watching;  a  watch  (as  a  division  -arsum,  intr.,  blaze  out;  be  in- 
of  time).  flamed,  be  enraged. 
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et,  mllitibus  impositis,  fugientSs  Tnsecutus  est.  Argonautae,  200 
qui  bene  sciebant  rem  in  discnmme  esse,  summis  vlribus 
remis  contendebant.  Cum  tamen  navis  \qua  vehebantur  in- 
genti  esset  magnittidine,  n5n  eadem  celeritate  qua  Colchi, 
progredi  poterant.  Quae  cum  ita  essent,  a  Colchis  sequenti- 
bus  paene  capti  sunt;  neque  enim  longius  intererat  quam  quo  265 
telum  adjici  posset.  At  Medea,  cum  vidisset  quo  in  locO  res 
essent,  paene  omni  spe  deposita,  Inf anduni\  hoc  consilium 
cgpit.  \ 

\ p ^r- 

260.  fugientes:  the  present  participle  again  as  a  noun,  fugitives. 

26i.  summis  viribus  rSmis  contendebant,  plied  (literally  strove  with)  the. 
oars  with  all  their  might;  iflribus  is  an  ablative  of  manner,  remls  of  means. 

262.  qua,  in  which;  an  ablative  of  means. 

266.  neque  enim,  etc.,  for  the  distance  between  them  was  not  greater  than 
a  javelin's  throw;  quo  .  .  .  posset  is  a  clause  of  result,  literally  greater  than 
to  which  a  javelin  could  he  thrown.  ^ ' 

260.  in-sequor,    -sequi,      -secutus      266.  a(l-jicid,-jicere,-j&ci, -jectum, 
stmi,  tr.  and  intr.,  follow  after,  tr.  [ad+jacid],  hurl  to,  hurl  upon, 

pursue,  follow  up.  throw. 

266.  inter-simi,-esse,-fui,-futurus,      267.  in-fandus,  -a,  -um,  adj.,  un- 
irUr.,  be  between,  lie  between;  be  speakable,  shocking, 

present  at,  attend. 


19.  A  Fearful  Expedient 

Erat  in  nave  Argonautarum  filius  quidam  regis  Aeetae, 
nomine  Absyrtus,  quem,  ut  supra  demonstravimus,  Medea,  270 
ex  urbe  fugiens,  secum  abduxerat.  Hunc  puerum  Medea 
c5nstituit  interficere  eo  consilio,  ut,  membrls  ejus  in  mare 
conjectis,  cursum  Colchorum  impedir^t;  pro  certo  enim 
sciebat  Aeetem,  cum  membra  filii  vidisset,  non  longius  pro- 
secuturum  ftssp;'nftqiift  opTi;iin^am  fefellit.     Omnia  enim  ita  275 

273.  pro  certo  sci&bat,  she  felt  certain;  literally,  knew  it  for  certain. 

276.  neque  opinio  eam  fefellit,  and  she  was  not  mistaken;  literally,  the 
expectation  did  not  deceive  her. 

271.  ab-duco,  *ducere,  -duzi,  -due-  sum,  tr.y  follow,  follow  after. 

turn,  tr.,  lead  away,  bring  away.  276.  fall6,  faUere,  f ef eUi,  f alsum,  tr., 

274.  pro-sequor,    -sequl,    -seciitus         deceive,  cheat,  elude. 
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evSnSrunt  ut  M§dea  spgrSverat.  Aeetesjubi  primuml  mem- 
bra  vidit,  ad  ea  coUigenda  navem  statu!  jussit.  Dum  tamen 
ea  geruntur,  Argonautae,  n5n  intermissO  remigandi  labOre, 
mox  (quod  necesse  fuit)  e  cOnspectu  hostium  rem5tl  sunt, 
280  neque  prius  fugere  destitSrunt  quam  ad  flOmen  Eridanum 
pervenerunt.  At  Aeetes,  nihil  sibi  pr5futurum  esse  axbitra- 
tuSy  si  longius  progressus  esset,  animo  demisso  domum 
revertit,  ut  filiT  corpus  ad  sepulturam  daret. 

276.  ubi  pnmum:  a  phrase  with  the  same  meaning  as  simul  ac;  cum 
primum  is  more  common. 

278.  ndn  Intermissd  .  .  .  labdre,  by  uninterrupted  labor  at  the  oar 8,  abla- 
tive absolute. 

279.  quod:  neuter,  because  reference  is  made  to  the  following  state- 
ment of  fact. 

280.  prius:  to  be  translated  with  quanif  before;  the  two  are  often  writ- 
ten as  one  word. 

282.  si  longius  prdgressus  esset:  in  form  a  condition,  in  thought  the 
subject  of  pr^viurum  esse,  it  would  do  him  no  good  to  go  farther. 

animd  d6missd,  dejected. 

277.  colligd,  -ligere,  -l€gi,  -Uctum,         [rSmez, '  rower],  row,  ply  an  oar. 
tr.  [com-+legfi],  collect  279.  re-move5,     -movSre,     -m6W, 

statud,  -ere,   statu!^  statutum,  tr,  -mdtum,  tr.,   move   back;    take 

[status,    a   standmg],    cause    to  away,  remove, 

stand,  stop;  resolve,  determine.  282.  dd-mittd, -mittere, -mi^.  -mis- 

278.  rtoiigd,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  irUr,  sum,  £r.,  send  down,  let  fall. 


20.  The  Bargain  with  Pelias 

Tandem  post  multa  pericula  Jason  in  eundem  locum  per- 

285  vSnit  unde  5lim  profectus  erat.    Tum  e  navi  egressus,  ad 

regem  Peliam,  qui  r^gnum  adhuc  obtinebat,  statim  s§  con- 

■  tulit  et,  vellere  aureo  monstrato,  ab  eo  postuJavit  ut  regnum 

sibi  traderetur.    Pelias  enim  pollicitus  erat,  si  Jason  vellus 

rettulisset,  se  regnum  el  traditurum.    Postquam  Jas5n  quid 

290  fieri  vellet  ostendit,  Pelias  primum  nihil  respondit,  sed  diu 

289.  rettulisset,  should  bring  back.    In  direct  discourse  the  future  per- 
fect indicative,  reUvXeriSf  would  be  used. 
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in  e§.dem  tnstitiil  tacitus  permansit;  tandem  ita  locutus  est: 
"Vides  me  aetate  jam  esse  confectum,  neque  dubium  est 
quin  dies  supremus  mihi  adsit.  Liceat  igitur  mihi,  dum 
vTvam,  hoc  regnum  obtingre;  turn,  postquam  ego  e  vita  dis- 
cessero,  tu  in  meum  locum  veniSs."  Hac  oratiOne  adductus,  295 
Jason  respondit  sg  id  facttirum  quod  ille  rogasset. 

293.  mihi  (adsit) :  a  dative  of  reference,  Jot  me;  best  translated  here  by 
a  possessive,  vny  last  day, 

adsit:  like  nan  dvbitd,  the  phrase  ndn  dubium  est  takes  quln  and  the 
subjunctive. 

Liceat:  the  subjunctive  expresses  an  entreaty,  aUow  me,  etc.;  literally, 
may  it  be  permitted  me;  App.  92. 

294.  vivam:  future  indicative  with  dum  meaning  as  long  as. 

ego,  tu:  the  personal  pronouns  are  here  employed  for  emphasis  and 
contrast. 


291.  tristitia,  -ae,  /.  [tristis],  dejec- 
tion, sadness. 

tadtus,  -a. .  -um,  adj.  [p.  part,  of 
taced],  silent,  still. 

per-maned,  -manure,  -mflnsi,  -m&n- 
sum,  intr.,  remain,  continue. 


292.  dubius,  -a,  -um,  adj.^  doubtful, 
uncertain. 

293.  supr§mus,  -a,  -um,  adj.  [superl, 
of  superus],  highest;  last. 

ad-sum,  -esse,  -fui,  -futfirus,  intr,^ 
be  at  hand,  be  near. 


21.  A  Magical  Transformation 

His  rgbus  cognitIS,  Medea  rem  aegre  tulit  et  regni  cupi- 
ditate  adducta  constituit  mortem  re^  per  dolum  inferre. 
Hoc  constituto,  ad  ftlias  regis  venit  atque  ita  locuta  est: 
''Videtis  patrem  vestrum  aetSte  jam  esse  cpnfectum,  neque  300 
ad  laborem  regnandi  perferendum  satis  valere.'T  Vultisne  eum 
rursus^juvenem  fieri?*'  Tum  filiae  regis  ita  responderunt: 
"Num  hoc  fieri  potest?    Quis  enim  umquam  e  sene  juvenis 

297.  rem  aegr§  tulit:  a  combination  commented  on  in  connection  with 
I.  163. 

298.  mortem  r£gi  inferre,  to  cause  the  deaih  of  the  king.    What  is  the 
literal  translation?    Riga  is  a  dative  with  the  compound  verb  inferre. 

801.  Vultisne:  the  enclitic  -ne  serves  as  sign  of  a  direct  question,  with- 
out indicating  whether  a  positive  or  a  negative  answer  is  expected. 

803.  Num:  this  particle  indicates  that  "no"  is  the  expected  answer, 
this  can  not  he  done,  can  it? 


i 
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factus  est?"  At  Medea  respondit,  "Scltis  me  artis  medicae 
305  summam  habere  seientiam.  Nunc  igitur  vobis  dgmonstrabo 
qu5  mods  haec  rSs  fieri  possit."  His  dictis,  cum  arietem 
^tate  jam  confectum  interfecisset,  membra  ejus  in  vase 
aeneo  posuit  et,  igne  supposit5,  in  aquam  herbas  quasdam 
Infudit.  Tum,  dum  aqua  eflfervesceret,  carmen  magicum 
310  cantabat.  Post  breve  tempus  arie's  e  vase  exiluit  et,  viribus 
refectis,  per  agros  currebat. 

309.  efifervesceret:  anticipatory  subjunctive  with  dum^  untily  as  in  1. 195. 

306.  Yds,  gen.  vestrum   (yr  vestii,      efifervSscd,  -ferv^scere,  -ferbui.  — , 
pers.  yron.j  pi.  of  tfl,  you.  [ez+ferv£scd,  boil],  boil  up,  Doil. 

806.  ari^s,  -etis,  w.,  ram.  carmen,  -inis,  n.,  a  song;  charm, 

807.  vfts,  v&sis,  w.,  vessel,  utensil.  incantation. 

808.  suppdnd,  -pdnere,  -posui,  -po-      310.  cantd,  -&re,  -&vi,  >atum,  irUr, 
situm,  tr.  [sub+pdno],  put  under.  Ifreq.  of  cand],  sing. 

309.  m-fundd,     -fundere,      »-ffidi,      exilio,  -ire,  -ui,  — ,  intr.  [ex+salid], 
-fflsum,  tr.j  pour  into,  pour  upon.  leap,  spring  forth. 


22.   A  Dangerous  Experiment 

Dum  ftliae  regis  hoc  miraculum  stupentes  intuentur, 
Medea  ita  locuta  est:  "Videtis  quantum  valeat  ars  medica. 
Vos  igitur,  si  vultis  patrem  vestrum  in  adulescentiam  re- 
316  ducere,  id  quod  feci  ipsae  facietis.  Vos  patris  membra  in 
vas  cQnjicite;  ego  herbas  magicas  praebebo."  Ftliae  regis 
consilium  quod  dederat  Medea  non  omittendum  putaverunt. 
Patrem  igitur  Peliam  necaverunt,  et  membra  ejus  in  vas 
aeneum  conjecerunt;  nihil  enim  dubitabant  quinjioc  piaxime 


314.  Vds,  you  (also).     In  315  and  316  vos  and  ego  are  in  contrast. 
319.  nihil:  not  at  all;  accusative  of  extent,  a  stronger  negative  than  non. 

812.  mir&culum,  -i,  n.  [miror],  mar-      in-tueor,   -tueri,    -tuitus  sum,  tr., 
vel,  miracle.  look  upon,  gaze  at;  protect. 

stuped,  -ere,  stupui,  — ,  intr.^  be      314.  adulescentia,  -ae,  /.  [adults- 
astounded,  amazed,  aghast.  cens],  youth. 
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ei  profuturum  esset.  At  res  Qmnin5  ^litery  Svenit'  ac^  spera-  320 
verant;  Medea  enim  n5n  easdem  herbas  dedit,  quibus  ipsa 
usa  erat.  Itaque,  postquam  diti  frustra  expectaverunt,  pa- 
trem  suumLre-AP^  mortuum  esse  intellexerunt.  His  rebus 
gestis,  Medea  sperabat  se  cum  conjuge  suo  regnum  accep- 
turam  esse.  At  elves,  cum  intellegerent  quo  modo  Pelias  325 
periisset,  tantum  scelus  aegre  tulerunt;  itaque,  Jasone  et 
Medea  e  regno  expulsis,  Acastum  regem  creaverunt. 

320.  profuturum  esset,  vxyuJid  benefit;  a  simple  form  of  the  subjunctive 
dependent  upon  a  verb  of  doubting  would  i^ot  express  futurity;  Latin 
therefore  resorts  to  the  future  active  participle  with  the  subjunctive  of  sum, 

ac:  after  aliter  and  similar  words  ac  is  translated  than. 

323.  r6  vSrft,  reaUyf  in  truth. 

324.  se  . . .  acceptflram  esse:  the  infinitive  with  subject  accusative  is 
used  after  spero  as  after  verbs  of  thinking,  knowing,  etc. 

326.  aegre  tulenmt:  were  incensed  at.  ' 

320.  aliter,  adv.  [alius],  otherwise. 


23.  A  Fatal  Gift 


•*- 


,\ 


Post  haec  Jason  et  Medea,  e  Thessalia  expulsi,  ad  urbem 
Corinthirai  venerunt,  cujus  urbis\Creon  quidam  regnum  turn 
obtinebat.  Erat  autem  Creonti  fllia  una,  nomine  Glauce;  330 
quam  cirni  vidisset,  Jason  constituit  Medeam  uxorem  suam 
repudiare  e5  c5nsilio,  ut  Glaucen  in  matrimonium  dQceret. 
At  Medea,  ubi  intell6xit  quae^  ille  in  animo  haberet,  ira 
graviter  commdta,  (jure  jurando)  confirmavit  se  tantam  in- 
juriam  ulttiram.  Hoc  igitur  consilium  cepit.  Vestem  paravit  335 
summa   arte   contextam   et   variis   coloribus   tinctam.     Hanc 

330.  Erat  Creond  filia  una  ^Creon  fUiam   unam  habebat;  Creonti  is  a 
dative  orpbssession,  App.  52. 

832.  Glaucen:  accusative;  see  note  on  Danae^  Per.  6. 

336.  Vestem:  like  the  robe  of  Nessus  in  the  story  of  Hercules. 

334.  jflg  jniyndiiTiij   juris  jurandl,  tum,  tr.y  weave. 

n.,.an  oath.  tmgo,  -ere,  tins,  tiactum,  tr.^  dip, 

336.  con-tezd,  -tezere,  -texui,  -tex-         dye.  , ., 
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dIrG  quQdam  InfScit  venen5,  cujus  ^s  tfilis  erat  ut,  si  quis 
earn  vestem  induisset,  corpus  ejus  Ifu&i  igne  Qrer6tur.  Hoc 
fact5,  vestem  Glaucae  misit.  Ilia  autem,  nihil  mall  suspicans, 
340  donimi  libenter  accepit,  et  vestem  novam  (mOre  fgminarum) 
statim  induit. 

338.  induisset:  the  clause  8t  quia  .  .  .  induiaset  depends  upK>n  a  sub- 
junctive, Hreretur;  by  what  principle  is  induisset  made  subjunctive? 

338.  jir^-ere,  ussja  ttstugij7r.,  burnT} 


.      .24.vJFlight  of  Medea,  and  Death  of  Jason 

Yix^'  vestem  induerat  Glauce,  cum  dolorem  gravem  i>er 
omnia  membra  s^nsit,  et  post  paulum  diro  cruciatu  aflfefcta  e 
vita  excessit.    His  rSbus  gestis,  Medea,  furOre  atque  amentia 

345  impulsa,  filios  suos  necavit.  Turn  magnum  sibi  fore  pericu- 
lum  arbitrata  si  in  Thessalia  maneret,  ex  ea  regione  fugere 
c5nstituit.  Hoc  c5nstitut5,  Solem  oravit  ut  in  tantO  periculo 
auxilium  sibi  praeberet.  S5l  autem,  his  precibus  commotus, 
fcurruifi    mIsit,    cui    dracones,    alls    instructi,    jtinctl    erant. 

350  Medea  n5n  omittendam  tantam  occasi5nem  arbitrata  currum 
c5nscendit,  itaque  per  aera  vecta  incolumis  ad  urbem  Athenas 
perv6nit.  Jason  autem  post  breve  tempus  mir5  modo  occisus 
est.  lUe  enim  (sive  casu  sive  consilio  deorum)  sub  umbra 
navis  suae,  quae  in  litus  subducta  erat,  olim  dormiebat.     At 

355  navis,  quae  adhuc  erecta  steterat,  in  eam  partem  ubi  JiLson 
jacebat  subito  delapsa  virum  infelicem  oppressit. 

■ 

342.  cum  .  .  .  sensit:  the  same  use  of  cum,  wfierif  noted  in  connection 
with  1.  109. 

361.  itaque:  the  two  parts  of  the  word  are  here  to  be  translated  sepa- 
rately, and  so.     What  is  the  usual  meaning? 


344.  amentia,  -ae,  /.  [&mens,  out  of  349.  currus,  -us,  m.,  chariot, 

one's  mind],  madness.  353.  umbra,  -ae,/.,  shadow. 

348.  prez,  precis,  /.   {v^tuiUy  pi.),  366.  d^-l&bor,  -l&bi,  -Iftpsus  sum., 

prayer,  entreaty.  intr.,  fall  down,  sbp-down. 


STORIES  FROM  ROMAN  HISTORY 

The  city  of  Rome  was  believed  by  the  Romans  to  have 
been  founded  by  Romulus,  who  was  the  grandson  of  the 
king  of  Alba  Longa,  a  town  situated  in  the  Alban  Hills, 
not  far  from  Rome.  According  to  legend  Romulus  was  the 
descendant  of  Aeneas,  who  had  fled  from  Troy  to  Italy  when 
Troy  was  captured  by  the  Greeks. 

Following  Romulus  six  other  kings  ruled  over  Rome,  the 
last  of  whom  was  driven  from  his  throne  and  compelled  to 
go  into  exile.  A  republican  form  of  government  was  then 
established  which  continued  nearly  to  the  beginning  of  the 
Christian  era. 

The  stories  of  Romulus  and  the  other  heroes  of  Rome's 
early  history  are  so  involved  with  legend  and  myth  that  they 
have  but  little  historical  value.  But  because  of  the  large 
place  which  they  hold  in  the  literature  and  art  of  the 
Romans  they  are  scarcely  less  significant  than  the  more 
truthful  narrative  of  later  times. 

The  stories  of  the  repubUcan  period  and  probably  of  the 
greater  part  of  the  period  of  the  kings,  as  here  given,  deal 
with  historical  facts.  Since  the  civilization  of  today  is  so 
closely  bound  up  with  that  of  the  Romans,  these  stories  of 
Rome  may  be  said  to  have  a  direct  connection  with  the  Ufe 
of  the  great  nations  of  the  present  time,  our  own  nation 
included. 

The  narrative  is  not  given  in  the  exact  form  in  which 
it  has  come  down  to  us  in  the  works  of  the  Roman  writers, 
but  the  incidents  are  told  substantially  as  they  are  found  in 
their  works. 
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STORIES  FROM  ROMAN  HISTORY 

1.  Aeneas  Settles  in  Italy 

Olim  in  Asia  erat  urbs  antiqua,  quae  Troja  appell&ta  est. 
Earn  urbem  Graeci  decern  annos  obsederunt  tandemque 
ceperunt.  PriamS  rege  fUnsque  ejus  interfectis,  urbem  de- 
leverunt.  Sed  Aeneas,  qui  inter  clarissimos  defens5res  urbis 
fuerat,  cum  panels  comitibus  ex  urbe  eflfugit;  cum  profugos  5 
ex  omnibus  partibus  coegisset,  in  Italiam  migrare  cOnstituit. 

Post  septem  annos  venit  in  eam  partem  Italiae  ubi  erat 
urbs  Laurentum.  Ibi  cum  Trojani  praedam  ex  a,gris  agerent, 
Latinus  rex  Aboriginesque,  qui  tum  ea  loca  tenebant,  agros 
defendere  paraverunt.  Sed  Latinus,  postquam  in  colloquio  lo 
originem  multitudinis  ducisque  cognSvit,  pacem  cum  Aenea 
fecit  atque  postea  ei  Lavini^am  filiam  in  matrimonium  dedit. 
Trojani  urbem  condiderunt,  quam  Aeneas  ab  nomine  uxoris 
Laviniifm  appellavit. 

Deinde  Turnus,  rex  Rutulorum,  cui  Lavinia  ante  adventum  is 
Aeneae  desponsa  erat,  bello  Latinum  Trojanosque  aggressus 
est.     Victi  sunt  Rutuli,   sed  victores  ducem  Latinum  ami- 
serunt.     Inde  Turnus  auxilium  petiit  ab  Etruscis,  qui  totam 


4.  Aendfts:  a  Greek  noun  adapted  to  the  Latin  first  declension;  nom. 
AenedSf  gen.  and  dat.  Aeneae,  ace.  Aenedn  or  Aeneam,  abl.  Aened. 

5.  cum,  when;  with  the  subjunctive  in  a  descriptive  clause  of  situation, 
App.  102. 

8.  praedam:  since  booty  consisted  largely  of  cattle,  ago,  drive,  is  an 
appropriate  verb;  in  English,  "collect,"  * 'carry  off,"  are  the  usual  terms. 

16.  belld,  in  war,  ablative  of  means. 

18.  Etruscis:  the  Etruscans  were  a  p)eople  whose  origin  is  unknown. 
They  were  not  of  the  same  racial  stock  as  the  Romans  and  other  peoples 
of  Italy.  They  attained  a  high  degree  of  civilization  and  exercised  a 
marked  influence  on  Roman  civilization. 

4.  defensor,  -oris,  m,  [ddfendd],  de-      6.  profugus,  -i,  m.  [profugid],  fugi- 
fender.  tive,  refugee. 
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Italiam  fama  nominis  sui  impleverant:  ill!  metuentes  novam 
20  urbem  multitudine  opibusque  crescentem  laetl  auxilium  tu- 
lerunt.  Aenfeas  in  tant5  discrimine,  ut  Aborigines  Tro- 
janosque  sub  eodem  jure  atque  n5mine  haberet,  Latinos 
utramque '  gentem  appellavit.  Qum^  ad  versus  Etruscos  se 
mpenibus  defendere  posset,  tamen  in  aciem  copias  eduxit. 
25  Etrusei  victi  sunt;  victores  tamen  ducem  ut  antea  amise- 
runt;  post  pugnam  enim  Aeneam  reperire  non  potuerunt; 
multi  igitur  eum  ad  deos  transisse  crediderunt. 

20.  multitudine,  opibus :  ablatives  of  respect. 

laeti:  to  be  translated  by  an  adverb;  an  adjective  is  frequently  employed 
in  Latin  where  English  requires  an  adverb. 

21.  ut .  .  .  haberet:  a  clause  of  purpose,  App.  94. 

22.  Latinds  utramque  gentem  appell&vit,  called  both  nations  Latini; 
two  accusatives  with  the  active  of  a  verb  of  naming;  likewise  in  1.  13. 

23.  Cum:  that  the  conjunction  is  adversative,  although^  is  shown  by 
tamen,  neverthelesSf  in  the  principal  clause. 

24.  dgfendere  posset,  could  have  defended, 

27.  tr&n^sse :  since  Aeneas  was  by  legend  the  son  of  the  goddess  Venus, 
it  was  not  unnatural  to  represent  his  disappearance  as  a  ''translation^'  to 
the  ranks  of  the  gods. 

23.  adversus,  prep,  with  ace.,  opposed  to,  against. 


2.  Founding  of  Alba  Longa 

Lavinia  inde  regnavit,  quoad  Ascanius,  Aeneae  filius,  ado- 

levit.     Turn  ille  propter  abundantem  Lavini  multittidinem 

matri  urbem  reliquit;  ipse  novam  aliam  urbem  sub  Albano 

monte  condidit,  quae  Alba  Longa  appellata  est.    Multl  reges 

5  post   Ascanium   imperium   Albanum   gesserunt.     Quidam   ex 

■  11    11    ■«        I  ■■  ^.^^.^  .■■■■■■■  ■  ■ ■■  ■  I         ■  I    I         ■    ■■■    »       ^^m^t^m^^mm^^^ 

3.  sub :  with  an  ablative  the  meaning  is  under,  or  at  the  foot  of. 

Alb&nd  monte:  this  mountain  in  historical  times  was  the  site  of  a  temple 
of  Jupiter  Latiaris,  i.e.,  Jupiter  as  the  god  of  the  towns  belonging  to  the 
Latin  League. 

1.  quo-ad,  adv.  and  conj.,  until,  as  long  as. 
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his,  cui  n5men  Proca  erat,  du5s  filios,  Numitorem  atque 
Amulium,  habuit.  Numitori,  qui  major  erat,  regnum  reliquit. 
Pulso  tamen  fratre,  Amulius  regnavit.  Filium  fratris  neca- 
vit;  filiam  Rheam  Silviam  per  speciem  honoris  sacerdoteni 
Vestae  legit.  10 

6.  cui  ndmen  Proca  erat,  whose  name  was  Proca;  cui  is  a  dative  of  pos- 
session, App.  52. 

7.  major,  older;  a  frequent  meaning,  the  full  expression  being  major 
ndiu,  (literally)  greater  by  birth, 

9.  sacerddtem:  a  second  accusative  after  legit,  which  belongs  to  the 
list  of  verbs  of  **naming/'  "choosing/'  etc.;  one  accusative  denotes  the  per- 
son named  or  chosen,  the  other  what  he  is  named  or  the  office  to  which 
he  is  chosen. 

10.  Vestae:  goddess  of  the  hearth  of  each  home,  but  also  worshiped 
by  the  state.     Ci  the  Roman  Forum  stood  the  small  round  temple  which 
was  the  seat  of  the  state  cult.     Here  was  kept  burning  a  never-dying  fire, 
tended  by  the  Vestal  Virgins,  who  during  their  service  of  thirty  years 
were  not  allowed  to  marry. 

7.  major,   majus,  adj.   [compar.  of         m.  pi.,  ancestors. 

magnus].  larger,  greater;  major      9.  sacerdfis,  -6tis,  m.  and  f.  [sacer], 
nAtu,  older;  svbst,  majdrSs,  -um,         priest,  priestess. 


3.  Romulus  and  Remus 

Ex  hac  filia  nati  sunt  duo  filii,  Romulus  et  Remus.  Pater 
eorum,  ut  fama  est,  Mars  deus  erat.  Sed  nee  del  nee 
homines  matrem  et  pueros  a  crudeUtate  regia  defenderunt. 
Sacerdos  in  eust5diam  data  est;  pueros  rex  in  Tiberim  injici 
jussit.  Forte  Tiberis  abundaverat,  neque  ei  qui  pueros  fere- 
bant  adire  ad  altam  aquam  poterant.  Itaque  pueros  in 
alveo  posuerunt  atque  in  tenui  aqua  reliquerunt.  Sed  alveus 
— "■^~^~~~~  "~~~^~      ^^^-'^—'—      —^—^—      — ^^^■^— ^—      -^^— "      —•^—^^1^ 

2.  ut  fama  est,  according  to  tradition;  literally,  as  the  report  is. 

4.  Tiberim:  what  common  noun  has  the  accusative  in  -dm? 

5.  neque:  the  conmion  word  for  and  not;  the  negative  should  be  taken 
with  poterant. 

7.  reliqudnmt:  supply  eos  as  object. 

4.  custddia,  -ae,  /.  [cust6s],  watch,      7.  alveus,  -i,  m.,  trough, 
custody,  guard. 
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in  sicc5  sedit.    Deinde  lupa  sitigns  —  sic  enim  est  traditum  — 
ex  montibus  quT  circa  sunt  ad   puerorum  va^tum  cursum 

10  flexit.     Faustulus,  pastor  regius,  earn  invenit  pueros  nutrien- 

tem.     Ab  e5  atque  Larentia  uxore  pueri  educati  sunt.    Cum 

primum  adolgverunt,  venari  coeperunt  et  in  latrones  praeda 

onustOs  impetus  facere  pastoribusque  praedam  dividere. 

Dum  quoddam  Itidicrum  celebratur,  latrones  Irati  ob  prae- 

15  dam  amissam  impetum  in  Romulum  et  Remum  fecerunt; 
captum  Remum  regi  Amtilio  tradiderunt.  Puer5s  praedam 
ex  agiis  Numitoris  egisse  incusabant.  Sic  ad  supplicium 
Numitori  Remus  deditur. 

Ab  initio  Faustulus  crediderat  puerSs  jussu  regis  expositos 


8.  in  sicc6  sedit,  drifted  ashore;  literally,  settled  on  dry  ground. . 

sic  enim  est  traditum:  translate  in  the  same  manner  as  utfdma  est,  1.  2. 

10,  nutrientem:  a  verb  of  ''finding"  often  takes  a  participle  as  a  second 
accusative. 

11.  £duc&ti  sunt:  although  we  derive  "educate"  from  this  verb,  it  should 
regularly  be  translated  rear,  bring  up.  What  is  the  difference  between 
educd  and  educo? 

Cum  primum,  as  soon  as;  as  we  have  sefen,  cum  in  this  combination 
regularly  takes  the  indicative,  like  simul  atque y  postquam^  vbi. 

13.  pastoribus:  dative  of  indirect  object,  although  we  say  "among" 
with  the  verbs  "divide,"  "distribute." 

14.  Dum  .  .  .  celebratur:  for  the  present  indicative  with  dum  see  note 
on  Per.  46;  the  verb  should  be  translated  by  a  past  tense. 

16.  &missam:  the  past  passive  participle  in  a  prepositional  phrase  is 
sometimes  best  translated  by  an  English  noun,  here  loss  of. 

17.  incusabant,  brought  as  an  accusaiion,  with  dependent  indirect  dis- 
course, py^ros  .  .  .  egisse;  better,  accused  the  boys  of,  etc. 

19.  expositos :  equivalent  to  a  relative  clause,  wJw  had  been  abandoned. 


8.  siccus,  -a,  -tun,  adj.,  dry;  subst.,  13.  onustus,  -a,  -um,  adj.  [onus,  a 
siccum,  -i,  n.,  dry  land.  burden],  loaded,  burdened. 

lupa,  -ae,  /.,  a  she-wolf.  14.  celebrd,  -ftre,  -ftvi,  -fltum,  tr. 
sitigns,  gen.  -entis,  adj.  [pr.  part,  of         [celeber],  throng;  celebrate, 

sitio,  to  thirst],  thirsty.  17.  incus6,  -ftre,   -ftvi,    -fttum,    tr. 

9.  circft,  adv.  and  prep,  with  ace.,  [in +causa],  accuse,  complain  of . 
around,  round  about.  19.  (jussus,  -us,  m.),   only  in  the 

10.  nutrio,    -ire,    -ivi,    -itum,    tr.,  abl.,  jussu,  by  order,  command, 
nourish,  nurse.  decree. 
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apud  se  educSrl.  Turn  periculO  Remi  m5tus  rem  Romulo  20 
aperit.  Forte  Numitor  quoque  audiverat  fratres  gemin5s 
esse;  turn  comparans  et  aetatem  e5rum  et  n5bilem  animum 
Remi  nepotem  agn5vit.  R5mulus  cum  manu  pastorum  in 
regem  Amulium  impetum  faeit;  Remus  alia  parata  manu 
adjuvat.  Ita  rex  interfectus  est.  Imperium  Albanum  Numi-  25 
tori  avo  ab  juvenibus  restitutum  est.  Deinde  Romulus  et 
Remus  in  ils  locis  ubi  expositi  ubique  edueati  erant  Urbem 
condere  constituerunt. 

20.  apud  sS,  at  his  hov^se,  in  his  home;  apud  is  frequently  used  in  the 
sense  here  indicated  with  a  pronoun  or  a  person's  name. 

22.  compard,  -Are,  -&vi»  -&tum,  tr.      26.  restitud, -stituere, -stitui, -stitu- 
[compar,  like],  compare.  tum^  tr.  [re-+8tatttd,  station],  re- 

store. 


4.  Founding  of  Rome 

Uterque  juvenis  nomen  novae   urbi    dare   eamque   regere 
cupiebat.    .Sed   quod  gemini   erant,   nee   res   aetate   decernY"^'*^ 
poterat,    augurils   tisi   sunt.     A    Remo   prius   visi   sunt   sex 
vultures.     Romulo  postea  duodecim  sese  ostenderunt.     Uter- 
que ab  amiels 

Cum   irati  arma       ^  ,         *    ^  ,     ^ 

alia  fama  Remus  illud^ns  fratrem  novos  muros  urbis  transi- 
luit,  iitde  interfectus  est  ab  irat5  Romul5,  qui  haec  verba 
quoque  addidit:     "Sic  deinde  pereat  quicumque  alius  tran- 

3.  u^  sunt,  resorted  to;  notice  the  case  of  the  object. 

6.  Ex.  according  to. 

1  • 

7.  illtid^ns,  in  mockery  of. 

9.  Sic  pereaty  so  perish;  optative  subjunctive,  App.  93. 


rex  appellatus  est  atque  rggnum  postulabat.  s 
la  rapmssent,   in   pugna   Remus   cecidit.     Ex 


3.  aiigurium,  -i,  n.  [augur,  augur], 
augury,  divination. 

7.  illfidd,  -lOdere.  -lu^,  -Ifisum,  ir. 
[in+lfldd,  play],  make  sport  of, 
ridicule. 


9.  quicumque,  quaecumque,  quod- 
cumqve,  indef.  pron.,  whoever, 
whatever,  everyone  who,  every- 
thing that. 
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10  siliet  moenia  mea."     Ita  s5lus  potltus  est  imperiO  R5mulus; 
conditam  urbem  a  suo  nomine  Romam  appellavit. 

Palatium  primiun,  in  quo  ipse  erat  educatus,  munivit. 
Vocata  ad  concilium  multitudine,  jura  dedit.  Insignia  quo- 
que  imperil,  ^eljam  curulem  togamque  praetextam,  et  duo- 
is  decim  lictores  sumpsit.  Asylum  aperuit  in  monte  Capitolino, 
quo  multi  ex  finitimis  populis  profugerunt.  Creavit  etiana 
centum  senatores,  qui  non5ris  caus^  patres  appellati  sunt. 


10.  imperio:  the  same  case  use  as  augurilSy  1.  3. 

11.  conditam:  a  past  participle  equivalent  to  a  relative  clause,  as  in  3, 19. 

12.  Palfttium:  the  Palatine  Hill  was  doubtless  the  location  of  the  ear- 
liest settlement  made  on  the  site  of  Rome.  Its  isolated  position  and 
considerable  area  made  it  the  natural  situation  for  a  fortified  town  domi- 
nating the  surrounding  hills. 

13/  jura  dedit,  gaoe  them  laws. 

14.  sellam  curulem:  an  ivory  stool  without  back,  with  curved  legs,  and 
with  a  seat  of  plaited  leather  straps. 

togam  praetextam:  the  toga  of  the  Roman  citizen  was  white.  Boys 
and  curule  magistrates  wore  a  toga  with  a  scarlet  border. 

16.  UctorSs:  the  lictors  were  attendants  upon  the  Roman  kings,  later 
upon  certain  magistrates  of  the  repubUc.  They  accompanied  the  official 
in  public,  clearing  the  way,  and  exacting  due  obeisance  from  passers-by. 
As  symbols  of  the  king's  power  to  scourge  and  to  put  to  death,  the  lictors 
carried  the  fasces ^  a  bundle  of  rods  with  an  ax  enclosed.  The  magistrates 
of  the  republic,  however,  were  obliged  to  remove  the  ax  within  the  city 
and  to  lower  the  rods  before  the  popular  assembly. 

Asylum  in  monte  Capitolino:  the  Capitoline  was  the  smallest  of  the 
hills  of  Rome.  It  had  two  peaks.  On  .the  northern  was  the  citadel,  on 
the  southern  the  CapitoUum,  or  temple  of  Jupiter.  The  saddlef  between 
the  two  peaks  was  the  site  of  the  asylurriy  place  of  refuge. 

16.  quo:  an  adverb. 

17.  honoris  caus&,  as  a  mark  of  distinction;  remember  that  causa  and 
gratia  in  the  ablative  with  the  meaning  for  the  sake  of  stand  after  the  ac- 
companying genitive. 


14.  sella,  -ae,  /.  [sedeo],  chair,  seat.  toga  praetezta,  the  toga  of  a  Roman 

magistracy  which  vxia  edged  with 
curulis,  -e,  adj.^  curule.  scarlet. 

praetextus,  -a,  -um,  adi.   [p.  part.      16.  asylum, -i,  n.,  a  place  of  refuge; 
of  praetezo,  to  border],  bordered;  asylum. 
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'  .  6.  The  Sabine  Women  X 

Jam  res  RQmana  firma  et  finiiimis  civitatibus  ^bdlojpflr 
erat,  Sed  R5m&iil  neque  uxores  neque  cum  finitimis*'jus 
conubi!  habebant.  Tum  ROmulus  qu5sdam  ex  patribus 
legates  in  viclnas  gentes  nusit  qui  societatem  c5nubiumque 
nov5  popul5  peterent.  Nusquam  benigne  legati  audltl  sunt;  5 
nam  finitiml  n5n  sOlum  Roman5s  spernebant,  sed  etiam 
tantam  in  medi5  crescentem  urbem  metuebant.  Itaque 
IratI  Roman!  vi  uti  statuerunt. 

Ad  eam  rem  Romulus,  ludls  paratis,  flnitim5s  ad  spectS- 
culum  invitavit.  Mult!  convenerunt,  ut  et  lud5s  spectarent  lo 
et  novam  urbem  viderent.  SablnOrum  omnis  multittidd  cum 
llberis  ac  conjugibus  v6nit.  Ubi  spectaculi  tempus  venit 
omnesque  intent!  in  ludos  erant,  tum,  sign5  datO,  R5m§.m 
rapere  virgines  coeperunt.  Parentes  virginum  profugerunt 
clamantes  Romanos  hospitium  violavisse.  Nee  raptae  vir-  is 
gines  aut  spem  de  se  meliSrem  aut  indignationem  min5rem 
habebant. 

Sed   ipse   Romulus    circumibat   ostendebatque   id    patrum 


1.  r§s  Rdmana:  virtually  equivalent  to  res  jmblica  Romana. 

avitfttibus:  dative  depending  on  par;  give  the  list  of  adjectives  govern- 
ing the  dative. 

belld:  ablative  of  respect.    What  English  preposition  is  regularly  used 
in  translating  this  ablative? 

4.  qui . .  .  peterent,  to  ask  for;  a  relative  clause  of  purpose. 

13.  in  Iddds,  on  the  games. 


1.  par,  pans,  adj.y  equal,  Uke. 

3.  cdnilbium,  -i,  n.    [coni-+niibd], 
marriage. 

4.  incinus,  -a,   -um,    adj.    [lacus], 
neighboring. 

societfts,  -&tis,  /.  [socius],  associa- 
tion, alliance. 

6.  sdlum,  adv.  [sdlus],  only,  merely, 
alone. 

Bpemd,  -ere,  sprSvi,  spretum,  (r., 


despise,  scorn,  spurn. 

13.  intentus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part, 
of  intendd],  attentive,  intent. 

16.  melior.  -ius,  adj.  [compar.  of 
bonus],  better. 

minor,  minus,  adj.  [compar.  of 
parvus],  less,  smaller;  minor  n&ttl, 
younger. 

18.  circtmi-ed,  -ire,  -ii  (-ivi),  -itum, 
ir.  and  intr.y  go  around,  go  from 
one  to  another. 
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superbia  factum  esse.     "Quamquam  vi  captae  estis/'  inquit, 

20  "omnia  jura  ROmandrum  habebitis." 

Jam  mult5  minus  perturbati  animi  raptSrum  erant.  At 
parentis  earum  clvitatSs  finitimas,  ad  quas  ejus  injuriae 
pars  pertingbaty  ad  arma  concitabant.  Hae  civitatSs  omngs 
a  R5mul5  victae  sunt.    Novissimum  bellum  ab  Sablnis  ortum 

25  est,  quod  multO  i^a^dmmn^  f uit.  Sablnl  arcem  Romauam  in 
•monte  Capit5lln6  dol5  c6pSrunt.  R5manl  poster5  die  arcem 
reciperare  con&ti  sunt.  Ubi  Hostius  Hostilius,  dux  exercitus 
R5manly  cecidit,  confestim  aciSs  Romana  pulsa  est.  At 
ROmulus   templum   v5vit   Jovi   StatOri   Sravitque   auxilium. 

30  Tum  crSdens  preces  suas  auditfis  esse  "hinc,"  inquit,  Ro- 
manl,  Juppiter  optimus  maximus  nos  resistere  ac  renovare 
pugnam  jubet."  RestitSrunt  ROmani  tamquam  caelesti  voce 
jussi; 

Tum  Sabinae  mulieres  ansae  sunt  se  inter  tSla  volantia 

35  Inferre,  ut  pacem  a  patribus  virisque  implSrarent.    Duces  ea 

re   moti   non   modo   pacem   sed   etiam   civitatem   unam   ex 

I        —  ■  — — 

19.  8uperbi&:  ablative  of  cause. 

Quamquam:  this  conjunction  takes  an  indicative.  What  mood  is  used 
with  cum  meaning  although? 

21.  rapt&nitn:  the  past  passive  participle  is  frequently  employed  as  a 
noun,  here  of  the  captured  women, 

29.  templum:  this  temple  lay  outside  the  Palatine  city.  It  was  prob- 
ably situated  somewhere  near  the  spot  where  the  Arch  of  Titus  now 
stands. 

31.  optimus  mazimus:  a  set  phrase  applied  to  Jupiter;  English  inserts 
''and''  l^tween  the  adjectives  in  translation. 

resistere:  here  in  the  less  frequent  meaning  make  a  stand. 

32.  Restitenmt:  emphatic  by  its  position  as  first  word  in  the  sentence; 
the  emphasis  is  reproduced  in  Engli^  by  translating,  ^  Romans  did  make 
a  stand, 

34.  s6  inferre,  rush  in. 

23.  pertineOy  -tinSre,  -tinui,  — ^intr.     32.  caelestis.  -e»  adj.  [caelum],  from 
[per+tened],  stretch  out,  extend;         heaven,  celesual. 
relate,  pertain. 

con-dtd,   -ire,   -ftvi,    -fttom,    ^.,      vdx,  v6cis,/.,  voice,  cry,  utterance, 
rouse,  incite.  word. 
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duabus   faciunt;   regnum   quoque   cQnsociant   atque   ROmam 
faciunt  sedem  imperii.     MultittidO  ita  aucta  nov5  h5mine 
Quirites   appellata  est   ex   Curibus,   quae  urbs   caput   Sabi- 
nOrum    erat.      Deinde   R5mulus,    populO   in    curias    tnginta  40 
divisO,  nomina  mulierum  raptarum  curiis  dedit. 

Post  aliquot  annos  Tatius  ab  Laurentibus  interfectus  est. 
Romulus  postea  solus  regnavit.  Amiis  sequentibus  bella 
secunda  cum  Fidenatibus  Veientibusque,  populis  EtruscISy 
gesta  sunt.  45 

Dum  Romulus  quodam  tempore  exercitum  in.  camp5  Mg^ 
ti5   recenset,    tempestas   subito    coorta  eum   nimbo   opermt. 
Patres  qui  proximi  steterant  dixerunt  regem  sublimem  rap- 

37.  faciunt:  for  the  historical  present  consult  the  note  on  Per.  64. 

39.  quae  urbs:  we  say  a  city  which,  putting  city  in  apposition  with  the 
name.  Latin  writers  avoided  putting  an  appositive  oirectly  before  a 
relative,  preferring  to  include  it  in  the  relative  clause. 

41.  curiis:  this  division  by  "wards''  continued  through  the  republic  as 
the  basis  of  a  curiate  assembly  of  the  people  which  was  convened  for 
certain  purposes.  ^^..>  ■--  , 

42.  ab  Laurentibus:  Tatius  was  killed  in  revenge  for  ill  treatment  in- 
flicted by  certain  of  his  relatives  upon  envoys  from  Laurentum. 

44.  secunda:  derived  from  aequor,  follow;  from  one  point  of  view  that 
which  "follows"  is  "second";  from  another,  that  which  "follows"  or  "^oes 
with  you"  is  "favorable,"  "successful."  Which  meaning  is  appropriate 
here? 

46.  campd  MArti6:  the  northern  part  of  the  Campus  Martins  was 
devoted  to  athletic  purposes,  the  southern  part  was  a  place  of  meeting 
for  public  assemblies. 

47.  rectoset:  wh^  is  the  present  tense  used?  What  English  tense 
should  be  employed  in  translation? 

48.  sublimem:  predicate  adjective  after  raptum  esse;  translate,  had  been 
carried  away  on  high, 

37.  c6n-80ci6,  -ftre,  -&vl,  -&tum,  <r.,  review, 

associate,  unite.  nimbus,  -i,  m.,  rainstorm ;  thunder- 

40.  cfiria,  -ae,  /.  [cOria,  a  division         cloud. 
of  the  Raman  people],  ward;  sen- 
ate-house. open6,  -ire,  operui,  opertum,   /r., 

trigintft,  inded.  rtumeral,  thirty.  ^^^^^  ^^^^  ^^«^'  ^^^^^^- 

47*  re-cfose6|    -ctesfre,    -ctosui,      48.  subllmis, -e,  cuij.,  ifplifted,high; 
-cfonim,    tr.,  number,    reckon;         up,  aloft. 
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turn  esse.    Deinde  universi  clamant:  "Salve,  deus  de6  nate/' 

50  Romulus  dicitur  postea  cuidam  civi  se  ostendisse  et  eum"  his 

verbis  allociitus  esse:      "Nuntia  Romanis  deOs  velle  meam 

caput-  orbis    terrarum    esse;    promde    res    militaris 


eolenda  est;  nam 


ntillae  opes  humanae  armis  Romanis  re- 
sistere  possunt."     Postea  nomen  Quirinus  Romulo  addituni 
65  est.     Regnavit  septem  et  triginta  ann5s. 

49.  v^alvfi^^c,  hail  to  thee,  thou  god^  son  of  a  god, 

51.  meam  Romam  .  .  .  esse:  an  infinitive  with  subject  accusative  is 
frequently  used  as  an  object  of  void. 

63.  colenda  est:  the  use  of  the  future  passive  participle  with  sum  is 
explained  in  App.  126. 

49.  universus,  -a,  -um,  adj.  [unus+      salved,  -ere,  — ,  — ,  intr.,  be  well; 
versus],  all  together,  all.  salve,  imper.  {in  greetings) f  hail  to 

you. 


6.    NUMA   POMPILIUS 

Certamen  inde  de  regno  inter  factiones  ortum  est.  Sabini 
regem  suae  factionis  creari  cupiebant.  RomanI  veteres  pere- 
grinum  regem  recusabant.  Interregno  sectito,  senatus  im- 
perium  gessit.  Deinde  plebs  clamare  coepit  multos  dominos 
pro  uno  factOs  esse.  Optimum  igitur  visum  est  sine  mora 
regem  creare. 

Habit abat  eo  tempore  Curibus  Numa  Pompilius,  vir  jus- 
tissimus  peritusque  omnis  divini  atque  humam  jutris)     Reg- 

2.  regem  .  .  .  creari:  object  of  cupiebant,  like  Romam  .  .  .  esse,  object  of 
velle  in  5,  52. 

3.  interregno:  this  word  was  employed  originally  of  the  time  interven- 
ing between  the  death  of  one  king  and  the  accession  of  another:  it  con- 
tinued in  use  in  the  republic  with  reference  to  those  periods  in  wnich  the 
state  was  without  consuls. 

7.  Curibus,  at  Cures;  a  locative,  App.  81. 

8.  juris:  an  objective  genitive  with  peritus;  we  say  skilled  in  or  familiar 
with. 

T  '  — — — — ^ '"  ■  '        ■'■■  —11-^  a 

3.  inter-regnum,-i,n.,  interregnum.      8.  peritus,  -a,   -um,    adj.,    experi- 
7.  Justus,  -a,  -tmi,  cuij.  [jus],  just,  enced,  skilled, 

upright. 
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num  ei  omnium  c5nsensii  delatum  est.  Is  urbem  novam, 
quae  a  B,5mulo  annls  condita  erat,  jure  legibusque  finnavit.  lo 
Arcum  portis  instructum  fecit,  qui  arcus  JanI  appellatus  est; 
apertus  belli  index  erat,  clausus  pacis.  Per  omne  regnum 
Numae  clausus  fuit.  Pax  cum  civitatibus  finitimis  societate 
ac  foederibus  facta  est. 

RSx  inde  a^  mores  populi  cultumque  deorum  animum  con-  is 
vertit.  Ut  populi  fidem  conciliaret,  simulavit  se  cum  dea 
Egeria  congregsus  habere  et  monitu  ejus  SiScra  instituere  sacer- 
dotesque  legere.  Annum  ad  cursum  lunae  in  duodecim 
menses  discripsit.  Quosdam  dies  nefast5s  fecit,  per  quos  dies 
comitia  n5n  habebantur.  Virgines  Vestales  legit,  quas  caeri-  20 
m5niis  quibusdam  sanctas  fecit. 

Multa  etiam  alia  a  rege  instituta  sunt,  ritus,  caerimoniae, 
sacerdotia.    Multitudo  his  rebus  a  vi  et  armis  conversa  regis 


11.  instructum,  provided  with, 

12.  apertus,  when  open;  arcus  is  to  be  understood. 

13.  societ&te,  foederibus:  ablatives  of  means. 

17.  monitu :  an  ablative  expressing  accordance. 

18.  ad  cursum  lunae,  according  to,  etc.;  this  old  lunar  year  of  355  days 
stood  as  the  official  year  until  Julius  Caesar  reformed  the  calendar  in 
46  B.C.     See  note  on  26,  93. 

20.  Virgines  VestAles:  see  the  note  on  2,  10. 


9.  dMerd,  -ferre,  detuli,  del&tum, 
tr.f  carry  away ;  confer. 

12.  index,  -dicis,  m.  and  /.,  in- 
former, witness;  index,  sign. 

15.  cultus,  -fis,  m.  [cold],  cultiva- 
tion, culture;  civilization,  refine- 
ment. 

16.  fidSs,  -^i,  f.,  faith,  confidence; 
faithfulness;  pledge. 

simuld,  -are,  -ftvi,-fttum,/r.  [similis], 
make  like;  pretend. 

17.  congressus,  -fis,  m.  [congredior], 
meeting,  conference. 

monitus,  -ds,  m.  [moned],  admoni- 
tion, advice. 

19.  di-scribd,    -scriberey    -scrips!, 


-scriptum,  tr.^  distribute,  divide. 

nef&stus,  -a,  -um,  adj.  [nef&s,  wrong, 
crime],  uiJiallowed;  di6s  nef&stus, 
a  day  not  open  to  the  transaction 
of  state  business. 

20.  comititun,  -i,  n.  [com-+ed],  a 
place  of  assembly;  the  Comitium, 
a  meeting  place  adjoining  the  old 
Roman  Forum;  comitia,  -drum, 
pl.f  public  assembly,  election. 

caerimonia,  -ae,  /.,  ceremony,  rite. 

21.  s&nctus,  -a,  -um,  adj.  [p.  mart, 
of  sancid],  sacred,  holy,  inviolate. 

22.  ritus,  -0s,  m.,  rite,  ceremony. 

28.  sacerddtium,  -i,  n.  [sacerd6s], 
priesthood. 
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m5res    imitabatur.      Finitinii    populi    civitatem    Romanam 
25  tStanrt-  in  cultum  deorum  yersam'  violare  nOlSbant.     Ita  duo 
deinceps  reges,  RQmulus  hello,  Numa  pSce,  civitatem  auxe- 
runt.    Numa  ann5s  tres  et  quadraginta  regnavit. 

25.  tdtam,  wholly;  an  adjective  where  English  would  employ  an  adverb; 
compare  laeti  in  1,  20. 

24.  imitor,  -ftn,  -fttus  sum,  <r.,  imi-      26.  deinceps,  adv.^  in  succession, 
tate,  copy  after. 


7.     TULLUS   HOSTILIUS 

Numa  mortuO,  interregnum  ut  antea  secutum  est.  Inde 
TuUus  Hostilius,  nepos  Hostilii  qui  Romulo  regnante  pug- 
naiis  adversus  Sabinos  ceciderat,  rex  creatus  est.  Hie  fero- 
eior  etiam  quam  Romulus  fuit.     Quod  civitas  torpere  5ti6 

5  vidgbatur,  causas  undique  belli  quaerebat.  Bellum  cum 
Albanis  primum  ortum  est.  Albani  priores  magn5  exercitu 
in  agrum  Romanum  impetum  fecerunt.  Ibi  Cluilius,  Albanus 
rex,  moritur.  Albani  dictatorem  Mettium  Fufetium  creant. 
Ubi   is   ab   Tull5   colloquium   petiit,   rex   ROmanus   nQn   re- 

10  cusavit.  Mettius  sic  locutus  est:  "Uterque  populus  se  bel- 
lum gerere  propter  injurias  dicit.  Re  vera  cupid5  inaperii 
duos  cognatos  vicin5sque  populos  ad  arma  concitat.  Sed 
potius    metuere    dSbemus    EtrtiscQs,    qui,    cum    defessi    con- 

2.  Rdmuld  rdgnante,  in  the  reign  of  RomtduSy  ablative  absolute. 

6.  magnd  exercitii:  ablative  of  accompaniment  without  a  preposition 
in  a  military  expression. 

8.  dict&tdrem:  in  the  time  of  the  republic  the  Romans  also  occasionally 
replaced  their  consuls  by  a  dictator  in  order  better  to  conduct  a  war. 
The  dictatorship  amounted  to  a  temporary  restoration  of  the  kingship. 
Here  the  Albans  are  represented  as  employing  the  dictatorship  to  fill  m 
an  interregnum. 

11.  Rfe  vSr&,  in  reality ^  in  truth. 


4.  torped,  -dre,  — ,  — ,  intry^  be  in-  sion,  greed. 

active,  languish.  12.  cognAtus,  -a,  -urn,  adj.  [coxa-+ 
6.  prior,  prius,  compar.  adj.,  former,  (g)nAscor],  related. 

previous;  first.  13.  potius,  ado,  [compar.  of  potis, 
11.  cuidd6,  -inis,  /.  [cupidus],  pas-         able],  rather,  preferably. 
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fectique    erimus,    simul    victorem    ac    victum    aggredientur. 
Certamen  igitur  dS  imperio  pauc5rum  proeliO  potius  de^&^SS:-'  is 
mus."    TuUus  consilium  probavit,  quamquam  magnam  spem 
victoriae  habebat. 

Forte  in  utroque  exercitu  erant  trigemini  fratrSs,  nee 
aetate  nee  viribus  dispares,  Horatii  et  Curiatil.  Hi  Albani 
erant,  ill!  R5mani.  Trigemini  ad  hanc  pugnam  delecti  aima  20 
capiunt  et  in  medium  inter  duas  acies  proc6dunt.  Duo 
exercittis,  ereeti  anxiique,  in  spectaculum  animos  intendunt. 
Sign5  dato,  terni  juvenes  coneurrunt. 

Primo    congressu    duo    Romani    interfecti    sunt    et    tres     ^ 
Albani  vulnerati.     Eum   qui  integer  fuit  trgs   Curiatii   cir-  26 
cumsistere  c6nati  sunt.    Cum  jam  ROmanus  paulum  fugisset, 
respexit  atque  vidit  tres  Curiatios  magnis  intervallis  sequen- 
tes.     Subito  constitit  et  in  proximum  Curiatium  impetum 
facit;  dum  exercitus  Albanus  Curiatios  obsecrant  ut  fratri 
auxilium    f erant,    Horatius    eum    interfecit;    deinde    victor  30 
secundimi  fratrem  petit.     Tum  magn5  clamore  Romani  ad- 
juvant  militem   suum   et    ille   conficere   proelium   properat. 

Priusquam  consecutus  est  tertius,   Horatius  alterum   Curia- 

_ , « 

16.  decemftmus:  an  instance  of  the  subjunctive  in  an  independent 
use,  App.  92.  The  proposal  was  that  the  people  whose  champions  should 
be  victorious  should  rule  the  other  people. 

18.  trigemini  fr&tr^s,  three  brothers  who  were  triplets. 

23.  terni:  a  distributive  numeral,  employed  because  two  groups  of 
three  each  are  involved. 

25.  vulner&ti:  est  or  sunt  is  often  omitted  in  the  perfect  passive;  here 
sunt  is  readily  supplied  from  the  preceding  verb. 

29.  ut .  .  .  f erant:  a  noun  clause,  object  of  obsecrantj  App.  97. 

18.  trigeminus,  -a,  -tmi,  adj.  [tr6s+  25.  integer,  -gra,  -grum,  adj.,  un- 

geminus,    born    together],    born  touched,  unhurt;  fresh,  vigorous, 

three  at  a  birth;  svbst.j  trigemini,  circum-sistd,  -sistere,  -steti,  — ,  /r., 

-drum,  m.  pi.,  triplets.  surround. 

21.  medium,  -i,  n.  [n.  of  medius],  27.  re-spicid,-spicere,-spexi, -spec- 

the  middle,  the  intervening  space.  tum,   tr.    and  intr.    [re-+specid, 

23.  terni,  -ae,  -a,  distnh.  num.  adj.  look],  looli  back;  have  regard  for. 

[ter],  three  each.  33.  tertius,  -a,  -um,  adj.  [ter],  third. 
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tium  conficit.     Jamque  singuli  supererant,  sed  nee  spe  nee 

35  viribus   pargs;   alter   integer   et   fer5x   superioribus   vict5riis 

erat;  alter  defessus  vulnere,  animS  fractus,  in  certamen  venit. 

Nee  illud  proelium  fuit.     Curiatium^  vix  sustinentem  arma 

Horatius  eaedit  et  jacentem  spoliat. 

Ad  sepulturam  inde  suorum  Roman!  atque  Albani  nequa- 

40  quam  paribus  animis  vertuntur,   alter!  victores  alter!  victi. 

Exercitus  domos  abduct!  Sunt.     Horati!  soror,  quae  uni  ex 

Curiatiis  desp5nsa  erat,  eogn5vit  inter  spolia  pauludamentum 

sp5ns!,   quod  ipsa  confecerat.     Solvit  crines  et  mult!s   cum 

lacrinus  spSnsum  mortuum  appellat.     Frater,  !ratus  propter 

45  maerorem   sororis   in   victoria  sua  tantoque   publico   gaudio, 

gladio  eam  interfecit.     Res  ad  populum  relata  est.     Homines 

vehementer   mot!   sunt   in  eo  jtidicio,   Publio   Horatio  patre 

clamante   filiam  jure   caesam   esse.     Sed  magis  admiratione 

virtutis  quam  jure  causae  juvenem  absolverunt. 

40.  vertuntur,  turn;  the  passive  voice  in  a  reflexive  sense,  as  explained 
in  the  note  on  Her.  301. 

alter!  .  .  .  alteri:    alter  .  .  .  aUer    mean    the  one  {person)  .  .  .  the  other; 
the  plural  is  here  employed  to  mean  the  one  people  .  .  .  the  other. 

41.  domos:  the  plural  of  this  noun  may  be  used  like  the  singular 
domum  to  denote  the  place  to  which  without  a  preposition. 

43.  Solvit  crines :  a  common  sign  of  mourning  in  antiquity. 

44.  appellat :  here  in  the  less  usual  sense  of  call  upon, 

47.  Publid  Hor&tid  ...  clftmante:  ablative  absolute,  expressing  an  addi- 
tional reason  for  the  excitement  of  the  people. 

48.  jiire:  ablative  of  accordance, 
admir&tidne,  jure :  ablatives  of  cause. 


34.  singuli,  -ae,  -a,  adj.,  one  at  a 

time;  distrib.,  one  on  a  side. 
36.  frango,  -ere,  fregi,  fr&ctum,  tr., 
^    break;  weaken,  dishearten. 
'  39.  ne-qu&quam,  adv.,  by  no  means, 
not  at  all. 

42.  spolium,  -i,  n.,  skin ;  booty,  spoil, 
paludamentum,  -i,   n.,    military 

cloak. 

43.  sponsus,  -i,  m.  [p.  part,  of  spon- 
deo,  promise],  betrothed,  lover. 

crinis,  crinis,  -ium,  m.,  hair. 


45.  maeror,  -dris,  m.  [maereo,  be 
sad],  mourning,  sorrow. 

publicus,  -a,  -um,  adj.  [populus],  of 
the  people  or  state,  pubhc. 

47.  judicium,  -i,  n.  [judex],  judg- 
ment; trial;  court. 

48.  magis,   compar.   adv.,   more, 
rather. 

admiratio,  -dnis,  /.  [admiror],  admi> 
ration,  surprise. 

49.  ab-solvo,  -solvere,  -solvi,  -solu- 
turn,  tr.,  set  free;  acquit. 
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Populus  Albanus  ira  ardebat,  quod  Mettius  Jbribus  mllitibus  so 
fortunam    publicam    commiserat.      Is    igitur    prfev5    consili5 
civiimi  animos  reconciliare'  conatus  est.     Nam  poUicitus  est 
adjuvare   Fidenates   Veientesque,    qui   bellum   adversus   Ro- 
manos  parabant.     Bello  incepto,  Mettius,  qui  in  acie  contra 
Fidenates   positus   erat,    ad   colles   proxim5s   sine   certamine  55 
AlbanOs  abduxit.     Tullus,  simulans  se  id  jussisse,  clara  voce 
clamavit  Mettium  exercitum  Fidenatium  a  tergo  oppugna- 
tunun   esse.      Fidenates,    qui   Latine   sciebant,    banc   vocem 
audiverunt  et  fugerunt.     Veientes  quoque  pulsi  sunt.     Proe- 
li6  facto,  rex  Mettium  interfici  propter  proditionem  jussit.  eo 
Populo  omni   Albano   Romam   traducto,    civitis   plebi  data 
est  et  principes  Albanorum  in  patrSs  lecti  sunt. 

Postea  pestilentia  gravis  in  urbem  incidit,  qua  rex  quoque 
affectus  est.     Hac  calamitate  fractus  sacris  postea  animum 
dedit.     Postremo,  jquia.  sacrum  quoddam  i^on  rite  feceriat —  65 
ita   fama   est  —  Tullus   fulmine    percussus    cum   domo    con- 
flagravit.     Regnavit  annos  du5s  et  triginta. 

68.  Latins  sciSban't,  understood  Latin;  our  idiom  leads  us  to  expect  a 
noun  instead  of  the  adverb  Latine. 

59.  Proelid  factd,  at  the  condtmon  of  the  battle, 

61.  Populo  .  .  .  Romam  tr&ductd:  the  transfer  and  incorporation  of  a 
related  people  within  the  Roman  state  occured  more  than  once. 

64.  sacris,  to  religious  observances. 

61.  pr&vus,  -a,  -um,  adj.y  crooked;  pestilential],  plague,  pestilence, 
bad,  dishonest.  $5.  quia,  conj.^  because. 

62.  re-concili6,  -Are,  -Avi,    -Atum,  $6.  fuhnen,-inis,n.,  lightning-flash, 
tr.,  wm  back,  recover;  reconcile.  thunderbolt. 

68.  Latins,  adv.  [Latinus],  in  Latin,      cdn-flagro,  -Are,  -Avi,  -&tum,  intr.y 

63.  pestilentia,    -ae,  /.    [pestilSns,  be  on  fire,  be  consumed. 


8.  Angus  Marcius 

Ancus  Marcius,  nepos  Numae  Pompilii,  quartus  rex  creatus 
est.    Ut  Numa  in  pace  religiones  instituerat,  sic  Ancus  caeri- 

2.  Ut .  .  .  sic,  jttst  as  ...  so. 
2.  religio,  -dnis,/.,  scruple,  religion;  religious  observance. 
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mOnias  Instituit,  quibus  bella  postea  indicta  sunt.  Sacer- 
dOtSs,  quibua  id  iiegetiura  mand&tum  est,  fStial^  appellSvit. 
5  Beills  cum  urbibus  LatlnGrum  gestrs,  civgs  KSmaJn  trS- 
duxit.  Janiculum,  qui  coUis  trans  Tiberim  est,  cum  orbe 
ponte  subhcid  conjunxit.     Career,  qui  etiam  nunc  extat,  sub 

T.  Career:  a  sm&ll  stone  structure  with  a  vaulted  roof.  Beneath  it  is  a 
dungeon  where  criminals  were  sometimes  executed.  The  Career  ia  now  a 
church. 

3.  ia-(Ucfi,  -dicere,  -din,  -dictum,  priest. 

tr.,  proclaim,  declare,  appoint.  7.  subliciuB,  -a,  -um,  adj.  [subUca, 

i.  mandfi,    -ire,    -kn,    -Itum,    h.  pile,  stake],  of  piles,   resting  on 

{inanus+dO],  consign,  intrust.  piles. 

Ktiaiis,  -e,  adj.,  diplomatic,  fetial;  eit6,  -ire,  — .  — ,  inlr.   [ei+Bt6], 

ivhal.,  fitiUls,   -Is,   ni.,   a   fetial  stand  forth;  be  extant,  exist. 
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monte  Capit5lIno  aedificatus  est.     Imperium  usque  ad  mare 
prSlatum  est,  et  in  Ore  Tiberis  Ostia  urbs  condita. 

Anco  regnante,  vir  quidam,  nOmine  Lucum5,  habitabat  lo 
Tarquinils,  quae  urbs  Etrtisca  erat.  Pater  ejus  erat  Demara- 
tus,  profugus  Corinthius.  Lucum5  in  mS.trimonium  Tana- 
qullem,  mulierem  nobilem,  duxerat.  Etrusci  spernebant 
Lucumonem,  exulis  filium.  Tanaquil,  quae  ferre  indignita- 
tem  non  poterat,  consilium  migrandi  Romam  cepit.  Facile  15 
conjup  persuadet.  Dum  iter  faciunt,  aquila  cBcitur  pilleum 
ab  capite  Lucumonis  abstulisse  et  rursus  reposuisse.  Laeta 
Tanquil  accepit  id  augurium  potentiae  futtirae.  Etrusci  enim 
caelestium  prodigiorum  periti  erant. 

Postquam    Romam    venerunt,    LucTjm6^6men    L.    Tar-  20 
quinium  Priscum  sibi  sumpsit.     Ibi  pauIaB^  insignis  factus 
est    divitiis    aliisque    rebus.      Postremo    in    amicitiam    regis 
receptus    tutor    UberSrum    regis    testament©    institutus    est. 
Ancus  annOs  quattuor  et  viginti  regnavit. 


9.  Ostia:  extensive  remains  of  this  city,  as  it  was  later,  have  been  un- 
earthed in  modem  times. 

11.  Tarquiniis:  what  is  the  lopatiye  form  of  the  names  of  cities  which 
are  used  in  the  plural?  of  those  which  are  used  in  the  singular,  in  the 
first  and  second  declensions? 

15.  Rdmam:  migro  as  a  verb  of  motion  is  followed  by  an  accusative  of 
the  place  to  which.    Why  no  preposition? 

18.  id  augurium,  this  as  a  token, 

19.  prddigidrum:  objective  genitive  with  periti,  as  in  6,  8. 


9.  prd-fero,  -ferre,  -tuli,  -l&tum,  tr., 
bring  forth,  carry  forward,  extend, 
defer. 

14.  ezul,  -ulis,  m.,  an  exile. 

indijgnit&s,  -&tis,/.  [indignus],  indig- 
nity, outrage. 

16.  pilleus,  -i,  m.,  a  cap. 

18.  futurus,  -a,  -um,  adj.  [fvi.  part, 
of  sum],  yet  to  be,  to  come, 
future. 


19.  prodigium,  -1,  n.,  omen,  portent, 
prodigy. 

21.  insignis,  -e,  a4j.  [in+signum], 
notedj  eminent,  distinguished, 
conspicuous. 

23.  tutor,  -dris,  m.  [tueor],  defender; 
guardian. 

testftmentum,  -i,  n.  [tester,  call  to 
witness],  a  (last)  will. 

24.  viginti,  indecl.  num.j  twenty. 
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9.  Tarquinius  Priscus 

Jam  ftlil  Anci  prope  adulti  erant.  Sed  Tarquinius  ipse  r6x 
creari  cupiSbat.  Is  primus  Tpalam^rggnum  petiit,  memorans 
officia  privata  ac  publica  et  Demgnitatem  in  omnes.  Magn5 
consensu  popukis  Romanus  eum  regnare  jussit. 
5  Tarquinius  Latinls  hello  victis  ludos  magnific5s  fecit.  Turn 
primum  locus  circ5,  qui  Maximus  dicitur,  designatus  est. 
Ludi  sollemnes  manserunt,  R5mani  aut  magni  appellati. 

Magna  quoque  opera  a  rege  incepta  sunt,  ut  populus  non 
quietior  in  pace  quam  in  bello  esset.     Mur5  lapideo  urbem 
10  cingere  paravit,  et  loca  circa  forum  aliasque  convalles  cloacls 
siccavit.    Fundamenta  aedis  Jo  vis  in  Capit5li5  jecit. 

E5  fere  tempore  in  regia  prodigium  mirabile  fuit.     Caput 

2.  primus  petiit,  was  the  first  to  canvass  for.    What  is  the  literal  transla- 
tion? 

6.  circo:  dative  of  purpose  with  disigndtus  est.    The  Circus  Maximus 
lay  between  the  Palatme  and  Aventine  hills. 

7.  Romftni  aut  magni:  the  ''Roman  games"  were  celebrated  in  Septem- 
ber each  year. 

8.  npn  quietior,  quite  a>s  Imsy;  the  clause  ut  .  ,  ,  esset  is  one  of  purpose, 
non  going  closely  with  qwUetioT, 

11.  jecit,  laid. 


1.  prope,  adv.  and  prep,  mth  ace.; 
as  adv. J  near,  nearly,  almost, 
about;  a^  prep.f  near,  near  to. 

adultus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
adolesco],  grown  up,  mature. 

2.  palam,  adv.,  openly,  publicly, 
plainly. 

3.  priv&tus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part, 
of  privo],  private,  personal;  suhst.j 
privatus,  -i,  m.,  a  private  citizen. 

benignit&s,  -atis,/.  [benignus],  kind- 
ness. 

6.  magTiificas,  -a,  -um,  adj.  [magnus 
+faci6],  splendid,  fine,  magnifi- 
cent. 

6.  circus,  -i,  m.,  a  circle;  a  circus. 

de-signo,  -&re^  -&vi,  -&tum,  /r.,  mark 
out,  mean,  mtend. 


7.  sollemnis,  -e,  adj.,  established, 
fixed,  regular;  solemn. 

9.  qtdStus,  -a,  "Xxm^adj.  [p.  part,  of 
qtuesco,  keep  quiet],  quiet,  peace- 
ful, free  from  labor. 

10.  forum,  -i,  n.,  an  open  space; 
market-place;  especially y  Forum 
Romftntun,  the  Roman  Forum. 

convallis,  -vallis,  -ium,  /.,  valley. 

cloaca,  -ae,  /.,  sewer. 

11.  siccd,    -are,   -ftvi,    -&tum,    tr. 
[siccus],  dry,  drain. 

fundamentum,  -i,  n.  [fundo,  found], 
foundation. 

aedes,  aedis,  -ium,  /.  sg.,  temple, 
sanctuary;  pi.,  dwelling,  house.    " 
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pueri  dormientis,  cui  Servius  TulUus  fuit  nOmen,  multSrum 
in  cOnspectil  arsit.  Serv!,  qui  aquam  ad  restinguendam  flam- 
mam  ferebanty  ab  regina  retenti  sunt.  Mox  cum  puer  S  is 
somn5  excitatus  esset,  flamma  abiit.  Tum,  abduct5  in  se- 
cr6tum  vir5,  Tanaquil  "videsne  tti  hunc  puerum "  inquit, 
"quern  tam  humili  cultQ  educamus?  Lumen(^profect5  porten- 
dit  ^um  aliquand5  nobis  praesidiO  futOnun  esse.  Proinde 
artibus  liberalibus  erudiendus  est."  Ingenium  juvenis  vere  20 
regium  erat.     Tarquinius  igitur  el  filiam  suam  despondit. 

Et^  And  filil  duo  antea  irati  fuerant  quod  peregiinus 
ROmae  regnabat,  tummajor  erat  indignatio,  quoniam  serv5 
jam  regnum  pawe  videbatur.  Regem  igitur  interficere 
regnumque  occupare  constituerunt.  Ex  pastoribus  duo  fero-  25 
cissimi  ad  facinus  delecti  in  vestibulo  regiae  specie  rixae  in 
se  omnes  apparitores  regios  converterunt.  Inde  vocati  ad 
regem  dicere(in  vicem.  jussi  sunt.    IJnus  rem  exponit.     Dum 


13.  cui:  dative  of  possession,  as  in  2,  6. 

14.  ad  restinguendam  flammam:  a  gerundive  construction,  App.  128. 

17.  viro:  vir  is  frequently  used  to  mean  husband. 

18.  cultu,  manner  of  life,  station, 

19.  ndbis  praesidio  futurum  esse,  wUl  he  a  support  to  us;  dative  of  ref- 
erence and  dative  of  purpose. 

20.  Erudiendus  est,  must  he  educated;  what  is  the  meaning  of  Mucd? 

22.  Etsi:  like  quamqaam  takes  the  indicative.     What  other  conjunc- 
tion, meaning  ''although,"  takes  the  subjunctive? 

23.  serv6:  dative  after  pater e. 

26.  in  se  .  .  .  converterunt,  attracted  {to  themselves)  the  attention  of, 
28.  rem,  the  (pretended)  quarrel.  '  i 


14.  restinguo,  -stinguere,    -stinn,  19.  aliquando,  adv.^  at  some  time  or 

-sttnctum,  tr.y  put  out,  quench.  other,  once. 

16.  sEcretus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part.  20.  liberalis,  -e,  adj.  [liber],  befit- 

0/ seccmd,  to  separate],   secret;  tmg  a  freeman;  honorable,  liberal. 

subst.y    sScretum,  -i,  n.,   secret;  26.  rixa, -ae, /.,  quarrel,  dispute, 

privacy.  27.  app&ritor,  -6ris,  m.,  servant. 

18.  profect6,  adv.  [prd+facto],  actu-  28.  vicis,  /.  gen.  (no  nam.),  change; 

ally,  in  fact,  assuredly,  certainly.  in  vicem,  m  turn. 
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intentus  in  eum  se  rex  totus  avertit,  alter  Slatam  secilrim  in 

30  caput  regis  dejgcit;  relict5  in  vulnere  tel5,  ambo  foras 
fugiunt.  Tarquinium  moribundum  appSrit5res  excipiunt; 
illos  fugientes  lictores  comprehendunt.  Magnus  «equitur 
populi  tumultus,  inter  quern  Tanaquil  claudl  regiam  jubet. 
Servi5  inde  celeriter  ad  sS  vocatQ,  auxilium  Oravit.     "Tuum 

35  est  regnum/^  inquit,  "Servi,  si  vir  es,  n5n  e5rum  qui  alienls 
manibus  pessimum  facinus  fec6runt.  Erige  te  deOsque  duces 
sequere,  qui  divina  flamma  hoc  caput  clarum  futurum  esse 
portenderunt.  Noll  perturbari  quod  peregrinus  es.  Etiam 
nos  peregrin!  regnavimus.     Si  propter  subitam  rem  consilia 

40  fingere  non  potes,  mea  tamen  consilia  sequere."  Cum  jam 
clamor  multitudinis  vix  sustineri  posset,  Tanaquil  ex  su- 
periore  parte  regiae  populum  ita  allocuta  est:  "Cum  vulnus 
regis  grave  sit,  jam  tamen  ad  se  redit;  brevi  tempore  regem 
ipsum  videbitis.     Interim  vult   Servium  Tullium  rerii   piib- 

45  licam  administrare."  Itaque  Servius  per  aliquot  dies,  cum 
Tarquinius   jam   mortuus   esset,    suas   opes   firmavit.      Tum 

29.  eUtam:  Latin  frequently  emplo3rs  a  past  passive  participle  in  agree- 
ment with  an  object  where  we  use  coordinate  verbs,  raised  his  ax  and 
brcmghl  it  down. 

34.  Tuum:  emphatic  and  balanced  by  the  possessive  genitive  eorum, 
which  is  Ukewise  used  predicatively,  to  you  belongs  .  .  .  ,  not  to  those. 

36.  duc^s:  an  appositive;  we  may  translate,  the  guidance  of  the  gods. 

37.  sequere:  imperative.     Review  the  imperative  of  deponent  verbs. 

38.  Noli  perturb&ri:  negative  commands  in  Latin  are  explained  in  App. 

112. 

42.  Cum:  what  word  in  the  principal  clause  determines  the  meaning  of 
cum?    What  meaning  for  cum  m  1.  45  is  required  by  the  context? 


29.  fi-vert6,  -vertere,  -verti,  -ver-  31.  moribundus,     -a,     -um,    adj.y 
sum,  ir.y  turn  away,  avert.  [morior],  dying. 

effero,  efferre,  extuli.  ^Uttun,  tr.  [ex  36.  pessimus,  -a,  -um,  adj.  [superl 

+fer6],  carry  fortn,  remove;  lift  o/ malus],  worst, 

up,  raise.  39.  subitus,  -a,  -um,  adj.,  sudden, 

securis,  -is,  /.,  axe.  unexpected. 

30.  for&s,  adv.  [compare  foris],  out  44.  interim,  adv.,  meanwhile,  in  the 
of  doors,  out.  meantime. 


A  JXTNIOR  LATIN  READER  173 

demum   mors  rSgis   nuntiata   eat.     Serviua,   praesidiO   firmO 
mOnltus,  primus  injuesu  popull  voluntate  patrum  regnSvit. 

4S.  piinius:  to  be  trsuslatad  as  in  1.  2. 
InjuMu,  voluntate:  ablatives  of  accordance. 


10.   Servius  Tullius 

Servius   primum   censum   instituit   et   populum   in 

pr5  opibus  dlscripsit.     Es  censQ  postea  officia  belli  pacisque 

tributa    sunt.       Ad    multitQdinem    M-csrentem    duo    colles, 

1.  primum;  an  adverb. 

2.  Ex,  in  accordance  inilh,  on  the  basis  of. 

1.  cUssia,  dassis,  -ium,  /., 
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Quiiinalis  V&nin&lisquey   ad  urbem  additi  sunt.     Imperium 
6  quoque  h6c  cOnsiliO  auctum   est.     Fanum  erat   n5bile  Di- 

anae  Ephesiae,  quod  communiter  a  civitatibus  Asiae  factum 

esse  dicgbatur.     Servius  inter  principes  LatinSruniy  e6  c5n- 

sensti    civitatum    Asiaticarum   vehementer   laudat5y   tandem 

popuUs   Latinis   persuasit   ut   R5mae   cum   popul5   Roman5 
10  fanum    Dianae    facerent.      Ea   erat    c5nfessi5    caput    rerum 

Romam  esse,  de  quo  totiens  certatum  erat. 
Lucius  Tarquinius,  Prisci  fllius,  interdum  querebatur  quod 

Servius  injussu  populi  regnaret.     Servius  igitur  prius  agrum 

captum   ex  hostibus  viritim   divlsit;    h6c   modo  voluntatem 
16  jiebis   conciliavit.     Populus   deinde   maximo   consensu   eum 

regnare  jussit. 

Rgx^'duas   Alias    Lucio   atque   Arrunti   Tarquiniis,    Prisci 

flliis,  in  matrimonium  dederat.    M5res  horum  dispares  erant. 

Nam  Arruns  Tarquinius  mitis  erat,  L.  Tarquinius  fer5x  et 
ao  cupidus   regni.     Duae   TuUiae  item   dispares  erant.     Forte 

Arruns  ferocem   TuUiam  in  matrim5nium  duxerat.     Simili-. 

tudo  celeriter  L.  Tarquinium  et  ferocem  TuUiam  contrahit- 

6.  h6c,  the  following. 

9.  ut .  . .  facerent:  a  noun  clause,  object  of  persu&sU;  to  be  translated 
by  an  infinitive. 

10.  caput ...  Rdmam  esse,  that  Romet  etc.;  indirect  discourse  after  erat 
canfessid. 

11.  cert&tum  erat,  there  had  been  a  contest;  impersonal  passive,  see  on 
Arg.  75. 

12.  quod  .  .  .  rSgnftret:  for  qiuxi  causal  with  the  subjunctive  see  App. 
110. 

15.  Popuius  . .  .  eum  r6gn&re  jussit:   their  action  merely  ratified  the 
authority  which  he  already  neld. 

21.  Similitiidd:  likeness  (of  character). 

6.  f&ntun,  -i,  n.,  shrike,  temple.  20.  item,  adv.,  likewise,  also. 

11.  certo,  -are,  -ftvi,  -Atum,  infr.  21,  simiUtudd,    -inis,   /.    fsimiUsl. 

Ifreq.  of  cernd],  contend,  strive.  likeness,  resemblance. 

14.  vuitun,  adv.  [vir],  man  by  man,  ._           ^  _ 

to  each  man.  22.  con-trahd,      -trahere,      -trftzf, 

19.  mitis,   -e,   adj.,    mild,    gentle,  -^ctum,    tr.,    draw    or    bring 

kind.  togetner. 
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t,Qum_  prope    continuis    caedibus    domOs    vacuSs    f^cissent, 
jimgiintur  nuptiis.     Paul&tim  inde  mulier  conjugem  ad  cae- 
dem  Servii  excitat.     Itaque  Tarquinius  prius  omnibus  rebus  m 
cives    et    maxime    patres    conciliavit.      PostremO,    ubi    jam 
tempus  agendi  visum  est,  stipatus  armatis  in  forum  irrupit. 
Inde  in  regia  sede  pr5  curia  sedens   patres   in  curiam  per 
praec5nem  ad  regem  Tarquinium  vocari  jussit.     Ibi  incussl- 
bat  regem,  quod  regnum  muliebri  donO  occupavisset;  quere-  so 
batur  item  de  consiliis  popiilaribus,  de  agrO  plebi  dlviso,  de  . 
censu  instituto.    Dum  loquitur,  Servius  intervenit  et  a  vesti- 
bulo  curiae  magna  v5ce  "quid  tibi  vis,"  inquit,  "Tarquini? 
Qua  audacia  tu,  me  viv5,  vocare  patres  aut  in  sede  mea 
considere  ausus  es?"     Tarquinius  ferociter  respondit  se  sedem  35 
patris  sui  tenere,  se  regni  heredem  esse.    Turn  medium  arri- 
pit  Servium,  elatumque  e  curia  per  gradus  dejicit;  inde  in 
curiam  redit.     Apparitores  regis  fugiunt.     Rex  ipse  a  servis 

28.  prope  continuis,  almost  without  an  interval  between. 
27.  agendi,  for  action. 

armatis:  a  participle  as  a  noun;  see  vocabulary. 
.  30.  quod  .  . .  occupflvisset:  the  subjunctive  as  in  1.  12. 

33.  quid  tibi  vis,  what  do  you  mean?    How,  literally?    From  what  does 
vi^come? 

34.  m.h  ^vd,  while  I  am  alive;  ablative  absolute. 

36.  regni  hSrSdem:  the  kingship  had  been  elective;  here  was  an  attempt 
to  create  a  dynasty. 

meditmi,  around  the  waist. 

37.  outturn:  in  agreement  with  eum,  to  be  supplied;  a  past  participle  for 
a  coordinate  verb,  as  in  9,  29;  translate,  carried  him  ovi  and  hurled. 

per,  dovm;  in  1.  41  it  means  over. 

24.  nfiptiae,  -ftrum,  /.  pZ.  [nubd],      36.  cdn-mdd,  -sidere,  -sddi,  -ses- 
marriage,  wedding.  sum,  irUr.j  sit  down,  take  one's 

27.  stip6,    -fire,    -Avi.    -fttum,    tr.y  s®^*- 

pack,  crowd;  attena,  accompany,  ferdciter,  adv.  [ferox],  courageously, 

30.  muliebris,  -e,  adj.  [muUer],  of  fiercely,  arrogantly. 

a  woman.  36.  hSr^s,  -€dis,  m.  and  /.,   heir. 


32.  inter-venid,    -venire,    -vSni, 


heiress. 


-ventum,  intr.,  come  upon,  come      arripid,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
in.  [ad+rapid],  grasp,  seize. 
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Tarquinil  interficitur.  TuUia  carpentO  in  forum  invecta  con- 
40  jugem  evocavit  regemque  prima  appellavit.  Dmn  domum 
redit,  dicitur  patrem  in  via  jacentem  invenisse  et  per  corpus 
carpentum  egisse.  Hie  locus  postea  vicus  sceleratus  yocatus 
est.    Servius  TuUius  regnavit  annos  quattuor  et  quadraginta. 

39.  in-vehd,-vehere,-vexi,-vectum,      42.  sceler&tus,  -a,  -um,  adj.  [see- 
ir..   carry  in;  pasa.y  be  carried,  lus],  wicked,  criminal, 

ride. 


11.  Tarquinius  Superbus 

Inde  L.  Tarquinius  regnare  coepit,  cui  propter  facta  cog- 
nomen Superbus  datum  est.  Principes  patrum,  qui  Servium 
dilexerant;  interfecit.  Suum  corpus  armatis  circumsaepsit. 
Judicia  capitalium  rerum  sine  consiliis  per  se  solus  exercebat. 

5  Ita  poterat  occidere,  in  exilium  agere,  bonis  spoliare  omnes 
quos  cupiebat.  Etsi  reges  superiores  senatum  de  omnibus 
rebus  consulere  soliti  erant,  Tarquinius  domesticis  consiliis 
rem  publicam  administravit.  Bellum,  pacem,  foedera,  so- 
cietates  per  s6  ipse  fecit.     Latinorum  gentem  sibi  maxime 

10  conciliabat.     Octavi5  Mamilio  Tusculano  —  is  longe  nobilis- 
simus  Latinorum  erat  —  filiam  in  matrimonium  dat. 

Cum    jam    magna    Tarquinii    auctoritas    inter    Latinorum 

4.  Judicia  capitalium  rerum,  trials  in  capital  cases. 

consiliis:  these  were  boards  from  among  the  senators  which  assisted  the 
king  with  advice  in  the  administration  of  the  courts. 

6.  bonis:  ablative  of  separation. 

7.  domesticis  cdnsiliis:  i.e.,  Tarquin  was  the  first  king  to  rely  for  advice 
solely  upon  personal  friends. 

1.  cognomen,  -inis,  n.    [com-+(g)  love. 

nomen],  cognomen,  surname.  circum-saepid,    -saepire,     -saep^, 

2.  superbus,  -a,  -um,  adj.,  haughty,  -saeptum,     tr.,     hedge    aroimd, 
proud;  svpst.,   Superbus,  -i,  m.,          encircle,  surround. 

the  Proud,  an  epithet  applied  to  4.  capitfiUs,  -e,  adj.  [caput],  of  the 

the   second  King   Tarquin    as    a  head;  of  the  life,  capital. 

cognomen.  ^    domesticus,      -a,      -um,    adj. 

3.  diligo,  -ligere,  -leid,  -lectum,  tr.  [domus],  of  the  house;  private, 
[dis — hlegoj,   single  out;  esteem,  personal. 
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principes  esset,  concilium  in  certam  diem  cohvocavit.  Con- 
veniunt  frequentes  prima  luce.  Ipse  Tarquinius  diem  quidem 
servavit,  sed  paulo  ante  solis  occasum  venit.  Turnus  Her-  15 
donius  Ariclnus  ferociter  absentem  Tarquinium  accusaverat. 
Dixit  Tarquinium  patientiam  Latinorum  temptare  et  afifectare 
imperium  in  eos.  Rex,  hoc  cognit5,  quia  pro  imperio  palam 
Turnum  interficere  non  poterat,  confestim  statuit  falso  crimine 
eum  opprimere.  Proxima  igitur  nocte  auctore  TarquiniS  20 
quidam  Aricini,  Turno  inimici,  in  deversorium  ejus  magnum 
niunerum  gladiorum  clam  intulerunt. 

Tarquinius  paulo  ante  liicem  ad  se  principes  Latinorum 
vocavit  certioresque  de  gladiis  celatis  fecit:  "Cognovi," 
inquit,  "Turnum  cupere  Latinorum  solum  imperium  tenere,  25 
et  jam  necem  omnium  parare/'  Duxit  deinde  eos  ad  de- 
versorium. Ubi  gladii  ex  omnibus  locis  deversorii  prolati 
simt,  manifesta  visa  est  res,  Turnusque  in  catenas  conjectus 
est.  Confestim  concilium  Latinorum  convocatur.  Ibi  magna 
indignatio  oritur,  gladiis  in  medio  positis.  Itaque  Turnus,  30 
indicta  causa,  in  aquam  Ferentinam  mersus  est. 

Rex,  auctoritate  inter  Latinos  ita  aucta,  cum  eis  reno- 
vavit  foedus  quod  a  Tullo  rege  antea  factum  erat.  Latini 
non   repugnaverunt,   quamquam  in   eo  foedere  res  RSmana 

14.  quidem:  with  concessive  force,  it  is  truey  as  explained  in  the  note  on 
Her.  346. 

20.  auctore  Tarqulnid,  at  the  instigation  of  Tarquinius, 

21.  Tum6 :  dative  with  inimlciy  but  to  be  translated  as  if  genitive, 

24.  certidres  fecit,  informed;  how,  literally? 

31.  indicta  causd,  without  a  trial;  literally,  his  case  unpleadedj  ablative 
absolute. 


14.  frequens,  -entis,  adj.j  crowded, 
in  large  numbers. 

17.  patientia,  -ae,  /.  [patiens],  pa- 
tience, endurance. 

affectd,  -are,  -a\i,  -atum,  tr.  [freq. 
of  afficio],  strive  after,  aim  at. 

20.  auctor,  -oris,  m.  [auged],  pro- 
moter, instigator. 

21.  deversorium,   -!,  n.  [deversor, 


turn  aside,  lodge],  inn,  lodging- 
place. 
26.  nex,  necis,  /.,  death,  murder. 

28.  manifestus,  -a,  -um,  adj.j  clear, 
evident,  manifest. 

31.  in-dictus,  -a,  -um,  adj.  (not 
said),  not  pleaded,  unheard. 

34.  re-pugno,  -are,  -avi,  -atum, 
intr.j  fight  back,  resist,  oppo!se. 
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35  superior  erat.     Mors   enim   Turn!  doc6bat   potentiam   Tar- 

quinil  ac  perlculum  eSrum  qui  resistebant. 

,  Tarquinius,  quamquam  injustus  in  pace  rSx  fuit,   ducem 

belli  tamen  n5n  pravum  se  praebuit.    Is  primus  cum  Volscis 

bellum  gessit,  et  magnam  praedam  c€pit.    In  alio  bell5y  cum 

40  Gabi5Sy  vicinam  urbem,  vi  capere  n5n  posset,  fraude  ac  dolo 
aggressus  est.  Sextus  enim,  fiMus  Tarquinii,  qui  minimus  ex 
tribus  erat,  transiit  Gabios,  crudelitatem  intolerSbilem  patris 
vehementer  querens  atque  adjuvare  Gabinos  adversus  eum 
pollicens.     Benigne  a  Gabinis  exceptus  in  consilia  publica 

45  adhibetur,  et  denique  dux  legitur.  Proelia  parva  inter  Ro- 
mam  GabiSsque  facta  sunt,  quibus  Gabini  superiorgs  erant. 
Gabini  Sex.  Tarquinium  d5n5  de5nmi  sibi  missum  esse 
ducem  crediderunt.  Inde  Sextus  unum  ex  suis  R5mam 
misit,  qui  mandata  patris  peteret.     Rex  nihil  v6ce  respondit, 

60  sed  tamquam  rem  deliberans  in  hortum  aedium  transiit, 
sequente  nuntiO  filii;  ibi  inambulans  tacitus  summa  papa- 
verum  capita  baculO  dejscit.  Nuntius,  defessus  interrogando 
expectandoque  responsum,  redit  Gabi5s  remque  miram  refert. 
Sextus   intellexit    quid    pater    fieri    vellet.      Principes    igitur 

• 

41.  aggressus  est:  earn  {urhem)  is  to  be  supplied  as  object, 
minimus,  youngest;  what  does  major  mean  with  reference  to  age? 

47.  d6n5,  by  gift. 

48.  ex  suis,  of  his  followers. 

49.  qui .  .  .  peteret:  a  relative  clause  of  purpose. 

62.  interrogandd:  the  ablative  of  the  gerund  may  be  employed  to  ex- 
press cause;  observe  that  expectando  has  a  direct  object,  responsum, 

54.  quid  pater  fieri  vellet:  for  the  indirect  question  consult  App.  107. 

41.  minimus,  -a,  -um,  adj.  [superl.  mandd],  injunction,  command. 

of  parvus],  least,  smallest,  very  50.  tamquam,  adv.,  as  if,  just  as  if. 

sma  ,  younges  .  de-liber6,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  and 

42.  mtolerftbilis,    adj.,    mtolerable,  ^^^    pander,  meditate, 
unbearaoie.  .         «.  1 

AK    ^A-uiu  XX-        -    ii-  —   4    r-j      51.  m-ambulo,  -ftre,   -ftvi,    -fttuxn, 

"l^f^«f '  -*7'.-'"'  -'*^'  K-  [»*1         inlr.,  walk  up  and  down 
H-nabed],  apply;  summon,  admit,  '  ^ 

employ.  papftver,  -eris,  n.,  a  poppy. 

49.  mand&tum,  -1,   n.   [p.  part,   of      62.  baculiun,  -i,  n.,  staff. 
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cTvitatis  varils  criminibus  necavit.     Res  Gablna  ita  spoliata  55 
cQnsilio  auxiliOque  re^  R5man5  sine  certamine  gravi  traditur. 

Gabiis  receptis,  Tarquinius  ad  neg5tia  urbana  animum  con- 
vertit.  Primum  templum  in  monte  Tarpeio  aedificare 
totumque  montem  Jovi  dedicare  cOnstituit.  Hoc  templum 
pater  jam  antea  vSverat.  Ad  hoc  opus  fabris  Etruscis  et  eo 
operariis  ex  plebe  Romano  usus  est.  PlSbs  etiam  ad  alia 
opera  traducta  foros  in  circo  fecit  cloacamque  maximam  sub 
terram  egit,  quam  etiam  nunc  videmus.  Multi  quoque  ex 
plebe  colon!  Signiam  Circeiosque  missi  sunt  qui  praesidia 
urbl  essent.  65 

Dum  haec  aguntur,  portentum  terribile  visum  est:  anguis 
ex  columna  lignea  elapsus  terrorem  fugamque  in  regia  fecit 
atqu©  ipsius  regis  pectus  anxiis  ctiris  implevit.  Itaque  Tar- 
quinius fili5s,  Titum  et  Arruntem,  DelphSs  ad  clarissimum 
in  terris  oraculum  mittere  statuit.  Comes  eis  additus  est  70 
L.  Junius  Brutus,  ex  Tarquinia,  sorore  regis,  natus.  Cog- 
nomen ejus  hoc  modo  paratum  erat:  rex  e5s  principes  civi- 
tatis  quos  tim§bat  interficere  solebat,  in  quibus  fratrem 
Bruti  interfecit.  Hie,  ut  crtidelitatem  rSgis  vitaret,  consult© 
stultitiam  imitatus  bona  sua  regem  spoliare  passus  est  neque  75 

66.  Res:  =  res  3m6Zica. 

62.  tr&ductay  transferred, 

64.  coldni,  as  colonists. 

qui  .  .  .  essent:  a  relative  clause  of  purpose. 

70.  draculum:  see  note  on  Per.  54. 

74.  Hie,  the  laUer. 


57.  urbftnus,  -a,  -um,  adj.  [urbs], 
of  a  city,  urban;  svhst.j  urban!, 
-drum,  m.  pi.,  inhabitants  of  a 
city. 

81.  oper&rius,  -1,  m.  [opera],  laborer, 
workman. 

82.  forus,  -i,  m.,  gangway;  a  row  of 
seats  in  the  theater  or  circus, 
seacs. 

64.  coldnus,  -i,  m.   [cold],  farmer; 


settler,  colonist. 

66.  portentum,   -i,  n.    [p.   part,  of 
portendd],  omen,  portent. 

anguis,  anguis,  -ium,  m.  andf.,  ser- 
pent, snake. 

67.  e-labor,  -labi,  -Ifipsus  stun,  intr., 
glide  out,  glide  away,  escape. 

74.  consultd,  adv.  [abl.  of  consul- 
tum],  intentionally. 
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cognSmen  Brtiti  recusavit.  Is  turn  igitur  ab  Tarquiniis 
ductus  est  Delph5s,  ludibrium  verius  quam  comes.  Tulit 
tamen  donum  Apollini  aureum  baculum  inclusum  in  baculo 
corne6,.tamquain  effigiem  ingenii  sui. 

80  Postquam  juvengs  Delphos  venerunt  patrisque  mandata 
confecerunt,  statuerunt  quaerere  ex  oraculo  ad  quem  eorum 
regnum  esset  venttirum.  Vox  reddita  est:  "Imperium  sum- 
mum  Romae  habebit  qui  vestrum  primus,  O  juvenes,  matrem 
osculabitur."      Tarquinii,    Brutum    contemnentes,    ipsi   inter 

85  se  itis  matris  osculandae  Romae  sorti  permittimt.  Brutus, 
qui  alio  modo  oraculum  interpretatus  erat,  cecidit  terramque 
osGulatus  est,  scilicet  quod  ea  communis  mater  est  omniunq. 
mortalium.     Redierunt  inde  juvenes  Romam. 

76.  Bruti:  the  word  is  properly  an  adjective,  ditZZ,  then  as  a  noun  the 
didlard.  With  nomeny  urbs^  and  the  like,  an  explanatory  genitive  is  some- 
times used  instead  of  an  appositive. 

81.  ad  quem  eorum,  etc.:  an  indirect  question;  eorum,  like  vestrum  in 
1.  83,  is  a  genitive  of  the  whole. 

82.  esset  venturum,  was  destined  to  come.  The  direct  question  would 
have  a  future  indicative:  ad  quem  nostrum  regnum  veniet?  The  future 
indicative  in  a  question  of  fact  is  regularly  represented  in  an  indirect 
question  by  the  future  active  participle  with  the  subjunctive  of  the  verb 
sum. 

86.  m&tris  5sculandae:  a  gerundive  construction. 

Romae :  a  locative. 

77.  ludibriimi,  -i,  n.  [compare  ludus],  culimi],  to  kiss. 

object  of  ridicule,  mockery.  86.  sors,  sortis,  /.,  lot,  casting  of 

79.  comeus^  -a,  -um,  adj.  [comum,  lots. 

cornel-cherry],  of  cornel-wood.  86.  interpreter,  -ftri,  -fttus  sum,  tr, 

effigies,    ace,    -em,  /.,  semblance,  [interpres],  explain,  interpret. 

effigy-  87.  scilicet^   adv.    [scire  +  licet],  of 

84.  osculor,  -ari,  -atus  sum,  tr.  [6s-  course,  no  doubt,  doubtless. 


12.  Banishment  of  Tarquinius  Superbus 

Paulo  post  Romani,  qui  jam  dudum  superbiam  Tarquinii 
regis  atque  filiorum  aegre  ferebant,  ita  scelere  quodam  Sex. 

1.  jam  dudum  . .  /aegre  ferSbantJhad  long  resented;  the  use  of  tenses 
with  jam  dudum  is  erqilained  in  the  note  on  Per.  24. 
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Tarquinii  concitati  sunt  ut  regiam  familiam  in  exilium  pel- 
lere  statuerent.  Turn  primum  verum  ingenium  BrtitI  apertum 
est.  Eo  enim  duce  populus  juravit  se  nee  Tarquinium  nee  5 
alium  quemquam  regnare  Romae  passurum  esse.  Brutus 
inde  in  castra  profectus  est,  ubi  exercitus  RSmanus  Ardeam, 
caput  Rutuloriun,  obsidebat.  Tulliam  re^nam  domo  profu- 
gientem  omnes  viri  mulieresque  execrati  sunt. 

Ubi  nuntii  harum  rerum  in  castra  perlati  sunt,  rex  Romam  lo 
perrexit.  Brutus  adventum  regis  sensit  flexitque  viam.  Ita 
eodem  fere  tempore  diversis  itineribus  Brutus  Ardeam,  Tar- 
quinius  Romam  veherunt.  Hie  portas  clausas  inveuit; 
Brutum  liberatOrem  urbis  laeta  castra  acceperunt  exactique 
sunt  liberi  regis;  duo  patrem  seeuti  exules  Caere,  quae  15 
urbs  Etrtisca  erat;  Sextus  Tarquinius  Gabios,  tamquam  in 
suum  regnum,  profectus  ab  ultoribus  vetenun  injuriarum 
quas  ipse  intulerat  interfectus  est. 

L.  Tarquinius  Superbus  regnavit  ann5s  quinque  et  viginti. 
Regnum  RSmae  annos  ducentos  quadraginta  dtiraverat.    Duo  20 
consules  inde  creati  sunt,  L.  Junius  Brutus  et  L.  Tarquinius 
CoUatinus. 

3.  ut  • .  .  statuerent:  a  clause  of  result,  App.  96. 

8.  domo:  why  no  preposition? 

13.  Hie:  to  be  translated  as  in  11,  74. 

16.  quae:  the  antecedent  of  quaey  Caere,  is  neuter;  but  the  relative  is 
made  to  agree  in  gender  with  a  predicate  noun  instead  of  with  the  ante- 
cedent, a  common  usage. 


3.  familia,  -ae,/.  [famulus,  servant], 
household  establiMhment,  slaves 
in  a  household;  family. 

5.  jflro,  -are,  -^vi,  -atum,  intr.  [jus], 
swear,  take  oath. 

9.  ezecror.  -flri,  -fttus  stun,  ir.  [ez+ 
sacro],  Qoom,  curse. 

11.  perga,  -ere,  perrgxi,  perrgctum, 
intr,  feer+rego],  go  on,  proceed. 

12.  ferS,  adv.,  about,  nearly;  in  gen- 
eral, usually. 


diversus,  -versa,  -versiun,  adj., 
turned  different  ways,  opposite. 

14.  exigd,  -igere,  -egi,  -actum,  tr. 
[ex  +  ago],  drive  out,  expel;  exact; 
spend. 

17.  ultor,  -oris,  m.  [uldscor],  a- 
venger. 

20.  ducenti,  -ae,  -a,  num,  adj.  [duo 
+centum],  two  hundred. 

durd,  -are,  -ftvi,  -atum,  tr.  and  intr, 
[durus],  harden;  last,  endure. 
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13.    HORATIUS  COCLES 

Tarquinius,  ut  rggnum  reciperaret,  ad  Lartem  Porsenam, 
Clusinum  regem,  fugit.  Ei  persuasit  ne  regem  Etrtiscae  gen- 
tis  regno  privaii  pateretur.  Porsena  R5mam  infesto  exercitu 
venit.     Magnus   terror   senatum   occupavit;   adeo   firma   res 

6  Clusina  turn  erat  magnumque  Porsenae  nomen. 

Cum  hostes  adessent,  omnes  in  urbem  ex  agris  veniunt 
urbemque  ipsam  muniunt  praesidiis.  Alia  loca  mtiris,  alia 
Tiber!  objects  videbantur  tuta.  Pons  sublicius  tamen  iter 
paene  hostibus  dedit,  ni  tinus  vir  fuisset,  Horatius  CoclSs,  qui 

10  forte  ad  pontem  positus  erat.  Cluslni  repentino  impetii  Ja- 
niculum  ceperunt  atque  inde  vSlSciter  ad  fltimen  decurrebant. 
Codes,  cum  suos  fugere  vidisset,  oravit  eos  ut  manerent  et 
pontem   rescinderent:   se   impetum   hostium,    quantum   tinus 

Hor&tius  Cocl€s:  Macaulay  has  celebrated  this  exploit  in  one  of  his 
Lays  of  Aneient  Rome. 

2.  ne  . .  .  paterStur,  not  to  permit;  object  of  persudsit, 

rSgem  .  . .  privflri:  like  jvbeOy  potior  takes  an  infinitive  with  subject 
accusative. 

3.  regnd:  ablative  of  separation. 

4.  ths  Clui^[na=r€s  ptiblica  Cludna,  the  state  of  Clusium, 

7.  Alia,  alia:  how  are  correlative  forms  of  alius  translated? 

8.  Tiber!  objectd:  ablative  absolute;  but  like  mufls  it  expresses  the 
cause  or  means ;  translate,  because  of  the  interposition  of  the  Tiber ^  or  •mth 
the  Tiber  as  a  defense. 

Pdns  sublicius:  this  bridge  was  preserved  for  centuries,  restored  doubt- 
less from  time  to  time. 

9.  ni .  .  •  fuisset  Hor&tius  Cocl€s,  had  it  not  been  for  or\A  man,  Horalius 
Codes;  a  condition  contrary  to  fact,  App.  120;  the  proper  conclusion  is 
only  implied,  paene  dedit  (atque  dedisset),  almost  afforded  (and  would  have 
afforded). 

12.  su5s  fugere  vidisset,  had  seen  his  men  fleeing.  How  do  you  ac- 
count for  the  case  of  sv^s  and  the  mood  of  fugere? 

13.  sS  .  .  .  excepturum  epse:  dependent  on  a  verb  of  saying  implied  in 
the  preceding  sentence. 

quantum,  so  far  as. 

3.  privd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr.  [pri-  sudden],  sudden,  unexpected, 

vus,  private],  deprive,  rob.  11.  v6l6citer,  ado.  Ivfeldx],  swiftly. 

*  4.  ad-ed,  ado.,  to  such  a  degree,  so.  13.  re-scindd,     -scindere,     -sddi, 

9.  ni,  conj.y  if  not,  unless.  -scissum,   /r.,   cut  down,   break 

10.  repentinus,-a,-um,a(2j.  [repSns,  down. 
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pos$et  id  facere,  excepttlrum  esse.    Pr5cessit  inde  in  primum 
aditum  pontis  ipsaque  audacia  turbavit  hostSs.  •      15 

Du5s  tamen  cum  e6  pudor  tenuit,  Sp.  L^cium  ac  T.  Her- 
miniumy  ambos  clarOs  genere  factlsque.  Cum  his  pnmam 
pugnam  paulisper  sustinuit.  Deinde  eos,  parva  parte  pontis 
relicta,  cedere  in  tutum  jussit.  Pudor  inde  commovit 
Etruscos,  et,  clamore  sublatO,  imdique  in  tlnum  hostem  tela  ao 
conjiciunt.  Denique,  ponte  paene  resciss5y  Coclgs  armatus  in 
Tiberim  desiluit  incolimiisque  ^  8u5s  tranSvit.  Gr&ta  erga 
tantam  virtutem  civitas  fuit;  statua  ejus  in  comiti5  posita  est, 
et  agri  quantum  uno  die  circumaravit  datum. 

14.  posset:  subjunctive  in  a  subordinate  clause  in  indirect  discourse. 

primum  aditum — the  farther  end. 

17.  genere,  factis:  ablatives  of  respect. 

primam:  an  adjective  denoting  a  part,  App.  85. 

19.  in  tiitum,  to  safety;  the  adjective  is  used  as  a  noun. 

24.  agri:  genitive  of  the  whole  with  quantum^  as  much  land  cu. 

16.  turbd,  -ftre,  -&vi,  -atum,  tr.  [tur-      19.  cgdd,    cSdere,    cessi,   cessum, 
ba],  disturb,  confound,  throw  into  intr.y  withdraw,  retire,  yield, 

confusion.  22.  dfisilid,  -Ire,  -ui,  — ,  inir.  [de+ 

16.  pudor,  -6ris,  m.,  shame,  sense         ^^^^  '®*Pl»  ^®*P  ^^'^• 

01  honor.  trftnd,  -nftre,  -nAvi,  — ,  tr,  and  intr, 

[tr&ns+nd,  swim],  swim  across. 

18.  pauUsjpw,  (Kfo.  [paulmn,  little+      34^  circum-ard, -ftre,  -Avi,  tr.,  plow 
per],  a  little  while,  a  short  time.  around.  -»      »  ■- 


14.  Secession  of  the  Plebs 

Piimis  temporibus  rei  publicae  liberae  magna  diss6nsi6 
orta  est  inter  patres  et  plebem  propter  aes  aliSnum,  quo 
paene  t5ta  plebs  premebantur.     Creditori  enim  licebat  debi- 

1.  liberae:  the  phrase  res  pvblica  means  state  or  commonweaUh  and 
implies  nothing  as  to  form  of  government.  Res  publica  libera  means 
republic,  or  free  commonwealth, 

2.  aes  alienum,  ' 'another's  money''  is  a  striking  way  of  denoting  debt. 

2.  aliSnus.  -a,  -um,  adj.   [alius],         press;  burden,  weigh  down. 

o    ..^.^^A    ^^  .^-oae?  ««.oe«.«i»  f»        dftbitor,  -drfs,  m.  [dSbed],  debtot. 

3.  premo,  -ere,  pressi,  pressum,  tr.,  i         1       l  j> 
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t5rem  etiam  in  servitutem  ducere.  Praeterea  jus  reddebatur 
5  §,  «coiisulibuS;  qui  magistratus  tantum  patribus  patebat. 
Cum  jam  plebs  auxilium  a  cSnsulibus  postularent/  Latlni 
equites  ntintiaverunt  Volsc6s  ad  urbem  oppugnandam  venire. 
Plebs  exultabant  gaudio,  atque  inter  se  hortabantur  ne 
nOmina  darent.  At  unus  e  consulibus,  plebe  convocata,  pol- 
io licitus  est  judicia  intermittere  quoad  mllites  in  castns  essent; 
bello  confecto,  senatum  plebi  consulturum  esse.  E6  modo 
plebi  persuasit  ut  nomina  darent.  Volsci  aliique  popull 
finitimi  victi  sunt. 

Postea  tainen  jus  de  creditis  pectiniis  crudeliter,  ut  antea, 
16  dictum  est.    Tandem  plebs,  cum  exercitus,  alio  bello  coorto, 
in   armls   esset,   d€sperat6   consulum   senatusque   auxilio,   in 
Sacrum  montem  secesserunt.     Hie  mons  trans  Anienem  flu- 
men  est,  tria  ab  urbe  milia  passuum.     Patres  arbitrati  nul- 

4.  jus  reddebfltur,  justice  was  administered. 

6.  qui  magi^trfttus  .  . .  patebat,  an  office  which  was  open  only  to  patricians. 
Of  the  two  claisses  in  Roman  society,  patricians  and  plebeians,  the  former 
at  this  time  occupied  a  position  of  great  advantage. '  In  the  change  from 
monarchy  to  free  government  the  patricians  had  secured  for  themselves 
alone  the  privilege  of  office-holding,  although  the  plebeians  possessed  the 
right  to  vote,  (hily  after  a  contest  of  two  centuries  or  more  did  the  ple- 
beians gain  equal  political  and  social  rights  with  the  patricians. 

6.  postularent:  a  collective  noun  (here  plebs)  may  take  a  singular  verb, 
or,  if  the  individuals  of  the  group  are  thought  of,  the  plural  may  be  used, 
as  here. 

8.  inter  s€,  one  another. 

n§  nomina  darent,  not  to  enlist. 

10.  quoad,  so  long  as.  The  subjunctive  essent  is  due  to  the  indirect 
discourse  implied  in  pollidtics  est,  App.  109. 

11.  plebi:  consulo  meaning  consvlt  the  interest  of  takes  a  dative;  when 
meaning  consult,  ask  the  advice  of,  it  takes  an  accusative. 

14.  jus  . . .  dictum  est:  with  the  same  meaning  as  jUs  reddebatur,  1.  4. 

creditis,  loaned. 

18.  arbitrati:  it  should  not  be  forgotten  that  the  past  participles  of 
some  deponent  verbs  are  to  be  rendered  as  present. 

6.  magistr&tus,  -us,  m.  [magister],  17.  sacer,  -era,  -crum,  adj.,  sacred  * 

magistracy,  office;  magistrate.  subst,  sacra,  -drum,  n.  pi.,  sacred 

14.  crfldeliter,  adv.  [crudelis],  cm-  rites,    religious    customs;    Mdns 

elty.  Sacer,  a  hill  near  Rome. 
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lam  spem  nisi  in  concordiS  clvium  reliquam  esse,  ad  plSbem 
miserunt  Menenium  Agrippam,  ipsum  plebeium  et  plebl  carum.  20 

19.  Concordia,  -ae,  /.  [concors,  bar-      20.  plebeius,  -a,  -tun,  adj.  [pUbs]» 
monious],  concord,  harmony.  of  the  common  people,  plebeian. 


15.  Menenius  Agrippa 

Menenius  hoc  narrasse  fertur:  "Olim  reUquae  partes  cor- 
pons  human!  indignabantur  quod  sua  ctlU-a,  suo  labore  ac 
ministerio  ventri  omnia  quaererentur,  venter  in  medio  quie- 
tus datis  voluptatibus  frueretur;  conjuraverunt  inde  ne 
manus  ad  6s  cibum  ferrent,  neve  os  datum  cibiun  acciperet,  s 
neve  dentes  conficerent.  Sed  dum  ventrem  fame  dbmare 
volunt,  ipsa  membra  totumque  corpus  paene  perierunt. 
Inde  senserunt  ventris  quoque  ministerium  hand  iners  esse." 
Ostendit  deinde  dissensionem  inter  partes  corporis  similem 
esse  irae  plebis  in  patres  et  ita  flexit  mentes  hominum.  10 

Concordia  reconciliata,  plebi  permissinn  est  suos  magistra- 

1.  fertur,  is  saidj  a  frequent  meaning. 

2.  quod:  whose  reason  was  this?  Why  the  subjunctives  quaererentur 
and  frueretur? 

4.  n§  .  . .  ferrent:  the  noun  clause  gives  the  substance  of  the  oath, 
that  the  hands  should  not,  etc. 

6.  nSve:  neve,  composed  of  ne  and  the  enclitic  -re,  or,  is  the  negative 
conjunction  regularly  employed  between  subjunctives,  neque  between 
indicatives. 

6.  conficerent,  masticate, 

10.  in,  toward,  > 

11.  su5s  magistr&tiis,  as  magistraies  of  their  own. 


2.  indignor,  -&ri,  -&tus  sum,  intr.j 
be  indignant,  be  offended. 

3.  ministerium,  -i,  n.  [minis  t  e  r , 
servant],  office,  service,  labor. 

venter,  -tris,  w.,  belly. 

4.  volupt&s,  -&tis,  /.,  pleasure. 

fruor,  frui,  fructus  sum,  irUr.  {takes 
dUative),  eujoy,  have  the  benefit 
of. 


con-jfir6,  -ftre,  -fivi,  -atum,  intr., 
swear  together,  form  a  conspiracy, 
conspire. 

6.  neve,  conj,,  and  that  not,  and  not. 

6.  domo,  -are,  domui,  domitum,  tr,, 
subdue,  master. 

8.  iners,  -ertis,  adj.  [in-+ars],  idle, 
inert,  indolent. 
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ttis   creare   tribtinSs   plSbeiSs,    qui    auxilium   plebi   adversus 
consoles  ferrent. 

12«  qui  • .  •  ferrent:  what  kind  of  clause?  Observe  the  mood.  The 
tribunes  at  first  possessed  merely  the  power  to  nullify  the  act  of  a  patrician 
magistrate  in  a  particular  case.  In  time  the  authority  and  prestige  of  the 
tribunate  were  so  increased  as  to  render  it  the  most  powerful  magistracy 
in  the  state. 

12.  tribuiiuSy  -i,  m.  [tribus,  tribe],  tribune,  title  of  a  Roman  official. 


16.    Lucius   QUINCTIUS   CiNCINNATUS 

Postea,  dum  tribuni  imperium  c5nsulare  legibus  definire 
c5nantur,  L.  Quinctius  Cincinnatus  consul  factus  est.  Ut 
magistrStum  iniit,  reprehendit  et  senatum  et  plebem,  quod 
eidem  tribuni  etiam  atque  etiam  creati  civitatem  turbarent. 

5  Senatus  igitur  decrevit  magistratus  continuari  contra  rem 
publicam  esse.  Plebs  tamen  e5sdem,  qu5s  antea,  tribunos 
creaverunt.  Patres  quoque,  he  quid  cederent  plebi,  Liicium 
Quinctium  consulem  fec6runt.  At  is  "minime  mirum  est," 
inquit,  "si  nihil  auctoritatis,  patres  c5nscripti,  habetis  apud 

10  plebem.  Vos  eam  minuitis,  qui  in  continuandis  magistrati- 
bus   plebem   imitamini.     Ego   m6   contra  senatus  consultum 

1.  definire:  the  laws  had  not  hitherto  been  put  into  written  form. 
To  reduce  them  to  writing  would  somewhat  diminish  the  advantage  en- 
joyed by  the  patrician  magistrates  who  dispensed  justice. 

2.  Ut:  here  in  a  temporal  sense,  when. 

6.  magistr&tus  continu&ri:  infinitive  with  subject  accusative  used  to- 
gether as  subject  of  esse;  the  English  idiom  is,  for  magistrates  to  be  rejected. 

I 

rem  publicam,  the  general  interest^  public  policy.  What  does  the  phrase 
usually  mean? 

7.  nS  quid  cederent  pl€bi,  not  to  yield  anything  to  the  plehetanSj  i.e.,  not 
to  he  outdone  by  the  plebeians;  a  clause  of  purpose. 

10.  qui  imitftmini,  by  imitating.    How,  literally?  >       ' 

1.  cdnsul&ris,  -e,  adj'.  [consul],  of  a  6.  continud,  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr. 

consul,  consular.  [continuus],    make    continuous, 

de-finid,  -ire,  -ivi,  -itum,  <r.,  limit,  hold  without  an  interval. 

define.  10.  minud,  -ere,  minui,  mindtuniy 

3.  re-prehend5,  -prehendere,  -pre-  ^'*>  diminish,  weaken,  impair. 

hendi,-prehensum,/r., holdback,  11.  cdnsultum,    -i,    n.    [cdnsulo], 

seize;  censure,  rebuke.  decree. 
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c5nsulem  refici  non  patiar."     Alius  igitur  cdnsul  f actus  est. 

Post  paucos  annos  Aequi  exercitum  R5maniun  mtinitiSni- 
bus  clausum  obsidebant.  Cum  hoc  R5mam  ntLntiatum  esset, 
L.  Quinctius  consensu  omnium  dictator  dictus  est.  LegatI  15 
a  senatti  miss!  emn'  invenerunt  trans  Tiberim  agnun  quattuor 
jtigerum  colentem  atque  in  opus  intentum.  Rogaverunt  ut 
togatus  mandata  senatus  audiret.  Quinctius  admiratus  jubet 
ux5rem  togam  propere  6  tugurio  prSferre.  Cum,  absters5 
sudore,  toga  velatus  prOcessisset,  dictatOrem  eum  legati  salu-  20 
tant  atque  in  urbemvocant;  qui  terror  sit  in  exercitd  exp5nunt. 

Quinctius  exercitum  obsessum  celeriter  liberavit  et  hostes 
sub  jugum  misit.  Triumphans  urbem  iniit  sextoque  decimo 
die  dictattiram  in  sex  menses  acceptam  deposuit. 


14.  R5mam:  accusative  of  the  place  to  which,  since  nuniidtum  esset 
implies  motion. 

18.  admirfttus:  with  present  force,  like  arhitrdtt,  14,  18. 

21.  qui:  interrogative  adjective;  why  the  subjunctive  sit? 

23.  sub  jugum  I  the  ''yoke''  consisted  of  two  spears  set  upright  in  the 
ground  with  a  cross-spear  high  enough  to  let  the  conquered  troops  pass 
under. 

TriumphAns,  in  triumph.  In  case  of  an  important  victory  the  Roman 
senate  might  grant  the  successful  general  the  privilege  of  entering  the 
city  in  triump^l  procession.  The  general  rode  in  a  special  triumphal 
car  drawn  by  four  white  horses.  The  procession  moved  through  the  Forum 
up  to  the  temple  of  Jupiter  on  the  Capitoline  Hill,  where  sacrifice  was 
made  to  the  god. 

24.  in  sex  m§ns§s:  as  explained  before  in  the  note  on  7,  8,  the  dictator- 
ship was  virtually  a  restoration  of  the  kingship,  but  only,  as  indicated 
here,  for  the  limited  period  of  six  months. 


17.  jugerum,  -i,  gen.  pi.  jugerum, 
n.f  an  acre,  a  iuger  (about  two- 
thirds  of  an  English  acre.) 

18.  tog&tus,  -a,  -um,  adj.  [toga], 
clad  in  the  toga. 

19.  proper^,  adv.  [properus,  speedy], 
h^tify,  speedily. 

tugurium,  -i,  n.,  hut,  cottage. 

absterged,  -terg^re,  -terst,  -tersum, 
tr.j  wipe  off  or  away. 


20.  stidor,  -dris,  m.,  perspiration. 

saldtd,  -are,  -&vi,  -atum^  tr.  [sal&s], 
greet,  hail. 

28.  triumphd,  -Are.  -ftvi,  -atum,  irUr. 
[triumphus],  celebrate  a  triumph, 
triumph. 

seztus  decimus,  -a,  -um,  adj.  (both 
parts  declined),  sixteenth. 

24.  dict&tura,  -ae,  /.  [dictator],  dic- 
tatorship. 
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17.  The  Gallic  Invasion 

Olim  legati  ab  Cluslnis  Romam  venerunt  auxiliiim  petent6s 
adversus  Senones,  gentem  Gallicam.  Turn  R5mani  mis6runt 
legates  qui  monerent  Gallos  ne  amicos  populi  Roman!  op- 
pugnarent.     Proelio  tamen  commissS,  legati  R5mani  contra 

6  jus  gentium  arma  ceperunt  auxiUumque  Clusinis  tulerunt. 
Galli  postea  a  senatu  Romans  postulaverunt  ut  pr5  jure 
gentium  ita  violatS  legati  Romani  dederentur.  H5c  negato, 
exercitus  Gallicus  RSmam  profectus  est. 

RSmanT,  qui  nihil  ad  tantum  periculum  id5neum  parave- 

10  rant,  apud  flumen  Alliam  superati  sunt.  Diem  qu6  hoc  proe- 
lium  factum  est  RSmani  postea  Alliensem  appellaverunt. 
Magna  pars  exercitus  incolumis  Veios  perfugit.  Ceteri  Ro- 
mam petierunt  et  n§  clausis  quidem  portis  urbis  in  arcem 
CapitOliumque  cum  conjugibus  et  liberis  se  contulerunt. 

15  Galli  ingressi  urbem  nemini  parcunt,  diripiunt  incendunt- 
que  tecta.  Post  aliquot  dies,  testudine  facta,  impetum  in 
arcem   fecerunt.     At    Romani   medio   fere   colle    restiterunt, 

3.  ne  .  . .  oppugn&rent,  not  to  attack;  a  noun  clause,  object  of  monerent. 

6.  jus  gentium:  the  ancient  equivalent  of  our  ''international  law/' 

6.  pr6,  in  return  for^  in  satisfaction  of. 

11.  Alliensem:  this  day  was  always  regarded  as  one  of  ill  omen,  on 
which  no  official  assemblies  of  the  people  were  held. 

13.  n6  clausis  quidem,  without  even  closing;  remember  that  the  words 
ne  .  .  .  quidem  enclose  the  emphatic  word. 

16.  nemini:  give  the  list  of  "special"  verbs  that  govern  the  dative. 

16.  testudine:  a  formation  with  shields  in  close  array  in  front  and  over- 
head. 

17.  medid  fere  colle,  about  the  middle  of  the  hill;  medid  is  an  adjective 
denoting  a  part,  Uke  prlmam,  13,  17. 

12.  per-fugio,    -fugere,    -fu^,    — ,  with  forbearance. 

intr.y  flee  for  refuge,  flee.  .-  .  .         .  .     - 

IS.  quidem.  adv.,  certainly,  in  fact;      ^S^rJ^^'^'HS^,  -"P*«*'  "•• 


to  be  sure,  it  is  true;  ne  .  .  . 


[dis-+rapid],  plunder. 


quidem,  not  even,  not  either.  le.  testfldd,  -dinis,  /.  [testa,  sheU 

16.  pared,  -ere,  peperci,  parsurus,  hard  covering],  tortoise;  covered 

intr.  (takes  dative),  spare,    treat  column  (a  milUary  term). 
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atque  inde  ex  loco  superiore,  impetu  fact5,  Gallos  pepulerunt. 
Obsidi5    inde    a    Gallis    parata    est.     Pars    exercitus    Gallici 
dimissa  est  ad  frumentum  c5nferendum  ex  agris  populSrum  20 
finitimonim.     Hos  fortiina  ipsa  dtixit  Ardeam,  ubi  Camillus, 
imperator  clarissimus,  in  exili5    vivebat.     Ardeates  e5  duce 
castra  Gallorum  nocte  oppugnant  et  solutos  somno  trucidant. 
Veils  interim  non  animi  solum  in  dies  sed  etiam  vires  cresce- 
bant.     Nam  praeter  Romanos,  qui  ex  pugna  Alliensi  e6  per-  25 
fugerant,    voluntarii   ex   Latio   conveniebant.     Hi   jam   con- 
stituerunt  Romam  hostibus  liberare.     Omnibus  placuit  Ca- 
millum   arcessi,    sed   antea   senatum   consul!.     Ad   earn   rem 
Pontius  Cominius,  audax  juvenis,  sublevatus  cortice  secundo 
Tiber!  ad  urbem  defertur.     Senatu  probante,  Camillus  dicta-  30 
tor  dictus  est. 

20.  ad  .  .  .  conferendum:  a  gerundive  construction. 

21.  Ardeam,  to  Ardea. 

Camillus:  he  had  previously  taken  the  Etruscan  city  of  Veii  after  a 
long  siege,  but  had  subsequently  been  exiled  on  the  charge  of  having  im- 
fairly  divided  the  spoils  of  that  place. 

23.  solutds  somnd,  while  sleeping;  how,  literally? 

24.  Veils :  a  locative. 

animi:  plural;  compare  English  **their  spirits." 
^tijits,  day^  by  day. 

27.  placuit:  the  subject  is  the  infinitive  clause  Camillum  arcessi, 

28.  consul!:  passive  infinitive;  the  meaning  was  explained  in  the  note 
on  14,  11. 

29.  cortice :  a  float  made  of  bark. 

secundo  Tiber!,  down  the  Tiber;  literally,  the  Tiber  being  favorable f 
ablative  absolute;  in  like  manner  adverso  flumine  means  wp  stream. 

31.  dictus  esi^creatus  est. 

19.  obsidid,    -dnis,  /.   [ob+seded],  luntas],  voluntary;  subst.,  volun- 
siege,  blockade.  tarii,  -drum,  m.  pL,  volunteers. 

20.  d!-mitt6,  -mittere,  -m!s!,  -mis-      28.  arcessd,  -cessere,  -cessivi,  -ces- 
sum,  tr.,  send  out,   send   forth;  gitum,  ir.,  send  for,  summon, 
dismiss. 

23.  trucidd,  -are,  -Svi,  -fttum,  /r.,      ^:  ^udAx,  -acis,  adj.  [auded],  dar- 

slaughter,  massacre.  "^8»  ooid. 

26.  voluntarius,  -a,  -um,  adj,  [vo-      cortex,  -icis,  m.  andf.,  bark. 
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Interim  arx  R5mae  Capit5liumque  in  ingenti  perlcid5  fuit. 
Nocte  enim  Gallic  praemiss5  milite  qui  viam  tempt&ret,  tanto 
silentid  in  summum  Svaserunt  ut  nOn  solum  cust5des  falle- 

35  rent,  sed  n5  canes  quidem  excitfixent.  Ansergs  n5n  fefellerunt, 
qui  aves  Jun5nis  sacrae  erant.  Nam  M.  Manliud,  vir  bello 
egregiuSy  elang5re  eSnun  Slarumque  crepitti  excitatus  dejecit 
Galium  qui  jam  in  summ5  constiterat.  Jamque  alii  R5mani 
telis    saxisque    hostes    pr5pellunt,    totaque    acies    Gall5rum 

40  praeceps  d^fertur. 

Sed  fames  jam  utrumque  exercitum  urgSbat,  Gall5s  pesti- 
lentia  etiam.  Diem  ex  die  ROmanI  frustrS  auxilium  ab  die- 
tat5re  expectabant.  PostrgmO  mllle  pond5  auri  cum  Gallls 
pact!  suntut  obsidiOnem  relinquerent.     Huic  rei  per  sS  tur- 

45  pissimae  indignitSs  addita  est;  nam  pondera  ab  Gallls  allata 
sunt  iniqua.     ROmanis  recusantibus]  gladius  a  Brenno,   r6ge 


S2.  fuit:  the  verb  often  agrees  in  number  with  the  nearest  part  of  a 
compound  subject. 

33.  temptftret,  try,  reconnoiter. 

34.  6v&s§nmt,  made  their  way  up. 
ut  ndn  fallerent:  App.  96. 

42.  Diem  ex  di6,  day  after  day. 

43.  mille  pondd  auri:  a  peculiar  phrase,  meaning  a  tfumsand  jxmnda  of 
gold.  Transuitey  they  bargained  wUh  the  Gauls  for  a  thouaand  pounds  of 
gold  that  they  should  abarydon  the  siege. 

44.  pacti  sunt:  from  patAscor. 

per  s§,  of  itself;  to  be  taken  closely  with  turpissimae. 

45.  pondera,  weights;  i.e.,  for  the  scales. 


34.  silentium,  -i,  n.  [siled,  be  still], 
silence. 

custds,  -ddis,  m.  and  f.y  guard, 
guardian,  keeper. 

36.  flnser,  -eris,  m.,  goose. 

37.  Sflregius,  -a,  -um.  a<2j.  [S+grex, 
flock],  distinguished,  eminent. 

danger,  -dris,  m.,  noise. 

89.  prO-pelld,  -pellere,  -puli,  -pul- 
8um|  tr.f  drive  forward;  drive  off, 
repel,  rout. 


40.  praeceps,  -cipitis.  adj.  [prae,  be- 
fore, +€aput],  headforemost,  head- 
long. 

41.  urged,  -4re,  ursi,  — ,  /r.,  press, 
press  hard,  beset,  urge. 

43.  pondd.  ado.  [compare  pondus], 
by  weignt,  in  weight. 

44.  paciscor,  padsd,  pactus  sum, 
intr.,  bargain,  agree. 

46.  iniquus,  -a,  -um,  adj.  [in-+ 
aequus],  uneven;  unfair,  unjust. 
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Gallorum,  pondeii  additus  est  cum  his  verbis,  "vae  victlsJ 
Sed  priusquam  rSs  perfecta  est,  dictator  pervSnit  aufenique 
aurum  de  medio  et  Gall5s  summoveri  jussit.     Cum  illi  dice- 
rent  se  pactos  esse,  negat  earn  pacti5nem  val5re,  quae,  post-  sa 
quam  ipse  dictator   ereatus   esset,   injussu   su5   facta   esset; 
turn  denuntiat  Gallis  ut  se  ad  proelium  parent. 

Gain  et  in  urbe  et  alterp  proelio  via  GabinS  superati  sunt. 
Dictator  triumphans  in  urbem  rediit;  R5mulus  ac  parens 
patriae  conditorque  alter  urbis  appellabatur.  Deinde  serva-  66 
tam  in  bello  patriam  iterum  in  pace  servavit.  Cum  enim 
tribuni  plebem  agitarent  ut  relictis  minis  VeiOs  migrSrent, 
Camillus  oratiOne  fieri  civibus  persuasit  ut  RSmam  restitue- 
rent.  Centuri5  quoque  populum  mOvit  v5ce  opportune 
emissa,  qui  cum  cohortibus  forum  transiens  elamavit:  6o 
"Signum  statue,  signifer;  hie  manSbimus  optime."  Qua 
voce  audita^  et  senatus  6  curia  ggressus  6men  accipere  -se 
conclamavit,  et  plebs  circumfusa  probaverunt. 

47.  vae  victis,  woe  to  the  vanquished. 

61.  creftttis  esset,  facta  esset:  subjunctives  in  subordinate  clauses  in 
indirect  discourse. 

65.  viA  Gabinfl,  on  the  road  to  Gabii. 
54.  ROmulus:  predicate  nominative. 

66.  servfttam:  to  be  translated  by  a  relative  clause. 

67.  pUbem  agitftrent  ut . . .  migr&rent,  were  instigating  the  veople  to 
migrate;  miffrSrent  takes  a  subject  supplied  from  plebem;  how  is  tne  plural 
verb  to  be  accounted  for? 

69.  Centurid  •  •  •  mOvit:  this  incident  illustrates  thie  very  common  tend- 
ency of  the  Romans  to  find  omens  in  chance  utterances. 

62.  et . .  .  et,  both  .  .  .  and. 


47.  vae,  interj.,  woe! 

49.  sununoveO,  -movSre,  -mdvi, 
-mOtum,  tr.  [sub + moved],  drive 
away,  remove. 

60.  pactiO, -dnis, /.  [padscor],  agree- 
ment, bargain. 

62.  d6-n&iti6,  -&re,  -ftvi,  -fttum,  tr., 
announce,  proclaim;  give  warning. 

67.  agit5,  -Are,  -ftvi,  -ftttun,  tr.  [freq. 
o/ag6],  drive;  impel,  instigate. 

tvhULf  -fte.  f .  [ru6,  fall  in  ruins],  ruin, 
downfall;  pl.^  ruins. 


69.  opportune,  adv.  [opportunus], 
fitly,  opportunely. 

61.  signifer.  -i,  m.  [signum+ferd], 
standard-bearer. 

optimfi,  superL  adv.  [optimus],  best. 

62.  6men,  -inis,  n.,  omen. 

63.  con-dftmO,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr. 
and  intr.,  cry  out  together,  cry 
out  loudly,  exclaim. 

drcum-fundO,  -fundere,  -fadi,  -fa- . 
sum,  tr.,  pour  around. 
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18.  Gaius  Fabricius 

R5mani  a  Pyrrho,  rege  Epiri,  proelio  superati  legates  Ta- 
rentum  ad  eum  de  redimendis  captivis  miserunt.  Inter  lega- 
t5s  Rom&ios  erat  C.  Fabricius,  vir  bonus  et  bello  egregius, 
sed   admodum  pauper.     Pyrrhus,   qui  cum  RSmanis  pacem 

5  facere  volebat,  legatis  magna  dona  obtulit,  si  Romanis  pacem 
suaderent.  Quamquam  haec  omnia  spreta  sunt,  rex  tamen 
captivos  dlcitur  sine  pretio  Romam  misisse. 

Pyrrhus  Fabricii  virtutem  admiratus  illl  secreto  quartern 
etiam  regni  sul  partem  obtulit  si  patriam  desereret  secumque 

10  viveret;  cui  Fabricius  ita  respondit:  "Si  m§  virum  bonum 
judicas,  cur  me  vis  corrumpere?  sin  vero  malum,  cur  meam 
amicitiam  cupis?"  Anno  interjects,  omni  spe  pacis  inter 
Pyrrhum  et  Romanos  conciliandae  ablata,  Fabricius  consul 
lactus  contra  eum  missus  est.     Cumque  vicina  castra  ipse  et 

15  rex  haberent,  medicus  regis  nocte  ad  Fabricium  venit  eique 

* I     ■  ■      —  I  - m^ 

1.  Pjrrrho:  Pyrrhus  came  into  Italy  at  the  invitation  of  the  people  of 
Tarentum  as  their  ally  in  war  with  the  Romans.  In  a  more  general  way 
he  stood  as  the  champion  of  the  Greek  cities  of  southern  Italy  against 
Roman  aggression. 

6.  ^  . . .  8U&d6rent,  if  they  would  urge  peace  upon  the  Romans;  the  sub- 
junctive is  due  to  the  informal  indirect  discourse,  Pyrrhus  said  that  he 
would  make  large  presents,  if,  etc. 

12.  p&cis  . . .  conciliandae:  genitive  of  the  gerundive  construction. 


2.  redimd,  -imere,  -gml,  -emptum, 
tr,  [red-+emd],  buy  back,  ransom, 
buy  up. 

4.  ad-modum,  adv.,  fully,  very, 
quite. 

pauper,  -eris,  adj.,  poor,  of  small 
means. 

6.  su&ded,  -ere,  suftsi,  suasum,  tr. 
and  irUr.  [compare  su&vis],  advise, 
recommend,  urge. 

7.  pretium,  -i,  n.,  price,  value;  re- 
ward, recompense. 

8.  secreto,  adv,  [sScretus],  separate- 
ly, secretly,  in  private. 


11.  judicd,  -&re,  -ftvi,  -atum,  tr,  [jtl- 
dex],  judge,  decide. 

comunpo,  -rumpere,  -rupi,  -ruptum, 
tr,  [com-+nimpd,  burst],  ruin; 
corrupt. 

an,  conj.  [sa+ne],  but  if. 

vero,  adv.  [vfirus],  in  fact,  certainly; 
but  in  fact,  however. 

12.  interjiciO,  -jicere,  -j*ci,  -jectum, 
tr.  [inter +jacid],  throw  between, 
interpose. 

16.  medicus,  -!,  m.  [medicus,  medi- 
cal], physician,  surgeon. 
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pollicitus  est,  si  praemium  sibi  proposuisset,  se  Pyrrhum  ve- 
neno  necaturiim.  Hunc  Fabricius  vinctum  ad  Pyrrhum 
remisit  atque  eum  certiorem  fecit  quae  medicus  pollicitus 
esset.  Turn  rex  admiratus  eum  dixisse  fertur:  "lUe  est 
Fabricius,  qui  difficilius  ab  honestate  quam  sol  a  suo  cursU  20 
potest  avert!." 

Fabricius  cum  apud  Pyrrhum  regem  legatus  esset,  cum 
Cinea,  legat5  Pyrrhl,  sermonem  contulit.  Hie  dixit  quendam 
philosophum  esse  Athenis,  qui  diceret  omnia  quae  faceremus 
ad  voluptatem  esse  referenda.  Tum  Fabricium  exclamasse  25 
ferunt:  "Utinam  id  hostibus  nostris  persuadeamus,  quo  facili- 
us  vine!  possint,  cum  se  voluptatibus  dederint!"  Nihil 
magis  ab  ejus  vita  alienum  erat  quam  voluptas  et  Itixus. 
Tota  ejus  suppellex  argentea  ex  salino  uno  cOnstabat  et  ex 

16.  se  .  . .  necaturum  esse:  a  verb  of  ''pramising"  may  take  either  a 
future  infinitive  with  subject  accusative,  as  here,  or  simply  a  present 
infinitive  without  subject. 

18.  quae  medicus  pollicitus  esset,  whcU  the  physician  had  promised; 
indirect  question  depending  on  certiorem  fecit. 

19.  fertur,  is  said,  the  same  meaning  as  in  15,  1;  in  1.  26  occurs  the 
active  ferunt,  they  say. 

23.  Cme&:  for  the  declension  of  this  Greek  word  see  the  note  on  Aeneds, 
1,  4.  Cineas  was  famed  for  his  powers  of  persuasion  and  was  Pyrrhus' 
favorite  adviser.  The  king  was  reported  to  have  said  that  he  had  taken 
more  cities  through  the  eloquence  of  Cineas  than  by  force  of  arms. 

sermonem  contulit,  engaged  in  corwersation. 

Hie,  the  loiter. 

26.  ad  voluptatem,  to  the  standard  of  pleasure. 

26.  U.tinam  id  hostibus  nostris  persuade&mus,  wotdd  that  we  might 
persuade  our  enemies  of  this;  the  accusative  id  replaces  an  infinitive  clause, 
id  verum  esse.  The  optative  subjunctive  persuddedmus  and  the  clause  of 
purpose  following  are  explained  in  App.  93  and  95. 

28.  ab  .  .  .  vita:  with  alienum;  we  say  **foreign  to." 


18.  re-mitto,  -mittere,  -misi,  -mis- 
stun,  tr.,  send  back;  relax,  discon- 
tinue. 

20.  difficUiter,  adv.  [difficilis],  with 
difficulty. 

honestas,  -&tis,  /.  [honor],  honesty, 
honor. 


24.  philosophus,  -1,  m.,  philosopher. 

28.  luxus,  -us,  m.,  luxury,  splendor. 

29.  suppellex,  -lectilis,  /.,  domestic 
utensils,  furniture. 

argenteus,  -a,  -tun,  adj.  [argentum], 
of  silver. 

salinum,  -i,  n.  [s&l],  salt-cellar. 
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90  patella  ad  usum  sacrdrum,  quae  corne5  pedicad5  sustin§batur. 
CSnabat  ad  focum  radices  et  herbas,  cum  ISg&tl  Samnltium 
ad  eum  venerunt  magnamque  ei  pecuniam  obtulSrunt;  quibus 
sic  respondit:  '^Quamdiu  cupiditatibus  imperare  potero,  nihil 
mihi  deerit;  v5s  autem  pecuniam  eis  qui  eam  cupiunt  donate." 

35  Fabricius  omnem  vitam  in  gloriosa  paupertate  exegit, 
ade5que  inops  decessit  ut  unde  d5s  ffliarum  darStur  non 
relinqueret.  Senatus  patris  sibi  partes  sumpsit  et,  datis  ex 
aerario  d5tibus,  fllias  coUocavit. 


31.  cum  .  .  .  vSnSrunt:  this  use  of  cum  with  a  perfect  indicative  is 
explained  in  the  note  on  Arg.  109. 

83.  nihil  mihi  deerit,  /  shall  lack  nothing;  the  dative  with  desum  is 
similar  to  the  dative  of  possession  with  sum. 

36.  unde,  the  means  from  which;  the  idea  of  possibility  is  involved  in 
the  subjunctive  daretury  could  be  furnished. 


30.  patella,  -ae,  /.  [dim.  of  patina, 
pan],  a  small  pan,  a  small  dish, 

comeus,  -a,  -um,  adj.   [comii],  of 

horn, 
pediculus,  -i,  m.  [p6s],  a  little  foot, 

a  small  base. 

31.  cSnd,  -&re,  -&vi.  -&tum,  intr.  and 
tr.  [c6na],  dine,  aine  upon. 

focus,  -f,  m.,  fireplace,  hearth. 

r&dix,  -<Hcis, /.,  root,  radish;  lower 
part,  foot,  base  (of  a  mountain) 

33.  quam-diil,  ado.,  as  long  as. 

34.  d^stmi,  -esse,  -fui,  -futurus, 
irvtr.y  be  wanting,  be  lacking. 


35.  gldridsus,  -a,  -um,  adj.  [elOria], 
glorious,  famous,  irenowned. 

paupertfts,  -&tis,  /.  [pauper],  small 
means,  poverty. 

36.  inops,  -opis,  adj.  [in— H>ps],  poor, 

destitute. 

d6-c6d0,  -c^dere,  -ces^,  rcessum, 

irUr.y  withdraw,  depart;  die. 

dds,  d5tis,  /.,  dowry.  ^ 

38.  aerftriimi,  -i,  n.  [aes],  treasury. 

collocO,  -&re,  -&vi,  -Attun,  tr.  [com- 
+loc5,  place],  station,  arrange^ 
give  in  marriage. 


19.  Marcus  Atilius  Regulus 

Cum  prim5  Punico  bell5  Romani  contra  CarthSginienses  de 
imperiO  Siciliae  contenderent,  M.  Atilius  Regulus,  c5nsul 
RSmanus,  navali  pugna  classem  Punicam  superavit.  Proelio 
facto,  Hann5,  dux  CarthaginiSnsis,  ad  eum  venit  simulans  se 

3.  nAvftlis,  -e,  adj.  [nftvis],  of  ships,  nautical,  naval. 
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velle  de  pace  agere,  r6  v6ra  ut  tempus  extraheret,  dum  novae  5 
c5piae  ex  Africa  advenirent.    Mllites  R5mani  clamare  coe- 
pgrunt  Rggulum  idem*  facere  oportere  quod  Carthaginienses 
paucis  ante  annis  in  c5nsule  quodam  fScissent.     Is  enim  tarn- 
quam  in  colloquium  t)er  fraudem  vocatus  a  Poems  compre- 
hSnsus  erat  et  in  catenas  conjectus.     Jam  Hann5  timere  in-  lo 
cipiebat,   sed   periculum  response  callidS   reppulit.     "Si  hoc 
fgceritis",    inquit,    "nihil5    eritis    Poenis    meliores."     C5nsul 
tacere  jussit  e5s  qui  par  pari  referri  volSbant,  et  conveniens 
gravitati  Romanae  resp5nsum  dedit:  "Ist6  te  metti,  Hanno, 
fides  Romana  liberat."     De  pace,  quia  Poenus  ex  anim5  non  15 
agebat  et  c5nsul  bellum  gerere  quam  pacem  facere  malebat, 
n6n  convenit. 

Deinde  Regulus  et  coll&ga,  L.  Melius  Vuls5,  in  Africam 
primi  Romanorum  ducum  transiSrunt.  Ibi,  multls  castellis 
expugnatis  magnaque  praeda  capta,  TtinStem  occupaverunt,  20 
quae  urbs  decem  tantum  mllibus  passuum  a  Carthagine 
aberat.  Vulso  in  Italiam  cum  parte  mllitmn  rediit,  coUega 
ad   agros   vastandOs   relicts.     Dum   R^ulus   ita  hiemem   in 

6.  th  v6r&y  infactf  in  realUyt  as  in  7,  11. 

6.  advenirent:  anticipatory  subjunctive  with  duniy  until,  App.  100. 

7.  oport^e:  the  infinitive  is  due  to  the  indirect  discourse;  its  subject  is 
another  infinitive  with  subject  accusative,  Regulum  .  .  .  facere, 

8.  in,  in  the  case  of, 

9.  Poenis:  Poeni  and  Carthaginienses  are  used  of  the  same  people,  the 
former  referring  to  their  Phoenician  origin,  the  latter  derivea  from  the 
name  of  their  chief  city. 

13.  p&r  pari,  like  for  like,  as  good  as  they  sent, 

16.  ex  animO,  sincerely;  literally,  from  his  heart. 

17.  nOn  conv§nit,  no  agreement  was  reached;  convenit  is  used  impersonally. 

21.  milibus:  ablative  of  degree  or  measure  of  difference;  what  part  of 
speech  is  the  plural  of  mlUe? 

11*  callidus,  -a,  -um.  adj.  [called,      13.  conveniens,  gen.,  -entis,  adj.  [pr, 
be  callous,  be  skilled],  shrewd,  j'or^o/convenid],  agreeing,  appro- 

adroit,  priate. 

12.  niMwn,  -i,  n.   [ne  +  hilum,  a  14.  gravitfts, -fttis,/.  [gravis],  heavi- 

Bhred],  nothmg;  esp.m  ths^  abl.  ^ess;  importance;  dUgnity. 
tDith  a  compar.,,e.  g.  nuiild  minus, 

none  the  less.  18.  colldga,  -ae,  m.,  colleague. 
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AfricS  agit,  vilicus  in  agell5  septem  jugenim,  quem  Regulus 
25  consul  habebat,  mortuus  est;  occasionem  nactus  mercennarius, 
ablato  rustico  instrument5,  aufugit.  Ita  periculum  erat  ne, 
deserts  agr5y  alimenta  uxorl  Reguli  ac  liberis  deessent.  Dici- 
tnr  litteris  a  c5nsulibiis  petisse  ut  sibi  successor  mitteretur. 
At  senatus  agrum  coli  publice  et  alimenta  conjugi  ejus  ac 
30  liberis  praeberi  resque  qusLs  amiserat  redinu  jussit. 

Insequenti  anno  Regulus,  arbitratus  Carthaginiens^s  jam  se 

dedere    paratos    esse,    ad    colloquium    eos    invltavit.     Laeti 

venerunt,   ut   de   pace   agerent.     Sed   cum   postulata   Reguli 

audivissent,    constituerunt    condiciOnes    tam    duras    recusare 

35  bellumque  renovare. 

Eo  fere  tempore  Lacedaemonius  quidam,  nomine  Xanthip- 
pus,   rei  militaris  peritissimus,   Carthaginem   cum   conductis  . 
venit.     Carthaginiensibus    celeriter    persuasit    ut    se    discern 
facerent.     Quo  facto  fortuna  mutata  est.     Nam  non  s5lum 

26.  nS  .  . .  deessent :  the  noun  clause  is  used  with  periculum  erat  exactly 
as  with  a  verb  of  fearing,  App.  99,  b;  observe  that  ne  is  to  be  translated  that. 

27.  iixori:  a  dative  with  desuniy  like  mihi,  18,  34. 
37.  rei:  objective  genitive  with  peritissimus. 


24.  vHicus,  -1,  m.  [villa],  steward, 
bailiff. 

agellus,  -i,  m.  [dim,  of  ager],  a  little 
field. 

26.  mercenn&rius^  -a,  -um,  adj. 
[merces],  hired,  paid;  subst., 
mercenn&rius,  -i,  m.,  hired  ser- 
vant. 

26.  rusticus,  -a,  -um,  adj.  [rus],  of 
the  country,  rustic. 

instrumentum,  -i,  n.,  implement, 
tool;  as  collective  in  the  sing.,  im- 
plements, tools. 

27.  alimenta^  -drum,  n.  pi.  [aid], 
food,  provisions;  support. 

28.  littera,  -ae,  /.,  a  letter  (of  the 
alphabet);  pi. f  a  letter,  an  epistle; 
literature. 


successor,  -oris,  m.  [succedd],  suc- 
cessor. 

« 

29.  publice,  adv.  [publicus],  in  the 
name  of  the  state,  at  public 
expense. 

31.  in-sequens,  gen.  -sequentis,  adj. 
[pr.  part,  of  insequor],  following, 
next. 

33.  postulatum,  -i,  n.  [p.  part,  of 
postulo],  a  demand,  request. 

34.  condicio,  -onis,  /.   [condico, 

agree],  agreement;  terms,  condi- 
tions. 

durus,  -a,  -um,  adj.,  hard,  harsh, 
severe. 

37.  conducti,  -drum,  m.  pi.  [p. 
part,  of  conduco],  Tnercenary 
soldiers,  mercenaries. 
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exercitum   Romanum  vicerunt  sed   etiam   Regulum  impera-  40 
torem  ceperunt. 

Paucis  post  annis,  cum  itenim  de  pace  agere  constituissent, 
Regulum  cum  legatis  Romam  mlserunt  qui  R5manis  pacem 
suaderet  et  de  commutandis  captivis  ageret;  jure  jtirando 
autem  adstrictus  est  ut,  nisi  de  captivis  impetraret,  rediret  45 
ipse  Carthaginem.  Is,  cum  Romam  venisset,  egit  aliter  ac 
Poeni  mandaverant.  Nam  senatui  sliasit  ne  pax  cum  Poenis 
fieret;  illos  enim  fractos  tot  casibus  spem  nuUam  habere; 
reddi  captivos  negavit  esse  utile;  adulescentes  esse  et  bonos 
duces,  se  jam  confectum  senectute;  dixit  etiam  malum  ex-  50 
emplum  futurum  esse,  si  captivi  Romani  redimerentur. 
Senatus  eo  auctore  pacem  recusavit  Poen5sque  captiv5s 
retinuit.  Regulus  ut  captivus  conjugem  parvosque  natos 
a  se  removit  Carthaginemque  rediit.  Ibi  crudelissimis 
suppliciis   necatus   esse  dicitur.  55 

42.  Paucis  post  annis:  an  ablative  of  degree  of  difference  with  post;^ 
we  have  also  h&<3^po8t  yaucos  annos. 

43.  Rdm&nis  . .  .  suAd^ret:  translated  in  the  note  on  18,  5. 

44.  jiire  jurandd  .  .  .  adstrictus  est  ut . .  .  rediret,  hound  himself  hy  an 
oath  to  return;  because  of  the  implied  indirect  jdiscourse  (he  said  he  would 
return),  the  subordinate  clause,  nisi  .  .  .  impetrdrety  has  the  subjunctive. 

46.  ac,  than,  a  meaning  explained  in  the  note  on  Arg.  320. 

48.  illos  .  .  .  habere:  dependent  on  a  verb  of  ' 'saying''  implied  in  the 
preceding  sentence. 

49.  rediti  captivos:  for  the  infinitive  clause  as  subject  of  esse,  see  the 
note  on  16,  5.     Why  is  utUe  neuter? 

62.  eo  auctore,  hy  his  advice,  ablative  absolute. 

63.  ut  captivus,  as  a  prisoner;  and  so  not  the  equal  of  free  Romans. 

64.  &  se  removit,  shunned. 

44.  com-miitd,  -are,  -&vi,  -atum,  tr.,         pedient. 

aJ^    ?^?!.^^^.    ^?^.*  ...       60.  senectus,  -utis,  /.  [senex],  old 

46.  ad-stnngd,  -strmgere,  -strmxi,  j^g^ 

-strictum,  tr.,  bind  to,  bind, 

impetro,  -are,  -avi,  -atum,  tr.  and  exemplum,  -i,  n.,  example,  prece- 

intr,   [in-|-patr6,  perform],  gain,  dent, 

gain  one's  request.  53.  retineo,  -tinfire,  -tinui,  -tentum, 

49.  iltilis,  -e,  adj.  [utor],  useful,  ex-  tr.  [re-+tene6l,  restrain,  retain. 
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20.   Hannibal 

CarthagimSnsSs  post  primum  Punicum  bellum  imperium 
opSsque  in  Hispani^l  diligenter  auxerunt.  Dux  hujus  operis 
Hamilcar  erat,  qui  imperator  prim5  bello  fuerat  atque  indig- 
nabatur    quod    Carthago    eo    bello    Siciliam    Sardiniamque 

5  Umiserat. 

Hannibal,  ejus  filius,  annos  novem  natus  patre  incitante 
juravit  se  semper  hostem  futurum  esse  populi  ROmanl. 
Postea  in  Hispaniam  missus  est.  Tarn  similis  patri  ore  vul- 
ttique  erat  ut  milites  Hamilcarem  juvenem  redditum  sibi  esse 

10  crederent.  Ingenium  autem  erat  ad  res  diversissimas,  paren- 
dum  atque  imperandum,  aptum.  Non  minus  HasdrubalJ, 
imperatori,  qui  interfectS  Hamilcare  ei  successor  fuit  in  His- 
pania,  quam  exercitiu  carus  erat.  Neque  Hasdrubal  alium 
quemquam  militibus  praeficere  malebat,   neque  milites  ali6 

15  duce  plus  c5nfid5bant  aut  audebant.  Plurimum  audaciae  ad 
pericula  capessenda,  plurimum  consilii  inter  ipsa  pericula 
praebebat.    Nulls    labore    aut    corpus    fatigari    aut    animus 

6.  annds  novem  n&tus,  at  the  age  of  nine;  how,  literally? 

patre  incitante,  at  the  instigation  of  his  father,  ablative  absolute. 

8.  patri:  dative  with  similis,  which  sometimes  takes  the  genitive. 

10.  p&rendum,  imperandum:  accusative  of  the  gerund  in  apposition 
with  res. 

12.  ei  successor,  stuxessor  to  him.  Hasdrubal  was  a  brother-in-law  of 
Hannibal. 

13.  alium  quemquam,  any  other. 

14.  militibus:  dative  with  the  compound  praeficere,  of  which  quemqiuim 
is  the  direct  object. 

alid  duce,  under  another  leader y  ablative  absolute. 

16.  pliis  c5nfid§bant  aut  audSbant,  displayed  more  confidence  or  daring. 

Plurimum  audftciae,  the  utmost  boldness;  substantive  use  of  the  adjective 
with  dependent  genitive  of  the  whole. 

• 

6.  in-citd,  -Are,  -&vi,  -Atum^  tr.  [cito,  16.  plus,  adv.  [n.  ace.  of  pliis],  more. 

rouse],  rouse,  incite,  instigate.  le.  capessO,  -ere,  — ,  — ,  tr.  [capi6], 

8.  vultus,  -us,  m.,  face,  features,  ex-  seize    (eagerly),   undertake,   un- 

pression.  dergo. 

11.  aptus, -a, -um,  adj.,  Gt,  adap-      17.  fafigd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,    tr., 
ted.  weary,  tire,  fatigue. 
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vinci  poterat.  CalOris  ac  frigoris  patientia  erat  par.  Cibi 
modus  pOtiOnisque  desideriO  natural!,  n5n  voluptate,  finitus 
est;  tempora  vigiliarum  somnique  nee  die  nee  nocte  discri-  20 
minata  sunt;  id  quod  gerendis rebus  supererat  qoigti  datum  est; 
ea  neque  molli  strat5  neque  silentiS  arcesslta  est;  multi  saepe 
eum  mllitaii  sagulo  opertum  humi  jacentem  inter  custodias 
stationesque  mllitum  conspexerunt.  Vestitus  nihil  inter 
aequales  excellens;  anna  atque  equi  c5nspicigbantur.  Equi-  25 
tum  peditmnque  idem  longe  primus  erat;  princeps  in  proeli- 
um  ibat,  ultimus  commissS  proelio  excedebat. 

Hasdrubale  interfecto,  Hannibal,  natus  annos  viginti  sep- 
tem  imperator  creatus,  constituit  Romanos  vincere,  ut  Car- 
thaginem  in  pristinam  auct5ritatem  restitueret.  PrimuSi  30 
obsidione  urbem  Saguntinorum  cepit,  qui  socii  Hispanienses 
Romanorum  erant.  Deinde  per  montes  Pyrenaeos  atque 
Alpes  iter  difficile  in  Italiam  fecit.  Ibi  Romanos  exercitus 
superavit  ad  Ticinum  flumen,  ad  Trebiam,  ad  Trasumennum 
lacum,  in  Apulia  ad  Cannas.     In  Apuliam  venerat  eo  fcSn-  35 


21.  id  quod  . .  .  supererat,  what  time  was  left  from  active  duties;  gerendis 
rebus  is  a  dative  of  the  gerundive  construt tion,  the  dative  being  frequently 
used  after  supersum, 

23.  humi,  on  the  ground;  a  locative. 

24.  nihil,  not  at  aU;  for  the  case  see  the  note  on  Arg.  319. 
26.  idem,  alike;  in  agreement  with  the  subject  of  erat,     . 


18.  frigus,  frigoris,  n.,  cold,  cold- 
ness. 

19.  pdtid,  -dnis,  /.  [potd,  to  drink], 
a  drink,  drink. 

deslderium,  -i,  n.   [d§siderd,  long 
for],  desire,  longing. 

nfiturfilis,  -e,  adi,    [n&tura],    of 
nature,  natural. 

finiO,  -ire,  -ivi^  -itum,  tr.   [finis], 
limit,  detemune,  fix. 

20.  discrimind,  -Are,  -&vi.  -Atum^  tr. 
[disciimen],  divide,   distinguish. 

22.  mollis,  -e,  adj,,  soft. 


str&tum,  -i,  n.  [p.  part,  of  stemO, 
spread  out],  bed-covering,  cover- 
let. 

• 

23.  sagulum,  -i,  n.  [dim.  of  sagum, 
mantle],  a  military  cloak. 

24.  statid,  -dnis,  /.  [std],  station, 
post;  pi.  sentries,  outposts. 

26.  aequfilis,  -e,  adj.,  equal;  subst.^ 
aequAlis,  -is,  m.,  one  of  the  same 
age. 

excelltos,  gen.  -entis,  adj.  [pr.  part, 
of  ezcelld,  excel],  prominent,  dis- 
tinguished. 
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siliO,  ut  sp6  libertatis  socios  RSmanOmm  sollicitaret.  Qui- 
dam  ex  socils  amicitiam  Hannibalis  sectltl  sunt,  sed  multl  in 
fidg  .  ROmanorum  mansSrunt.  Cum  optimi  duces  Roman! 
adversus  Hannibalem  mitterentur,  numquam  tamen  eum 
40  devincere  potuerunt.  SSdecim  annos  in  Italia  neque  victor 
neque  victus  mansit. 

36.  ut . .  .  soUicit&ret:  a  clause  explaining  consilio. 

37.  amicitiam  Hannibalis  secilti  sunt,  made  friends  with  Hannibal. 

36.  sollicitd,  -&re,  -&vi,  -&tum,  tr.y  tum,  tr.y  conquer  completely. 

disturb,  tempt,  incite.  sftdecim,  inded,  num,  [sex+deccm], 

40.  d6-vinc0,  -vincere,  -vici,  -vie-  sixteen. 


21.   QuiNTus  Fabius  Maximus 

Initio  secundl  Punici  belli  Roman!  Iegat5s  Carthaginem 
nuserunt  qui  reperirent  num  publico  consilio  Hannibal  Sagun- 
tum  oppugnasset.  Re  diu  atque  frustra  in  senatu  Cartha- 
giniensl  deliberate,  tandem  unus  ex  Carthaginiensibus  clama- 

5  vit:  *'Omittite  Sagunti  mentiOnem  facere,  et  quod  fertis  ali- 
quandS  dicite.''  Tum  Q.  Fabius  Maximus,  legationis  Ro- 
manae  pnnceps,  sinu  ex  toga  facto,  "hie,"  inquit,  "vobis 
bellum  et  pacem  portamus;  utrum  placet,  sumite.''  Cartha- 
ginienses   baud   minus   ferOciter   eum   jusserunt   dare   utrum 

10  vellet.  Et  cum  is  iterum  sinu  effuso  bellum  se  dare  dixisset, 
Carthaginienses  responderunt :  "Bellum  accipimus  et  quibus 
animis  accipimus  isdem  geremus. ' ' 

2.  num:  this  word  may  introduce  indirect  questions  as  well  as  direct; 
with  indirect  questions  it  should  be  translated  whether, 

publico  consilio,  with  the  sanction  of  the  government, 

8.  utrum,  whichever;  literally,  which  of  the  two, 

11.  quibus  animis  . .  .  isdem:  here,  as  often  in  Latin,  the  antecedent 
animis  is  placed  in  the  relative  clause,  with  a  demonstraUve  standing 
after;  it  is  best  to  translate  as  if  we  had  Isdem  animis  geremus  quibus 
accipimus. 

6.  legatio,  -onis,  /.  [legd,  appoint  as  deputy],  embassy,  legation.  * 
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Postquam  Romani  cladem  ad  Trasumennum  lacum  acce- 
perunt,  Fabius  dictator  creatus  est,  et  M.  Minucius  Rufus 
magister  equitum.  Consilium  erat  Fabil  null5  loco  cum  is 
hoste  decertare,  sed  fines  Romanorum  sociorumque  intueri  et 
levibus  proeliis  militum  fortitudinem  augere.  Hannibal  hoc 
consillo  turbatus  dictatorem  invidia  onerare  c5nstituit.  Ita- 
que  cum  ager  Fabii  ei  monstratus  esset,  omnibus  agrls  circa 
vastatis,  um  agro  dictatoris  pepercit.  At  Fabius,  miss6  Ro-  20 
mam  Quinto  filio,  agrum  vendidit  pectiniaque  redacta  capti- 
vos  Roman5s  redemit. 

Ratio  Fabiana  belli  gerendi,  propter  quam  FabiS  cognomen 
Ctinctator  datum  est,  R5manis  grata  n5n  erat.  Cum  Minu- 
cius, absente  dictatore,  aliquantum  victoriae  forte  adeptus  25 
esset,  lex  lata  est  ut  jus  magistri  equitum  et  dictatoris  ae- 
quaretur.  Injuriam  tamen  Fabius  [aequo  animo  tulit,  satis 
fldens^  haudquaquam  cum  imperii  jure  artem  imperandT 
aequatam  esse.  Legiones  inter  dictatorem  et  magistrum 
cUvisae  sunt.    Denique  Minucius,  temere  proeliO   commisso,  30 

a  Fabio  servatus  est.     Tum  sub  imperium  dictatoris  rediit 

' 

20.  uni,  alone;  a  not  infrequent  meaning  of  unus. 

21.  peciinia  red&cta,  with  the  money  realized,  ablative  absolute, 
26.  aliquantum  victdriae,  somewhat  of  a  victory, 

26.  ut .  c> aequ&retur:  a  noun  clause  defining  lex, 

27.)  aequo  animo,  with  composure,  {satis  fidens,  quite  convinced. 

31. TTat)!©:  to  be  taken  with  servatus  est. 


13.  cUdes,  cUdis,-itun,/.,  disaster, 
misfortune;  defeat. 

16.'  de-ceirto,  -&re,  -avi,  -&tum,  intr., 
fight  it  out,  fight  a  decisive  battle. 

17.  fortitiidd,  -dinis,/.  [fortis],  forti- 
tude^  bravery. 

18.  invidia,  -ae,  /.  [invidus,  en- 
vious], envy,  jealousy. 

21.  vSndd,  -d^re,  -di<U,  -ditum,  tr. 
[ventmiy  sale,  +dd],  sell. 

redigo,  -igere,  -Sgi,  -&ctum,  tr.  [red- 
+agd],  force  back;  bring  under, 
reduce;  collect. 


24.  cunctator,  roris,  m.  [cunctoi],  a 
delayer;  as  a  proper  noun,  be- 
stowed informauy  as  a  cognorrien 
on  Q.  Fabius  Maximum. 

26.  aliquantum,  -1,  n.  [aliquantus, 
some],  something. 

adipiscor,  adiplsci,  adeptus  siun,  tr. 
[ad+apiscor,  reach],  attain,  ob- 
tain, win. 

26.  aequo,  -are,  -&vi,  -atum,  tr, 
[aequusj,  make  equal,  equaUze. 

28.  fido,    -ere,    fisus    sym,    inir., 

trust,  rely  upon. 
30.  temere,  adv.,  rashly,  heedlessly. 
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legiOnesque  restituit  et  Fabium  patrem  appellavit,  R5mae,  ut 
est  perlata  fama  ejus  rel,  omnes  Maximum  laudibus  ad 
caelum  ferebant. 
36  Multls  post  annis,  aliis  rebus  interim  gestis,  Fabius  mor- 
tuus  est.  Quamquam  alius  dux  promptior  ad  proelium 
Hannibalem  denique  devicit,  certum  tamen  est  Fabium  rem 
Romanam  consilio  cunctandi  restituisse. 

32.  ut,  when, 

33.  laudibus  fer§bant,  extolled. 

37.  rem  Rdm&nam,  Roman  fortunes. 

36.  prdrnptuSy-a^-um,  adj.  [p.  part.      38.  cunctor,  -&ri,  -Atus  sum,  intr., 
of  prdmd,   bring   forth],    ready,  delay,  hesitate, 

prompt. 


22.  PuBLius  Cornelius  Scipio  Africanus 

P.  Cornelius  Scipio  filius  erat  consulis  qui  exercitui  Ro- 
man5  in  proeliO  ad  Ticinum  flumen  praefuerat.  Fama  est 
patrem,  cum  in  e5  proelio  vulneratus  ab  hostibus  circum- 
venirgtur,  a  fili5  septendecim  nat5  annos  servatum  esse. 

6  Post  pugnam  Cannensem  quattuor  milia  mllitum  R5man5- 
rum  Canusium  perftigerunt.  Cum  ibi  tribtini  militum  quat- 
tuor essent,  omnium  tamen  consensu  ad  du5s  tribunos,  P. 
Sclpionem  et  Ap.  Claudium,  summa  imperii  delata  est.  Eis 
nuntiatum  est  nObiles  juvenes  quosdam  de  deserenda  Italia 

10  consultare.     Sclpi5  sequentibus  panels  venit  in  deversSrium 

1.  exercitui:  dative  with  the  compound  verb  praefuerat. 

2.  F&nla  est,  there  is  a  story;  governing  indirect  discourse,  patrem  .  .  . 
servatum  esse. 

6.  Cum:  of  the  three  possible  meanings,  when^  since,  although,  which  one 
suits  the  context? 

4.  septendecim,  inded.  num.  [sep-  10.  consultd,  -&re,  -&vi,  -fttum,  intr. 

tem+decem],  seventeen.  [freq.  of  cdnsuld],  consult,  delib- 

8.  stmuna,  -ae,  /.  [summus],  chief  erate. 

place,  supremacy;  sum,  total. 
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ubi  conjtirati  erant,   strictoque  gladiO  eOs  co6git  jtirare  se 
numquam  rem  publicam  deserturos  esse* 

Postea  cum  aedllitatem  peteret,  tribunT  plebis  resistebant, 
quod    nondum    ad    petendum    legitima    aetas    esset.    Turn 
Scipi5  "si  me,"  inquit,'  "omnes  Quirites  aedilem  facere  volunt,  is 
satis  ami5rum  habe5."     Aedllis  magno   favore  popull  nuUo 
tribune  resistente  creatus  est. 

Quattuor  post  annis  pater  Scipionis  et  patruus,  qui  bellum 
in  Hispanisl  gesserant,  intra  dies  triginta  cecid6runt.  Comi- 
tiis  edictis  ad  imperat5rem  creandum  omnes  seniores  imperium  20 
Hispaniense  accipere  n5lebant;  tum  subito  P.  Cornelius 
Scipi5,  quattuor  et  viginti  annos  natus,  professus  est  s6 
petere  et  in  superiore  loc5  unde  conspici  posset,  constitit. 
Deinde  ad  tinimi  omnes  P.  Scipioni  imperium  esse  in  His- 
pania  jusserunt.  Postea  tamen  cives  ob  aetatem  imperatOris  25 
novi  dubitare  incipiebant  num  recte  fecissent.  Scipio,  hoc 
animadverso,  cOntionem  habuit  et  tarn  graviter  disseruit  ut 
animos  rursus  excitaret  omnesque  certa  spe  impleret. 

14.  ^ttod  .  .  .  esdet:  what  difference  is  there  between  the  indicative  and 
the  subjunctive  with  quod  causal? 

petendum:  peto  is  the  technical  term  for  ''seek  office/'  ''be  a  candidate.'' 

28.  unde  cdnspici  posset:  a  clause  of  purpose  introduced  by  a  relative 
adverb. 

24.  P.  Scipidni  imperitun  esse,  that  P.  Scipio  should  have  the  command; 
Scipioni  is  a  dative  of  possession. 

26.  num:  see  note  on  21,  2. 


11.  conjilr&ti,  -drum,  m.  pi.  [pf. 
part,  of  conjiird,  conspire],  con- 
spirators. 

13.  aedilit&s,  -&tis,  /.  [aedilis],  the 
office  of  an  aedile,  aedileship. 

14.  legitimus,  -a,  -um,  adj.  [lex], 
fixed  by  law,  legal.. 

15.  ae<Ulis,  aedilis,  -ium,  m.,  aedile, 
title  of  a  Roman  magistrate. 

16.  favor,  -Oris,  m.  [faveO],  favor, 
good-will.  • 

18.  patruus,  -i,  m.  [pater],  a  father's 
brother,  uncle. 


20.  senior,  gen.  -dris,  adj.  [compar. 
of  senex],  older;  subst.,  m.  pL, 
the  older  men,  the  elders. 

22.  profiteor,  -Sri,  -fessus  stun,  tr. 
[pro+fateor,  confess],  declare  pub- 
licly, profess,  avow. 

26.  rScte,  adv.  [rectus],  straight: 
right,  properly. 

27.  cdntid,  -onis,  /.  [compare  com- 
and  venid],  a  public  assembly;  a 
speech. 

dis-serd,  -serere.  -semi,  -sertum, 
intr.  [sero,  join],  discourse,  argue. 
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Quinque  annOs  in  HispSnia  bellum  adversus  Carthaginienses 

30  continud    cursu    victoriamm    gessit.     Exercitus    hostium    ex 

Hispania   expulit   et   amicitias   gentium    Hispaniensium    sibi 

conciliavit.     Multa  narrantur  de  ScTpi5nis  mansugtudine  in 

miseros   et    de   comitate   in    hostes    ae    barbar5s.     Virginem 

Hispanam  captam  Carthagine  Nova,  quae  AlluciO,  piincipi 

35  Celtiberorum,  desponsa  erat,  sponso  tradidit.     Magnum  quo- 

que   auri    pondus,    quod    Virginia    parentis    ad   redimendana 

filiam    attulerunt,    spons5    dedit.     Allucius,    ut    beneficimn 

remuneraretur,  domum  profectus  ad  Scipionem  cum  delgctis 

•    mille  et  quadringentis  equitibus  revertit.     Massivam  adules- 

40  centem,    captivum    Afrum,    restituit    avunculo    Masinissae, 

Numidarum  regi,  qu!  cum  equitatu  subsidio  Carthaginiensi- 

bus  venerat; 

Scipi5,  recepta  Hispania,  gloriam  conficiendi  belli  spectare 
coepit.  Constituit  prius  conciliare  reges  Afros,  Syphacem  et 
45  Masinissam,  qui  socii  Carthaginiensium  erant.  Syphax  col- 
loquium cum  duce  Romano  postulavit.  Scipio  ab  Carthagine 
Nova  profectus  forte  invectus  est  in  regium  portum  eo  ipso 
tempore  quo  Hasdrubal,  dux  Carthaginiensis,  qui  Hispania 
pulsus  erat.  Romanus  et  Carthaginiensis,  quamquam  hostes 
50  erant,  a  Syphace  in  hospitium  invitati  eodem  lect5  accubue- 

31.  amiciti&s:  translate  by  the  singular.     The  plural  is  employed  be- 
cause several  nations  are  involved. 

33.  in,  tOj  towards. 

41.  subsidio   Carth&giniSnsibus:   datives  of  purpose  and  reference, 
App.  53,  54. 

50.  in  hospitium,  to  be  his  guests. 

32.  m&nsu§tudd,  -inis,  /.  [mansue-  40.  avunculus,  -i,  m.  [avus],  a 
tus,  mild],  mildness,    gentleness,  (maternal)  uncle. 

clemencv. 

33.  comitfts,  -fttis,  /.  [comis,  cour-  ^^;  7"^!^'  -cipere  -c6pi,  -ceptum, 
teou^  courteousness  afflbilitv  ^^-  [»*e-+capi?l»  ^^ake  back,  regain ; 
teousj.   courteousness,  anaouity.  accept,  receive;  s6  recipere,  to 

38.  re-miineror,  -ftri,  -fitus  sum,  <r.,  recover  oneself,  to  withdraw,  to 
repay,  reward.  retreat. 

39.  quadringenti,  -ae,  -a,  num.  adj. 

[quattuor+centum],  four  hundred.      60.  lectus,  -i,  m.,  couch,  bed. 
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runt.  Tanta  autem  inerat  comitas  Scipi5nl  ut  Hasdrubal  non 
minus  quam  Syphax  Romanum  admiraretur.  Scipio  cum 
Syphace  foedere  facto  Novam  Carthaginem  rediit. 

Postea  iter  longum  per  Hispaniam  fecit,  ut  cum  Masinissa 
quoque  coUoqueretur,  quem  comitate*  atque  maj estate  facile  55 
conciliavit.  Numida  gratias  egit  quod  ScipiO  fratris  filium 
remisisset  dixitque  se  velle  in  fide  atque  amicitia  populi 
Roman!  esse;  Romanos,  si  Sclpionem  ducem  in  Africam 
mitterent,  brevi  tempore  Carthaginem  captures  esse.  Scipio, 
fide  data  acceptaque,  in  castra  rediit  atque  mox  Romam  eo 
profectus  esiJ 

Cum  ibi  c5nsul  ingenti  favore  factus  esset,  Sicilia  ei  pro- 
vincia  decreta  est  permissumque  ut  in  Africam  transiret. 
Dum  in  Sicilia  bellum  parat,  Romam  ab  inimicis  ejus  nQn- 
tiatum  est  imperatorem  exercitumque  Syracusarum  amoeni-  65 
tate  licentiaque  corrumpi.  Legatis  a  senatu  Syracusas  ad 
haec  cognoscenda  missis,  Scipio  milites  in  terra  decurrentes, 
classem  in  portu  simulacrum  navalis  pugnae  edentem,  arma- 
mentaria, horrea,  belli  alium  apparatum  ostendit;  tantaque 
admiratio  legatos  cepit  ut  satis  crederent  aut  illo  duce  atque  70 

67.  in  fide  atque  amicitia,  under  the  friendly  prot^ctionj  a  loose  sort 
of  alliance  between  the  Roman  government  and  less,  civilized  peoples. 

63.  pennissum  (est),  permission  was  given;  the  noun  clause  ut  .  .  . 
transiret  is  subject  of  permissum  est. 

64.  Rdmam:  accusative  of  the  place  to  which.    What  suggests  the 
idea  of  motion? 

67.  decurrent§s,  drillingy  maneuvering. 

70.  satis  crederent,  were  quite  convinced. 

51.  in-sum,  -esse,  -fui,  intr.,  be  in,  freedom,  Ucense;  boldness. 

^     '  '"-  68.  simulacrum,  -i,  n.  fsimulo],  like- 

66.  coUoquor,  -loqui,  -lociitus  sum,  ness,  semblance. 
intr,     [com-+loquor],     converse, 

confer.  armamentarium,  -i,  n.  [arma],  arse- 

majestfis,  -atis,  /.  [major],  dignity,  ^^'  armory. 

majesty.  69.  horreum,    -i,    n.,    storehouse, 

66.  amoenitfts,  -atis,  /.  [amoenus,  granary. 

^    charming],  pleasantness,  charm.  >^  apparatus,  -us,  m.  [apparo,  prepare], 

66.  licentia,  -ae,  /.   [licens, .  free],  apparatus,  equipment. 
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exercitu  vine!  CarthaginiSnses  aut  ntilld  alid  posse.    Senatus 

igitur  censuit  ut  Scipio  quam  primum  in  Africam  transiret. 

Sclpi5ni  in  Africam  advenienti  Masinissa  se  conjunxit  cum 

parva  manfl  equitum.     Syphax,   qui  a  Romanis  ad  Poenos 

75  dSfecerat,  captus  est  ROmamque  missus.  Denique  Cartha- 
ginienses,  salute  desperata  ob  multas  victorias  Sclpionis, 
Hannibalem  ex  Italia  revocaverunt. 

Frendens  gemensque  ac  vix  a  lacrimis  temperSns  dicitur 
legatorum  verba  audisse.     Respexit   saepe   Italiae  litbra,   se 

80  accusans  quod  non  victorem  exercitum  statim  ab  CannensT 
pugna  Romam  duxisset.  Zamam  venit,  quae-iirbs  quinque 
dierum  iter  ab  Carthagine  abest.  Inde  praemissi  specula- 
tores  excepti  sunt  ab  custodibus  Romanis  et  ad  ScTpionem 
deduct!.     lUe  autem  jussit  eos  per  castra  circumduci  et  ad 

85  Hannibalem  dimlsit. 

Deinde,  quaerente  colloquium  Hannibale,  digs  locusque 
constituitur.  Itaque  congress!  sunt  duo  maxim!  suae  aetatis 
duces.  Paulisper  tacuerunt  admiratione  mtitua  defixi.  Oim 
vero   de   condiciOnibus   pacis  inter  eos  non   convenisset,   ad 

90  suos  se  receperunt  renuntiantes  armis  decernendum  esse. 
Commisso  deinde  proelio  Hannibal  victus  cum  paucis  equiti- 
bus  fugit. 

Pax    Carthaginiensibus    data    est    eis    condicionibus    quae 

72.  quam  primum,  as  soon  as  possible. 

89.  convgnisset:  impersonal,  as  in  19,  17. 

90.  decernendum  esse,  the  matter  must  he  decided;  impersonal  passive. 

93.  eis  .  .  .  quae  .  .  .  facerent,  sjich  terms  as  made;  quae  .  .  .  facererU 
is  a  clause  of  result  introduced  by  a  relative  pronoun. 


77.  re-voc6,  -are,  -avi,  -atum,  ir., 
call  back,  recall. 

78.  (frendo,  -ere),  otily  in  pr.  part., 
intr.y  gnash  the  teeth. 

gemd,  -ere,  gemui,  — ,  intr.,  groan, 

lament, 
tempero,    -are,    -&vi,    -&tum,    tr. 

[tempus],  restrain,  abstain  from, 

refrain  from. 

79.  litus,lttoris,  n.,  seashore,  beach. 


84.  circtun-duco,  -ducere,  -dtud, 
-ductum,  tr.y  lead  around. 

87.  con-gredior,  -gredi,  -gressus 
sum,  intr.  [com-+gradior,  step], 
come  together,  meet. 

88.  mutuus,  -a,  -um,  adj.  [mutd], 
mutual. 

dS-figo,  -figere,  -fix!,  -furam,  tr., 
fasten  down;  strike  motionless, 
stupefy. 
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Boman5s  suae  partis  orbis  terrarum  domin5s  facerent.  Pace 
terra  manque  parta,  S^pi5  exercitti  in  naves  impositd  Ro-  95 
mam  profectus  est.  Per  Italiam  laetam  pace  non  minus 
quam  victoria  iter  f5cit.  NQn  urbes  modo  ad  habendos 
honores  efifusae  sunt,  sed  agrestium  etiam  turba  vias  obside- 
bat.  Triumphs  omnium  clarissimo  urbem  est  invectus  cog- 
nomenque  Africanum  sibi  sumpsit.  100 

---   —  —       ---■■■--  —         ■      ^  ■  _    —    —  — -  ■_  ^^^^— 

96.  terr&  marique,  hy  land  and  sea;  locative  ablatives. 
98.  effusae  sunt:  translate  in  the  active  voice,  poured  out. 

96.  parid,  -ere,  peperi,  partum,  tr.y         -ium,  m.,  a  countryman,  a  peas- 
bring  forth,  give  birth  to,  proouce.  ant.  ' 

98.  agrestis,  -e,  cdj,  [ager],  of  the      99.  triumphus,  -i,  m.,  su  triumphal 
country;  suhsU  agrestis,  agrestis,         procession,  triumph. 


23.  Gaius  Marius 

C.  Marius  humili  loco  natus,  prima  stipendia  in  Hispania 
duce  Scipione  fecit.  Imprimis  Scipioni  ob  egregiam  virtutem 
cams  erat;  Scipio  enim  dixit,  si  quid  sibi  accidisset,  rem 
publicam  nullum  alium  successorem  Mario  meliorem  in- 
venturam  esse.  Qua  laude  excitatus  Marius  spiritus  dignos  5 
rebus"^  quas  postea  gessit  concepit. 

Postea  legatus  fuit  Q.  Metelli,  qui  bellum  in  Numidia 
contra  Jugurtham  regem  gerebat.  R5mam  missus  Metellum 
apud  populum  inctisavit,   quod   bellum   duceret;   sT   se   con- 

1.  loco :  the  ablative  of  locus  in  the  sense  of  station  needs  no  preposition. 
prima  stipendia  fecit,  saw  his  first  service. 

2.  Scipioni:  the  younger  Scipio,  the  destroyer  of  Carthage. 

6.  rebus :  the  ablative  is  regularly  governed  by  dignus  and  its  opposite 
_in^gmi». 

9.  si  se,  etc.:  dependent  on  a  verb  of  "saying"  implied  in  incusdvit; 
with  captUrum  esse,  se  is  to  be  supplied  as  subject. 

2.  imprimis,  adv.   [m-\-obl.    pi.    of  dignus, -a,  ^um,  oc?;.,  worthy. 

primus],  especially,  chiefly.  g.  concipid,  -cipere,  -cSpi,  -ceptum, 

5.  spiritus,  -iis^  m.  [spird,  breathe],  tr.  [com-+capid],   take   hold    of; 

breath;   spirit,    pride,   ambition,  conceive. 

arrogance. 


208  A  JUNIOR  LATIN  READER 

10  sulem  fScissent,  brevi  tempore  aut  vivum  aut  mortuum 
Jugurtham  captilrum  esse.  Itaque  c5nEul  creStus  in  Numi- 
diam  rediit  atque  superilvit  Bocchum,  rSgem  GaetulOnim,  ad 
quern  Jugurths  profugerat.  Deinde  Sulla,  quaestor  MariT, 
persuSsit  BocchO  ut  Jugurtham  trSderet. 

15  Marius  iterum  cCnaul  creatus  in  Galliam  profeetus  est,  ubi 
vlcit  Teutonfis,  gentem  Germanicam,  qui  cum  Cimbris  novSs 
s^Ss  quaerSbant.  Cum  Teutoni  vallem  fiflmenque  medium 
tenSrent,  mllitesque  ROmatii,  quibua  aquae  nOlIa  eOpia  erat, 
aquam   flagitftrent,    Marius   "virl,"   inquit,    "estis;   en,    illlc 

20  aquam  babStia."  Mllit€s  ita  concitStl  tarn  ftcriter  pugn&ve- 
runt  ut '  ducenta  milia  hostium  caederentur  et  ii5nagiiitii 
caperentur. 

InsequenU   annS   cum    Marius   contra   Cimbros   in    ItaliS 
castra  bab€ret,  illl  ISgatOs  ad  eum  mIsSrunt  qu!  agrds  sibi  et 

18.  quibua  .  .  .  erat  =  guf  .  .  .  habebant;    what  kind  of  dative  ie  gut&us? 

18.  quaestor, 'firls.m.  [/or  quaesitoT,  demaad  urgently,  demand. 
compare  quaert],  quaestor,  a  ft*.      ^  j-„^-    behold!  see! 

man  magMlraU  amneded  wtth  state  .. ,  ,    ,  , 

finances.  viic,  adv.  [ille],  there,  yonder, 

19.  fligitd,  -are,  -fivi,  -atnm,  tr.,      21.  nftniginta,  inded.  num.,  ninety. 
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fratribus   postularent;    Teutonum   enim   cladein   ignorabant.  25 
Cum  quaereret  Marius  quos  illi  fratres  dicerent,   Teutones 
nominaverunt;  turn  ridens  Marius  "omittite,"  inquit,   ''fra- 
tres; tenent  hi  acceptam  a  nobis  terrain  atque  in  perpetuum 
tenebunt.'/     Proelio   commisso,   Cimbri   caesi  sunt.     In  ipsa 
pugna  Marius  duas   cohortSs  Camertium,   qui  mira  virttite  30 
vim  Cimbrorum  sustinebant,  contra  legem  civitate  donavit. 
De    qua    re    postea    reprehensus    se    excusavit,    quod    inter 
arm5rum  strepitum  verba  juris  ci^s^lis  exaudire  non  potuisset. 
Marius,    qui   semper   factionem   popularem   in   re   publica 
secutus  erat,  cum  senesceret,  invidere  coepit  SuUae,  qm  dux  35 
nobilimn  erat.     Itaque,  cimi  Sulla  in  consulatu  bello  Mithri- 
datico    praefectus    esset,    tribunus    quidam    lege    imperium 
SuUae  abrogavit  Marioque  bellum  detulit.     Qua  re  commotus 
Sulla,  qui  ex  Italia  nondum  excesserat,  Romam  cum  exercitti 
rediit    et    urbe    occupata    tribunum    interfecit    Mariumque  40 
fugavit.     Marius    aliquamdiu   in    paliide    latuit;    paul5    post 
repertus,  injecto  in  collimi  loro,  Minturnas  raptus  est  et  in 

26.  quos  .  .  .  dicerent,  whom  they  meant  by  "brothers.'* 

31.  contr&  Iggem:  Roman  citizenship  was  normally  the  gift  of  the 
senate. 

32.  sS  excus&vit,  quod,  offered  as  an  excuse y  thai,  etc.     There  is  no  verb 
of  "saying"  here,  yet  we  nave  the  subjimctive  in  potuisset.    Why? 

34.  in  Th  public^,  in  politics. 

36.  Sulla,  bello :  what  would  be  the  cases  of  these  words  if  the  compoimd 
verb,  praefectus  esset,  were  in  the  active  voice? 

42.  injectd  .  .  .  lord,  wiih  a  rope,  etc.,  ablative  absolute. 


27.  nomind,  -&re,  -&vi,  -Stum,  ir. 
[nomen],  call  by  name,  mention. 

31.  dono,  -are,  -avi,  -fttum,  tr. 
[donum],  present,  bestow. 

33.  strepitus,  -us,  m.  [strepo,  make 
a  noise],  noise,  uproar,  confusion. 

ex-audid,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.,  hear 
clearly,  hear. 

34.  popularis,  -e,  adj.  [populus], 
of  the  people,  democratic,  popu- 
lar. 


36.  senesco,  -ere,  senui,  — ,  intr, 

[compare  senez],  grow  old. 
in-video,  -videre,  -vidi,  -visum,  inir.y 

envy,  be  jealous  of. 
36.  consulatus,    -fis,    m.    [cdnsul], 

consulship. 
38.  ab-rogo,  -are,  -a^,  -atum,  tr., 

annul;  take  away  {an  office), 

41.  aliquamdiu,  adv.,  for  a  while. 

lateo,  -ere,  latui,  — ,  intr.,  he  hid, 
be  hidden. 

42.  Idrum,  -i,  n.,  thong,  strap. 
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cusUkliam  conjectus.    Missus  est  ad  eum  occldendum  servus 
pf&blicus,  n&tiOne  Cimbery  quern  Marius  vulttls  auct5ritate 

45  dSterruit.  Cum  enim  hominem  ad  sS  strictd  gladi5  .venien- 
tem  vidissety  "tdne,  homS,"  inquit,  "C.  Marium  audSbis 
occidere?"  QuO  audits  ille  perturb&tus  gladium  abjgcit 
atque  fugit»  Marium  sg  n5D  posse  occldere  clamitans.  Ma- 
rius deinde  ab  iis  qui  prius  eum  occidere  voluerant  e  carcere 

50  Omissus  est. 

Accepts  navicula  in  Africam  transiit  et  in  agrum  Cartha- 
giniensem  pervenit.  Ibi  cum  in  locis  s5litariis  sedSret,  ve- 
nit  ad  eum  llctor  Sextilii  praet5ris,  qui  tum  Africam  obtine- 
bat.    Ab  hdCy  quem  numquam  laesisset,  Marius  hdmanitatis 

&5  aliquod  officium  expectabat;  at  lictor  dScSdere  eum  pr5vincia 
jassit,  nisi  in  s6  animadverti  vellet;  torveque  intuentem  et 
v5cem  nullam  gmittentem  Marium  rogavit  tandem^  ecquid 
renuntiarl  praet5rl  vellet?  Marius  "ntintia/'  inquit^  ''t6 
vidisse  Gaium  Marium  in  Carthaginis  minis  sedentem." 

44.  n&tiOne:  ablative  of  respect. 

46.  tune:  -ne  is  the  enclitic  particle  employed  as  sign  of  a  question. 

64.  quem  •  •  •  laesisset,  since  he  had  never  injured  him;  a  relative 
clause  may  express  a  reason  or  cause  and  take  a  subjimctive,  the  rela- 
tive pronoun  being  equivalent  to  cum  causal  and  a  demonstrative  pro- 
noun, here  cum  eum, 

66.  nisi  in  sS  animadverti  vellet,  unless  he  wanted  himself  punished; 
animadverts  is  a  compoimd  of  animum  and  adverto,  tum  attention  to. 
wbdch  easily  comes  to  mean  punish;  here  the  passive  infinitive  is  used 
impersonally.  Even  when  active,  animadverts  in  the  sense  of  punish 
takes  iA. wiUi.  the  accusative. 

167.  ecquid,  whether  anything^  introducing  an  indirect  question. 


44.  n&ti6,  -dnis,  /•   [n&scor],  race, 
nation,  people. 

46.  deterred,  -§re,  -ui,  -itum,  tr.^ 
frighten  away,' deter. 

61.  n&vicula,  -ae,  /.  [dim.  of  n&vis], 
boat,  skiff. 

62.  sdlit&rius,  -a,  -tun,  adj.  [sdlus], 
lonely,  solitary. 

63.  praetor,  -oris,  m.  [for  praeitor, 
from  praeed,  go  before],  (a  leader) ; 


praetor,  title  of  a  Roman  magis^ 
trate  charged  with  judicial  duties, 

64.  laedd,  laedere,  laesd,  laesum, 

tr.f  injure,  offend. 

humftnit&s,  -&tis,/.  [hiUnflnus],  cul- 
ture; kindness. 

66.  torvS,  ado,  [torvus,  stem],  stern- 
ly, fiercely. 

67.  ecquis,  ecquid,  pron.,  irUerrog., 
anyone?  anything?  whether  any- 
one, whether  anything. 
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Cum  Sulla  ad  bellum  Mithridaticum  profectus  esset,  Marius  eo 
revocatus  a  Cinna  in  Italiam  rediit,  calamitate  incSnsus 
magis  quam  fractus.  Cum  exercitu  R5mam  ingressus  eam 
caedibus  et  rapinis  vast§,vit;  omnSs  adversae  factionis  nObiles 
variis  supplici5nmi  generibus  aflfecit.  Quinque  diSs  continu- 
es totidemque  noctes  ilia  licentia  scelerum  omnium  dtiravit.  65 
Tandem  Marius,  senecttite  et  labSribus  c5nfectus  in  morbum 
incidit  et  ingenti  omnium  laetitiS  mortuus  est.  Cujus  viri  si 
comparentur  cum  virttitibus  vitia,  baud  facile  sit  dictu  utrum 
bello  melior  an  pace  pemiciosior  fuerit. 

Marius  dtiiior  ad  humanitatis  studia  erat  et  Uberalium  70 
artium  contemptor.  Cum  aedem  Hon5ris  dS  manubils  hos- 
tium  vovisset,  spreta  peregrinorum  marmorum  nobiUtate 
artificumque  Graecorum  arte,  eam  vulgar!  lapide  per  artifi- 
cem  ROmanum  aedificari  jussit.  Graecas  litteras  contempsit 
quod  doctoribus  suis  parum  ad  virtutem  profuissent.  75 

'  '■    '         'I  '         "    ^ 

61.  Ciim&:  a  leader  of  the  anti-aristocratic  faction. 

67.  ^  .  .  .  comparentur:  a  future  lees  vivid  condition,  App.  119. 

68.  dictti:  ablative  of  the  supine. 

utrum  .  .  •  an,  whether  ,  .  .  or,  introducing  a  double  indirect  question; 
tUrum  is  in  origin  the  neuter  of  uter,  which  of  two  things. 

74.  litter&s:  the  singular  of  this  word  means  a  letter  of  the  alphabet; 
the  plural,  a  letter y  i.e.,  an  epistle,  or  literature;  here,  the  latter. 

76.  doctoribus  .  .  .  parum  .  .  .  prdfuisset,  had  been  of  too  little  profit  to 
its  te<ichers. 


i 


C3.  rapma,  -ae,  /.  [rapid],  robbery, 
plunder,  rapine. 

66.  totidem,  indecl.  adj.  [tot],  just 
as  many,  the  same  number  of. 

66.  morbus,  -i,  m.,  sickness,  disease. 

68.  vitium,  -i,  n.,  fault,  vice. 

otnim,  adv,  [nevi.  of  uter],  whether, 
used  in  double  indirect  questions. 

69.  an,    conj.,   or,    used  in  double 
questions. 

pemicidsus,  -a,  -tun,  adj.  [pemiciSs], 
destructive,  ruinous. 


71.  contemptor,  -dris,  m.  [contem- 
nd],  despiser,  scomer. 

manubiae,  -Arum,  /.  pi.,  booty, 
prize-money. 

72.  marmor,  -oris,  n.,  marble. 

nobilit&s,  -&tis,  /.  [nobilis],  high 
birth;  collect.,  the  nobility,  the 
nobles. 

73.  artifex,  -icis,  m.,  artificer,  arti- 
san. 

vulg&ris,  -e,  adj.  [vulgus],  ordinary, 
common. 

76.  doctor,  -dris,  m.  [doced],  teacher. 
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24.  Lucius  Cornelius  Sulla 


L.  Cornelius  Sulla,  qui  bello  JugurthinS  quaestor  Maril  con- 
sulis  fuit,  usque  ad  quaesturam  vltam  luxuriosam  egerat* 
Marius  moleste  tulisse  traditur,  quod  sibi  gravissimum  helium 
gerenti  quaestor  voluptati  d^ditus  sorte  obvenisset.     Ejusdem 

6  virtus  tamen,  postquam  in  Africam  venit,  enituit.  Bello  Cim- 
brico  legatus  consulis  fuit  et  bonam  operam  edidit.  Consul 
ipse  deinde  faetus,  pulso  in  exilium  MariOj  adversus  Mithri- 
datem  profectus  est.  Mithridates  enim,  Ponticus  rex,  vir  bello 
acerrimus,    virtute   ggregia,    odio   in    Romanos   non   Inferior 

10  Hannibale  fuit.  Efifecerat  igitur  ut  omnes  in  Asia  cives  Ro- 
mani  eadem  die  atque  h5ra  interficerentur.  Ac  primO  Sulla 
illius  praefectos  duobus  proeliis  in  Graecia  superavit;  deinde 
in  Asia  Mithridatem  ipsum  fudit;  oppressisset  quoque  nisi 
in  Italiam  ad  bellum  civile  adversus    factiOnem  popularem 

3.  nlolestS  tutisse :  molests  fero  has  nearly  the  same  meaning  as  aegre 
ferOy  be  vexed,  annoyed,  grieved,  etc. 

sibi :  dative  with  obvenisset. 

4.  sorte:  the  quaestors  cast  lots  to  determine  the  posts  to  which  they 
should  be  assigned  in  the  city  or  provinces. 

6.  bonam  operam  edidit,  did  good  service. 

Consul  ipse  faetus,  etc. :  as  told  in  the  story  of  Marius,  1.  34  ff. 

9.  odio:  ablative  of  respect. 

10.  Hannibale :  ablative  of  comparison. 

ut  onmes  .  .  .  interficerentur:  a  noun  clause  of  fact,  object  of  effecerat, 
had  caused  all  Roman  citizens  to  be  put  to  death. 

13.  oppressisset, .  .  .  nisi .  .  .  nialuisset:  conclusion  and  condition 
contrary  to  fact,  App.  120. 


2.  quaestfira,  -ae,  /.  [quaestor],  the 
office  of  quaestor,  quaestorship. 

luxuridsus,  -a,  -um,  adj.  [luxuria, 
luxury],  luxurious,  voluptuous. 

3.  molests,  adv.  [molestus],  with 
difficulty,  with  vexation;  moleste 
ferre,  to  be  annoyed. 

4.  ob-veni6,  -venire,  -veni,  -ven- 
tum,  intr.,  come  to,  befall;  fall  to 
the  lot  of. 


6.  6-nite6,  -nitere,  -nitui,  — ,  intr'., 
shine  forth,  gleam;  be  displayed. 

9.  oditun,  -i,  n.  [odi],  hatred. 

inferior,  -ius,  compar.  adj.,  lower; 
inferior. 

10.  efficid,  -ficere,  -fgd,  -fectum, 

tr.  [ex  +  facio],  accomplish,  bring 
about,  cause. 

13.  fundd,  -ere,   fudi,  fusum,  tr., 
pour,  pour  out;  rout,  defeat. 
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redire    properans    qualemcumque    pacem    facere    maluisset.  is 
Mithridatem  tamen  pecunia  multavit;  Asia  aliisque  provin- 
ciis  quas  occupaverat  decedere  paternisque  finibus  contentum 
esse  coegit. 

Sulla  propter  motus  urbanos  cum  victore  exercitti  R5mam 
properavit;  eos  qui  Mario  favebant  omnes  superavit.  Nihil  20 
autem  ea  victoria  fuit  crudelius.  Sulla,  urbem  ingressus  et 
dictator  creatus,  vel  in  eos  qui  se  sponte  dediderant  jussit 
animadverti.  Quattuor  milia  deditSrum  inermium  civium 
in  circ5  interfici  jussit.  Quis  autem  illos  potest  enimierare 
quos  in  urbe  passim  quisquis  voluit  occidit?  Denique  admonuit  25 
eum  Ftifidius  quidam  vivere  aliquos  debere,  ut  essent  quibus 
imperaret.  Novo  et  inaudito  exemplo  tabulam  proscriptio- 
nis  proposuit,  qua  n5mina  eorum  qui  occidendl  essent  con- 
tinebantur;  cumque  omnium  orta  esset  indignati5,  postridiS 
plura  etiam  nomina  adjecit.     Ingens  caesorum  fuit  mtultitu-  so 

16.  pecuni^  mult&vit,  exacted  an  indemnity  from. 

^2.  vel:  this  word  alone  means  even,  while  vel  ,  .  .  vel  mean  either  ,  .  .or, 

in  eos  animadtrerM:  for  the  translation  consult  the  note  on  23,  56. 

25.  qtiisqtus  voltiit  occidit,  any  one  killed  who  wanted  to. 

26.  ut  essent  quibus  imperaret,  in  order  that  there  might  he  people  to 
rule;  an  idea  of  possibility  is  involved  in  the  subjunctive  imperaret,  whom 
he  covld  rule. 

27.  tabulam  proscfiptidnis,  a  proscription  list. 

28.  qtu  occidendl  essent:  subjunctive  in  implied  indirect  discourse; 
with  eorum,  such  as  were  to  he  killed,  App.  109. 


16.   qualiscumque,      qu&lecumque, 
indef.  pron.,  of  any  kind  whatever. 

16.  multo,    -are,   -ftvi,   -&tum,    tr. 
[multa,  a  fine],  punish,  fine. 

17.  patemus,  -a,  -um,  adj,  [pater], 
of  a  father,  paternal. 

19.  motus,  -fls,  m.  [moved],  move- 
ment; disturbance,  tumult. 

23.  inermis,    -e,    adj.    [in-+arma], 
unarmed,  defenseless. 

24.  e-numerd,  -are,  -avi,  -atum,  tr., 
reckon  up,  recount. 

25.  passim, Wv.  [pando],  scattered, 


here  and  there,  in  every  direc- 
tion. 

quisquis,  quicquid,  indef.  pron.,  who- 
ever, whatever,  everyone  who, 
everything  that. 

ad-moned,  -monere,  -monui,  -mo- 
nitum,  tr.,  remind,  admonish. 

27.  in-auditus,  -a,  -um,  adj.,  un- 
heard of,  imusual. 

tabula,  -ae,/.,  board,  plank;  tablet, 
Ust,  record. 

proscriptio,  -onis,/.  [prdscribo],  pro- 
scription, outlawry. 
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do.  Nee  s5lum  in  eQs  saevivit  qui  armls  contra  se  dlmica- 
verant,  sed  etiam  quietos  elves  propter  peeuniae  magnitu- 
dinem  proseriptorum  numero  adjeeit.  Civis  quidam  in- 
noxius,  eui  fundus  in  agr5  Alban5  erat,  legens  pr5script6rum 

35  nQmina  se  quoque  vidit  adseriptum.  "Vae,"  inquit,  "misero 
mihi!  me  fundus  Albanus  persequitur."  Neque  longe  pro- 
gressus  a  quodam  qui  eum  agn5verat  interfectus  est. 

Sulla,  oppressis  inimic5rum  partibus,  Felieem  se  edietS  ap- 
pellavit;  eumque  .ejus  uxor  geminos  e5dem  partii  edidisset, 

40  puerum  Faustum  puellamque  Faustam  nominarl  voluit. 
Sed  paucis  post  annis  repente  eontra  omnium  expectati5nem 
dictaturam  deposuit.  Dimissis  lietoribus,  diti  in  foro  eum 
amicis  deambulavit.  Stupebat  populus  eum  privatum  vid§ns, 
cujus  potestas  modo  tam  metuenda  fuerat.     Quamquam  jam 

45  prlvatus  erat,  non  solum  salus,  sed  etiam  dignitas  manebat, 
qui  tot  elves  oeelderat.  Unus  aduleseSns  fuit  qm  auderet 
querl  et  SuUam  redeuntem  usque  ad  fores  domtis  exeerarl. 
Atque  ille,  eujus  Iram  potentissimi  virl  maximaeque  eivitates 
nee  eflfugere  nee  plaeare  potuerant,  tinius  adulescentull  eon- 

36.  Vae  miserd  mihi,  woe  to  me,  unhappy  man!    Compare  vae  victls, 
17,  47. 

46.  qui  auderet:  a  relative  clause  of  description. 

31.  saevid,    -ire,    -il,    -itum,   intr.      39.  partus, -us,  m.  [pai;i6],  a  bearing, 
[saevus,  savage],  be  furious,  rage.         birth.. 

33.  pr6-scrib6,   -scribere,   -scripsi>      41.  expect&ti6,  -6nis,  /.  [ezpectd], 
-scriptimi,    tr.,   publish;   outlaw,  awaiting,  expectation, 
proscribe.                                           43.  de-ambuld,  -ftre,  -&\d,  -&tum, 

in-nozius,  -a,  -um,  adj.,  harmless,  intr.,  walk,  stroll. 

innocent.  46.  dignit&s,-&tis,/.[dignus], worth; 

34.  fundus,  -i,  m.,  farm,  estate.  authority,  prestige. 

•e      J       -1..  -1.  .    -       47.  fens, -is, /.,  door; /reg^n^Zj/ p/. 

36.  ad-8crib6,    -scrfbere,    -scnpsi,  (^fj^  reference  to  the  two  leaves  of 

-scriptum,  <r.,  wnte  m  addition,  a  double  door). 

^^'  749.  plftcS,  -are,    -ft^,    -fttum,   tr., 

36.  per-sequor,     -sequi,    -secutus  /      soothe,  appease,  placate. 


sum,  tr.,  follow  after,  pursue,   ^r    adulfiscentulus,  -i,  m.  [dim.  of  adu- 
38.  fidictum,    -I,    n.    [p.    part. ,  of         16sc6ns],  a  very  young  man. 
ftdicd],  edict.  contttmMia,  -ae,  /.,  insult,  abuse. 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


215 


tumSlias  ^qu5  anim5  tulit,  id  tantum  in  limine  j^  dIcSns:  so 
"Hie  adulescens  efficiet  ne  quis  posthac  tale  imperium  de- 
ponat." 

Sulla  in   villa  voluptatibus   d^ditus  reliquam  vitam  Sgit. 
Ibi  morb5  correptns  mortuus  est,  vir  ingentis  animi,  cupidus 
voluptatum,    sed    gloriae    cupidior;    litteiis    Graecis    atque  ss 
Latinis  eruditus  fuit  et  vir5nim  litteratonim  adeS  amans  ut 
diligentiam    etiam    mail    cujusdam    poStae    aliqud    praemid 
dignam   existimaret;    nam   cum   ille   epigramma   in   SuUam 
fecisset  eique  misisset,  Sulla  statim  praemium  el  dari  jussit, 
sed  ea  lege,  ne  quid  postea  scriberet.    Ante  victoriam  lau-  eo 
dandus  erat,   sed  in  iis   quae  secuta  sunt  numquam  satis 
reprehgnsus;  urbem  enim  et  Italiam  cmlis  sanguinis  flumini- 
bus  inundavit.     NOn  s5lum  in  viv5s  saeviit,  sed  n§  mortuis 
quidem  pepercit.    Nam  Gaii  Marii,  cujus  aliquand5  quaestor 
fuerat,   erutos   cineres   in   flumen   projecit.     Qua   crtidelitate  65 
factorum  egregiorum  gl5riam  corrupit. 

60.  aequd  animd,  luith  composure. 

tantom,  on/i^-  litefally,  so  much  {and  no  more). 

61.  efficiet  nS  quis  .  .  .  deponat:  literally,  will  cause  that  no  one,  etc. ; 
better,  vnU  prevent  anyone  from  laying  down,  etc. 

66.  adedy  to  such  a  degree;  a  8ynon3nn  for  ita. 

67.  praemi6:  the  ablative  with  dignamt  as  in  23,  6. 

68.  in  SuUam,  in  Sulla* s  honor. 

60.  eft  ISge,  on  this  condition;  explained  by  the  appositive  noun  clause, 
ne  quid  .  .  .  scriberet. 

laudandus,  deserving  of  praise. 

63.  mortuis :  account  for  the  dative. 

64.  cujus:  with  quaestor. 

66.  Srutds:  past  passive  participle  to  be  translated  by  a  coordinate 
verb,  unearthed  and  threw  into  the  river. 


60.  limen,  -inis,  n.,  threshold,  door. 

61.  post-hAc,  adv.f  hereafter,  in  the 
future. 

66.  litterfttus,  -a,  -um,  adj.  [littera], 
of  letters,  learned,  educated. 

68.  ez-i8tiin6,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr. 
[ez+aestimd,  estimate],  estimate; 


judge,  think. 

epigramma,  -atis,  n.,  epigram. 

63.  in-und6,  -ftre,  -ftvi,  -Atom,  tr., 
overflow,  inundate. 

66.  ^ni5,  -ruere,  -mi,  -rutimif  tr,, 
dig  out,  cast  forth. 

cinis,  cineris,  m.,  ashes. 
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26.  Gnaeus  Pompeius  Magnus 

Gnaeus  Pompeius  bell5  civili  ann5s  viginti  tres  natus 
partes  Sullae  sectitus  est  bre^s^que  tempore  se  ducem  peritum 
praebuit.  Imprimis  militibus  cams  erat,  quod  nullum  labo- 
rem  vltabat  atque  cum  omnibus  saltu,  cursu,  luetando  certabat. 
6  Coactis  reliquiis  ejus  exercitus  cui  pater  praefuerat  ad  Sullam 
ex  Asia  advenientem  contendit,  et  in  itinere  tres  hostium 
exercitus  aut  superavit  aut  sibi  adjunxit.  Sulla  imperatorem 
eum  saltitavit  semperque  maximo  honOre  habuit. 

Postea    Pompeius    Siciliam    reciperavit    atque    Carbonem, 

10  Sullae  inimicum,  qm  eam  insulam  occupaverat,  ad  sup- 
plicium  duci  jussit.  Mult5  clementior  fuit  in  Sthenium, 
principem  civitatis  cujusdam  quae  sibi  adversata  erat.  Cum 
enim  de  omnibus  civibus  supplicium  sumere  constituisset, 
Sthenius  clamavit  iniquum  esse  ob  unlus  culpam  in  omnes 

15  animadvertere.     Interroganti   Pompeio   quis  ille   tinus   esset, 

Sthenius   respondit:    "Ego,    qui    civibus   ut    resisterent   per- 

suasi."     Hac  audaci  voce  motus  Pompeius  omnibus  et  Sthenio 

ipsi  pepercit. 

Paulo  post  cum  Numidiam  intra  digs  quadraginta  devicis- 

20  set,  a  Sulla  jussus  est  exercitum  dimittere  atque  cum  una 
legione  successOrem  expectare.     Quamquam  aegre  id  ferebat, 

2.  partes,  party f  faction. 

8.  habtiit,  heldf  treated, 

9.  Carbdnem:  like  Cinna,  23.  61,  a  political  leader  prominent  in  the 
troubled  period  of  Marius  and  Sulla. 

12.  sibi:  as  to  the  case  of  sihiy  observe  that  adversor  is  a  verb  of  resist- 
ing. 

13.  de  .  .  .  sumere:  as  if  punishment  were  something  ''taken  from'' 
the  victim;  the  English  idiom  is  inflict  upon. 

16.  ille  unus,  thai  one  person  of  whom  he  spoke, 

4.  saltus,  -us,  m,  [salid,  leap],  leap-  relinquo],   remains,   remnants. 

ing,  a  leap.  11.  clemens,  -entis,  adj.,  merciful. 

luctor,-ftri,-fttus  sum,  in^r.,  wrestle,  12.  adverser,  -ftri,  -fttus  sum,  intr. 

contend,  struggle.  [adversus]   (takes  dative),  resist, 

6.  reliquiae,  -&rum,  /.  pi.  [compare  oppose. 
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paruit  tamen  et  Romam  rediit.  Ei  advenienti  incredibilis 
hominum  multitudo  obviam  iit;  Sulla  quoque  laetus  eum 
excepit  et  Magni  cognomine  salutavit.  Nihilo  minus  Pom- 
peio  triumphum  petenti  restitit;  neque  vero  Pompeius  ea  ze  25 
a  proposito  deterritus  est  aususque  dicere  pltires  adorare 
solem  orientem  quam  occidentem;  quae  vox  significabat 
SuUae  potentiam  minui,  Pompeii  crescere.  Ea  voce  audita 
Sulla  audacia  adulescentis  percussus  "Triumphet!  Triumphet! 
Triimiphet!"  clamavit.  30 

Dum  in  Hispania  militat  adversus  Sertorium,  qui  Sullae 
adversabatur,  in  proelio  quodam  maximum  periculum  subiit; 
cum  enim  miles  ingenti  corporis  magnitudine  impetum  in 
eum  fecisset,  Pompeius  ejus  manum  abscidit;  sed  multis  in 
eum  concurrentibus  vulnus  in  femore  accepit  et  a  suis  35 
fugientibus  desertus  in  hostium  potestate  erat.  At  praeter 
spem    evasit;    barbari    enim    equum    ejus    auro    phalerisque 

22.  £i:  obviam  Ire.  go  to  meetf  takes  a  dative  somewhat  in  the  manner 
of  verbs  compounded  with  oh, 

24.  Magni:  an  explanatory  genitive  instead  of  an  appositive,  as  in 
11,  76. 

26.  proposito.  purpose;  a  past  participle  as  a  noun;  how  is  the  meaning 
"purpose"  developed  from  the  literal  meaning  of  the  verb  propono? 

28.  Pompeii:  potentiam  is  understood;  we  may  say  that  of  Pompeius. 
Latin,  however,  does  not  use  a  demonstrative  pronoun  with  a  genitive 
in  dependence  upon  it. 

29.  Triumphet:  a  volitive  subjunctive,  App.  92. 

31.  Sertdrium:  a  follower  of  Marius.  Afterwards  as  governor  of  Spain 
he  set  up  a  government  of  his  own  and  for  a  number  of  years  maintamed 
his  independence  of  Rome. 


23.  ob-viam,  adv.,  in  the  way,  to 
meet. 

26.  prdpositum,  -i,  n.  [p.  part,  of 
prdpono],  plan,  intention,  purpose. 

ad-drd,  -are,  -ftvi,  -&tum,  tr.,  wor- 
ship. 

27.  orior,  oiiri,  ortus  stmi,  intr.y 
rise,  arise;  break  out;  oriens, 
-entis,  pres.  part,  as  adj.,  rising. 

occidd,  -cidere,    -cidi,  intr.   [ob+ 


cado],  fall,  set  {referring  to  the 
sun) ;  occidens,  -entis,  pres.  part, 
as  adj. J  setting. 

signified,  -&re,  -avi,  -attmi,  tr.  [sig- 
num+facio],  point  out;  signify. 

31.  milito,  -&re,  -&vi,  -&tum,  intr. 
[miles],  serve  as  a  soldier,  wage 
war. 

36.  femur,  femoris,  n.,  thigh. 

37.  phalerae,  -&rum, /.  pZ.,  decora- 
tions of  metal  (for  the  breast). 
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eximiis  Instructiim  c6perant.    D\im  de  praeda  inter  sS  cer- 
tant,  Pompeius  effugit. 

40  Paucis  post  annis  imperium  extra5rdinarium  PompeiS 
dSlatum  est,  ut  opprimeret  praeddnes,  qui  omnia  maria 
Infesta  reddebant  et  quasdam  etiam  Italiae  urb€s  diripuerant. 
Hoc  bellum  tanta  celeritate  cSnfecit  ut  intra  quadraginta 
dies  omngs  praedOnes  aut  interficerentur  aut  se  dederent. 

45  Statim  in  Asiam  magn5  exercitu  missus  est  contra  Mith- 
ridatem,  Ponticum  regem,  qu5cum  RomSiiI  aliquot  annos 
contendebant.  Rex  diu  castris  s§  continuit  neque  pugnandl 
facultatem  dedit.  Cum  autem  frtimentum  deficere  coepisset, 
fugere  conatus  est.    At  Pompeius  sectitus  hostem  tertia  nocte 

50  in  saltti  quodam  intercepit  iGnaque  adjuvante  fadit.  Nam 
c\mi  Roman!  lunam  a  tergo  haberent,  hostes  longis  umbris 
corporum  RSmanorum  decepti  in  umbras  tela  conjecerunt. 
Victus  Mithridates  in  Pontum  profugit.  Postea  desperatis 
fortunis  veneno  vitam  ftnire  frustra  conatus  est;  adversus 

55  enim  venena  multls  antea  medicamentis  corpus  firmaverat. 
Impetravit  inde  a  milite  Gallo  ut  se  gladio  interficeret. 

Cum  Tigranes,  rex  Armeniae,  celeriter  se  dedidisset  atque 
ad    genua    victoris    procubuisset,    Pompeius    eum    benignis 

46.  aliquot  annds:  this  phrase,  like  jam  diu  and  jam  dudumy  is  used 
with  an  imperfect  where  we  employ  a  past  perfect;  with  contendebant ^ 
had  been  contending  for  some  years.    See  note  on  Per.  24. 

47.  castris,  in  camp;  with  continedy  a  camp  is  regarded  merely  as  the 
means  of  confinement;  hence  no  preposition  is  used. 

60.  lun&  adjuvante,  by  the  favoring  light  of  the  moon, 

61.  &  tergd,  a<  their  bax^k, 

66.  Impetrftvit .  .  .  &,  prevailed  upon;  the  verb  has  for  object  the  noun 
clause  ut  .  ,  .  interficeret. 

38.  ezimius,  -a,  -um,  adj.y  unusual,      intercipid,  -cipere,  -cgpi,  -ceptum, 
distinguished.  tr.  [inter+capid],  intercept. 

40.  extra-6rdinArius,  -a,  -um,  adj,y      66.  medic&mentum,  -i,  n.  [medeor, 
extraordinary,  uncommon.  heal],  drug,  antidote. 

41.  praedd,  -finis,  m.  [praeda],  pi-      68.  genfi,  -fis,  n.,  knee. 

'*^®'  prdcumbd,  -cumbere,  -cubui,  -cu- 

60.  saltus,  -us,  m.y  ravine,  moun-  bituxn,m^r.[prd-+cuinbd,  recline], 

tain  pass,  mountain  valley.  fall  forwards,  fall  prostrate. 
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verbis    allocQtus    est    et    diadema,    quod    abjecerat,    capiti 
reponere    jussit.     Inde    ROmanorum    primus    Jtidae5s    vicit  eo 
Hierosolymaque,  caput  gentis,  cepit  sanctissimamque  partem 
templi  jure  vict5ris  ingressus  est.  , 

Regressus  in  Italiam  triumphum  ex  Asia  egit,  cum  antea 
ex  Africa  et  ex  Hispania  triumphavisset.     Triumphus  illtis- 
tri<H"  fuit  gratiorque  populo,   quod  Pompeius  non  armatus,  65 
sicut    Sulla,    ad   R5mam   subigendam,    sed   dTmiss5   exercitu 
redisset. 

Postea,  orta  inter  Pompeium  et  Caesarem  gravi  dissensiOne, 
quod  hie  superiorem,  ille  parem  ferre  non  poterat,  bellum 
civile  exarsit.  Caesar  infesto  exercitu  in  Italiam  venit.  70 
Pompeius,  relicta  urbe  ac  deinde  Italia  ipsa,  Thessaliam 
petivit  et  cum  e5  c5nsules  senatusque  magna  pars;  quern 
insecutus  Caesar  apud  Pharsalum  acie  ftidit.  Victus  Pom- 
peius ad  Ptolemaeum,  Aegypti  regem,  cui  tQtor  a  senatu 
datus  erat,  profugit;  ille  Pompeium  interfici  jussit.  Ita  75 
Pompeius    sub    oculis    uxoris    et    liber5rum    interfectus    est, 


63.  triumphum  ^^t—triumphdvit.  ex,  over;  literally,  from.  The 
country  over  which  the  victory  is  won  is  thought  of  as  the  source  from 
which  the  triumph  is  derived. 

cum  .  .  .  triumph&visset:  a  descriptive  cum  clause  where  English 
would  employ  a  participle,  having  already  celebrated  a  triumph. 

68.  dissSnsidne :  Pompeius,  Caesar,  and  Marcus  Crassus  had  in  the 
year  60  B.C.  formed  a  poUtical  combination  known  as  The  First  Trium- 
virate. Caesar  spent  the  ^ears  68-50  B.C.  in  the  subjugation  of  Gaul. 
The  great  miUtary  reputation  won  thereby,  coupled  with  the  widespread 
beUei  that  he  was  planning  the  overthrow  of  the  home  government,  aroused 
Pompeius's  jealousy  and  distrust.  The  break  in  friendship  between  the 
two  men  was  rendered  easier  through  the  death  of  Crassus  and  of  Julia, 
Caesar's  daughter  and  the  wife  of  Pompeius. 

69.  diadema,  -atis,  n.^  diadem.  66.  sic-ut,  adv.,  just  as,  as. 

63.  regredior,  -^edi,  -gressus  sum,      ^.      ,.  ^^  -  . ^  ^^       j^ 

'^L^^^'^^^^"^'  '^^^'^  ^"^  ^*''^'  +a'6l,  driv^  ufder,  reduce,  sub- 

return.  ^^- 

64.  illustris,  -e,  adj.,  bright;  distin- 
guished, illustrious.  76.  oculus,  -i,  m.,  eye. 
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caput  praecisum,  truncus  in  Nilum  conjectus.     Deinde  caput 
ad  Caesarem  delatum  est,  qui  eo  vis5  lacrimas  non  continuit. 
Is  fuit  Pompeii  vitae  exitus  post  tres  consulatus  et  totidem 
80  triumphos. 

77.  praecisum,  conjectus:  est  is  to  be  supplied. 

77.  praecidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum,  trunk,  body. 

tr.  [prae,  in  front,  +caedd],  cut 

off.  79.  exitus,  -fis,  m.  [ezed],  outcome, 

tnmcus,  -i,  m.,  trunk  (of  a  tree);  ^^^*  ^^^^®* 


26.  Gaius  Julius  Caesar 

C.  Julius  Caesar,  nobilissima  Juliorum  familia  natus,  agens 
annum  sextum  et  decimum  patrem  amisit.  A  puero  videtur 
popularem  f actionem  in  re  publica  secutus  esse,  e5  magis 
quod  Marius  Juliam,  Caesaris  amitam,  in  matrimonium  dtix- 

6  isset.  Ipse  Corneliam  dtixit  uxorem,  filiam  Cinnae,  qui  SuUae 
inimlcissimus  erat.  Cum  Sulla  victor  Caesarem,  sicut  multos 
alios,  jussisset  uxorem  repudiare,  ille  recusavit.  Bonis  deinde 
spoliatus  cum  etiam  ad  necem  quaereretur,  mutata  veste 
nocte  urbe  glapsus  est.     Quamquam  tum  quartanae  morbo 

10  laborabat,  prope  per  singulas  noctes  latebras  commutare 
cogebatur  et  denique  a  SuUae  liberto  comprehensus  est. 
El  vix,  data  pecunia,  persuasit  ut  se  dimitteret.     Postremo 

1.  agens  annum,  etc.,  in  his  sixteenth  year.    Caesar  was  bom  100  b.c. 

3.  in  re  piiblica:  with  the  same  meaning  as  in  23,  34. 

4.  duxisset:  the  subjunctive  is  due  to  the  indirect  discourse  impUed  in 
videtur, 

7.  alids:  i.e.,  men  of  the  "popular"  or  "radical"  faction. 

9.  morbo :  ablative  of  cause;  morbo  is  explained  by  the  genitive  quartanae. 

12.  data  pecuni&,  hy  a  bribe, 

1.  familia,  -ae,/.  [famulus,  servant],  occurring  every  fourth  day,  quart- 

household,  establishment,  slaves  an;su&s^,quart&na,-ae,/.  (si^ppZj^ 

in  a  household;  family.  febris,  fever),  quartan  ague. 

4.  amita,-ae,/.,  a  (f)atemal)  aunt.      lo.  latebrae,  -ftrum,  /.  ph  [lateo], 
9.  qu&rtftnus, -a, -um,  o^j.  [quftrtus],  hiding-place. 
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per   propinqu6s   et   afflnes   suos   veriiam   impetrSvit.     Satis 
tamen  constat  SuUam  monuisse  eos  qui  adulescenti  veniam 
petebant  eum   aliquando   nobilium   partibus   exitio   futtinim  15 
esse;  nam  Caesar!  multos  Marios  inesse. 

Stipendia  prima  in  Asia  fecit,  ubi  in  expugnatione  Myti- 
lenarum  corona  civica  donatus  est.  Mortuo  Sulla,  Rhodum 
secedere  statuit,  ut  per  otium  ApoUonio  MolonI,  tum  claris- 
simo  dicendi  magistro,  operam  daret.  Hue  dum  transit,  a  20 
praedonibus  captus  est  mansitque  apud  eos  prope  qua- 
draginta  dies.  Per  omne  autem  illud  spatium  ita  se  gessit  ut 
praedonibus  pariter  terror!  venerationique  esset.  Redemptus 
inde  ab  amicis  classem  contraxit  capt5sque  praedones  cruce 
aflfecit,  quod  supplicium  saepe  inter  jocmn  minatus  erat.        25 

Quaestori  ulterior  Hispania  obvenit.  Dum  pauperem 
vicum    Alpinum    transit,    comites    per   jocum    inter    se    dis- 

13.  Satis  constat,  it  is  well  knovm. 

16.  ezitid:  a  dative  of  purpose,  to  be  translated  as  if  a  predicate  nomi- 
native. 

16.  Caesari . .  .  inesse,  in  Caesar  there  was  many  a  Marius;  Caesarl 
is  a  dative  with  the  compound  inesse, 

18.  cordnft  civicft:  the  civic  wreath  was  bestowed  upon  one  who  had 
saved  the  hfe  of  a  fellow-coimtryman  in  battle. 

20.  dicendi,  of  oratory, 

23.  terrdri:  the  same  dative  as  exitio j  1.  15. 

26.  Quaestori  .  •  •  obvSnit,  fell  to  his  lot  as  quaestor.  A  quaestoi\, 
whose  duties  were  connected  with  state  finances,  was  assigned  to  the  stan 
of  each  provincial  governor.  Spain  was  divided  into  two  provinces, 
Hispania  citerior  and  Hispania  ulterior. 


13.  propinquus,  -a,  -um,  adj, 
[prope],  near;  svhst.f  propinqui, 
-drum,  m.  pL,  relatives,  kinsmen. 

affinis,  -e,  adj.  [ad+finis],  related 
by  marriage;  subst.,  affinis, 
afiinis,  -ium,  m.  and  /.,  a  relative 
by  marriage. 

16.  ezitium,  -i,  n.,  destruction,  ruin. 

17.  expugn&tid,  -onis,  /.  [expugnd], 
a  taking  by  storm,  capture. 

18.  cordna,  -ae,  /.,  garland,  wreath, 
crown. 


civicus,  -a,  -um,  adj.  [civis],  of  citi- 
zens; civic. 

19.  sS-cedo,  -cSdere,  -cessi,  -ces- 
sum,  intr.f  go  apart,  retire,  with- 
draw. 

23.  pariter,  adv.  [p&r],  equally,  in 
like  manner,  as  much. 

vener&tid,  -onis,  /.  [veneror,  rever- 
ence], deep  respect,  reverence, 
veneration. 

24.  crux,  crucis,/.,  gallows,  cross. 
26.  jocus,  -i,  m.j  jest,  joke. 
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putabanty  num  illlc  etiam  esset  ambiti5i^  locus;  turn  Caesar 
sSri5  dixit  sS  mUlle  ibi  pilmum  esse  quam  Romae  secundum. 
Dominationis    cupidus    a    primS    aetate    fuisse    existimatur;  so 
dictus  autem  est  semper  h5s  versus  Euripidis,  Graeci  poStae, 
in  6re  habuisse: 

"Nam  si  violandum  est  jus,  regnandl  gratia 

Violandum  est,  aliis  rebus  pietatem  colas." 

Aedilis  praeter  comitium  ac  forum  etiam  Capitolium  6ma-  35 
vit  porticibus.    Venationes  autem  lud5sque  apparatissimos  et 
cum  coUega  M.  Bibulo  et  separatim  edidit.    His  rgbus  patri- 
monium   effudit    tantumque    aes    alienum    conflavit   ut   ipse 
diceret  sibi  opus  esse  mlUies  sestertium,  ut  haberet  nihil. 


30.  &  prim&  aet&te:  compare  a  pueroy  1.  2. 

33.  gr&till:  has  the  same  meaning  as  causa,  for  the  sake  of,  and  is  accom- 
panied by  a  genitive,  which  always  precedes. 

34.  alSs  rebus,  in  other  circumstances, 

colAs:  a  volitive  subjunctive  in  a  direct  command. 

36.  Aedilis,  as  aedile.  The  Roman  aediles  had  supervision  of  police 
regulations,  of  certain  public  games,  of  markets,  and  of  the  maintenance 
of  streets  and  public  bmldings. 

39.  sibi  opus  esse  milliSs  sestertium,  that  he  needed  a  hundred  million 
sesterces;  with  opus  the  thing  needed  may  be  expressed  by  an  ablative,  or, 
as  here,  it  may  be  the  subject  of  est,  ojms  then  being  used  in  the  predicate; 
in  either  case  the  dative  is  used  of  the  person  who  needs  the  thing  named . 

sestertium:  a  genitive  plural;  centena  mllia  is  to  be  understood;  with 
millies  the  full  phrase  means  literally,  a  thousand  times  a  hundred  thousand 
sesterces. 


28.  ambitid,  -dnis,   /.  [ambid,    go 
around],  ambition. 

29.  seridp  adv,  [sdrius,  serious],  seri- 
ously, m  earnest. 

30.  dominAtid,  -dnis,  /.  [dominor], 
rule,  supremacy. 

31.  versus,  -^s,  m.    [vertd],    line; 
verse. 

84.  pietfts,  -&tis,  /.  [pius,  pious],  de- 
votion, piety. 

36.  porticus,  -As,  /.  [porta],  colon- 
nade, portico. 

appar&ttts,  -a,  -um,  adj.    [appard, . 


prepare],  prepared,  splendid. 

37.  sdparfttim,  adv.  [sdparfttus,  sep- 
arate], separately,  severally. 

patrimdnium,  -i,  n.  [pater],  paternal 
estate,  patrimony. 

38.  cdn-fld,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr., 
blow  together,  kindle;  aes  alid- 
num  cdxiflftre,  to  contract  a  debt. 

39.  millies,  adv.  [mUle],  a  thousand 
times. 

sestertius,  -i,  gen.  pi.,  sestertimn, 
sesterce,  a  small  silver  coin  worth 
four  ana  one-4enth  cents. 
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40  Postea  societatem  cum  Gnaeo  Pompeio  et  Marco  Crasso 
junxit,  ne  quid  ageretur  in  re  publica,  quod  displiceret  uUi 
ex  tribus.  Consul  deinde  creatus  cum  M.  Bibulo  primus 
omnium  cohsulum  instituit  ut  diurna  acta  et  senatus  et 
populi  perscriberentur   atque   ederentur.     Aliquot   leges   pro 

45  Pompeio  et  Crasso  sociis  pertulit,  praecipueque  effecit  ut 
ipse  provinciam  Galliam  obtineret.  Bibulus,  cum  frustra 
legibus  obstitisset,  per  reliquum  anni  tempus  domo  abditus 
curia  abstinuit.  NonnuUi  igitur,  cum  tabulas  signarent,  per 
jocum  addiderunt  non  Caesare  et  Bibulo,  sed  Julio  et  Caesare 

50  consulibus. 

Caesar,  consulatu  peracto,  novem  annis  Galliam  in  potes- 
tatem  populi  Romani  redegit.  Germanos  quoque  aggressus 
est  atque   primus   imperatorum   Romanorum  in  Britanniam 

40.  societ&tem:  the  triumvirate,  described  in  the  note  on  25,  68. 

41.  ulli:  adjective  used  as  pronoun,  with  ex  tribus  dependent,  any  of  the 
three, 

43.  diurna:  from  this  word  the  English  word  "journal"  is  indirectly 
derived. 

44.  ederentur,  he  pvhlisfied.  Despite  the  lack  of  printing,  copies  of  a 
document  were  multiplied  at  a  comparatively  small  cost,  owing  to  the 
use  of  slaves  as  copyists.  The  reference  here,  however,  is  merely  to  the 
act  of  posting  as  a  bulletin,  from  which  anyone  might  have  copies  made. 

47.  dom6:  with  dbdo  the  ablative  with  or  without  in  may  be.  used  of 
the  place  where. 

49.  Caesarp  et  Bibuld  consulibus,  in  the  consulship  of  Caesar  and  Bibu- 
lus; an  ablati/e  absolute,  the  form  of  expression  regularly  employed  in 
designating  the  Roman  year.  Caesar  and  Bibulus  were  consuls  in  the 
year  59  B.C. 

41.  displiceo,  -ere,  -ui,  -itum,  intr.  48.  abstined,  -tinere,  -tinui,  — ,  intr. 

[dis-+placed],  displease.  [abs+tened],    keep     or     remain 

43.  diumus,  -a,  -um,  adj.  [compare  away. 

dies],  of  the  day,  daily.  nfin-nOUus,  -a,  -um,    adj.,    some, 

&ctum,  -1,  n.  [p.  pari,  of  ago],  deed,  several. 

transaction. 

47.  ob-sisto,  -sistere,  -stiti,  -stitum,  signo»  -are,  -kvi,  -fttum,  1r.  [signum], 

intr.,  resist,  oppose.  ^™^  ^  ^^  to,  seal. 

ab-do,  -dere,  -didi,  -ditum,  ^r.,  put      61.  per-ag6,  -agere,  -egi,  -&ctum,  tr, 
away,  hide,  conceal.  •    (cirive  through) ;  finish,  complete. 
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transiit.    Ipse  commentarios  rerum  gestaniin  cOnfecit,  quibus 
alios  titi  in  scribenda  historia  voluit.     Sed,   ut  ait  CicerS,  55 
''sanos  quidem  homines  a  scribendO  determit;  nihil  est  enim 
in  historia  ptira  et  illustri  brevitate  dulcius." 

Cum   interea   Crassus   apud.  Parthos   interfectus  esset,  et 
mortua   Julia,    Caesaris    filia,    quae    nupta    Pompei5   generi 
socerique  eoncordiam  tenebat,  statim  aemulatio  grtipit.    Jam  eo 
pridem  Pompeio  suspectae  Caesaris  opes  erant,   et  Caesari 
Pompeiana  dignitas  gravis.     Denique  Caesar,  ut  se  tueretur. 


54.  (||uibus  alids  uti  .  .  .  voluit:  i.e.j  Caesar  did  not  regard  his  com- 
mentaries as  finished  history,  but  merely  as  material  from  which  historians 
might  draw. 

66.  ait:  for  the  forms  of  the  defective  verb  aidf  see  App.  37  (1). 

67.  p&:&  et  illustri  brevit&te,  an  unewbeUished  and  luminous  brevity; 
ablative  of  comparison. 

68.  apud  Parthds:  Crassus,  who  was  envious  of  the  military  reputation 
of  Caesar  and  Pompeius,  conducted  an  expedition  against  the  Parthians, 
but  was  defeated  and  killed  by  them  in  53  B.C. 

69.  generi  socerique,  between  the  father-inrlaw  and  the  sonrin-law.  What 
is  it  literally? 

60.  Jam  pridem  .  .  .  erant:  the  use  of  tenses  with  jam  pridem  is  the 
same  as  with  jam  dudum^  explained  in  the  note  on  Per.  24. 

61.  Pompeio,  Caesari:  these  words  are  datives  of  reference  after 
susj>ecUji£  and  gravis. 


64.  comment&rius,  -1,  m.,  note- 
book, memorandum;  pZ.,  memoirs, 
records. 

66.  historia,  -ae,  /.,  narrative,  his- 
tory. 

aid,  defective  verb,  say,  affirm. 

66.  sanus,  -a,  -um,  adj.,  soimd, 
healthy;  sane,  sensible. 

67.  purus, -a,  -um,  adj.,  clean,  pure; 
unadorned. 

brevitAs,  -&tis,  /.  [brevis],  shortness, 
brevity. 

dulcis,  -e,  adj.,  sweet,  agreeable. 
69.  ndbd,  -ere,  nupsi,  n&ptum,  intr., 


cover,  veil;  of  a  bride,  veil  one- 
self,  marry,  be  married. 

gener,  -eri,  m.,  son-in-law. 

60.  socer,  -eri,  m.,  father-in-law. 

aemul&tio,  -onis,  /.,  [aemulor,  to 
rival],  rivalry. 

e-rumpd,  -rumpere,  -rupi,  -ruptum, 
intr.,  break* out,  burst  forth. 

61.  pridem,  adv.,  long  ago. 

suspectus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
suspicio,  suspect],  mistrustea, 
suspected. 

62.  tueor,  -eri,  tutus  sum,  tr.,  gaze 
upon;  watch  over,  protect. 
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postulavit  ut  ex  lege  ante  lata  sibi  absent!  alterum  c5nsulS- 
tum  petere  lic6ret.     Hoc  inimlcl,  PompeiS  probante,  nega- 

65  vgrunt  atque  jussSrunt  Caesarem  ante  certam  diem  exercitum 
prOvinciamque  tradere. 

Injuria  incensus  ad  Rubiconem  flumen,  qui  provinciae 
finis  erat,  cum  exercitu  processit.  Ibi  paulum  moratus,  ut 
fama  fert,  "etiam  nunc,"  inquit,  *'regredi  possumus;  quod  si 

70  hoc  flumen  transierimus,  omnia  armis  agenda  erunt/'  Pos- 
tremo  exclamavit:  "Jacta  est  alea."  Tum,  exercitu  flumen 
traducto  belloque  civili  incepto,  Brundisiuija  profectus  est, 
qu5  Pompeius  cum  magna  parte  senatus  profugerat.  Pompe- 
ium   transire   in   Epirum   prohibere   frtistra   conatus   iter   in 

75  Hispaniam  fecit,  ubi  validissimas  Pompeii  copias  vicjt. 

Deinde  in  EpTrum  profectus  Pompeiiim  Pharsalic5  proelio 
superavit  et  fugientem  ad  Aegyptum  persectitus  est.  Ptole- 
maeum  regem,  qui  Pompeium  interfici  jusserat  insidiasque 
Caesari  tendebat,   vicit   atque   regnum   Cleopatrae  fratrique 

80  minori  permisit.     Pharnacem,  Mithridatis  fllium,  qui  occasi- 

63.  ex  lege  ante  lat&,  in  accordance  with  a  law  previously  enacted.  This 
was  a  law  of  the  year  52  B.C.,  by  which  Caesar  was  to  be  allowed  to  be  a 
candidate  for  a  second  consulship  without  coming  to  Rome  or  surrendering 
his  provinces  and  army.  These  he  hoped  also  to  hold,  in  the  event  of  his 
election,  until  the  time  to  enter  upon  office.  In  this  way  he  would  step 
directly  from  a  provincial  office  to  office  in  Rome  and  so  avoid  a  period 
of  private  life,  in  which  his  opponents  might  prosecute  him  on  trumped-up 
charges  and  perhaps  send  him  into  exile.  Their  refusal  to  abide  by  this 
law  resulted  m  civil  war  and  the  overthrow  of  the  republic.  The  crossing 
of  the  Rubicon,  1.  67  ff.,  occurred  in  January,  49  b.c. 

70.  agenda  erunt,  will  have  to  be  decided. 

71.  flumen:  a  transitive  verb  compounded  with  trdns  may  take  an 
accusative  governed  by  the  preposition  in  the  compound;  in  the  active, 
this  passage  would  read,  exercitum  ftWmen  tradUxU. 

73.  qu6:  adverb. 

Pompeium  tr&n^re:  object  of  prohiberej  to  prevent  Pompeius  from, 
crossing, 

80.  occ&sione  temponim,  the  favorable  opportunity, 

71.  ftlea,  -ae,/.,  a  game  with  dice;         ambuscade,  ambush;  plot. 

*  <ii®«  79.  tendd,  -ere,  tetendi,  tentum,  tr. , 

78.  mstdiae,  -ftrum,  /.  p/.,  snare;         stretch,  aim,  direct. 
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one  temporum  ad  rebellandum  utebatur,  tarn  citO  fUdit  ut 
celeritatem  victoriae  posteS  tribus  verbis  significSret,  "veni, 
vidi,  vici."  Deinde  Scipionem  et  Jubam,  Numidiae  regem, 
qui  reliquias  Pompeianarum  partium  in  Africa  coSgerat, 
devicit.  Postremo  Pompeii  filios  in  Hispania  superavit;  quod  85 
proelium  tarn  acre  tamque  dubium  fuit  ut  Caesar  equo 
descenderet  consistensque  ante  su5s  cedentes  forttinam  incre- 
paret,  quod  se  in  eum  exitum  servasset,  dentintiaretque 
militibus  vestigio  se  n5pL  recesstirum.  Verecundia  magis 
quam  virtute  acies  restituta  est.  R5mam  inde  rediit,  ubi  oo 
quater  triumphavit. 

Bellis  civilibus  confectis  conversus  jam  ad  administrandam 
rem    publicam    fastos    correxit    annumque   ad    cursum    solis 
accommodavit.     Senatum  supplevit,  comitiisque  cimi  populo- 
divisis  sibi  sumpsit  jus  nominandae  dimidiae  partis  candi-  95 
datorum.     Eos  qui  lege  Pompeii  de  ambitu  damnati  erant 


87.   suds  cedentes,  his  men  who  were  giving  waif. 

93.  f&std^  corrSzit«  etc.:  the  Roman  year  prior  to  Caesar's  reform  of 
the  calendar  consisted  of  355  days.  The  discrepancy  between  this  number 
and  the  true  solar  year  was  made  up  by  inserting  extra  days  every  other 
year.  For  a  decade,  however,  this  intercalation,  as  it  was  called,  had  been 
almost  entirely  neglected.  Caesar  corrected  the  calendar,  fos^a,  by  insert- 
ing three  extra  months  in  the  year  46  b.c,  and  further  decreed  that  the 
year  henceforth  should  count  365  days,  with  one  day  added  to  February 
every  fourth  year. 

96.  ambitfi:  the  word  means  literally  a  going  around  (to  ask  for  votes); 
since  money  would  often  be  used,  the  word  came  to  mean  bribery. 


81.  citd,  adv.  [citus,  swift],  quickly, 
speedUy. 

87.  in-crepd,     -crep&re,     -crepui, 
-crepitum,  tr.y  resound;  upbraid. 

89.  re^^dd,  -cedere,  -ces»,  -ce&- 
sum,  irUr.f  retire,  withdraw. 

verScundia,  -ae,/.  [compare  vereor], 
shame,  sense  of  shame. 

91.  quater,    adv.    [quattuor],    four 
times. 

93.  f&stiy  -drum,  m.  pi.,  calendar. 

corrigd,  -rigere,  -rSzi,  -rectum,  tr. 
[com-+reg6],  correct,  reform. 


94.  accommodd,  -ftre,  -Avi,  -fttum,  tr . 
[ad  -f-commodo,  lend],  fit  to,  adapt. 

suppled,  -ere,  -6vi,  -Stum,  tr.  [sub+ 
pled,  fill],  fill  up,  fill  out;  recruit. 

96.  dtmidius,  -a,  -um,  adj.  [d]S-+ 
medius],  half. 

candidfttus,  -1,  m.  [candidus,  white], 
candidate. 

96.  ambitus,  -us,  m.  [ambid,  go 
around],  canvassing  for  votes, 
bribery. 

damnd,  -ftre,  -&vL  -&tum,  ir,  [dam- 
num, loss],  condemn,  convict. 
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restituit  atque  admisit  ad  honores  etiam  proscriptorum 
llberOs.  Sanxit  nS  ei  qui  pecuariam  facerent  minus  tertia 
parte  ptiberum  ingenuorum  inter  pastores  haberent.     Omnis 

lop  medicinam  Romae  professes  et  llberalium  artium  doctores 
civitate  donavit.  Jus  laboriosissime  ac  severissime  dixit. 
De  repetundis  damnatos  etiam  e  senatii  movit.  Pere- 
grinarum  mercium  portoria  Instituit.  Legem  praecipue  sump- 
tuariam   exercuit,    dispositis   circa   macellum   custodibus   qui 

105  obsonia  vetita  retinerent. 

De  ornanda  instruendaque  urbe  multa  cogitabat,  imprimis 
ingens  Martis  templum  extruere  theatrumque  summae  mag- 
nitudinis  sub  Tarpeio  monte.  Habebat  in  animo  etiam  haec: 
jus  civile  ad  certum  modum  redigere  atque  ex  ingenti  copia 

97.  hondres,  political  offices. 

98.  pecuariam  facerent,  engaged  in  stock  raising, 

teriik  parte:  ablative  of  comparison  after  minus.  The  conversion  of 
farming  land  into  ranches  with  slaves  as  cattle-herders  had  long  been  a 
serious  evil,  inasmuch  as  slaves  displaced  the  free  farmers  of  old. 

102.  De  repetundis,  for  extortion;  with  especial  reference  to  provincial 
governors,  who  often  oppressed  their  subjects;  the  full  phrase  is  de  pecunvis 
repetundis  and  means  literally  concerning  the  recovery  of  money. 

103.  Legem  sumptu&riam:  a  law  regulating  the  amount  that  might  be 
spent  upon  the  table. 


97.  ad-mitto,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum,  tr.f  send  to,  let  go;  admit. 

98.  sancid,  -ire,  s&nxi,  s&nctum,  tr.^ 
make  sacred;  decree,  enact. 

pecu&rius,  -a,  -um,  adj.  [pecu, 
cattle],  of  cattle;  svbst.j  pecu&ria, 
-ae,  /.  (res,  understood),  cattle- 
breeaing. 

99.  pubes,  gen.  -eris,  adj.^  grown 
up,  adult;  svhst.y  pfiberes,  -um, 
m.  pl.f  adults,  men. 

ingenuus,  -a,  -imi,  adj.,  free-boi^n. 

101.  labdridse,  adv.  [labdriosus,  toil- 
some], laboriously. 

severs,  adv.  [severus,  serious],  seri- 
ously, severely,  strictly. 

102.  re-peto,  -petere,  -petivi,  -pett- 


tum,  tr.y  demand  back;  rgs  repe- 
tere,  to  demand  reparation. 

103.  merz,  mercis,  /.,  goods,  mer- 
chandise. 

portdrium,  -i,  n.  [portus],  tax,  duty, 
toll. 

sumptuarius,  -a,  -um,  adj.  [sfimp- 
tus],  sumptuary. 

104.  dis-pdno,  -pdnere,  -posui,  -po- 
situm,  tr.,  place  here  and  there, 
distribute. 

macellum,  -i,  n.,  a  meat-market. 

106.  obsonitun,  -i,  n.,  victuals, 
viands. 

106.  cogitd,  -&re,  -&vi,  -Atum,  tr. 
[com-+agit5],  ponder;  plan. 

107.  thefttrum,  -i,  n.,  theater. 
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ISgum  optima  quaeque  in  paucissimOs  librSs  conferre;  bib-  no 
liothecas  Graecas  LatinSsque  quas  maximas  posset  Insti- 
tuere;  siccare  Pomptinas  paludes;  emittere  Fucinum  lacum; 
viam  mtinire  a  man  Supero  per  Appemiini  dorsum  ad  Ti- 
berim;  perfodere  Isthmum  Corinthium;  Dacos,  qui  se  in 
Pontum  et  Thraciam  effuderant,  coercere;  mox  Parthis  In-  ii^ 
ferre  bellum  per  Armeniam. 

Eum  talia  agentem  et  meditantem  mors  praevenit.  Dicta- 
tor enim  in  perpetuum  creatus  agere  insolentius  coepit: 
senatum  ad  se  venientem  sedens  excepit  et  quendam  ut 
assurgeret  monentem  Irato  vultti  respexit.  Cum  Antonius,  120 
comes  Caesaris  in  omnibus  bellis  et  tum  eonsulatus  collega, 
capiti  ejus  in  sella  aurea  sedentis  pro  rOstrls  diadema,  Insigne 
regium,  imposuisset,  id  ita  ab  eo  est  repulsum  ut  non  of- 
fensus  videretur.     Quare  amplius   sexaginta  viri,   Cassio   et 


110.  optima  quaeque,  all  the  best  things;  when  masculine  or  feminine, 
quisque  with  a  superlative  is  usually  singular;  e.g.,  optimus  quisque,  aU  the 
best  men, 

112.  Pomptm&s  palfidSs:  a  marshy  region  on  the  western  coast  of 
Italy,  about  forty  miles  south  of  Rome. 

113.  maii  Superd:  the  upper  sea  was  the  Adriatic;  mare  inferum  was  the 
Etruscan  sea,  that  part  of  the  Mediterranean  to  the  west  of  Italy. 

119.  ut  assurgeret:  a  noun  clause,  object  of  monentem. 

124.  amplius  &ez&gintA  viri:  amplius,  minus,  and  vlus  may  either  have 
an  ablative  of  comparison,  as  minus  in  1,  98,  or  may  be  used  as  equivalent 
to  amplius  quam,  minus  quam,  plus  quam,  and  so  have  no  effect  on  the  case, 
as  here. 


110.  bibliothSca,  -ae,  /.,  Ubrary. 

113.  dorsum,  -i,  n.,  back;  ridge. 

114.  per£odi6,  -fodere,  -focK,  -fos- 
suin,  tr.,  dig  through;  transfix. 

isthmus,  -i,  m.,  an  isthmus;  the 
Isthmus  of  Corinth. 

116.  coSrce6,  -ercfere,  -ercui,  -er- 
citum,  tr.  [com-+arced,  Aldose], 
restrain,  curb. 

117.  meditor.  -ftri,  -&tus  sum,  intr. 
and  tr.,  reflect;  meditate,  plan. 


prae-venid,  -venire,  -veni,  -ventum', 
irUr.  and  tr.,  come  before,  pre- 
cede; anticipate. 

118.  insolenter,  adv.  [insolSns,  in- 
solent], haughtily,  insolently. 

120.  assurgo,  -surgere,  -surrexi, 
-surrectum,  intr.  [ad+surgd,  rise], 
rise  up. 

124.  ample,  adv.  [amplus,  ample], 
abundantly,  liberally;  compar.^ 
amplius,  more. 

sez&gintA,  indecl.  num.,  sixty. 
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125  Bnlt5  ducibuSy  in  eum  conjtlrSySrunt  atque  cOnstituSrunt  eum 
Idibus  Martils  in  senatu  interficere. 

Quamquam  prOdigia  eum  dSterrSbant,  et  haruspex  Sptiriiina 
monebat  ut  caveret  periculum,  quod  n5n  ultra  MSitias  Idus 
pr5ferretur,   statuit   tanaen   eo   die   senatum   habere.     Dum 

130  curiam  intrat,  Spurinnam  iriisit,  quod  sine  ullsL  su^l  noxa 
Idtis  Martiae  adessent.  "VSnerunt  quidem,"  inquit  Spu- 
rinna,  "sed  non  praeteri6runt."  Caesarem  assidentem  con- 
jurati  specie  officii  circumsteterunt;  tinus  deinde  quasi  aliquid 
rogaturus  propius  accessit  et,  cum  Caesar  renueret,  ab  utrSque 

135  humer5  togam  apprehendit.  Dum  Caesar  clamat  "ista  qui- 
dem  vis  est,"  Casca  eum  adversum  vulnerat  paulum  infra 
jugulum.  Caesar  Cascae  bracchium  arreptum  graphio  trajecit 
conatusque  prosilire  alio  vulnere  tardatus  est.  Deinde  ut 
animadvertit  undique  se  strictis  pugionibus  peti,  toga  caput 


126.  Idibus:  the  Ides  were  the  15th  of  March,  May,  July,  October,  the 
13th  of  the  other  months. 

128.  quod:  a  relative  pronoun. 

129.  pr6ferr6tur:  why  subjunctive?    Observe  that  its  clause  is  part  of 
the  warning. 

134.  rog&tilrus:  the  future  participle  expressing  intention. 

ab:  occasionally,  as  here,  to  be  translated  on  or  at. 

136.  adversum,  in  fronts  an  adjective  in  agreement  with  {eum)  da- 
mantem. 


126.  Idus,  Iduum,  /.  pZ.,  the  Ides, 
the  middle  of  the  month, 

127.  harilspez,  -ids,  m.,  soothsayer. 

130.  noza,  -ae,  /.  [noced],  harm, 
injury. 

132.  praetered,  -ire,  -ii,  -itum,  tr, 
and  intr.f  go  by,  go  past,  pass; 
praeteritus,  -a,  -um,  p.  part,  as 
adj.,  gone  by,  past. 

assidd,  -adere,  -sSdl,  — ,  intr.  [ad+ 
sido,  sit],  take  a  seat,  sit  down. 

134.  re-nud,  -nuere,  -nui,  — ,  intr., 
shake  the  head,  refuse. 

136.  apprehendd,  -hendere,  -hendi. 


-hdnsum,  tr.  [ad+prehendd],  take 
hold  of,  seize. 

136.  infr&,  prep,  vrith  acc.y  below, 
underneath. 

137.  jugulum,  -i,  n.  [jugum],  throat, 
neck. 

graphium,  -i,  n.,  stylus,  pen. 

138.  prdsilid,  -silire,  -silui,  — ,  intr. 
[pro+salid,  leap],  leap  forward, 
spring  up. 

tardd,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  fr.  [tardus, 
slow],  hinder,  retard. 

139.  Pj&gid,  -dnis,  m.,  dagger, 
poniard. 
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obvolvit   et   tribus   et   viginti   plagis   c5nfossu8   est.     Cum  i4o 
Mfircum  BrQtum,  quern  filil  locO  habSbat,  in  8@  imientem 
vidisset,  dixisse  fertur:    "Tu  quoque,  ml  fill!" 

Percuss5rum  autem  nSmo  fere  trienniO  amplius  supervlxit. 
DamnatI  omnes  variis  cSsibus  periSnmt,  pars  fiaufragio,  pILrs 
proeliO;  n5nnulll  sSmet  interfecSrunt  e5dem  ill5  pugi5ne,  quO  145 
Caesarem  c5nf0derant. 

Qu5  rfirior  in  regibus  et  prfncipibus  virls  moder§.ti5,  h5c 
laudanda  magis  est.  Caesar  vict5ria  civlll  cl^mentissime 
Hsus  est;  cum  enim  scilnia  dgprehendisset  epistuiarum  ad 
Pompeium  missarum  ab  ils  qui  vidgbantur  aut  in  diversis  150 
aut  in  neutrls  fuisse  partibus,  legere  n5luit,  sed  combussit, 
ne  forte  in  multos  gravius  cQnsulendi  locum  darent.  Cicero 
banc  laudem  eximiam  Caesari  tribuit,  quod  nihil  obllvisci 
soleret  nisi  injurias. 

141.  filii  loc5,  as  a  son;  literally  in  the  place  of  a  son, 

143.  trieimid:  for  the  case  with  amplius  see  the  note  on  1.  124. 

147.  Qud,  hdc:  ablatives  of  de^ee  of  difference  with  r&rior  and  laudanda 
magis;  they  correspond  to  English  '^the  .  .  .  the''  with  comparatives,  tiie 
more  rare  .  ,  .  the  more  deserving  of  praise. 

162.  gravius  cdnsulendi  locum,  occasion  for  harsher  measures  (than  he 
desired). 

158.  quod  .  .  .  soleret:  quody  tfiat  (conjunction),  sometimes  introduces  a 
substantive  clause,  here  explanatoiy  to  laudem.  Why  the  subjunctive 
soleret?    It  is  of  course  part  of  what  Cicero  said. 


140.  ob-vorvd,-volvere,  -volvi,  -vo- 
lutum,  tr.,  wrap  round,  enfold. 

pUga^  -ae,  /.,  blow,  wound. 

cdnfodid,  -fodere,  -fddi,  -fossum, 
tr.j  stab,  pierce. 

141.  irrud,  -mere,  -rui,  — ,  tmr., 
rush  in,  rush  upon. 

143.  percussor, -dris,  m.  [percutid], 
assassin. 

trieimitun,  -i,  n.  [trds+annus],  a 
period  of  three  years,  three  years' 
time. 

8aper-viv6,  -vfvere,  -vijd,  — ^intr,, 
outlive,  survive. 

144.  naufragiuin,    -i,   n.    [compare 


n&vis  and  frangd],  shipwreck. 

146.  -met,    an  enclitic  suffix^  self, 
own. 

147.  rftrus,    -a,    -um,    adj.,    rare, 
scarce. 

moder&tid,  -dnis,  f.   [moderor,  to 
control],  moderation,  self-control. 

148.  cl^menter,  adv,  [clSmdns], 
mercifully. 

149.  scrinitun,  -i,  n.,  book-box,  let- 
ter-case. 

d^prefaendd,  -hendere,   -hendi, 
-n&isum,  tr.j  seize  upon;  discover. 

161.  combiird,-firere,*u84-u8tam, 
tr.  [com-+&r5],  bum  up,  consume. 


232 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


155  Fjiiisse  traditur  excelsa  statura,  Ore  paul6  ISniore,  nigris 
vegetisque  oculis,  capite  calvO;  quam  defOrmitatem,  quod 
saepe  obtrectatorum  jocis  obnoxia  erat,  aegrg  ferebat.  Ideo 
ex  omnibus  honoribus  sibi  S  senatti  populoque  decrStis  non 
alium  aut  regepit  aut  tisurpavit  libentius  quam  jus  laure- 

160  ae  perpetuo  gestandae.  Vini  parcissimum  eum  fuisse  ne  ini- 
mici  quidem  negaverunt.  Verbmn  Catonis  est,  tinmn  ex  om- 
nibus Caesarem  ad  evertendam  rem  publicam  sobrium  acces- 
sisse.  Armorum  et  equitandi  peritissimus,  laboris  ultra 
fidem  patiens;  in  agmine  n5nnumquam  equ5,  saepius  pedibus 

165  anteibat,  capite  detecto,  seu  sol,  seu  imber  erat.     Longissi- 

166.  dre  pauld  lenidre,  with  a  rather  kindly  expression. 

168.  dScrStis:  a  participle,  with  honorihus. 

169.  laureae:  the  victor's  laurel  crown  served  partly  to  hide  Caesar's 
baldness. 

164.  fidem,  heliej. 

in  agmine,  on  the  march. 

equd,  on  horseback. 


166.  ezcelsus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part, 
of  ezcelld],  lofty,  tJaJl;  distin- 
guished. 

stat&ra,  -se,  /.  [status,  a  standing], 
height,  stature. 

iSnis,  -e,  adj.,  mild,  gentle. 

166.  vegetus,  -a,  -tun,  adj.,  lively, 
animated. 

calvus,  -a,  -tun,  adj.,  bald. 

dSfdrmitfts,  -Atis,  /.  [defdrmis,  mis- 
shapen], deformity,  disfigurement, 
unsightliness. 

167.  obtrectfttor,  -dris,  m.  [obtrectd, 
disparage],  traducer,  disparager. 

ob-nozius,  -a^,  -tun,  adj.,  liable, 
exposed. 

ided,  adv.,  for  that  reason,  there- 
fore. 

168.  d§-cem6,  ~  -cemere,  ^  -cre^, 
-cretum,  tr.,  decide,  decree. 

169.  usurpd,  -&re,  -&vi,  -&tiun,  tr., 
make  use  of,  use. 

laturea,  -ae,  /.,  laurel-tree;  laurel 
wreath. 


160.  perpetud,  adv.  [perpetuus],  con- 
tinually. 

gestd,  -are,  -ftvi,  -&tum,  tr,  \freq,  of 
gerd],  b^,  carry,  wear. 

parous,  -a,  -tun,  adj.  [pared],  spar- 
ing, frugal. 

162.  €-vert6,  -vertere,  -verti,  -ver- 
sum,  tr.,  overturn,  overthrow. 

sdbdus,  -a,  -tun,  adj.  [8e-+Sbrius, 
drunk],  sober. 

163.  equitd,  -&re,  -&vi,  -&tum,  intr. 
[eques],  ride. 

164.  patiens,  -entis,  adj.  [pres.  part, 
of  patior],  enduring,  tolerant,  pa- 
tient. 

agmen,  -inis,  n.  [agd],  a  marching 

army,  a  column, 
non-ntunquam,  adv.,  sometimes,  a 

few  times. 

166.  ante-ed,  -ire,  -ii,  or  -ivi,  inir., 

go  before  or  ahead. 
detSctus,  -a^  -tun,  adj.  [p.  part,  of 

detegd,    uncover],    imcovered, 

bare. 
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mas  vias  incredibill  celeritate  confieiebat,  ut  persaepe  nfinti- 
os  de  se  praeveniret;  neque  eum  morabantur  flumina,  quae 
vel  nand5  vel  innixus  inflatis  utribus  translbat.  / 

■I  M...!  ■^■■■■.  ■.■■  I  ,_-,—  ■ 

168.  nando :  gerund,  ablative  of  means. 

166.  per-saepe,  adv.,  very  often.  in-flo,  -Are,  -ft^,  -atum,  <r.,  blow 

into,  inflate. 
168.  in-nitor,  -niti,  -nizum,    intr.j      ^ter,  utris,  m.,   a  vessel  of  skin, 
lean  upon,  support  oneself  by.  leather  bottle. 


27.  Marcus  Tullius  Cicero 

Marcus  Tullius  Cicero,  equestri  genere,  Arpini,  quod  est 
Volscorum  oppidum,  natus  est.  Nondum  adultus  a  patre 
Romam  missus  est,  ut  celeberrimonmi  magistrorum  scholis 
interesset  atque  eas  artes  disceret,  quibus  aetas  puerllis  ad 
humanitatem  solet  informari;  quod  magn5  successu  magna-  5 
que  admiratiOiie  et  praeceptorum  et  ceterorum  discipulorum 
fecit;  cum  enim  fama  de  Ciceronis  ingenio  et  doctrina  ad  alios 
perlata  esset,  multi  reperti  esse  dicuntur  qui  ejus  videndl  et 
audiendi  gratia  scholas  adirent. 

Cmn  nulla  re  magis  ad  summos  in  re  publica  honores  viam  lo 
muniri  posse  intellegeret   quam  arte   dicendi   et  eloquentia, 
t5t6  animo  in  ejus  studium  incubuit;  in  quo  quidem  ita  ver- 

2.  natus  est:  in  106  b.c. 

6.  quod,  and  this;  referring  to  the  purpose  in  the  sentence  preceding. 

8.  qui  .  . .  adirent:  a  relative  clause  of  description. 

9.  ^rati& :  what  case  do  gratia  and  causa  meaning /or  the  sake  of  take,  and 
what  is  their  position? 

11.  muniri:  mumre  with  viam  as  object  means  construct;  this  passage 
may  be  translated  freely,  entrance  into  public  life  was  made  possible. 

1.  equester,  -tris,  -tre,  adj.  [eques],  7.  doctrina,  -ae,  /.  [doced],  teach- 

of  a  horseman,  equestrian,  cav-  ing,  learning,  erudition, 
airy  {as  adj.), 

6.  in-f6rm6,  -Are,  -ftvi,  -atum,  tr.,  12.  incumbo,     -cumbere,     -cubui, 

shape,  mold;  instruct,  educate.  -cubitum,  in/r.  lean  upon;  bend 

^  X        ,  •  r  •  •-!  *o»  apply  oneself  to. 

6.  praeceptor,  -5ns,  m.  [praecipio],  j    ft-  j 

teacher,  instructor.  versor,  -an,  -&tus  sum,  intr.  [dep. 

discipuluSy  -i,  w.   [disco],  learner,  and  freq.  of  vertd],  occupy  one- 

pupil,  self,  engage,  conduct  oneself. 
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satus  est  ut  n5n  s5lmn  eos  qui  in  for5  et  judicils  causas 
dicerent   studiOse   sectaretur,    sed   privatim   quoque   diligen- 
tissime  se  exerceret.     Primum  eloquentiam  et  libertatem  ad-  is 
versus    Sullanos    ostendit.      Erat  enim  Roscius  quidam,  de 
parricidio  accusatus,  queiii  ob  potentiam  Chrysogoni,  SuUae 
liberti,   qiu   in   ejus   adversariis   erat,   nem6   alius   defendere 
audebat;  Cicero  tamen  tanta  eloquentiae  vi  eum  defendit  ut 
jam  turn  in  arte  dicendl  nemo  ei  par  esse  videretur.    Postea  20 
Athgnas  studiorum  gratia  petiit,  ubi  Antioehum  philosophum 
studiose  audivit.     Inde  eloquentiae  causa  Rhodum  sg  con- 
tulit,  ubi  Molonem,  Graecum  rhetorem    tum  disertissimum, 
magistnun  habuit.     Qui  cum  CicerOnem  dicentem  audivis- 
set,  flevisse  dici,tur,  quod  per  hunc  Graecia  Sloquentiae  laude  25 
privaretm*. 

R5mam  reversus  quaestor  Siciliam  habiiit.  Ntillius  ver5 
quaestura  aut  gratior  aut  clarior  fuit;  cum  enim  magna  tum 
esset  annonae  difficultas,  initio  molestus  erat  Siculis,  qu5s 
c5geret  frumenta  in  urbem  mittere;  postea  vero,  diligentiam  30 

13.  in  ford:  i.e.,  in  political  discussions. 

14.  sect&rStur:  attendance  upon  the  law  courts  and  upon  political 
debates  was  a  common  method  of  studying  law  and  the  art  of  public 
speaking  in  Cicero's  time. 

20.  jam  tum,  even  then;  Cicero  was  only  26  years  old. 

26.  priv&rStur:  account  for  the  subjunctive. 

27.  Siciliam  habuit:  i.e.,  as  a  province;  see  note  on  26,  26. 

29.  initid,  at  first, 

quos  cdgeret,  since  he  forced  them;  a  relative  clause  of  reason  or 
cause,  as  explained  in  the  note  on  23,  54. 


14.  stttdidsS,  adv.  [studidsus],  eag- 
erly, devotedly. 

sector,  -An,  -&tU8  sum,  tr.  [freq.  of 
sequor],  follow  after,  attend. 

priv&tim,  adv.  ^zfv&tus],  in  a  private 
capacity,  privately. 

17.  parriadium,  -i,  n.  [compare  pa- 
ter and  caedd],  parricide,  murder 
of  a  father. 

18.  adversArius,  -a,  -um,  adj.  [ad- 
verser], opposed,  hostile;  sii>st.f 


advers&rius,  -1,  m.,  an  opponent, 
adversary. 

23.  rhetor,  -oris,  m.,  a  teacher  of 
oratory,  rhetorician. 

disertus,  -a,  -um,  adj.  \from  p.  part. 
<    of  disserd],  fluent,  eloquent. 

26.  fled,  -ere,  -evi,  -dtum,  intr.^ 
weep,  cry. 

29.  anndna,  -ae,  /.  [annus],  the 
year's  produce;  supplies,  provi- 
sions. 
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et  jtistitiam  et  comitatem  ejus  experti,  honSrSs  quaestOrl 
su5  majores  quam  tilli  umquam  praetori  detulerunt.  E 
Sicilia  reversus  R5mam  in  causis  dicendis  ita  fl5ruit  ut  inter 
omnes  causanun  patronos  et  esset  et  haberetur  princeps. 

35  Consul  deinde  factus  L.  Sergii  Catilinae  conjurationem 
egregia  virtute,  c5nstantia,  cura  compressit.  Catilina  rei 
familiaris,  quam  profuderat,  inopia  et  dominandi  eupiditate 
incgnsus  erat  indignatusque  quod  in  petltione  c5nsulatus 
repulsam    passus    esset;    conjuratiSne    igitm'    facta    senatum 

40  interemere,  consules  trucldare,  urbem  ineendere,  diripere 
aerarium  c5nstituerat.  Cicero  autem  in  senatu,  praesen- 
te  Catilina,  vehementem  5rati5nem  habuit  et  consilia  ejus 
patefecit;   turn   ille,   incendium  suum  ruina   se   restincturum 


34.  habSrStur,  was  regarded. 

35.  Catilinae:  Catiline  was  of  an  aristocratic  family,  but  of  a  depraved 
character.  He  was  ambitious  to  gain  pob'tical  power,  and  succeeded  in 
attaching  to  himself  the  discontented  and  unprincipled  of  all  classes. 
Cicero  through  a  sort  of  secret  service  of  friends  and  political  associates 
kept  informed  of  his  plans  and  finally  aroused  the  senate  to  the  adoption 
of  energetic  measures. 

42.  habuit,  delivered. 

43.  rum&:  an  allusion  to  the  practice  of  demolishing  houses  in  order 
to  prevent  the  spread  of  a  fire. 


31.  experior,  -penri,  -pertus  sum, 
tr.f  prove,  test. 

33.  fldred,  -ere,  -ui,  — ,  intr.  [fios], 
blossom;  flourish,  be  eminent. 

34.  patrdnus,  -i,  m.  [pater],  protec- 
tor, patron;  defender,  advocate. 

35.  conjurfttid,  -onis,  /.  [conjurd], 
conspiracy. 

37.  famili&ris,  -e,  adj.  [familia],  of 
a  household;  res  familiaris,  pri- 
vate property,  estate;  subst. 
familiaris,  -is,  m.,  a  friend,  an 
intimate  acquaintance. 

pro-fundo,  -fundere,  -fudi,  -f usOm, 
tr.y. pour  out;  spend  freely,  squan- 
der. 


inopia,  -ae,  /.  [inops],  want,  lack; 
poverty. 

dominor,  -&n,  -&tus  sum,  intr.y  rule. 

38.  petitid,  -onis,  /.  [compare  petd]» 
(a  seeking),  candidacy,  canvass. 

39.  repulsa,  -ae,  /.  [p.  part.  of.  re- 
pelld],  repulse,  defeat. 

40.  interimd,  -imere,  -emi,  -^mp- 
ttmi,  ir.  [inter+emo,  take  out], 
destroy,  slay,  kill. 

41.  praesSns,  gen.  -entis,  adj.  [pr. 
part,  of  praesum],  at  hand,  pres- 
ent, in  person. 

43.  incendium,  -i,  n.  [incendd],  fire, 
conflagration. 
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esse  minitans,  Roma  proftigit  et  ad  exercitum,  quem  para- 
verat,  profectus  est  signa  illattirus  urbi.     Sed  socii  ejus,  qui  45 
in  urbe  remanserant,  comprehensi  in  carcere  necati  sunt. 

Neque  eo  magis  ab  incepto  Catilina  destitit,  sed  infestis 
signis  Romam  petens  exercitti  AntSnii,  Ciceronis  coUegae, 
opprimitur.  Quam  atrociter  dimicatum  sit  exitus  docuit: 
nemo  hostium  bello  superfuit;  nam  quem  locum  quisque  in  50 
pugnando  ceperat,  eirni  mortuus  tegebat.  Catilina  longe  a 
suls  inter  hostium  cadavera  repertus  est  —  pulcherrima  mors, 
si  pro  patria  sic  concidisset!  Senatus  populusque  Romanus 
Ciceronem  patrem  patriae  appellavit. 

Faucis   post   annis   Ciceroni   diem   dixit  Clodius,  tribtinus  55 
plebis,  quod  cives  Roman5s  indicta  causa  necavisset.     Sena- 
tus maestus,  tamquam  in  publico  luctti,  veste  mtitata,  pro  eo 
deprecabatur.     CicerS,  cum  posset  armis  saltitem  suam  de- 
fendere?  maluit  ex  urbe  cedere  quam  sua  causa  caedem  fieri. 

44.  Roma:  ablative  of  the  place  from  which,  App.  65. 

45.  signa:  with  tUaturus;  literally  intending  to  advance  the  standards, 
i.e.,  to  attack, 

46.  carcere:  the  prison  said  to  have  been  built  by  Ancus  Marcius;  com- 
pare 8,  7  and  note. 

47.  eo  magis,  the  more;  eo  is  an  ablative  of  degree  of  difference. 

49.  Quam  atrdcitef  dtmic&tum  sit,  how  desperate  the  decisive  battle  was; 
dimicatum  si^  is  an  impersonal  passive.    Why  the  subjunctive? 

50.  quem  .  . .  locum,  eum:  in  English  order  this  should  be,  eum  locum 
quem. 

53.  si  . .  •  concidisset:  but  he  did  not  so  fall;  what  sort  of  condition? 

55.  diem  dixit:  a  legal  expression,  literally,  apjmnted  a  day  (for  ap- 
pearance in  court),  equivalent  to  fref erred  a  charge.  The  accomplices  of 
Catiline  who  were  strangled  in  prison  had  no  trial,  but  were  put  to  death 
by  the  order  of  the  consul  at  the  advice  of  the  senate. 

57.  veste  mut&t&,  having  pvi  on  mourning. 

59.  su&  causa:  the  genitive  with  causa,  for  the  sake  of,  may  be  replaced 
by  a  possessive  adjective. 

44.  minitor,    -ari,    -atus    sum,    tr.  der taking. 

[freq,  of  minor,    threaten],  49.  atrdciter,  adv.   [atrox,  savage], 

threaten,  menace.  fiercely. 

46.  re-maneo,     -manere,    -mansi,  53.  concido,  -cidere,  -cidi,  — ,  intr. 
-m&nsum,  inlr.,  remain.  [com-+cad6],  fall,  be  slam. 

47.  inceptum^   -i,    n.    [p.    part,  of      57.  luctus,  -us,  m.  [lugeo,  mourn], 
incipid],  beginning;  attempt,  un-  sorrow,  mourning,  affliction. 
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60  Proficlscentem  omnSs  boni  flentSs  prOsectitI  sunt.  Deinde 
Cl6dius  ©dictum  pr6po8uit,  ut  Marc6  TulliS  ignl  et  aqua 
interdlcergtur;  illlus  domum  et  villas  incendit.  Sed  vis  ilia 
nQn  didtuma  fuit;  mox  enim  t5tus  ferS  populus  R5mSnus 
ingenti  d5sideri6  CicerSnis  reditum  flagitSre  coepit,  et  max- 

65  im6  omnium  Ordinum  studio  Cicer6  in  patriam  revocatus  est. 

Nihil  per  tOtam  vitam  CicerSnl  itinere,  qu6  in  patriam  rediit, 

accidit    jucundius.      Obviam    el    redeunti    universi    ierunt; 

domus  ejus  ptiblica  pecdnia  restittita  est. 

Gravissimae  inimlcitiae  ilia  tempestate  inter  Caesarem  et 

70  Pompeium  ortae  sunt,  ut  res  nisi  bell6  comp5ni  n6n  x>osse 
vidgretur.  Cicer5  quidem  summ6  studi6  gnitebatur  ut  eos 
inter  se  reconciliaret  et  a  belli  civilis  calamitatibus  deterre- 
ret;  sed  cum  neutrum  ad  pacem  ineundam  movere  posset, 
Pompeium  sectitus  est.     Tamen  a  Caesare  victOre  veniam 

75  acc6pit.  Cum  Caesar  occisus  esset,  OctavianO,  CJaesaris 
h6re(U,  favit  AntSnioque  adversatus  est,  atque  efif§cit  ut 
ille  a  senatti  hostis  judicargtur. 

1         I        ■»■■■■■  ■■  t  I  ■      ■■  ■  -  .  ■  I       I     ■■  ■  .         ■  ■     ■      I  ■  — ■■  ■     I  I  ■  ■  — ^^^^^-^^MM ^^ 

61.  igni  et  aqu&:  ablatives  of  separation  with  intercHcerilur ;  literally, 
should  he  interdicted  (the  use  of)  fire  and  water;  since  fire  and  water  are 
absolute  necessities  of  life,  the  phrase  is  equivalent  to  should  go  into  exHe. 
The  name  of  the  person  so  interdicted  is  put  in  the  dative,  here  Mdrco. 
TuUiO;  interdlcerStur  is  an  impersonal  passive. 

G6.  itinere :  ablative  of  comparison  with  jHcundius, 

67.  ei:  the  dative  with  obviam  ierunty  as  in  25,  22,  explained  in  the  note 
there. 

75.  OctftviAnd:  Octavianus  was  a  grandnephew  of  Julius  Caesar.  He 
is  best  known  under  his  later  title  Augustus,  first  Roman  emperor. 

76.  Antdnid  . . .  adversAtus  est:  Marcus  Antonius  after  Caesar's  death 
endeavored  to  seize  the  power  which  Caesar  had  held.  Cicero  showed 
favor  to  Octavian,  in  the  hope,  however,  that  the  free  republic  might  be 
restored.  The  course  of  events  brought  him  into  sharp  conflict  with 
Antonius. 

62.  inter-died,  -dicere,  -dixi,  -die-      70.  com-pond,      -pdnere,     -posui, 
tum,  tr.j  forbid,  interdict.  -positum,  tr.y  place  together;  com- 

68.  difltumus,  -a,  -um,  adj,  [diu],  Pose,  settle. 

lasting,  long.  71.  §-nitor,  -niti,  -nizus  or  -nisus 

69.  inimieitia,    -ae,   /.    [inimicus],  sum,  intr,f  struggle  out;  strug- 
enmity,  hostility.  gle,  strive. 
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Sed  Ant5nius,  inita  cum  OctSvian5  societate^   Cicer5nem 
jam  diti  sibi  inimlcum  prOscripsit,     Qua  rg  audits,  CicerS 
transversis    itineribus    in    villam,    quae    a    mail    n5n    longS  so 
aberaty    fugit    indeque    navem    cOnscendit,    in    Macedoniam 
transiturus.      Cum    aliquotiens    in    altum   provectus   ventis 
adversis  relatus  esset,  neque  jactationem  maris  pati  posset, 
taedium  tandem  eum  et  fugae  et  vitae  cepit;  aliquand5  re- 
gressus  ad  villam   "moriar,"   inquit,    "in  patria  saepe  ser-  85 
vata."     Adventantibus  percuss5ribus,  servi  parati  ad  dimican- 
dum  erant;  sed  ipse  e6s  dep5nere  lectlcam  et  quiet5s  patI  quod 
sors  iniqua  c5geret  jussit.    PrSminenti  ex  leetica  et  unmOtam 
cervicem   praebenti    caput   praeclsimi    est.      Mantis   quoque 
praecisae   sunt;   caput   relatum   est   ad   AntSnium   jussiique  90 
ejus  inter  duas  mantis  in  rostrls  positum. 

Quamditl  r6s  ptiblica  libera  stabat,   Cicero  in  eam  ctiras 
cogitatiOnesque  ferg  omnes   suas   c5nferebat  et   pltis  operae 
ponebat  in  agendo  quam  in  scribend5.     Cum  autem  omnia  * 
potestate  tinius  C.  Jiilii  Caesaris  tenerentur,  non^se  angori-  95 

80.  ^Uam:  this  was  situated  not  far  from  th^  little  city  of  Formiae,  on 
the  Gulf  of  Gaeta.  Cicero  possessed  several  country  houses,  of  which 
this  was  probably  his  favorite. 

82.  trftnsitfirus:  the  participle  has  the  same  force  as  iUdturus,  1.  45. 

87.  ipse  =  Cicero:  subject  oi  jussit. 

88.  Prdminentif,  praebenti:  supply  el;  the  dative  of  reference  (App.  54) 
18  not  infrequently  employed  where  we  should  expect  a  possessive  genitive; 
here,  e.g.  {Cicerdnis)  prominentis  .  .  .  et  cervlcem  praebentis  captU  praecisum 
est.    Translate  with  a  clause,  when  he  leaned  out .  .  .  his  head  was  cut  off, 

93.  pliis  operae  pdnebat  in  agendd,  he  devoted  more  attention  to  miction. 


80.  trftnsversus.  -a,  -um,  adj.j  lying 
across,  cross  (as  an  adjective). 

82.  aliquotiSnSy  adv,  [aliquot],  sev- 
eral times. 

83.  jactfttid,-dnis,/.  [jactd],  tossing, 
motion. 

84.  taedium,  -i,  n.  [taedet,  it  wea- 
ries], weariness,  loathing. 

86.  adventd,  -ventftre,  — ,  — ,  intr. 
[intens.  of  advenid],  advance,  ap- 
proach. 


87.  leetica,  -ae,  /.  [lectus],  a  litter, 
sedan. 

88.  promined,  -minere,  -minui,  intr. , 
stand  out;  project,  lean  out. 

immdtus,  -a,  -uitl  adj.  [in-+m6tus], 
unmoved,  imanected. 

89.  cervix,  -icis,  /.,  neck,  throat. 

93.  cogitfttid,  -onis,  /.  [cdgitd],  re- 
flection, meditation. 

95.  angor,  -dris,  m.,  anguish,  tor- 
ment; pi.  melancholy. 
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bus  dedidit  nee  indignis  homine  docto  voluptatibus.  Vltans 
conspectum  fori  urbisque  rura  peragrabat  abdebatque  se, 
quantum  licebat,  et  solus  erat.  Cum  animus  autem  nihil 
agere  n5n  posset,  se  ad  philosophiam  referre  constituit  atque 

100  ita  honestissime  molestias  deponerfe.  Huic  studiS  Cicero 
adulescens  multum  temporis  tribuerat,  et  jam  senex  omnem 
curam  ad  scribendum  convertit.  Volebat  quoque  etiam 
otiosus  aliquid  civibus  prodesse  eosque  doctiores  et  sapien- 
tiorSs  facere.      Eo  mods  pliira  brevi  tempore  eversa  re  publica 

105  scripsit,  quam  multis  annis  ea  stante  scripserat.     Sic  paruit 

virorum  sapientium  praecepto,  qui  docent  homings  non  solum 

ex  mails  eligere  minima  oportere,   sed  etiam   excerpere  ex 

his  ipsis,  si  quid  insit  boni. 

Multa  extant  facete  ab  eo  dicta.     Cum  Lentulum,  gene- 

110  rum  suum,  exiguae  staturae  hominem,  vidisset  longo  gladio 

accinctum,  ''quis,"  inquit,  "generum  meum  ad  gladium  alli- 

.   gavit?"  —  Matrona  quaedam  juniorem  se  quam  erat  simu- 

98.  nihil  agere  ndn  posset:  the  two  negatives  are  to  be  taken  closely 
with  the  two  verbs  (not  a  case  of  two  negatives,  making  an  affirmative), 
was  unable  to  he  idle,  « 

103.  aliquid  prddesse,  to  benefit f  to  he  of  some  use;  aliquid  is  an  accusa- 
tive of  extent. 

106.  homines  . . .  eligere :  an  infinitive  clause,  subject  of  oportere^  App. 
114. 

108.  si  quid  insit  boni,  whatever  good  there  is  in  them. 


96^  in-dignus,  -a,  -um,  adj.,    un- 
worthy, undeserving. 

97.  rus,  ruris,  n.,  the  country;  pZ., 
the  fields,  the  country. 

peragro,  -are,  -ft^,  -&tum,  tr.  [per+ 
ager],  wander  through,  traverse. 

99.  philosophia,  -SLe^/.y  philosophy. 

100.  honeste,  adv.  Pionestus],  hon- 
orably, properly. 

103.  dtiosus,  -a,  -um,  adj.  [otitmi], 
at  leisure,  unoccupied. 

106.  praeceptum,  -i,  n.  [p.  part,  of 
praecipid],  maxim,  precept,  order. 

107.  eligd,  -ligere,  -leg^,  -lectum,  tr. 


[e+leg6],  choose,  select. 

excerpo,  -cerpere,  -cerp^,  -cerptum, 
tr.  [caxpd],  pick  out,  select. 

109.  facite,  adv,  [facetus,  witty], 
wittily,  humorously. 

110.  exiguus,  -a,  -um,  adj.,  scanty, 
small. 

111.  accingo,  -cingere,  -cum 
-cinctum,  tr.  [ad+cingo],  gird  to, 
gird. 

112.  matrona,  -ae,  /.  [m&ter],  mar- 
ried woman,  wife,  matron. 

junior,  adj.  [compar.  of  juvenis], 
younger. 
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lans  dictitabat  se  triginta  tantum  ann5s  habere;  cui  Cicero 
"verum  est,"  inquit,  "nam  hoc  viginti  ann5s  audiS.''  — 
Caesar,  alters  consule  mortu5  die  Decembris  ultima,  Canini-  115 
um  cOnsulem  hora  septima  in  reliquam  diel  partem  rentin- 
tiaverat;  quem  cum  plerique  irent  saltitatum  de  m5re, 
"festinemus,"  inquit  Cicero,  '*priusquam  abeat  magistratu." 
De  e5dem  Caninio  scripsit  Cicero:  "Fuit  mira  vigilantia 
Caninius,  qui  t5t6  su5  cSnsulatii  somnum  n5n  viderit." 


116.  alterd  cdnsule,  one  of  the  consuls;  the  consuls  went  out  of  office  the 
last  day  of  December. 

117.  salutfttum:  the  accusative  of  the  supine  expressing  purpose,  App. 
130. 

118.  abeat:  what  name  is  given  to  the  subjunctive  with  words  meaning 
before,  until? 

120.  qui  .  . .  ^d'erit:  a  relative  clause  of  cause  or  reason;  another  oc- 
curred in  1,  29. 


lis.  dictitdy  -Are,  -&vi,  -&tum,  tr. 
and  intr.  [intens,  of  dicto,  dic- 
tate], Bay  often,  maintain. 

116.  septimus,-a,-um,a(27.  [septem], 
seventh. 

117.  plSrique,  pl§raeque,  plSraque, 


adj ,    a   very   great    part,    very 
many,  the  greater  part  of,  most  of. 

118.  festind,  -&re,  -ftvi,  -fttum,  intr. 
[festinus,  hasty],  hasten. 

119.  vigilantia,    -ae,   /.    [yigil&ns, 

watchful],  watchfulness,  vigilance. 
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GAIUS  JULIUS  CAESAR 

Gaius  Julius  Caesar,  the  conqueror  of  Gaul,  was  born  at 
Home  in  the  year  100  (some  authorities  give  102),  b.c. 
He  held  the  office  of  quaestor  in  68,  aedile  in  65,  praetor 
in  62,  and  consul  in  69.  At  the  end  of  his  consulship 
he  was  made  governor  of  Gaul  for  a  period  of  five 
years,  his  term  of  office  being  afterward  extended  for  five 
years  longer. 

About  the  time  of  his  arrival  in  Gaul,  the.  Helvetians,  a 
warlike  tribe  of  the  Gauls  occupying  a  region  roughly  cor- 
responding to  modern  Switzerland,  began  a  migration  from 
their  homes  with  the  intention  of  settling  in  a  more  desirable 
location.  As  a  result  of  their  attempt  to  cross  territory 
which  was  under  Roman  protection  Caesar  made  war  upon 
them  and  thoroughly  defeated  them.  Following  this  he 
came  into  conffict  with  the  German  king  Ariovistus,  who 
with  his  people  had  taken  possession  of  a  part  of  Gaul. 
He  infficted  a  crushing  defeat  upon  the  Germans  and  drove 
them  back  across  the  Rhine.  This  was  the  beginning  of  a 
series  of  campaigns  which  lasted  through  the  greater  part 
of  nine  years,  and  which  resulted  in  the  whole  of  Gaul  being 
brought  under  Roman  control. 

During  Caesar's  absence  from  Rome  his  political  enemies 
succeeded  in  organizing  strongly  the  opposition  to  him,  and  his 
return  to  Rome  was  followed  by  civil  war,  in  which  his 
enemies  were  defeated.  Caesar  was  made  dictator  for  life, 
and  the  foundation  for  the  Roman  imperial  government  was 
laid.  But  a  conspiracy  was  formed  against  him  and  he  was 
assassinated  in  the  year  44  b.c. 

He  wrote  a  history  of  his  campaigns  in  Gaul  in  seven 
Books.  The  first,  which  is  here  given  (with  some  changes), 
describes  the  campaign  against  the  Helvetians  and  the  Ger- 
mans under  Ariovistus. 
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CAESAR'S  ARMY 

In  the  earlier  periods  of  Roman  history  a  Roman  army 
consisted  of  citizens  serving  without  pay.  They  were  there- 
fore not  professional  soldiers,  and  Uke  the  soldiers  who  made 
up  our  own  army  in  the  World  War,  they  went  back  to  their 
ordinary  occupations  when  relieved  of  their  miUtary  duties. 

Late  in  the  second  century  b.  c.  the  well-to-do  citizens 
began  to  look  upon  service  in  the  army  as  something  to  be 
avoided.  As  a  result  the  army  came  to  be  recruited  from  the 
lower  classes,  although  only  citizens  were  enrolled  in  the  legions, 
and  a  professional  class  of  soldiers  developed.  In  Caesar's 
time  the  period  of  service  of  the  legionary  soldier  was  twenty 
years.  These  soldiers  might  be  enlisted  from  all  parts  of 
Italy.  Caesar's  troops,  however,  were  doubtless  composed 
of  inhabitants  of  the  valley  of  the  Po,  in  northern  Italy,  which 
was  one  of  the  provinces  he  was  given  to  govern  at  the  end  of 
his  consulship  in  58  b.  c.  The  military  age  was  from  seven- 
teen to  forty-five. 

1.  The  Legion:  The  most  important  division  of  the  army 
was  the  legion.  It  corresponded  more  nearly  to  the  regiment 
than  to  any  other  division  in  modern  armies,  but  legions  were 
not  grouped  into  larger  units  of  the  nature  of  brigades.  The 
exact  number  of  men  in  one  of  Caesar's  legions  is  not  known 
but  it  was  somewhere  between  3400  and  6000. 

A  legion  was  divided  into  ten  cohorts  (cohortes),  each  cohort 
was  divided  into  three  maniples  (manipuH),  and  each  maniple 
was  again  divided  into  'two  centuries  (centuriae). 

2.  Auxiliaries:  Besides  the  legions,  which  as  we  have 
seen  were  made  up  of  Roman  citizens,  the  krmy  included  other 
forces  which  were  not  citizens.  These  included  both  infantry 
and  cavalry.  Caesar's  cavalry,  in  fact,  was  made  up  entirely 
of  these  non-citizen  troops.  Infantry  auxiliaries  were  supplied 
by  the  Roman  provinces  and  by  peoples  allied  with,  or  friendly 
to,  the  Roman  people.  They  were  Ught-armed  troops,  e.g., 
slingers  (fundit6r§s)  and  archers  (sagittarii).    Caesar's  cavalry 
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was  of  Gallic,  Spanish,  and  Gennan  origin,  and  numbered 
from  4000  to  50Q0  men. 

3.  Officers:  The  officers  of  the  army  were  the  commander- 
in-chief  (dux,  imperfttor),  Ueutenants  (16gM),  military  tribunes 
(trib^ni  mllitum),  centurions  (centuridnSs),  and  prefects 
(praefecti).  Of  the  subordinate  officers,  the  lieutenants  were 
the  most  important.  They  commanded  divisions  of  the  army 
or  single  legions,  at  the  will  of  the  commander-in-chief.  Each 
legion  had  six  tribunes,  who  were  assigned  duties  of  various 
kinds  by  the  commander-in-chief,  and  commanded  smaller 
bodies  of  troops  than  a  legion.  The  officers  most  closely  in 
touch  with  the  rank  and  file  were  the  centurions,  who  had 
risen  from  the  ranks  themselves.  There  were  sixty  in  each 
legion.  Caesar  set  great  store  by  his  centurions  and  he  often 
mentions  their  faithful  and  important  services.  The  prefects 
commanded  auxiliary  troops. 

4.  Engineers  and  Musicians:  A  Roman  army  had  a  body 
of  engineers  (fabri),  commanded  by  a  prefect.  There  were 
also  musicians,  who  gave  signals  with  various  instnunents, 
such  as  the  trumpet  (tuba),  the  horn  (comu),  and  the  clarion 
(lituus). 

6.  The  Quaestor:  The  army  was  accompanied  by  an 
officer  known  as  quaestor,  who  attended  to  the  pay  of  the 
troops,  to  the  sale  of  booty  and  prisoners,  and  had  charge 
of  provisions. 

6.  Dress  and  Arms:  A  Roman  legionary  soldier  wore  a 
short-sleeved  woolen  tunic  (tunica),  something  like  a  long 
sweater,  fastened  at  the  waist  by  a  belt,  and  extending  to  a 
point  midway  between  the  hips  and  knees.  For  protection 
in  bad  weather  he  wore  in  addition  a  woolen  cloak  (sagum). 
His  shoes  (caligae)  were  of  thick  leather  soles,  hob-nailed, 
with  uppers  of  open-work  leather  strips. 

The  soldier's  defensive  armor  comprised  a  metal  helmet 
(galea),  a  coat-of-mail  (15rica)  composed  of  metal  plates  on 
a  leather  backing,  and  a  concave  shield  (scutum)  consisting 


A  JUNIOR  LATIN  READER  245 

of  wooden  boards  covered  with  cloth  and  leather.    The  dimen- 
sions of  the  shield  were  about  two  feet  by  four. 

Offensive  weapons  were  a  heavy  javelin  (pilum)  and  a  sword 
(gladius).  The  former  was  approximately  six  and  one-half 
feet  long,  consisting  of  a  wooden  shaft  ending  in  an  iron 
head.  The  sword,  which  was  about  two  feet  long,  was  straight 
and  pointed,  Roman  tactics  calling  for  the  use  of  the  sword 
as  a  dagger  rather  than  for  slashing.  It  was  a  deadly  weapon 
in  the  hands  of  trained  legionaries. 

7.  The  Soldier's  Pack:  On  the  march  the  legionary  car- 
ried, in  addition  to  arms  and  armor,  a  certain  amount  of 
provisions,  a  cooking  utensil,  and  tools  for  entrenching.  All 
but  arms  and  armor  were  held  together  in  a  pack  (sarcinae) 
fastened  to  a  forked  pole,  which  was  carried  over  the  shoulder. 

8.  Cavalry  Equipment:  The  cavalryman  was  protected 
by  a  round  shield  (parma)  and  by  a  metal  helmet.  He  carried 
a  sword,  longer  than  that  of  the  legionary,  and  a  spear  (tragula) . 

9.  The  Baggage  Train:  Extra  arms,  clothing,  provisions, 
and  all  tents  were  carried  by  pack-animals  (jiimenta)  and 
in  wagons.  The  baggage  train  was  appropriately  called 
impedimenta  (compare  impedire,  to  impede). 

10.  Artillery:  We  are  apt  to  think  of  artillery  as  depend- 
ing exclusively  on  the  use  of  explosives.  The  Romans  em- 
ployed instead  of  explosives  twisted  strands  of  rope  or  hair 
attached  to  a  frame-work  in  such  a  way  as  to  propel  stones 
of  considerable  size  or  large  arrows.  The  name  for  artillery, 
tormenta  (compare  torqugre,  to  twist),  suggests  the  form  of 
the  propelling  power  used  in  these  machines.  The  names 
of  the  machines  were  ballistai  employed  in  hurUng  stones, 
catapultai  and  scorpid,  employed  to  shoot  arrows. 

11.  Standards:  The  large  flags  of  modern  times  were  not 
in  use  in  Caesar's  time.  The  standard  of  the  Roman  legion 
was  a  silver  eagle  (aquila),  held  up  at  the  top  of  a  pole.  There 
were  also  standards  for  the  maniples,  consisting  of  streamers 
attached  to  a  cross-bar  on  a  pole,  with  silver  ornaments  of 
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various  sorts  below.  A  small,  square,  banner-lik^  flag 
(vezillum)  served  as  a  standard  for  the  cavalry,  and  also 
as  a  signal  for  battle  when  raised  above  the  commanding 
general's  tent. 

12.  A  Roman  Camp:  When  in  an  enemy's  country,  a 
Roman  army  built  a  fortified  camp  (castra)  after  each  day's 
march,  a  work  in  which  the  Roman  legionary  was  an  adept. 
A  rampart  (vdllum)  was  thrown  up  enclosing  a  square  space 
large  enough  to  quarter  the  whole  army.  The  excavation 
of  course  left  a  trench  (fossa)  outside,  which  afforded  addi- 
tional protection.  On  the  rampart,  in  addition,  was  planted 
a  row  of  heavy  wooden  stakes.  On  each  of  the  four  sides 
of  the  camp  was  a  gateway  (porta)  through  an  elbow-shaped 
turn  in  the  rampart,  which  exposed  to  attack  the  right  side 
of  an  enemy  who  attempted  to  enter. 

13.  The  Army  on  the  March:  On  the  march  the  army  was 
divided  into  a  vanguard  (pmnum  agmen),  then  the  legions 
in  column,  followed  each  by  its  heavy  baggage,  and  a  rear 
guard  (novissimum  agmen).  In  case  there  was  danger  of 
an  attack,  all  the  heavy  baggage  might  be  placed  together 
in  the  center  of  the  column,  amply  protected  front  and  rear, 
and  sometimes  by  detachments  at  the  sides.  Occasionally 
it  was  necessary  to  have  the  troops  march  even  without  their 
packs,  ready  for  speedy  formation  in  battle  array. 

14.  The  Battle  Ldne:  Caesar  placed  his  chief  reliance  in 
battle  on  the  legions.  To  the  auxiliaries  he  seems  to  have 
given  no  very  definite  part,  using  them  as  circumstances 
dictated.  The  legions  in  battle  array  were  formed  in  three 
lines  (triplex  acies)  usually,  the  third  line  constituting  a 
reserve.  Each  Une  was  several,  perhaps  eight,  ranks  deep. 
Upon  charging  the  enemy,  javelin  volleys  were  first  delivered 
by  the  soldiers  in  the  first  line.  The  ranks  back  of  the  first 
two  lines  may  have  had  to  hurl  their  javelins  over  the  heads 
of  those  in  front.  Then  followed  the  hardest  and  most  effect- 
ive fighting,  that  with  the  deadly  short  swords.     The  battle 
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from  that  point  on  consisted  of  individual  combats,  man  to 
man.  The  men  in  the  second  line  mixed  in  the  fray  as  those 
in  the  first  line  fell  out  from  the  casualties  of  battle.  The 
third  Une,  acting  as  reserves,  performed  whatever  duties 
became  necessary,  and  were  of  course  especially  entrusted 
with  repeUing  flanking  movements  of  the  enemy. 

16.  Attacks  on  Fortified  Places:  The  Gallic  towns  which 
Caesar  attacked  were  often  fairly  well  fortified  by  walls  and 
trenches.  The  army  was  sometimes  able,  however,  to  take 
a  town  by  quick  assault  (oppugnatid  repentina).  In  such 
cases  the  trench  would  be  filled  with  earth  and  other  ma- 
terials, after  which  the  wall  or  gates  would  be  broken  down, 
or  the  wall  scaled  with  the  help  of  ladders  (scalae).  Here 
the  light-armed  troops  came  into  play  in  driving  defenders 
from  the  wall  with  arrows  and  sling-shots. 

Towns  with  stronger  fortifications  were  taken  by  siege 
(oppugnatid)  or  by  blockade  (obsidid).  In  siege  operations 
the  devices  employed  were:  the  battering-ram  (aries),  used 
to  demolish  a  wall;  movable  sheds  of  various  sorts,  which 
enabled  attacking  parties  to  come  close  to  the  wall  in  order 
to  breach  it;  wheeled  towers  filled  with  soldiers,  which  could 
be  pushed  close  to  the  wall,  thus  making  it  easier  to  strip  the 
wall  of  defenders;  and  finally,  where  the  ground  was  broken, 
the  siege-mound  (agger),  a  broad  causeway  run  up  to  the 
foot  of  the  wall  and  affording  a  smooth  road  on  which  to 
operate  the  various  devices  mentioned  above. 

The  blockade  was  employed  where  the  two  methods  of 
attack  already  described  were  impossible  or  inadvisable. 
Its  purpose  was  to  cut  off  the  defenders  from  suppUes  and 
thus  force  a  surrender.  Strong  Unes  of  entrenchments 
(circtunvallatid)  were  constructed  around  the  town,  with 
redoubts  (castella)  at  intervals.  In  one  case  Caesar  had  to 
construct  double  Unes  of  entrenchments,  the  outer  one  to 
ward  off  outside  forces  of  the  enemy  who  sought  to  raise 
the  blockade. 
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16.  The  World  War  and  Caesar:  The  World  War,  80 
recently  concluded,  was  fought,  along  its  western  front,  over 
ground  traversed  by  Caesar's  legions.  If  the  great  Roman 
general  could  have  come  to  life,  he  would  have  needed  no 
guide  to  find  his  way  over  the  terrain  which  he  had  so  often 
traveled.  He  would  have  been  surprised  by  the  novel  instru- 
ments of  destruction  devised  by  modern  ingenuity.  Yet  with 
his  versatility  and  adaptability  he  would  doubtless  have 
been  able  quickly  to  play  a  large  part  in  the  defense  of  the 
GaUic  land  which  he  won  for  Italy;  for  the  larger  elements  of 
strategy  remain  what  they  have  always  been. 

In  more  than  a  few  details  Caesar  would  have  found  re- 
semblances between  the  methods  of  war  of  his  own  time 
and  of  the  present.  He  would  have  found,  for  example,  the 
helmet  once  more  come  into  its  own.  The  highly  developed 
technique  of  bayonet  fighting  would  have  reminded  him 
of  the  skill  which  his  own  legionaries  displayed  with  the 
sword,  a  weapon  with  which  he  himself  was  very  proficient. 
Defenses  below  the  level  of  the  ground  would  not  have  con- 
fused him,  for  they  were  in  relation  to  modem  weapons  of 
ofifense  what  his  own  ramparts  were  to  the  short-range 
weapons  of  his  day. 

While  Caesar  would  not  have  been  able  to  understand 
the  languages  of  the  allied  armies  immediately,  a  great  mul- 
titude of  the  printed  words  would  have  looked  f amiUar,  since 
French  is  only  a  modernized  Latin,  while  our  English  vocabu- 
lary is  indebted  for  its  important  words  to  Latin  more  than 
to  any  other  language.  Doubtless  it  would  have  afforded 
him  no  little  satisfaction  to  find  preserved  in  the  name 
Rheims  a  reminiscence  of  the  Remi,  the  Gallic  tribe  that 
made  friends  with  him  at  an  opportune  moment  and  whom 
be  frequently  mentions;  while  Paris  would  have  recalled  to  him 
another  GaUic  tribe,  the  Parisii,  and  Soissons  the  Suessiones. 


PART  IV 


CAESAR'S  GALLIC  WAR 
BOOK  I 

Geography  and  Peoples  of  Gaul 

1.  Gallia  est  omnis  divisa  in  partes  tres;  unam  partem  in- 
eolunt  Belgae,  aliam  AquitanI,  tertiam  qui  ipsorum  lingua 
Celtae,  nostra  Galli  appellantur.  Hi  omnes  lingua,  institutis, 
legibus  inter  se  dififerunt.  Gallos  ab  Aqultanis  Garunna 
fltimen,  &  Belgis  Matrona  et  SSquana  dividit.  HSrum 
omnium  fortissimi  sunt  Belgae,  propterea  quod  a  cultd  atque 
humanitate  provinciae  longissimg  absunt,  minimeque  ad  e5s 
mercatores  saepe  commeant  atque  ea  quae  ad  effeminandos 
animos  pertinent  important,  proximlque  sunt  Germanis,  qui 

1.  est  divisa,  is  divided;  an  instance  of  the  perfect  participle  to  be 
taken  as  a  predicate  adjective  with  est. 

omnis,  as  a  whole;  including  the  three  parts  mentioned  immediately 
after. 

2.  qui  =»  ii  qui,  those  who.     ips5rum,  their  own. 

linguft:  ablative  of  means. 

8.  nostrft:  supply  lingud.  lingu&:  ablative  of  respect;  also  instituds  and 
Ugibus.. 

4.  inter  s£,  from  one  another. 

Gallds:  object  of  dividit.  Latin  order  may  often  be  retained  by  trans- 
lating an  active  verb  by  a  passive;  the  object  then  becomes  subject. 

6.  dividit:  singular,  because  the  two  rivers  are  conceived  of  as  con- 
stituting one  boundary. 

7.  prdvinciae :  Rome's  province  of  Transalpine  Gaul  (in  southern  France) 
is  meant.  It  had  been  brought  under  Roman  authority  and  organized 
about  sixty  years  before  Caesar's  invasion  of  northern  Gaul. 

minimi:  with  saepe. 

8.  effSminandds:  the  gerundive  in  a  prepositional  phrase;  translate 
ad  .  .  .  pertinent,  tend  to  break  down  character. 

9.  Genn&nis:  dative  with  proximi. 

249 
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10  trans  Rbenum  incolunt,  quibuscum  continenter  belliim  gerunt. 
Qua  d5  causa  Helvetii  quoque  reliquos  Gall5s  virtute  prae- 
cedunt,  quod  ferS  cotidianis  proeliis  cum  Germanis  conten- 
dunt,  cum  aut  suls  finibus  eos  prohibent,  aut  ipsi  in  e5rum 
flnibus  bellum  gerunt.     E5rum  una  pars,  quam  Galli  obtinent, 

16  initium  capit  a  flOmine  Rhodan5;  continStur  Garunna  flu- 
mine,  0cean5,  finibus  Belgarum;  attingit  etiam  ab  Sequanis 
et  Helvetiis  flumen  Rhenum;  vergit  ad  septentriSnes.  Belgae 
ab  extremis  Galliae  finibus  oriuntur;  pertinent  ad  inferi5rem 
partem  fluminis  Rheni;  spectant  in  septentri5nes  et  orientem 

20  s5lem.  Aquitania  a  Garunna  flumine  ad  PyrSnaeos  montes 
et  eam  partem  Ocean!  quae  est  ad  Hispaniam  pertinet; 
spectat  inter  occasum  solis  et  septentriones. 

The  Conspiracy  op  Orgetorix 

2.  Apud  Helvetios  longg  nobilissimus  fuit  et  ditissimus  Or- 
getorix. Is,  M.  Messala  M.  Rsone  consulibus,  regnl  cupidi- 
tate  inductus  conjurationem  nobilitatis  fecit  et  civibus 
persuasit  ut  d6  finibus  suis  cum  omnibus  copiis  exirent:  "Per- 
5  facile  est,"  inquit,  cum  virtute  omnibus  praestemus,  totiu& 
Galliae  imperio  potlri.''     Id  hoc  facilius  iis  persuasit,  quod 

13.  suis  finibus:  ablative  of  separation.    edrum»  Germdndrum, 

14.  Eorum:  we  should  expect  the  name  of  the  country,  GaUiaef  rather 
than  a  pronoun  referring  to  the  people. 

Galli:  those  who  in  the  Gallic  language  were  called  Celts;  see  1.  3. 

16.  ab,  on  the  side  of, 

18.  Galliae:   central,  or  Celtic,  Gaul  is  meant,  as  described  in  11.  14-17. 

21.  est  ad,  is  next  to. 

2.  M.  Messfllft  M.  Pisone  c^nsvUihus^  in  the  consulship  of ,  etc.;  ablative 
absolute.     The  year  was  61  B.C. 

4.  ut .  .  •  exirent:  a  noun  clause,  object  of  persudsit,  to  be  translated 
by  an  infinitive. 

5.  est:  the  subject  of  this  verb  is  the  infinitive  potlrl. 

6.  Id  iis  persu&sit,  he  'persuaded  them  to  this.  Here  the  object  of  per- 
siMsit  is  the  pronoun  Id;  m  1.  4  it  was  a  clause. 

hdc  facilius, ^/le  more  easily;  hoc  is  ablative  of  degree  of  difference,  and 
at  the  same  time  ablative  of  cause  in  anticipation  of  the  causal  clause, 
quod  .  .  .  continentur. 
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undique  loci  natura  Helv^tii  continentur:  una  ex  parte  flti- 
mine  Rheno  latissimS  atque  altissimO;  qui  agrum  Helvetium 
a  Gennanis  dividit,  altera  ex  parte  monte  Jura  altissimo,  qui 
est  inter  Sequanos  et  Helvetios,  tertia  ex  parte  lacti  Lemanno  lo 
et  flmnine  Rhodano,  qui  pr5vinciam  nostram  ab  Helvetiis 
dividit.  Itaque  et  minus  late  vagabantur  et  minus  facile 
flnitimis  bellum  inferre*  poterant;  qua  de  causa  homines  bel- 
landi  cupidi  magno  dolore  afficiebantur.  Pro  multitudine 
autem  hominum  et  pro  gloria  belli  atque  fortitudinis  angus-  i5 
tos  se  fines  habere  arbitrabantur,  qui  in  longitudinem  milia 
passuum  ccxl,  in  latitudinem  clxxx  patebant. 

The  Helvetians  Prepare  to  Migrate 

3.  His  rebus  adducti  et  auctoritate  Orgetorigis  permoti 
constituerunt  ea  quae  ad  proficiscendum  pertinerent  comparSre, 
jiiment5rum  et  carrorum  quam  maximum  numerum  coemere, 
sementes  quam  maximas  facere,  ut  in  itinere  c5pia  frtimenti 
suppeteret,  cum  proximis  civitatibus  pacem  et  amicitiam  5 
confirmare.  Ad  eas  res  conficiendas  biennium  sibi  satis 
esse  duxerunt;  in  tertium  annum  profectionem  lege  |confir- 
mant.  Orgetoiix  dux  deligitur.  Is  legationem  ad  civitates 
suscipit.  In  eo  itinere  persuadet  Castico,  Sequano,  ut  reg- 
num  in  civitate  sua  occuparet;  pater  enim  ejus  regnum  in  10 
Sgquanis  mult5s  annos  obtinuerat  et  a  senatu  populi  Romani 
amicus  appellatus  erat;  itemque  Dumnori^  Haeduo,  qui  e6 

7.  un&  ex  parte,  on  one  side. 

13.  finitinuSy  on  their  neighbors;  dative  with  the  compound  verb  Inferre, 
which  as  a  transitive  verb  takes  also  the  direct  object  helium;  contrast  the 
intransitive  praestemiLS,  1.  5,  which  has  only  the  dative  omnibus. 

14.  Pro,  in  proportion  to. 

2.  ea,  those  tkingsy  explained  in  the  following  lines,  jumentoram  .  .  .  c&nr 
jirmjare. 

3.  .quam  Tnaximum  numerum,  the  greatest  number  possible. 

6.  Ad  efts  rSs  conficiendfts,  for  the  accomplishment  of  these  things;  the 
genmdive  in  a  prepositional  phrase  expressing  purpose. 

7.  duxSrunt:  here  in  the  sense  of  regarded^  thought. 
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tempore  principHtum  in  civitate  obtinSbat  ac  maximg  pl5bi 
acceptus  erat,  ut  idem  c5nar6tur  persuadet,  elque  ffliam  suam 

15  in  m£Ltrim5nimn  dat.  "Perfacile  factd  est,"  inquit,  ''cOnata 
perficere,  propterefi  quod  ipse  meae  clvitfitis  imperium  obten- 
turus  sum;  n5n  est  dubium  quin  tOtlus  Galliae  pldrimum 
HelvStii  possint;  meis  c5pils  meoque  exereittl  vObis  regna 
conciliab5."     HSc    6rfiti5ne    adducti    inter    s6   fidem    et   jus 

20  jQrandum  dant  et,  rSgnO  occupatO,  per  tr6s  potentissim5s  ac 
firmissim5s  popul5s  tOtlus  Galliae  sSsS  potM  posse  sperant. 

The  Death  op  Orgetorix 

4.  Ea  res  est  Helvetiis  per  indicium  Snunti&ta.  MOribus 
suls  Orgetorigem  ex  vinculis  causam  dicere  coSgenmt;  si  dam- 
n&retur,  ignl  eum  crematuri  erant.  Dig  c5nstit(lt£  causae  dic- 
ti5nis  Orgetoiix  ad  judicium  omnem  suam  familiam,  ad  ho- 
5  minum  milia  decern,  undique  coegit  et  omnes  clientes  obaera- 
t5sque  su6s,  qu5rum  magnum  numerum  habebat,  e5dem  con- 
dtlcit;  per  e5s,  n5  causam  diceret,  sS  gripuit.  Cum  civitas 
ob  eam  rem  incitata  armis  jus  suum  exequi  c6nar6tur  multi- 

13.  pl^bi:  dative  with  acceptus,  acceptable. 

16.  fact&,  to  do;  the  supine,  ablative  of  respect. 

17.  quin,  thatj  with  the  subjunctive,  is  regularly  employed  after  expres- 
sions of  doubt,  when  these  are  accompanied  by  a  negative. 

plurimum  possint,  are. the  strongest  {people). 

19.  inter  sft  dant,  they  exchange;  the  phrase  inter  si  denotes  mutual  or 
reciprocal  action,  as  in  1,  4. 

21.  Galliae:  with  potlrl,  which  sometimes  governs  the  genitive  instead 
of  the  ablative. 

1.  indicium:  translate  as  if  indicesy  informers. 

2.  ex  vinculis,  in  chains;  how,  hterally? 
si  damnftrfttur,  if  he  should  be  convicted. 

3.  causae:  objective  genitive  after  dictionis. 

4.  ad  (hominum) :  used  adverbially,  aboui. 

6.  coSgii:  here  and  in  1.  9  with  the  meaning  eoUeeted,  while  in  1,  2  it 
meant  compelled.  « 

7.  per  eds,  through  their  help. 
s6  Sripuit,  he  escaped. 
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tudinemque  hominum  ex  agrls  magistrattis  cOgerent,   Orge- 
toiix  mortuus  est;  Helvetil  arbitrantur  ipsum  sibi  mortem  lo 
e5nsclyisse. 

The  Helvetians  Complete  Theib  Preparations 

6.  Post  ejus  mortem  nihil5  minus  Helvetii  e  finibus  suis 
exire  conantur.  Ubi  jam  se  ad  eam  rem  paratos  esse  arbitrati 
sunt,  oppida  sua  omnia  numero  ad  duodecim,  vicos  ad  quad- 
ringentos,  reliqua  privata  aedificia  incdndimt,  frumentum 
omne,  praeter  quod  secum  portatiiri  erant,  comburunt;  haec  6 
fecerunt,  ut,  domum  rediti5nis  spe  sublata,  parati6r6§  ad 
omnia  perieula  subeunda  essent ;  trium  mensum  molita  cibaria 
sibi  quemque  domo  efferre  jubent.  Persuadent  Rauracls  et 
Tulin^  et  Latobri^s,  finitimis,  ut,  oppidis  suis  viclsque 
exustis,  una  cum  iis  proficiscantur;  Boios,  qui  trans  RhSnum  lo 
incoluerant  et  in  agrum  Noricum  transierant  Noreiamque 
oppugnabant,  ad  se  socios  recipiunt. 

Two  Routes  Open  to  the  Helvetians 

6.  Erant  omninS  itinera  duo,  quibus  itineribus  dom5  exire 
possent;  unum  per  Sequanos,  angustum  et  difficile,  inter 
montem  Juiam  et  flumen  Rhodanum,  vix  qua  singuli  carri 

2.  Ubi  jam,  when  at  last, 

3.  numerd:  ablative  of  respect,    ad:  see  the  note  on  ad^  4,  4. 

4.  privftta  aedificia:  scattered  dwellings  not  in  towns  and  villages. 

6.  sp6  subl&t&,  by  destroying  the  hope;  ablative  absolute,  expressing 
means. 

ad  . . .  subeunda,  to  undergo  aU  dangers, 

7.  trium  mSnsum,  for  three  months;  genitive  of  measure. 

10.  Boids:  the  word  Boii  survives  in  the  modem  name  Bohemia. 

12.  ad  si  socids  recipiunt,  they  admit  to  their  numbers  as  allies, 

1.  quibus  •  •  •  possent:  a  relative  clause  of  description,  hence  the  sub- 
junctive. 

itineribus:  the  antecedent  in  Latin  is  occasionally  repeated  in  the  rela- 
tive clause;  it  may  be  omitted  in  translation. 
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ddcerentur;  m5ns  autem  altissimus  impendgbat,  ut  facile  per- 

5  pauci  prohibere  possent;   alterum   per   prSvinciam  nostram, 

mult5  faeilius  atque  expedltius,  propterea  quod  inter  fines 

Helvetiorum  et  Allobrogum  Rhodanus  fluit,  isque  n5n  nullls 

locis   vado   transitur.    Extrgmum   oppidum   Allobrogum   est 

proximumque   HelvetiSrum   finibus   Genava.     Ex   eO   oppido 

10  pons  ad  Helvetios  pertinet.     Consilium  erat  Helvgti5rum  vel 

persuadere  AUobrogibus,  qui  nuper  pacati  erant  et  nondum 

bono  animo  in  populum  R6manum  videbantur,  vel  vl  cogere 

ut  per  suos  fines  iter  darent.     Omnibus  rebus  ad  profectionem 

comparatis,  diem  dicunt,  qua  dig  ad  ripam  Rhodani  omnes 

16  eonveniant.     Is  dies  erat  a.  d.  v.   Kal.  Apr.,  L.  PTsone,  A. 

Gabinio  consulibus. 

Caesar  Determines  to  Stop  the  Helvetians 

7.  Caesaii  cum  id  nuntiatum  esset,  eos  per  provinciam  nos- 
tram  iter  facere  eonari,  maturat  ab  urbe  proficisci  et  quam 
maximis  potest  itineribus  in  Galliam  ulteriorem  contendit  et 

4.  ducerentur,  covM  be  drawn;  the  clause  viz  qua  .  .  .  ducerentur  is 
Bomewhat  different  from  the  one  in  11.  1-2,  in  that  the  idea  of  possibility 
enters  into  the  subjunctive  itself. 

altissimus,  very  high. 

ut .  •  •  possent:  a  clause  of  result. 

5.  prohibere:  supply  eos  as  object. 

8.  vadd  tr&nsitur,  is  crossed  by  fording. 

9.  finibus:  dative  with  proximum. 

12.  bond  animd,  kindly  disposed;  ablative  of  description  in  the  predicate 
after  vid^xirUur. 

13.  ut . .  •  darent:  a  noun  clause,  object  of  persuadere  and  cogere, 

14.  qu&  die  .  •  •  eonveniant,  on  which  {day)  they  are  to  assemble;  a  rela- 
tive clause  of  purpose;  die  may  be  omitted  in  translation,  as  iXinerihus,  1.  1. 

15.  a.  d.  V.  Kal.  Apr.,  =  ante  diem  qulnium  Kalendds  ApriUSf  five  days 
before  the  Kalends  of  AprUy  i.e.,  Mar.  28th. 

1.  id,  it,  explained  by  the  indirect  discourse  following,  eos  .  .  ,  eonari. 

2.  quam  maximis  potest  itineribus,  by  the  longest  journeys  possible;  the 
plural  itineribus  is  employed  with  reference  to  the  daily  distance;  potest 
might  have  been  omitted,  since  quam  and  a  superlative  alone  express  the 
hi^est  degree  possible,  as  in  3,  3. 

3.  Galliam  ulteridrem:  the  Roman  province  north  of  the  Alps. 
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ad  Genavam  pervenit.  A  prOvincia  tOtS  quam  maximum 
potest  mllitum  numenun  postulat  (erat  omiiIn&  in  Gallic  s 
ulteriSre  legi5  una),  pontem  qui  erat  ad  Genavam  jubet 
rescinib.  Ubi  d5  ejus  adventu  Helvetil  certiores  facti  sunt, 
lSg&t53  ad  eum  mittunt  nObilissimoa  civitatia.  HI  dixerunt 
Helv5ti68  habSre  in  animO  sine  ull6  maleficiS  iter  per  pro- 
vineiam  facere,  propterea  quod  aliud  iter  haberent  nullum;  i 
rogaverunt  ut  ejus  voluiitate  id  aibi  facere  licSret.  Caesar 
memoria  tenebat  L.  Cassium  consulem  occlsum  exercitumque 
ejus  ab  Helvfitiis  pulsum  et  sub  jugum  missum;  concedendum 

4. 

then 

6.  ad,  near,  at.  / 

10.  habfirent:  subjunctive  in  a  subordinate  clause  in  indirect  discourse. 

11.  ejus  TOluntAte,  with  kit  approval. 
13.  L.  Cassitim  .  .  .  occisum:  in  107  b.c. 

13.  concedendum  (esse),  the  privilege  should  be  granted;  the  verb  is 
used  impersonally,  i.e.,  its  subject  is  the  fimdamental  idea  in  the  verb 
itself,  to  be  represented  in  English  by  a  noun;  in  like  manner  pugnStum 
est  means  a  battle  waa  fought. 
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igitur  n5n  putabat;  neque  homines  inimlc5  anim5  tempera- 
15  tur5s  ab  injdriS  et  malefici5  existimabat.  Tamen,  quod 
milites  qu5s  imper&verat  nOndum  convenerant,  legatis  re- 
spondit  diem  bS  ad  deliberandum  sumpturum;  si  quid  vellent, 
ad  Id.  Apr.  reverterentur. 

Caesar  Denies  the  Helvetians  Right  op  Way 
Through  the  Roman  Province 

8.  Interea  a  lacu  LemannS  ad  montem  Juram  mllia  pas- 
suum  xviiii  murum  secundum  flOmen  in  altitudinem  pedum 
sedecim  fossamque  perducit.  E5  opere  perfects,  praesidia 
disponit,  castella  commtinit,  quo  facilius,  si  se  invito  transire 

5  conarentur,  prohibere  posset.  Ubi  legati  ad  eum  die  con- 
stittitS  reverterunt,  negat  se  more  et  exemplo  populi  Romani 
posse  iter  ulli  per  provinciam  dare  et,  si  vim  facere  conentur, 
prohibiturum  ostendit.  Helvetii  ea  spe  dejecti  non  numquam 
interciiu,  saepius  noctu,  perriunpere  conSti  sunt.     Eorum  alii 

10  naves  junxerant  ratesque  compltires  fecerant;  alii  vadis 
Rhodani,.  qua  minima  altitudo  fluminis  erat,  transire  c6- 
nabantur.  Sed  operis  munitione  et  militum  concursu  et  tglis 
repulsi  hoc  conatu  dSstiterunt. 


17.  diem,  time, 

18.  ad,  hy, 

reverterentur,  let  them  return;  a  subjunctive  of  indirect  discourse,  repre- 
senting an  imperative  of  the  direct. 

2.  murum:  not  a  stone  wall,  but  an  earthwork  made  in  ^eater  part 
by  cutting  down  the  banks  of  the  river* steeply.  The  trench  is  shown  in 
the  sectional  view  on  the  accompanying  map  (p.  249). 

4.  qud:  this  word,  it  is  to  be  remembered,  is  emplo3^ed  to  introduce  a 
clause  of  purpose  in  connection  with  a  comparative;  it  is  in  reality  an 
ablative  of  degree  of  difference. 

6.  negat:  the  usual  Latin  for  ''say  not/'  as  has  before  been  pointed 
out;  in  translating  take  the  negative  with  posse. 

8.  prohibiturum:  the  full  expression  would  be  se  eos  prohibiturum  esse, 

eft  sp%  dejecti,  disappointed  in  thai  hope;  spe  is  ablative  of  separation, 
as  also  conatUj  1.  13. 
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The  Helvetians  Arrange  to  March  Through 
THE  Country  of  the  Sequani 

9.  Relinquebatur  una  per  SequanSs  via,  qua  Sequanis 
invitis  propter  angustias  ire  non  poterant.  His  cum  sua 
sponte  persuadSre  non  possent,  legates  ad  Dumnorigem  Hae- 
duum  mittunt,  ut  eo  deprecatpre  a  Sequanis  impetrarent. 
Dumnorix  gratia  et  largitione  apud  Sequanos  plurimum  5 
poterat  et  Helvetiis  erat  amicus,  quod  ex  ea  civitate  Orge- 
torigis  filiam  in  matrimonium  duxerat,  et  cupiditate  regnl 
adductus  novis  rebus  studebat  et  quam  plurimas  civitates 
su6  beneficio  habere  obstrictas  volebat.  Itaque  rem  suscipit 
et  a  Sequanis  impetrat  ut  per  fines  suos  Helvetios  ire  patian-  10 
tur,  obsidesque  uti  inter  sese  dent  perficit:  Sequani,  ne 
itinere  Helvetios  prohibeant;  HelvStil,  ut  sine  maleficio  et 
injuria  transeant. 

Caesar  Secures  Reinforcements  and 
Pursues  the  Helvetians 

10.  Caesaii  ntintiatur  Helveti5s  habSre  in  animo  per  agrum 
Sequanorum  et  HaeduSrum  iter  in  Santonum  fines  facere; 
hi  non  longe  a  Tolosatium  finibus  absunt,  quae  civitas  est  in 

1.  Reiinqu^bfttur,  there  was  left 
una  via,  only  the  road. 

Sdquanis  invitis,  against  the  wish  of  the  Sequaniy  an  ablative  absolute. 

2.  angusti&s:.the  narrow  passage  along  the  bank  of  the  Rhone  described 
in  6,  2-5. 

cum,  since. 

5.  pifirimum  poterat,  had  the  greatest  influence;  the  adverb  plurimum  is 
in  reality  the  accusative  neuter  of  plurimus  expressing  degree. 

8.  noWs  rSbus,  revolution;  dative  with  stvdebat. 

9.  habere  obstrict&s,  to  ha/ve  hound  {to  him). 

10.  ft  Sequanis  impetrat  ut .  .  .  patiantur,  prevails  upon  the  Sequani  to 
aUow;  ut .  .  .  patiantur  is  a  noun  clause,  object  of  impetrat. 

11-13.  nS.  .  •  prohibeant,  ut .  . .  tr&nseant:  these  clauses  contain  the 
purpose  of  the  exchange  of  hostages;  translate  freely,  the  Sequani  agree  not 
to  prevent  etc.,  the  Hebetii  agree  to  pass  through,  etc. 
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pr5vmci&.  Id  si  fieret,  homines  bellic5sl,  popull  R5mani 
6  inimlcl;  parti  pr5vinciae  patent!  maximSque  frtimentariae 
flnitiml  futurl  erant.  Ob  eas  causSs  ei  mQnItiCnl  quam 
fScerat  T.  LabiSnum  iSgatum  praeficit;  ipse  in  Italiam  magnis 
itineribus  eontendit  duasque  ibi  Iegi5n6s  c5nseribit  et  tres, 
quae  circum  Aquileiam  hiemabant,  ex  hibernis  §ducit  et  prox- 

10  im5  itinere  in  ulteri5rem  Galliam  per  Alpes  cum  his  quinque 
legiSnibus  Ire  eontendit.  Ibi  Ceutrones  et  Graioceli  et  Ca- 
turlges,  locis  superi5ribus  occupatis,  itinere  exereitum  pro- 
hibgre  c5nantur.  Compltiribus  his  proeliis  pulsis,  ab  Ocelo, 
quod  est  oppidum   citeri5ris  pr5vinciae  extrgmum,   in  fines 

15  Vocontiorum  ulteri5ris  pr5vinciae  die  septimS  pervenit;  inde 
in  Allobrogum  finSs,  ab  AUobrogibus  in  Segusiay5s  exereitum 
ducit.    Hi  sunt  extra  prOvinciam  trans  Rhodanum  priml. 

Several  Gallic  Tribes  Appeal  to  Caesar 

FOR  Protection 

11.  Helv6tii  jam  per  angustias  et  fines  Sequanorum  suas 
e5pias  traduxerant  et  in  Haeduorum  fines  pervenerant  e5rum- 
que  agrSs  populabantur.  Haedui,  cum  se  suaque  ab  iis  de- 
fendere  n5n  possent,  legates  ad  Caesarem  mittunt  rogatum 

5  auxilium:  "Ita  nos/'  inquiunt,  "omnI  tempore  de  populo 
Romano  merit!  sumus,  ut  paene  in  c5nspectu  exercittis  vestri 
agri  vastari,   libeii  in  servitutem  abduci,   oppida  expuynari 

4.  Id  si  fierety  if  this  shoidd  he  done. 

6.  ei  mdnitidni:  dative  with  the  compound  verb  praeficitj  with  Labie- 
num  as  direct  object. 

12.  itinere:  ablative  of  separation,  with  prohibere. 

13.  ComplMbus:  with  prodils,  while  his  and  pvlaiis  go  together  and 
form  an  ablative  absolute. 

14.  citeridris  prdvinciae:  the  Roman  province  in  northern  Italy,  also 
called  Gallia  Cisalpina. 

4.  rog&tum,  to  beg;  the  accusative  of  the  supine  expressing  purpose; 
it  governs  the  object,  aiixUium. 

5.  Ita  nds  .  •  .  merifi  sumus,  we  have  always  so  deserved  of  the  Roman 
people. 

6.  ut .  .  .  ndn  dSbuerint:  a  negative  clause  of  result. 
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non  debuerint."  Eodem  tempore  Ambarri,  necessarii  et  con- 
sanguine! Haeduorum,  Caesarem  certiorem  faciunt  sese,  de- 
populatis  agrls,  non  facile  ab  oppidis  vim  hostimn  prohibere.  lo 
Item  AUobroges,  qui  trans  Rhodanum  vicos  possessionesque 
habebant,  fuga  se  ad  Caesarem  recipiunt  et  demonstrant  se 
praeter  agri  solum  nihil  habere  reliquum.  Quibus  rebus 
adductua  Caesar  non  expectare  statuit  dum,  omnibus  fortunis 
sociorum  cSnsHmptls,  in  Santonos  Helvetii  pervenirent.  15 

Caesar  Defeats  a  Portion  of  the  Helvetians 

12.  Flumen  est  Arar,  quod  per  fines  HaeduOrum  et  Sequa- 
n5rum  in  Rhodanum  influit,  incredibili  lenitate,  ita  ut  oculls  in 
utram  partem  fluat  judicari  non  possit.  Id  Helvetii  tatibus 
ac  lintribus  junctis  translbant,  tresque  jam  partes  copiarum 
tradtixerant.  Caesar  de  tertia  vigilia  cum  legionibus  tribus  e  5 
castris  profectus  ad  eam  partem  pervenit  quae  nondum  flu- 
men  transierat.  Eos  impedltos  et  inopinantes  aggressus  mag- 
nam  partem  eorum  concldit;  reliqui  sese  fugae  mandarunt 
atque  in  proximas  silvas  abdiderunt.  Is  pagus  appellabatur 
Tigurinus;  nam  omnis  civitas  Helvetia  in  quattuor  pagos  10 
divisa  est.  Hie  pagus  unus,  cum  domo  exisset  patrum  nos- 
trorum  memoria,   L.   Cassium  consulem  interfecerat  et  ejus 

9.  depopulfttis:  although  deponent  verbs  are  regularly  active  in  mean- 
ing, the  perfect  participles  are  sometimes  used  as  passives. 

15.  pervenirent,  shovM  come;  an  anticipatory  subjunctive  with  durrif 
until. 

2.  I6nit&te :  ablative  of  description. 

in  utram  partem  fluat:  an  indirect  question. 

6.  de  tertia  vigiiift,  in  the  third  watch;  literally,  de  would  mean  oitt  of, 

7.  aggressus:  the  perfect  participle  of  a  deponent  verb  is  regularly 
active;  it  can  therefore  be  used  in  agreement  with  the  subject  to  denote 
an  act  of  the  subject.  With  the  perfect  participle  of  a  non-deponent 
verb,  the  ablative  absolute  is  the  construction  necessary  to  denote  an 
act  of  the  subject. 

.  8.  mandarunt:  a  form  contracted  from  manddverunt. 

9.  abdiderunt  (sesS),  hid  in;  the  accusative  silvas  with  in  is  used  in- 
stead of  the  ablative  owing  to  the  motion  implied  in  abdiderunt. 

12.  memoria :  ablative  denoting  the  time  when. 
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exercitum  sub  jugum  miserat.  Ita  sive  casu  sive  c5nsili5 
deOrum  immort&lium,  quae  pars  civitatis  Helv@tiae  Insignem 
15  calamitatem  popul5  R5mS,n5  .intulerat,  ea  pilnceps  poenas 
persolvit.  Qua  in  r6  Caesar  n5n  85lum  publicas,  sed  etiam 
privlLtas  injuriSs  uitus  est;  nam  Tigurlnl  interfecerant  L. 
Pis5nem  legatum,  avum  L.  Rsonis,  soceri  Caesaris,  eodem 
proeliO  qu6  Cassium. 

Negotiations  Between  Caesar  and  the  Helvetians 

13.  H5c  proeli5  fact5,  reliquas  copias  Helvetiorum  ut  con- 
sequi  posset,  pontem  in  Ararl  faciendum  curat  atque  ita 
exercitum  traducit.  Helvetil  repentino  ejus  adventu  com- 
moti  sunt;  ille  enim  uno  die  flumen  transierat,  id  quod  ipsi 

5  diebus  xx  aegerrime  confecerant.  Legatos  igitur  ad  eum 
mittunt,  cujus  legationis  Divico  princeps  fuit,  qui  bello  Cas- 
siano  dux  Helvetiorum  fuerat.  Is  ita  cum  Caesare  egit:  "Si 
pacem  populus  Romanus  cum  Helvetiis  faciet,  in  eam  partem 
ibunt  Helvetil  atque  ibi  erunt  ubi  eos  constitueris  atque  esse 

10  volueris;  sin  bello  persequi  perseverabis,  reminiscere  et  vete- 

14.  qtiae  pars  .  •  •  ea:  translate  as  if  ea  pars  quae, 

15.  intulerat:  with  helium  as  object  this  verb  means  make  (war)  on; 
with  such  a  word  as  calamitds  or  injuria  as  object  it  means  inflict .  .  .  on. 
Why  the  dative  populo? 

princeps,  first,  (was  the)  first. 

1.  ut:  introducing  a  clause  of  purpose,  and  to  be  translated  before 
copids, 

2.  pontem  faciendum  curat,  he  causes  a  bridge  to  he  huUt;  the  gerundive 
in  agreement  with  an  object  noun  is  employed  after  do,  cGro,  and  similar 
verbs,  to  express  purpose. 

in  Aran:  observe  that  "over"  a  river,  with  reference  to  a  bridge,  is 
expressed  by  in  and  the  ablative;  "across"  and  "over,"  in  the  sense  of 
"to,"  or  "on,  the  other  side  of,"  are  expressed  by  trans  and  the  accusative. 

Araii :  several  i-stem  nouns  of  the  third  declension  have  an  ablative  end- 
ing in  -I  and  an  accusative  in  ^im,    Tiherim  has  previously  occurred,  R.  3, 4. 

6.  belld  Cassi&no:  the  campaign  of  107  B.C.,  in  which  Cassius  was 
defeated  by  the  Tigurini.  It  is  plain  that  Divico  was  an  old  man  when 
he  met  Caesar. 

7.  cum  Caesare  Sgit,  he  addressed  Caesar;  literally,  egit  would  mean 
treated,  dealt. 

10.  reminiscere:  imperative. 
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ris  incommodi  populi  Roman!  et  pristinae  virttitis  Helveti- 
5rum.  Quod  impr6vls5  unum  pagum  adortus  es,  cum  ii  qui 
flumen  transierant  suis  auxilium  fen-e  n5n  possent,  noli  ob 
earn  rem  aut  tuae  magnopere  virbuti  tribuere  aut  nos 
despicere,  N5s  ita  a  patribus  maj5ribusque  nostris  didicimus,  15 
ut  magis  virtute  contendamus  quam  dolo  aut  insidiis  nitamur. 
QuarS  noli  committere  ut  is  locus  ubi  c5nstiterimus  ex  calami- 
tate  populi  ROmani  et  interneciSne  exercittis  n5men  capiat 
aut  memoriam  prodat.       ,  ^ 

The  Helvetians  Refuse  Caesar's  Terms 

14.  His  Caesar  ita  respondit:  "E5  mihi  minus  dubitationis 
datur,  quod  eas  res  quas  commemoravistis  memoria  teneo, 
atque  e6  gravius  fero  qu6  minus  merito  populi  Romani  acci- 
derunt;  qui  si  alicujus  injuriae  sibi  conscius  fuisset,  non  fuit 
difficile  cavSre;  sed  eo  deceptus  est,  quod  se  causam  timendi  5 
habere  n5n  intelleggbat.     Quod  si  veteris  contumeliae  obli- 

11.  incommodi:  the  genitive,  depending  upon  a  verb  of  remembering. 

12.  Quod,  as  to  the  fad  that. 

13.  ndli  •  •  •  tribuere,  do  not  on  thai  account  aUrihyie  muck  to  your  own 
valor.  Nolly  imperative  of  nJolQ^  with  an  infinitive,  is  the  common  and 
polite  form  of  expressing  a  negative  command  in' Latin. 

16.  virtflte:  ablative  of  meafis.  ^ 

doid,  insidiis:  nltor  takes  an  ablative  of  the  thing  relied  upon. 

17.  ut  is  locus  • . .  prddat:  a  noim  clause,  object  of  committere^  bring 
aboutf  cause. 

1.  £5  minus,  the  less;  eo  is  a  combination  of  ablative  of  degree  of  dif- 
ference and  ablative  of  cause. 

8.  ed  gravius,  qud  minus,  the  more  seriouslyj  the  less;  eo  and  qud  are 
ablatives  of  degree  of  difference. 

meritd:  ablative  of  accordance. 

4.  si  fuisset,  if  they  had  been;  a  condition  contrary  to  fact. 
sibi:  with  consciuSy  but  to  be  omitted  in  translation. 

5.  e6,  quod,  by  the  fact  thai;  quod  here  introduces  a  noun  clause  of  fact. 

6.  Quod  sS  vellem,  hut  if  I  were  willing;  another  condition  contrary  to 
fact. 

contumeliae:  for  the  genitive  with  verbs  of  remembering  and  forgetting, 
compare  incommoc^I,  13,  11. 


262  A  JUNIOR  LATIN  READER 

visci  vellem,  num  etiam  recentiiim  injuriaruln,  quod  me 
invito  iter  per  provinciam  per  vim  temptavistis,  quod  Hae- 
du5s,  quod  Ambarr5s,  quod  Allobrogas  vexavistis,  memoriam 

10  deponere  possum?  Quod  vestra  vict5ria  tam  insolenter 
gloriamini  quodque  tam  diti  vos  imptine  injurias  tulisse  ad- 
mlramini  eo^em  pertinent.  C5nsu6v6runt  enim  del  immor- 
tales,  quo  gravius  scelerati  homines  ex  commutatione  rerum 
doleant,   his  secundi5res  interdum  res  et  diuturniorem   im- 

16  ptinitatem  concedere.  C^m  ea  ita  sint,  tamen,  si  obsides 
mihi  dabitis,  et  si  Haeduis  sociisque  eSrum,  item  si  Allobro-- 
gibus,  dS  injuriis  satisfacietis,  v5biscum  pacem  faciam." 
Divico  respondit:  "Ita  Helvetii  a  majoribus  suis  institiiti 
sunt   ut    obsides    accipere,    n5n    dare,    c5nsuerint;    ejus    rei 

20  populus  Romanus  est  testis."     H5c  response  dato  discessit. 

Defeat  of  Caesar's  Cavalry 

15.  Posters  die  castra  ex  eo  loco  movent.  Idem  facit  Cae- 
sar equitatumque  omnem  ad  numerum  quattuor  milium, 
quem  ex  omni  provincia  et  Haeduis  atque  eorum  sociis  coac- 


7.  quod  .  •  •  tempt&visiis,  that  you  attempted;  this  and  the  following 
auod  clauses  are  noun  clauses  of  fact  in  apposition  with  injuridrum;  the 
latter  word  depends  on  memoriam.  The  ^fuod  clauses  in  11.  10-12  are  also 
noun  clauses,  subjects  of  pertinent. 

9.  Allobrogas:  the  ending  -as  is  a  Greek  accusative  plural  ending  some- 
times found  in  nouns  of  the  third  declension,  particularly  in  names  of 
peoples. 

11.  Yds  .  .  •  tulisse  admir&mini,  are  surprised  to  have  inflicted. 

13.  qu6,  in  order  thai;  see  the  note  on  8,  4. 

14.  secundiores  res,  extra>ordinary  prosperity. 

15.  concedere:  depending  on  consv^verunt. 

19.  cdnsuSrint:  contracted  from  consueverirdy  perfect  subjunctive. 

3.  coactum  habebat,  had  collected;  the  participle  codctum  agrees  with 
guem;  the  combination  of  the  participle  with  the  imperfect  habebat  is  to 
be  translated  in  the  same  way  as  coegeroiy  past  perfect  of  cogo;  it  makes 
of  habebat f  however,  almost  an  auxiliary  corresponding  to  English  *'had" 
as  an  auxiliary.  The  present  of  habeo  can  be  used  with  a  participle  in 
the  same  way  as  the  imperfect. 
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turn  habebat,  praemittit,  qui  videant  quas  in  partSs  hostes  iter 
faciant.  Qui  cupidius  novissimum  agmen  msecuti  aliens  loc5  5 
cum  equitatu  Helvetiorum  proelium  committunt;  et  pauci  de 
nostris  cadunt.  Qu5  proelio  sublati  Helvetii,  quod  quingen- 
tis  equitibus  tantam  multittidinem  equitum  propulerant,  au- 
dacius  subsistere  non  numquam  et  novissimS  agmine  proeli5 
nostros  lacessere  coeperunt.  Caesar  suos  a  proelio  continebat  lo 
ac  satis  habebat  in  praesentia  hostem  rapTnis  populationi- 
busque  prohibere.  Ita  dies  circiter  xv  iter  fecerunt,  ut 
inter  novissimum  hostium  agmen  et  nostrum  primum  non 
amplius  quinis  aut  senis  milibus  passuum  interesset. 

Caesar  Censures  the  Haeduans  for  Failing  to 

Furnish  Supplies 

16.  Interim  cotidie  Caesar  frumentum  quod  Haedui  essent 
publice  polliciti  lElagitabat.  Nam  propter  frigora,  quod  Gallia 
sub  septentriSnibus  posita  est,  non  modo  frtimenta  in  agris 
matura  non  erant,  sed  ne  pabuli  quidem  satis  magna  copia 
suppetebat;  eo  autem  frumento  quod  fltimine  Arari  navibus  5 
subvexerat,  propterea  uti  minus  poterat,  quod  iter  ab  Arari 
Helvetii  averterant,  a  quibus  discedere  nolebat.  Diem  ex  die 
ducunt  Haedui;  conferri,  comportarl,  adesse  dicunt.     Ubi  se 

4.  qui  videant:  relative  clause  of  purpose. 

qu&s  in  partes,  etc.:  indirect  question. 

9.  novissimd  agmine,  from  their  rear  line;  agmine  is  ablative  of  means. 

11.  satis  habebat  prohibere,  regarded  it  as  sufficient  to  prevent. 

13.  primum:  supply  agmen. 

non  amplius  . .  .  interesset,  there  wa^  a  distance  of  not  more  than  five 
or  six  miles  (a  day). 

1.  essent  polliciti:  subjunctive  of  informal  indirect  discourse. 

3.  posita,  sUwaled;  see  the  note  on  dlvisaj  1,  1. 

6.  frumento:  object  of  atlj  1.  6. 

flumine  Arari:  ablative  of  the  way  or  route. 

6.  proptere&:  take  with  quodj  for  the  rea>son  that. 

7.  Diem  ex  die,  day  after  day. 

8.  ducunt,  pvi  off;  eum  is  to  be  understood  as  object, 
cdnferri,  comportari,  adesse:  supply  frUmerUum  as  subject. 
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didtius  duel  intellSxit  et  diem  Inst&re,  qu5  di3  frdmentum 
10  militibus  m6tM  oporteret,  convoc&vit  e5rum  principes,  quo- 
rum magnam  c5piam  in  castiis  habebat.  In  his  erant  Divi- 
ciS.Gus  et  Liscus,  qui  summo  magistratu!  praeerat,  quern  ver- 
gobretum  appellant  Haedu!,  qui  creatur  annuus  et  vltae 
necisque  in  suCs  habet  potestatem.  Turn  Caesar  graviter  e5s 
15  accusat,  quod,  cum  frumentum  neque  emi  neque  ex  agris 
sum!  possit,  hostibus  tarn  propinquis,  ab  iis  n5n  sublevetur, 
praesertim  cum  magnS,  ex  parte  eorum  precibus  adductus 
bellum  susceperit. 

Two  Factions  Among  the  Haeduans   Pro-Roman 

AND  Anti-Roman 

17.  Tum  demum  Liscus  5ratione  Caesaris  adductus  quod 
antea  tacuerat  prSponit:  "Sunt  non  ntilli,  qu5rum  auct5ritas 
apud  plebem  plurimum  valeat,  qui  privatim  plus  possint 
quam  ipsi  magistratus.     Propter  h5rum  seditiosam  atque  im- 

5  probam  orationem  multittido  frumentum  non  cSnferunt  quod 
debent:  'Praestat/  inquiunt,  *si  jam  principatum  Galliae 
obtinere  n5n  possuinus,  Gallorum  quam  Roman5rum  imperia 
perferre;  si  Helvetios  superaverint  Romani,  una  ciim  reliqua 
Gallia  Haeduis  libertatem  sine   dubio    eripient.'     Ab  isdem 

TO  tua  consilia  quaeque  in  castris  geruntur  hostibus  Snuntiantur; 

9.  diiitius,  too  long.  ' 

12.  magistr&tui:  dative  with  the  compound  verb  praeerat. 

14.  in  suds,  over  his  feUow-cUizens. 

15.  quod  . .  .  ndn  sublevStur:  the  same  explanation  applies  to  the  sub- 
junctive here  as  in  1.  1. 

16.  hostibus  tam  propinquis,  v)Uh  the  enemy  so  near, 

17.  magn&  ex  parte,  to  a  great  extent. 
1.  quod:  for  id  quod. 

3.  plds  possint,  have  more  influence. 

6.  Praestat:  the  subject  is  the  infinitive  perferre,  1.  8. 

inquiunt:  the  subject  is  ''they/'  referring  to  the  trouble-makers  of  Htue^ 
preceding  lines. 

9.  Haeduis,  from  the  Haedui;  dative  of  separation  with  SripierU. 
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hos  coercere  n5n  posBiim.  Quin  etiam  intellegO  quant5  cum 
periculS  banc  necessariam  rem  tibi  enuntiaverim,  et  ob  earn 
causam  quam  diu  potui  tacuL' 


.r  M 


Dtjmnorix  the  Leader  op  the  Anti-Roman  Faction 

18.  Caesar  hSc  oratione  Lisci  Dumnorigem,  Diviciaci  fra- 
trem,  designarf  sentiebat,  sed  quod  pluribus  praesentibus  eas 
res  jactari  nolebat,  celeriter  concilium  dimittit,  Liscum  retinet. 
Quaerit  ex  solo  ea  quae  in  conventu  dixerat.  Dicit  llberius 
atque  audacius.  Eadem  secreto  ab  aliis  quaerit,  qui  ita  s 
responderunt:  "Ipse  est  Dumnorix,  summa  audacifi,  magna 
apud  plebem  propter  liberalitatem  gratia,  cupidus  rerum 
novarum.  Complures  annos  port5ria  reliquaque  omnia  Hae- 
du5rum  vectlgalia  parvo  pretiS  redempta  habet,  propterea 
quod,  illo  licente,  contra  licerl  audet  nem5.  His  rebus  et  lo 
suam  rem  familiarem  auxit  et  facultates  ad  largiendum  mag- 
nas  comparavit;  magnum  numerum  equitatus  suo  stimpttl 
semper  alit  et  circum  se  habet,  neque  solum  domi,  sed  etiam 
apud  finitimas  civitates  largiter  potest,  atque  hujus  potentiae 
causS  matrem  in  Biturigibus  homini  illic  n5bilissim5  ac  po-  is 
tentissimo  coUocavit;  ipse  ex  Helvetils  uxorem  habet,  sororem 
ex  matre  et  propinquas  suas  nuptum  in  aUas  civitates  col- 
iocavit.     Favet  et  cupit  Helvetiis  propter  eam  afifinitatem; 

11.  Qmn  etiam,  nay  morey  more  than  that;  this  phrase  has  a  corrective 
force. 

13.  quam  diii  potui,  as  long  as  I  could. 

2.  plfiribus  praesentibus,  in  the  presence  o/  too  manyf  ablative  absolute. 

4.  sdld:  supply  eo,  referring  to  Liscus. 

Dicit:  supply  Liscus  as  subject. 

6.  magnft:  with  gr&tid, 

9.  redtopta  habet,  has  bought  in;  see  the  note  on  codctum  habSbat,  15,  3. 
Allusion  is  made  here  to  the  ancient  practice  of  letting  out  on  contract  to 
private  individuals  the  collection  of  taxes.  Dumnorix's  prestige  in  his 
state  was  so  great  that  none  dared  compete  with  him  even  though  he 
offered  low  bicb  to  the  state  officials. 

14.  largiter  potest,  is  very  influential. 

16.  uxdrem:  the  daughter  of  Orgetorix,  as  told  in  3,  14. 
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5dit  etiam  su5  nSmine  Caesarem  et  Romanos,  quod  eorum 
20  adventti  potentia  ejus  d^minuta  et  Diviciacus  f rater  in  anti> 
quum  locum  gratiae  atque  honoris  sit  restittitus.  .  Si  quid 
accidat  Romanis,  summam  spem  per  HelvetiOs  regni  obtinendi 
habet;  imperio  populi  RomanI  n5n  modo  de  regno,  sed  etiam 
de  ea  quam  habet  gratia  desperat.''  Initium  fugae  equitStus 
25  panels  ante  diebus,  ut  Caesar  in  quaerendS  repperit,  factum 
erat  a  Dumnorige  atque  ejus  equitibus  (nam  equitatui  quern 
auxiUo  Caesari  Haedui  miserant  Dumnorix  praeerat);  eorum 
fuga  reliquus  erat  equitatus  perterritus. 

Caesar  Plans  to  Punish  Dumnorix 

19.  Ad  has  suspiciones  certissimae  res  accedebant,  quod 
per  fines  Sequanorum  Helvetios  traduxerat,  quod  obsides  in- 
ter eos  dand5s  curaverat,  quod  ea  omnia  non  modo  injussu 
Caesaris  et  civitatis,  sed  etiam  inscientibus  ipsis  fecerat,  quod 
5  a  magistratu  Haeduorum  acctisabatur.  Statuit  igitur  Caesar 
in  eum  aut  ipse  animadvertere  aut  civitatem  animadvertere 
jubere.     His  omnibus  rebus  unum  repugnabat,   quod  Divi- 

19.  suo  nomine,  on  his  own  account;  a  book-keeping  term. 

quod,  etc.:  this  clause  contains  a  reason  attributed  to  Dumnorix  by 
the  speaker,  and  so  on  the  principle  of  informal  indirect  discourse  has  its 
verbs,  deminuta  sit  and  restituta  sity  in  the  subjunctive. 

22.  accidat,  should  befall. 

23.  imperio,  under  the  sovereignty;  ablative  of  attendant  circumstance. 

24.  e&:  with  gratia. 

25.  in  quaerendo,  wpon  investigation. 

27.  auxilid  Caesari,  to  the  aid  of  Caesar;  auxilio  is  dative  of  purpose, 
Caesafl  dative  of  reference. 

1.  quod  traduxerat,  thaty  etc. ;  a  noun  clause  in  apposition  with  reSy  as 
in  14,  7. 

2.  obsides  dandos  curaverat:  the  use  of  the  gerundive  with  curd  is 
explained  in  the  note  on  13,  2. 

4.  Inscientibus  ipsis,  without  their  knowledge;  ablative  absolute. 

6.  in  eum  animadvertere,  inflict  punishment  upon;  literally,  turn  the 
attention  to. 

7.  rebus:  dative  with  repugnahaty  which  as  a  verb  of  opposing  belongs 
to  the  list  of  special  verbs  governing  the  dative. 
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ciaci  fratris  summum  in  populum  R5manum  studium,  sum- 
mam  in  se  voluntatem,  egregiam  fidem,  justitiam,  temp^an- 
tiam  cognoverat;  nam  ne  ejus  supplici5  DiviciacI  animmn  lo 
ofifenderet  vecebatm*.  Itaque  priusquam  quicquam  cSnaretur, 
Diviciacimi  ad  se  vocari  jubet  et,  cotidianis  interpretibus 
remotis,  per  C.  Valeriimi  Troucillum,  principem  Galliae  pr6- 
vinciae,  familiarem  suimi,  cui  simmiam  omnimn  rerum  fidem 
habebaty  cum  e5  colloquitur;  simul  commonefacit  quae  ipso  15 
praesente  in  concilio  de  Dumnorlge  sint  dicta,  et  ostendit 
quae  separatim  quisque  de  eo  apud  se  dlxerit.  Petit  atque 
hortatur  ut  sine  ejus  ofifensione  animi  vel  ipse  de  eo,  causa 
cognita,  statuat,  vel  civitatem  statuere'  jubeat. 

Caesar  Yields  to  the  Pleas  of  Diviciacus,  Brother 

of  dumnorix 

20.  Diviciacus  multis  cum  lacrimls  Caesarem  complexus  ob- 
secrare  coepit  ne  quid  gravius  in  fratrem  statueret:  "Scio/' 
inquit,  "ilia  esse  vera,  neque  quisquam  ex  eo  plus  quam 
ego  doloris  capit,  propterea  quod,  cum  ipse  gratia  plurimum 
possem  domi  atque  in  reliqua  Gallia,  ille  minimum  propter  5 
adulescentiam  posset,  per  me  crevit;  quibus  opibus  ac  nervis 
non  solum  ad  minuendam  gratiam,  sed  paene  ad  perniciem 
meam  utitur.     Commoveor  tamen  et  amore  fraterno  et  ex- 

9.  in,  towards, 

10.  ne,  that;  how  is  ut  to  be  translated  after  a  verb  of  fearing? 

11.  conaretur,  shovld  attempt;  the  anticipatory  subjunctive  with  prius- 
quam. 

14.  cui,  in  whom;  dative  with  fidem  hahebai. 

15.  ipso  praesente,  in  his  own  presence;  ipso  refers  to  Diviciacus. 

18.  ipse:  refers  to  Caesar;  translate,  that  either  he  himself  {be  aUowed  to) 
decidCf  or  to  order  the  state  to  decide. 

2.  n§,  not  to;  the  clause  is  a  noun  clause,  object  of  obsecrdre.  < 

gravius,  too  severe. 

4.  doloris:  genitive  of  the  whole  after  plus. 

plurimum  possem,  /  was  very  influential, 

6.  qnibus:  to  be  translated  not  by  a  relative,  but  by  a  demonstrative. 
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!stimati5ne  vulgT.    Quod  si  quid  ei  a  te  gravius  accidet,  eum 

10  ipse  eum  lociim  amicitiae  apud  te  tene5,  nem5  existimabit 

non  mea  voluntate  factum;  quS  ex  re  t5tius  Galliae  animi  a 

me  avertentur."     Haec  cum  pltiribus  verbis  flens  a  Caesare 

peteret,  Caesar  ejus  de3ctram  prendit;  c5ns5l&tus  rogat  finem 

5randl  faciat;  tanti  ejus  apud  se  gratiam  esse  ostendit  ut  et 

15  rei   publicae  injuriam   et   suum   dolorem   ejus   voluntati  ac 

precibus  condSnet.     Dumnorigem  ad  se  vocat,  fratrem  ad- 

hibet;  quae  in  e5  reprehendat  ostendit;  quae  ipse  intellegat, 

quae  cTvitas  queratur  propOnit;  monet  ut  in  reliquum  tempus 

omnes  susplciones  vitet;  praeterita  se  Diviciac5  fratri  con- 

20  donare    dicit.      Dumnorigi    cust5des    ponit,    ut    quae    agat, 

quibuscum  loquatur  scire  possit. 

Caesak  Plans  to  Surprise  the  Helvetians 

21.  Eodem  die  ab  explorat5ribus  certior  factus  hostes  sub 
monte  consedisse  milia  passuum  ab  ipsius  castris  octo,  qualis 
esset  natura  montis  et  qualis  in  circuits  ascensus  qui  cog- 
noscerent  misit.     Renuntiatum  est  facilem  esse.     De  tertia 

9.  Quod  si  qtiid,  but  if  anything. 
&  tS,  from  yoUf  at  your  hands, 

13.  rogat . .  .  faciat:  translate  as  if  rogai  ut  faciat;  ut  is  sometimes  miss- 
ing in  noun  clauses  after  verbs  of  requesting  and  commanding. 

14.  tanti:  of  so  much  value^  worth  so  much;  the  genitive  of  this  word  (in 
the  neuter)  as  well  &a  parvif  magnly  quantly  pluriSy  is  employed  to  express 
indefinite  value. 

15.  volunt&ti  ac  precibus,  to  meet  his  wish  and  prayers;  the  datives  are 
dependent  upon  condonet.    Explain  the  mood  of  this  last  word. 

18.  in  reliquum  tempus,  for  the  future. 

19.  fr&tri,  for  the  sake  of  his  brother. 

20-21.  agat,  loqu&tur:  subjunctives  in  indirect  questions,  while  possit  is 
subjunctive  in  a  clause  of  purpose. 

1.  certior  factus:  remember  that  this  phrase  takes  the  construction  of 
indirect  discourse,  hostes  consSdisse. 

3.  in  circultu,  on  aU  sides. 

qui  cogndscerent:  relative  clause  of  purpose^  supply  &tpldr6tdres  as 
antecedent  of  qui;  the  verb  has  for  object  the  indirect  question  qu^is  esset 
ndtUra. 
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vigilia  T.  Labienum,  legatum  pr5  praet5re,  cum  dnabus  5 
legionibus  et  ils  ducibus  qui  iter  cognoverant  summum  jugum 
montis  ascendere  jubet;  quid  sui  consilii  sit  ostendit.  Ipse  d§ 
quarta  vigilia  e5dem  itinere  qu5  hostes  ierant,  ad  e5s  con- 
tendit  equitatumque  omnem  ante  se  mittit.  P.  CSnsidius, 
qui  rei  militaris  peritissimus  habebatur  et  in  exercitti  L.  lo 
Sullae  et  postea  in  M.  CrassI  fuerat,  cum  explSratoribus  prae- 
mittitur. 

The  Surprise  Fails,  Owing  to  the  Mistake    . 

OF  AN  Officer 

22.  Prima  luce  summus  mons  a  Labieno  tengbatur;  ipse  ab 
hostium  castris  non  longius  miUe  et  quingentis  passibus 
aberat,  neque,  ut  postea  ex  captivis  comperit,  aut  ipsius 
adventus  aut  LabienI  cognitus  erat;  sed  Considius  equo  ad- 
misso  ad  eum  accurrit,  dicit  montem  quem  a  Labieno  6 
occupari  voluerit  ab  hostibus  teneri;  id  se  a  Gallicis  armls 
atque  insignibus  cognovisse.  Caesar  suas  copias  in  proxi- 
mum  coUem  subdticit,  aciem  Instruit.  Labienus  monte  occu- 
pat5  nostros  expectabat  proelioque  abstinebat.     Caesar  enim 

5.  prd  p^aetdre,  vrith  vraetorian  rank.  Labienus  was  Caesar's  most 
trusted  lieutenant.  He  nad  been  assigned  to  Caesar's  staff  with  the 
honorary  designation  prd  praetore,  as  if  he  had  held  the  office  of  praetor 
in  Rome. 

6.  iis  ducibus,  those  men  as  guides, 

7.  quid  sui  cdnsilii  sit,  what  his  plan  is;  consilii  is  genitive  of  the  whole 
with  quid, 

10.  rei  milit&ris,  in  military  affairs;  the  genitive  is  dependent  on  the 
adjective  peritissimus, 

11.  M.  Crass! :  supply  exercitu. 

1.  summus  mons,  the  top  of  the  mountain;  ''the  highest  mountain" 
would  be  m^ons  aUissimus, 

3.  neque:  take  with  avi  ,  .  .  aut^  and  neither  ',  ,  .  nor, 
ut,  as, 

4.  equ5  admissd,  with  his  horse  at  a  gallop. 

6.  accurrit:  connect  this  verb  with  dicit  by  supplying  et.  Look  for 
another  instance  below  of  an  omitted  conjunction. 

6.  id,  this  fact;  object  of  cognovisse. 

9.  proelid:  what  kind  of  ablative? 
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10  eum  adventum  suum  expectare  jusserat,  ut  undique  iino 
tempore  in  hostes  impetus  fieret.  Mult6  denique  dig  per  ex- 
plSratores  Caesar  cognovit  et  montem  a  suis  tenerl  et  Hel- 
vetios  eastra  movisse  et  CSnsidium  timore  perterritum  quod 
non  vidisset  pr5  viso  sibi  renuntiasse.    E5  die  quo  consuerat 

15  intervall6  hostes  sequitur  et  milia  passuum  tria  ab  eorum 
castiis  eastra  ponit. 

Caesar  Turns  Aside  Toward  Bibractb,  Pursued 

BY  THE  Helvetians 

23.  Postrldie  ejus  diei,  quod  omnino  bldul  frtimentum  su- 
pererat,  rel  frumentariae  prospiciendum  existimans,  iter  ab 
Helvetiis  avertit  ac  Bibracte,  oppidum  Haeduorum,  ire  con- 
tendit.    Nam  hoc  oppidum  longe  maximum  et  cSpiosissimum 

6  erat  atque  non  amplius  milibus  passuum  xviii  aberat.  Ea 
res  per  fugitiv5s  L.  Aemilii,  decurionis  equitum  Galiorum, 
hostibus  nuntiatur.  Helvetii,  commtitatS  c5nsili5  atque 
itinere  converse,  nostros  a  novissimo  agmine  insequT  ac 
lacessere  coeperunt. 

Both  Sides  Prepare  for  Battle 

24.  Postquam  id  animum  advertit,  copias  suas  Caesar  in 
proximum  coUem  subdtixit  equitatumque  qui  sustineret  hos- 


T  __  _         _ 


11.  Multd  die,  well  on  in  the  day;  this  need  not  imply  anything  more 
than  "well  on  into  the  morning." 

13.  quod:  for  id  quod, 

14.  prd  visd,  as  seen, 

qud  cdnsuSrat  interrftlld,  ai  the  customary  interval, 

1.  ejus  diei:  this  phrase  may  be  omitted  in  translation. 
bidui  frumentum,  a  two  days*  supply  of 'grain, 

2.  rei  frfiment&riae:  dative  with  prospidendum  (esse),  must  look  out  for; 
the  verb  is  used  impersonally. 

8.  &  novissimd  agmine,  on  the  rear  line;  the  positions  were  now  reversed, 
with  the  Helvetians  following  the  Roman  army. 

1.  Anifiniitn  advertit :  this  phrase  is  equivalent  to  animadvertit  and  takes 
id  as  a  direct  object. 

2.  qui  sustineret:  relative  clause  of  purpose. 
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tium  impetiim  misit.  Ipse  interim  in  coUe  medi5  tripiicem 
aciem  instruxit  legionum  quattuor  veteranarum;  in  summO 
jugo  duas  legiones  quas  in  Gallia  citeriSre  proxime  conscrip-  s 
serat  et  omnia  auxilia  coUocavit;  impedimenta  sarcinasque  in 
linmn  locum  conferri,  et  eum  ab  his  qui  in  superiore  aeiS 
constiterant  mtiniri  jussit.  Helvetii  cum  omnibus  suls  carris 
sectiti  impedimenta  in  unum  locum  contulerunt;  ipsi  confer- 
tissima  acie,  rejects  nostr5  equitatti,  phalange  facta,  sub  lo 
primam  nostram  aciem  successerunt. 

The  Battle  Begins 

25.  Caesar  pnmimi  suum,  deinde  omnium  ex  conspectu  re- 
movit  equos,  ut  aequato  omnium  periculo  spem  fugae  toUeret; 
cohortatus  inde  suos  proeUum  commisit.  Milites,  e  loco 
superiore  pilis  missis,  facile  hostium  phalangem  perfregerunt. 
Ea  disjecta,  gladiis  destrictis,  in  eos  impetum  fecerunt.  Gal-  5 
lis  magno  ad  pugnam  erat  impediments  quod  plura  eorum 
sciita  lino  ictu  pilorum  transfixa  et  colligata  erant;  nam  cum 

3.  in  colle  medid,  half  way  up  the  hiXL;  medius^  like  summuSy  id  one  of 
the  adjectives  denoting  a  part. 

tripiicem  adem:  these  lines  were  arranged  one  behind  another;  each 
line  consisted  of  about  eight  ranks. 

7.  eum:  supply  locum. 

9.  cdnfertissima  acie,  in  closest  array. 

10.  phalange:  a  close  formation,  in  which  the  mass  was  protected  by 
the  shields  of  the  front  rank  held  out  before  them  and  by  the  shields  of 
the  ranks  behind  held  overhead. 

1.  sumn:  supply  equum. 

omnium :  the  officers  only  are  meant. 

2.  aequ&td  .  .  .  periculo,  by  making  the  danger  of  all  equal. 

6.  gladiis:  the  most  effectiv^'part  of  a  Roman  attack  was  with  the 
sword,  which  was  short  and  necessitated  close  fighting. 

Gallis  •  •  •  erat  impedimenta,  it^  was  a  great  hindrance  to  the  Gauls  in 
the  battle;  imvedimerUd  is  a  dative  of  purpose  or  end;  the  subject  of  erat 
is  the  noun  clause  following,  quod  .  .  .  colligata  erantf  that,  etc. 

6.  pMra,  in  many  cases;  the  word  limits  scuta.  In  the  phalanx  forma- 
tion tne  shields  overlapped,  thus  making  it  possible  for  a  javelin  to  pierce 
two  shields  at  one  time. 
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femim  s5  inflexisset,  neque  id  6vellere  neque  sinistra  impedlta 
satis  commode  pugnare  poterant;  multi  igitur,   did  jactat5 

10.  bracchiO,  praeopt&verunt  scutum  manti  emittere  et  ntidS  cor- 
pore  pugnare.  Tandem  vulneribus  defessi  et  pedem  referre 
et,  quod  mons  suberat  circiter  mille  passuum  spatio,  eo  se 
recipere  coeperunt.  Capt5  monte  et  succSdentibus  nostris, 
Boi   et    Tulingi,    qui    hominum   mllibus   circiter   xv   agmen 

15  hostium  claudebant  et  novissimis  praesidi5  erant,  ex  itinere 
nostr5s  ab  latere  aperto  aggressi  circumveniebant;  id  con- 
spicati  Helvetil,  qui  in  montem  ses§  receperant,  rursus 
instare  et  proelium  redintegrare  coeperunt.  RSmani  sig^a 
bipertitO  intulerunt;  prima  et  secunda  acies,  ut  victis  ac  sum- 

20  motis  resisteret,  tertia,  ut  venientSs  sustineret. 

Defeat  and  Flight  of  the  Helvetians  — 

Caesar  Pursues 

26.   Ita  ancipiti  proelio   diu  atque  acriter  pugnatum  est. 
Diutius  cum  sustinere  nostrorum  impetus  non  possent,  alteri 

8.  femun:  this  refers  to  the  iron  head  of  the  javelin,  the  neck  of  which 
was  of  softer  metal  than  the  tip. 

sinistr&  impe(Ht&,  with  the  left  hand  encumbered^  ablative  absolute;  the 
shield  was  carried  on  the  left  arm. 

9.  jactato  bracchid,  after  tossing  their  arms  a5au^ ;  ablati^^  absolute. 

10.  nudo  corpore,  with  unprotected  bodies, 

12.  eo:  an  adverb. 

13.  Capto:  the  verb  is  here  used  in  the  sense  of  reach^  gain, 

14.  agmen  claudebant,  hroughi  up  the  rear. 

15.  novissimis  praesidid  erant,  served  as  a  rear  guard;  two  datives,  one 
of  reference,  the  other  of  purpose. 

ex  itinere,  forthwith^  at  once;  literally,  from  their  m^xrch^  i.e.,  without 
waiting  to  effect  the  usual  battle  formation. 

16.  ab,  on, 

18.  signa  bipertito  intulerunt,  advanced  in  two  divisions;  how  is  it  lit- 
erally? 

19.  victis  ac  summdtis:  referring  to  the  Helvetians,  while  venientes 
refers  to  the  Boii  and  Tulingi. 

1.  pugnatum  est:  translate  as  if  pugnaverurUy  they  fought;  or  combine 
with  proelio  and  translate,  a  long  arid  stubborn  double  baitle  was  waged, 

2.  alteri . . .  alteri,  the  one  party  ,  ,  .  the  othety  referring  respectively  to 
the  Helvetians  and  to  the  Boii  and  Tulingi. 
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se,  ut  coeperant,  in  mohtem  recepSrunt,  alter!  ad  impedi- 
menta et  carrSs  su5s  se  contulerunt.  Nam  hoc  t5t5  proeliS, 
cmn  ab  bora  septima  ad  vesperum  pugnatmn  sit,  aversnm  5 
bostem  videre  ngm5  potuit.  Ad  multam  noctem  etiam  ad 
impedimenta  pugnatum  est,  propterea  quod  pro  vall5  carr5s 
objgcerant  et  e  loco  superiore  in  nostros  venientes  tela 
conjiciebant,  et  non  ntilli  inter  carr5s  raedasque  matarSs  ac 
tragulas  subjiciebant  nostrSsque  vulnerabant.  Dili  cum  esset  lo 
pugnatum,  impedimentis  castrisque  nostri  potiti  sunt.  Ibi 
Orgetorlgis  ftlia  atque  unus  e  filiis  captus  est.  Ex  eo  proelio 
circiter  hominum  milia  cxxx  superfuerunt  eaque  t5ta  nocte 
continenter  ierunt;  in  fines  Lingonum  dig  quarts  pervenerunt, 
cum  et  propter  vulnera  militum  et  propter  sepulturam  oc-  is 
cisorum  nostri  eos  sequi  non  potuissent.  Caesar  ad  Lingonas 
litteras  nuntiSsque  misit,  ne  eos  frumento  ngve  alia  re 
juvarent;  aliter  s6  eos  eSdem  loco  qu5  Helvetios  habittirum. 
Ipse,  triduo  intermisso,  cum  omnibus  c5piis  eos  sequI  coepit. 

Surrender  of  the  Helvetians 

27.   Helvetil    omniiun    rerum    inopia    adducti    lSgat5s    de 
deditione  ad  eum  miserunt.     Qui  cum  eum  in  itinere  con- 

5.  cum,  although, 

ftversum  hostem,  an  enemy  in  flighty  the  back  of  an  enemy, 

6.  Ad  multam  noctem,  tiU  the  night  was  well  advanced. 
ad  impedimenta,  at  the  baggage. 

7.  prd  vftlld,  as  a  rampart. 

15.  occisorum,  of  the  slain;  perfect  participle  as  a  noun. 

17.  n§  .  .  .  juvftrent,  not  to  assist;  a  noun  clause  depending  on  the  idea 
of  command  in  litteras  nuntiosque  misit, 

n^ve:  the  regular  word  for  andrwt  between  subjunctives  in  clauses  of 
purpose,  noun  clauses  of  will,  or  indirect  commands. 

18.  se  .  .  •  habitQrum  (esse) :  indirect  discourse  depending  on  the  idea 
of  saying  suggested  by  litteras  .  .  .  misit. 

eddem  locd  quo,  in  the  same  position  as. 

2.  Qui  cum:  translate  as  if  cum  ii. 

convSnissent:  usually  an  intransitive  verb,  but  transitive  here  with 
eum  as  direct  object. 
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vSnissent,  s6  ad  pedes  pr6j6c5runt  suppliciterque  loetiti  flentes 
pficem  petierunt.    Caesar  eOs  in  ed  loc5  qu5  turn  essent  suum 

5  adventum  expectare  jussit,  E5  postquam  pervenit,  obsides, 
anna,  8erv5s,  qui  ad  eos  perfugissent,  poposcit.  Dnm  ea 
conqulruntnr  et  conferuntur,  circiter  hominum  mllia  vi  ejus 
pagi  qui  Verbigenus  appellatur  prima  nocte  e  castris  Hel- 
vetiorum  egress!  ad  Rhgnum  finesque  GermanOrum  conten- 

10  derunt. 

Terms  Granted  the  Helvetians 

28.  Quod  ubi  Caesar  resciit,  qu6rum  per  flngs  ierant,  his 
ut  conquirerent  et  redticerent,  si  sibi  ptirgati  esse  vellent, 
imperavit;  reductSs  in  hostium  numero  habuit;  reliqu5s 
omnes,  obsidibus  armis  perfugis  traditis,  in  deditiSnem  ac- 

6  cepit.  Helvetios,  Tulingos,  Latobrigos  in  fines  su5s,  unde 
erant  profecti,  reverti  jussit  et,  quod  omnibus  frugibus  amissis 
domi  nihil  erat  qu5  famem  tolerarent,  AUobrogibus  impera- 
vit ut  iis  frumenti  c5piam  facerent;  ipsos  oppida  vicosque 

3.  flentes,  with  tears, 

5.  Ed:  an  adverb. 

6.  Dum  ea  conquiruntur,  while  these  were  being  hunted  up;  remember 
that  dum  denoting  a  situation  takes  the  present  indicative,  whatever  the 
tense  of  the  principal  verb. 

ea:  neuter,  because  its  antecedents  are  of  mixed  gender,  one  of  them, 
armaf  being  neuter. 

8.  prim&  nocte,  at  nightfall, 

1.  Quod,  this,  referring  to  the  fact  related  at  the  end  of  the  preceding 
chapter. 

qudrum  •  •  •  his:  translate  in  the  order  his  per  fines  quorum. 

2.  conquirerent,  reddcerent:  supply  as  object  eos, 

in  •  •  •  vellent,  if  they  unshed  to  he  free  from  guUt  before  him;  sibi  is  dative 
of  reference. 

3.  reductds:  agreeing  with  eos  to  be  supplied. 

in  hostium  numerd  habuit,  treated  them  as  enemies;  i.e.,  he  either  put 
them  to  death  or  sold  them  as  slaves. 

6.  omnibus  fru^us  ftmis^s:  they  had  burned  all  the  grain  except 
what  they  were  gomg  to  take  with  them,  5,  5. 

7.  qu5  famem  tolerftrent,  with  which  they  could  prevent  starvation;  the 
clause  is  descriptive,  with  an  added  idea  of  possibility. 

8.  facerent, /umt«/i. 
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quos  incenderant  restituere  jussit.  '  Id  ea  maxima  ratione 
fecit,  quod  noluit  eum  locum  unde  Helv6tii  discesserant  lo 
vacare,  ne  propter  bonitatem  agrorum  GermanI,  qui  trans 
Rhenum  incolunt,  ex  suis  flnibus  in  HelvetiSrum  fines  trans- 
irent  et  finitimi  Galliae  provinciae  AUobrogibusque  essent. 
Boi5s  in  finibus  Haedu5rum  coUocavit;  id  enim  petebant 
Haedui,  qui  Boios  egregia  virtute  cognoverant;  postea  eOs  in  is 
parem  juris  libertatisque  condicionem  atque  ipsi  erant 
receperunt. 

The  Numbers  op  the  Helvetians  and  Allies 

29.  In  castns  Helvetiorum  tabulae  repertae  sunt  litteris 
Graecis  confectae  et  ad  Caesarem  relatae,  quibus  in  tabulis 
n5minatim  ratio  confecta  erat,  qui  numerus  dom6  exisset 
eorum  qui  anna  ferre  possent,  et  item  separatim  quot  pueri, 
senes,  mulieresque.  Quarum  omnium  rationum  summa  erat  6 
capitum  Helvetiorum  milium  cclxiii,  Tulingorum  milium 
XXXVI,  LatobiigSrum  xiiii,  Rauracorum  xxiii,  BoiOrum 
xxxii;  ex  bis,  qui  arma  ferre  possent,  ad  milia  nonaginta  duo. 

9.  efl  ratidne,  ]or  this  reason;  explained  by  the  noun  clause  quod  noluit, 
that  he  did  not  wishf  etc. 

11.  n§,  for  fear  that;  introducing  a  clause  of  purpose. 

13.  Galliae  prdvinciae:  the  two  words  are  in  apposition. 

15.  Sgreipift  Yirtute:  ablative  of  description,  in  the  predicate  after  coff^ 
noverant, 

16.  parem  atque,  the  same  as;  atque  and  ac  after  words  of  likeness  may 
be  employed  to  mean  as, 

1.  litteris  Graecis,  in  the  Greek  alphabet;  the  Gauls  had  devised  no 
alphabet  of  their  own.  The  language  of  the  records  was  of  course  Gallic. 
Familiarity  with  the  Greek  alphabet  was  due  to  intercourse  with  traders 
and  with  the  city  of  Massilia,  modem  Marseilles,  a  Greek  settlement  hi 
origin. 

3.  ratid,  list,  record, 

qiii'di!ii&erus  ensset:  an  indirect  question  depending  on  ratio, 

4.  possent:  subjunctive  in  a  relative  descriptive  clause. 

6.  capitum,  of  persons;  but  the  word  may  be  omitted  in  translation. 
Compare  our  use  of  '^head"  in  speaking  of  cattle. 

8.  ad,  about;  used  adverbially  here  and  in  9. 
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Summa  omnium  fuSrunt   ad  milia   ccclxyiii.     EOrmn   qui 
10  domum  rediSrunt  c6nsti  habit5,  ut  Caesar  imperaverat,  reper- 
tus  est  Humerus  milium  c  et  x. 

Envoys  from  Gallic  States  Congratulate  Caesar 

30.  Belio  Helve tiOrum  confect5,  t5tius  fere  Galliae  legati, 
principes  civitatum,  ad  Caesarem  grStulatum  convenerunt  et 
ita  loctiti  sunt:  "Tametsi  pr5  veteribus  Helvetiorum  injtirils 
populus  R5manus  ab  his  poenas  bell5  repetiit,  tamen  ea  res 

6  non  minus  ex  usti  Galliae  quam  popull  R5manl  accidit;  ed 
enim  e5nsilio  fl5rentissimls  rebus  domos  suas  Helvetil  re- 
llqugrunt,  ut  toti  Galliae  bellum  Inferrent  imperiOque  poti- 
rentur  locumque  domiciliO  opportunissimum  ac  fructuOsissi- 
mum  deligerent  reliquasque  civitates  stipendiarias  haberent. 

10  Petimus  ut  tua  voluntate  n5bls  concilium  tStius  Galliae  in 
diem  certam  indlcere  liceat:  habemus  quasdam  res,  quas  ex 
communi  consensu  a  te  petere  volumus.''  Ea  re  permissa, 
diem  concilio  cSnstituerunt  et  jure  jtirando,  ne  quis  enun- 
tiaret,  nisi  quibus  communi  consilio  mandatum  esset,  inter 

15  se  sanxerunt. 


10.  cSnsu  habitd,  when  a  count  imis  made. 

2.  gr&tul&tum:  supine,  expressing  purpose.  What  limitations  are  there 
with  regard  to  the  use  of  this  construction?    See  app.  130. 

3.  pr5,  in  retaliation  for. 

6.  ex  usii,  to  the  advantage. 

ed  cdnsilid,  vnth  the  purpose;  consilio  is  explained  by  the  clause,  ut  .  .  . 
habSrent. 

6.  fldrentissiinis  rSbtis:  ablative  absolute,  which  may  be  translated  by 
a  concessive  clause,  aUhoughf  etc. 

8.  domicilid,  for  a  home,  dative  of  purpose. 

10.  ut  ndbis  liceBt^that  it  be  permitted  us;  a,  noun  clause,  object  of  petimus. 
The  subject  of  liceat  is  the  infinitive  indlcere. 

11.  ex,  by;  ex  means  from^  (starting)  from,  and  so  easily  comes  to  mean 
in  accordance  tvith,  or  as  here,  by;  compare  ex  Hsuj  1.  5. 

13.  jQie  jilrandd  . . .  inter  s6  s&nxenmt,  bound  each  other  by  an  oath; 
the  substance  of  the  oath  is  given  in  the  clauses  ne  quis  inUrdiaret^  nisi 
quibus  .  .  .  manddtum  esset,  that  none  should  announce  their  conclusions  bui 
those  commissioned  to  do  so  by  common  consent. 
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Gallic  Envoys  Appeal  to  Caesar  for  Aid 
Against  the  Germans 

31.  Eo  concili5  dlimss5,  Idem  principes  civitatum  qui  ante 
fuerant  ad  Caesarem  reverterunt  coUoquiumque  seeretum 
petigrunt.  Ea  re  impetrSta,  sese  omnes  flentes  Caesari  ad 
ped6s  projecerunt:  "Non  minus  volumus,"  inquiunt,  "ea 
quae  dlxerimus  celare  quam  ea  quae  petimus  impetrare,  5 
propterea  quod,  si  enuntiatum  erit,  summum  in  cruciatum 
venigmus."  Locutus  est  pr5  his  Diviciacus  Haeduus:  ''Gal- 
liae  totius  factiSnes  sunt  duae;  harum  alterius  principatum 
tenent  Haedui,  alterius  Arverni.  Hi  cum  tantopere  de  po- 
tentatti  inter  se  mult5s  ann5s  contenderent,  ab  Arvernis  lo 
Sequanisque  German!  mercede  arcessiti  sunt.  H6rum  prim5 
circiter  milia  xv  Rhenum  transierunt;  posteaquam  agros  et 
cultum  et  c5pias  Gallorum  homines  feri  ae  barbari  adama- 
verunt,  traductl  plures;  nunc  est  in  GaUia  ad  c  et  xx  miUum 
numerus.  Cum  his  Haedui  eorumque  clientes  semel  atque  is 
iterum  armis  contenderunt;  magnam  caJamitatem  pulsi  acce- 
perunt;  omnem  enim  nobilitatem,  omnem  senatum,  omnem 
equitatum  amiserunt.  Quibus  proeliis  calamitatibusque  fracti, 
qui  et  sua  virttite  et  populi  Romani  hospitio  atque  amicitia 
plurimum  ante  in  GaUia  potuerant,  coacti  sunt  Sequanis  20 
obsides  dare  nobilissimos  civitatis;  jure  jtirandS  autem  civita- 
tem  obstrinxerunt  sese  neque  obsides  repetituros  neque  auxiUum 

3.  Caesari  ad  pedSs,  at  Caesar' a  feet;  Caesari  is  a  dative  of  reference, 
where  we  should  expect  a  possessive  genitive. 

6.  ^  6ttiinti&tum  erit,  if  {what  we  say)  is  reported. 

10.  contenderent,  hxid  contended;  mvltda  annos  has  the  same  value  as 
jam  pndem  and  jam  diu  in  giving  the  present  and  the  imperfect  tenses 
the  meanings  of  perfects  and  past  perfects. 

11.  mercSde,  for  hire. 
14.  ad,  abaui;  an  adverb. 

19.  virtfite,  hospitid,  amiciti&:  ablatives  of  cause. 

20.  ante,  before;  an  adverb. 

21.  obsides,  as  hostages. 

22.  s686,  etc. :  the  substance  of  the  oath  is  given  in  indirect  discourse, 
that  they  would  not  ask  hack  their  hostages^  eta 
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a  populO  R6man5  implSraturOs,  sed  perpetuO  sub  ill5rum  di- 
cione  atque  imperiS  futurOs  esse,     tjnus  ego  sum  ex  omnl 

25  cTvitate  Haeduorum  qui  adduel  non  potuerim,  ut  jtirarem 
aut  liberSs  meOs  obsides  darem.  Ob  earn  rem  ex  civitate 
profu^  et  Romam  ad  senatum  veni  auxilium  postulatum, 
quod  solus  neque  jure  jtirandS  neque  obsidibus  tenebar.  Sed 
pejus  victoribus  Sequanis  quam  Haeduis  victis  accidit,  prop- 

30  terea  quod  Ariovistus,  ijfx  German5rum,  in  e5rum  finibus 
consedit  tertiamque  partem  agri  Sequaiu,  qui  est  optimus 
totius  Galliae,  occupavit,  et  nunc  de  altera  parte  tertia  Se- 
quan5s  decedere  jubet,  propterea  quod  paucis  mensibus  ante 
Hartidum   milia   hominum   xxiiii  ad   eum  venerunt,  quibus 

35  locus  ac  sedes  parantur.  Futurum  est  paucis  annis  ut 
omnes  Galli  g  flnibus  pellantur  atque  omnes  Germani  Rhe- 
num  transeant;  neque  enim  conferendus  est  Gallicus  cum 
GermanSrum  agro,  neque  haec  consuettido  victtis  cum  ilia 
comparanda.     Ariovistus  autem,   ut  semel   Gallorum  copias 

40  proeli5  vicit,  superbe  et  crudeliter  imperat,  obsides  nObilissimi 
cuj  usque  liberos  poscit  et  in  eos  omnia  exempla  cruciatusque 

23.  i\i6Tvan=Seqiuindrum. 

26.  qui  adduci  nOn  potuerim:  a  relative  descriptive  clause, 
ut  jurftrem,  to  take  oath;  dependent  on  adduci. 

27.  auxilium  postul&tum:  for  the  supine  with  a  direct  object  see  the 
note  on  11,  4. 

29.  pejus,  a  v)orse  fortune;  an  adjective  used  as  a  noun. 

31.  tertiam  partem  agri  SSquani:  this  was  a  part  of  Alsace. 

36.  Futfirum  est,  the  result  tmll  he;  the  subject  is  the  noun  clause  lU 
.  .  .  transeant. 

37    cdnferendus:  with  the  same  meaning  as  comparanda,  1.  39. 

38.  hAtc  ==GaUica. 

39.  ut  semel  vicit,  having  once  defeated;  this  was  probably  in  60  B.C. 

Galldrum:  it  is  possible  that  this  word  is  intended  to  include  the  Sequani. 
If  so,  it  would  mean  that  the  Seauani  had  regretted  their  alliance  with 
Ariovistus  and  had  combined  witn  the  Haedui  in  an  attempt  to  drive 
him  back  across  the  Rhine. 

41.  in  eds  6dit,  inflicts  upon  them. 

omnia  exempla  cruci&tQsque,  cruelties  of  every  kind;  literally,  all  ex- 
amples and  cruelties. 
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edit,  si  qua  res  non  ad  nutum  aut  ad  voluntatem  ejus  facta 

est.    Homo  est  barbarus,  iracundus,  temerarius;  n6n  possunt 

ejus  imperia  diutius  sustineri.     Nisi  quid  in  te  popul5que 

Romano  erit  auxilii,  omnes  Galli  j;5gentur,  ut  Helvetii  ante,  4S 

domo  emigrare,  aliud  domicilium,  alias  sedes,  remotas  a  Ger- 

manis,  petere  forttinamque,  quaecumque  accidet,  experiri.  Haec 

SI  entintiata  AriovistS  erunt,   non  dubito  quin  de  omnibus 

obsidibus  qui  apud  eum  sunt  gravissimum  supplicium  sumat. 

Tu  vel  auctoritate  tua  atque  exercitus  vel  recenti  victoria  vel  50 

nomine   populi   Romani   ceteros   Germanos   Gallia  prohibere 

potes  Gallosque  omnes  ab  Ariovisti  injuria  defendere/' 

The  Sad  Plight  of  the  Sequani 

32.  Hac  oratione  ab  Diviciaco  habita,  omnes  qui  aderant 
magno  fletu  auxilium  a  Caesare  petere  coeperunt.  Animad- 
vertit  Caesar  tinos  ex  omnibus  Sequanos  nihil  earum  rerum 
facere  quas  ceteri  facerent,  sed  tristes,  capite  demisso,  terram 
intueri.  Ejus  rei  quae  causa  esset  miratus  ex  ipsis  quaesiit.  5 
Nihil  Sequani  responderunt  sed  in  eadem  tristitia  taciti  per- 
manserunt.      Cum    ab    his    saepius    quaereret    neque    uUam 

42.  ad  nutum  aut  ad  voluntatem,  at  his  nod  or  in  accordance  with  his 
wish. 

46.  auxilii:  genitive  of  the  whole;  with  quid,  some  assistance. 

48.  quin,  that;  this  is  the  regular  meaning  after  a  word  of  doubting 
with  a  negative. 

de,  on;  with  supplicium  sUmat;  what  is  the  literal  translation? 

60.  recenti  victdri&:  the  victory  over  the  Helvetians. 

61.  Gallift:  ablative  of  separation,  with  prohibere. 

1.  habitfl,  having  been  delivered. 

2.  animadvertit:  like  some  other  verbs  meaning  "see,"  "notice,"  this 
verb  may  take  indirect  discourse,  Unos  Sequanos  facere. 

3.  unds,  alone. 

4.  capite  dSmissd:  ablative  absolute. 

6.  quae  causa  esset:  indirect  question,  depending  on  miratus.  Remem- 
ber that  the  perfect  participles  of  several  deponent  verbs  are  to  be  trans- 
lated as  present;  so  mlratusj  wondering. 

7.  saepius,  again  and  again. 
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omnInO  v5cem  exprimere  posset.  Idem  Divicificus  Haeduus 
respondit:    "H5c  est  miserior  et  gravior  fortfLna  S@quan5rum 

10  quam  reliquCrum,  quod  sOlI  ne  in  occulta  quidem  queri  neque 
auxilium  impl5rare  audent  absentisque  AriovistI  crQdSlitatem 
acut  praesentis  horrent;  reliquls  enim  Gallis  fugae  facultas 
datuTy  Sequanis  vSr5y  qui  intra  fines  suOs  Ariovistum  rec5- 
perunty  qu5nim  oppida  omnia  in  potestate  ejus  sunt,  omngs 

15  crucifittis  sunt  perferendi." 

Caesar  Resolves  to  Stop  German  EIncroachments 

UPON  Gaul 

33.  His  rebus  cognitis,  Caesar  Gall5rum  anim5s  verbis 
confirmavit  poUicitusque  est  sibi  eam  rem  curae  futuram: 
magnam  se  habSre  spem  et  beneficio  su5  et  auctoritate  adduc- 
turn    Ariovistum    finem    injuriis    facturum.      Hac    5ratione 

5  habita,  concilium  dimlsit.  Secundum  ea  multae  res  eum 
hortabantur  ad  eam  rem  cogitandam  et  suscipiendam:  im- 
pnmls,  quod  Haedui,  fratres  consanguinelque  saepenumero 
a  senatti  appellati,  in  servitute  atque  in  dici5ne  Germanorum 
tenebantur,  eorumque  obsides  apud  Ariovistum  ac  SequanOs 

10  erant;  quod  in  tanto  imperio  populi  RSmani  turpissimum  sibi 

8.  idem,  again;  Uterally,  the  same  (person), 

9.  H5c:  for  the  case  see  the  note  on  hdCf  2,  6. 

10.  reliqudrum,  that  of  the  remainder, 

12.  sicut  praesentis,  as  if  (he  were)  present, 

13.  S^uanis  omn6s  cruciAtiis  sunt  perf  erencU,  the  Sequani  have  to  sub- 
mit to  aU  cruelties,  Sequanis  is  a  dative  of  agent,  the  regular  construction 
used  to  express  agency  with  the  second  periphrastic  conjugation. 

2.  sibi  eam  rem  ciirae  futOram  (esse),  thai  he  would  give  attention  to 
their  case;  nbi  and  ciirae  are  datives  of  reference  an<^  purpose  respectively. 

3.  s6  habere:  indirect  discourse,  depending  on  a  verb  of  saying  implied 
in  poUicitu^  est, 

5.  Secundum  ea,  in  addition  to  these  things,  i.e.,  the  facts  alleged  by 
Diviciacus. 

7.  quod,  the  fact  that, 

10.  quod,  a  thing  which;  relative  pronoim,  neuter  because  referring  to 
the  fact  contained  m  the  preceding  sentence. 
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et  rei  ptiblicae  esse  arbitrSb&tur.  PauIStim  autem  GennanOs 
consuSscere  RhSnum  transire  et  in  Galliam  magnam  e5rum 
multitudinem  venire  popul5  Romans  penculQsum  videbat; 
existimabat  autem  homines  feros  ac  barbar5Sy  omn!  Gallia 
occup£Lt$y  ut  ante  Cimbri  Teutoniqtie  fScissent,  in  pr5vineiam  is 
atque  inde  in  Italiam  exittLrds  esse,  praesertim  cum  Sequan5s 
a  prSvincia  nostra  Rhodanus  divideret;  quibus  rebus  quam 
maturrime  occurrendum  putabat.  Ipse  autem  Ariovistus 
tantos  sibi  spiritus,  tantam  arrogantiam  sumpserat  ut  feren- 
dus  n5n  vid6r6tur.  20 

Caesar  Is  Refused  a  Conference  with  the  Gebiian 

King  Ariovistus 

34.  Quson  ob  rem,  legatis  ad  Ariovistum  missis,  ab  eo 
postulavit  ut  aliquem  locum  medium  utriusque  colloqui5 
deligeret:  velle  sese  de  re  publica  et  summis  utriusque  rgbus 
cum  eo  agere.     Ei  legatiSni  Ariovistus  respondit:    "Si  quid 

^—       -— ■    ■■  ^  ■     ■   I  I  ■      ■■      M  ■  ■  ■  I  I         ■  ■■  M  ■  »  .  ■  y  —      ,      .,■■„        ,    ^  ■     ■■■    ■■       ■■II.  I  —        ..  ■       — 

11.  Gennftnds  tirftnsire:  elsewhere  in  his  commentaries  Caesar  says 
that  at  an  earUer  time  the  Gauls  had  made  war  on  the  Germans  and  had 
taken  possession  of  territory  on  the  German  side  of  the  Rhine. 

18.  periculd'sum:  predicate  adjective  after  ease  (to  be  supplied);  the 
subject  of  esse  is  the  infinitives  with  subject  accusative  preceding,  Germdnds 
consvj^scere  ei  multitudinem  ventre;  translate,  he  saw  that  it  vhis  dangerous 
to  the  Roman  people  for  the  Germans  gradually  to  form  the  habit  of  crossing 
the  Rhine  and  for  a  large  number  of  them  to  come  into  Gaul. 

15.  ut,  as;  fedssent  is  subjunctive  in  a  subordinate  clause  in  indirect 
discourse. 

Cimbri  Teutonique:  these  were  the  German  tribes  that  Marius  con- 
quered.   See  his  Ufe,  page  208,  1.  15  ff. 

17.  Rhodanus,  the  Rhone  (alone). 

quibus  rSbus  quam  mfttiirrimd  occurrendum  put&bat,  tfds  state  of  affairs 
he  thought  must  he  met  as  soon  as  possible;  ribus  is  dative  with  the  compound  • 
verb  occurrendum  (esse),  which  is  itself  used  impersonally. 

20.  ndn:  take  with  ferendus  and  translate,  unbearable. 

2.  medium  utriusque,  midway  between  them. 

3.  velle  s6s6,  he  wished  (he  said). 
r6  pilblic&y  affairs  of  state. 

summis  utriusque  r6bus,  questions  of  the  greatest  interest  to  both. 
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5  mihi  a  Caesare  opus  esset,  ad  eum  venissem;  si  quid  ille 
me  vult,  ilium  ad  me  venire  oportet.  Praeterea  neque  sine 
exercitu  in  eas  partes  Galliae  venire  audeo  quas  Caesar  pos- 
sidet,  neque  exercitum  sine  magno  commeatti  atque  moli- 
mento  in  tinum  locum  contrahere  possum.     Mihi  autem  ml- 

10  rum  videtur  quid  in  mea  Gallia,  quam  bello  vici,  aut  Caesari 
aut'  omnino  populo  Romano  negotii  sit/' 


Caesar  Sends  Envoys  to  Ariovistus  with  Demands 

36.  His  responsis  ad  Caesarem  relatis,  iterum  ad  eum 
Caesar  legatos  cum  his  mandatis  mittit:  "Quoniam  in  con- 
sulatti  Caesaris  rex  atque  amicus  a  senatti  appellatus  nunc  in 
colloquium   venire  invitatus  gravaris    atque  d§  communi   re 

6  dicere  et  cognoscere  non  vis,  haec  sunt  quae  a  te  postulat: 
primum,  ne  quam  multittidinem  hominum  amplius  trans 
Rhenum  in  Galliam  traducas;  deinde  ut  obsides  quos  habes 
ab  Haeduis  reddas  Sequanisque  permittas  ut  idem  faciant; 
neve  Haeduos  injuria  lacessas  neve  his  sociisque  e6rum  bel- 

10  lum  inferas.  Si  id  ita  feceris  Caesari  populoque  ,  Romano 
perpetua  gratia  atque  amicitia  tecum  erit;  si  Caesar  non 
impetraverit,    Haeduorum    injurias    non    negleget.     Nam    ex 

,  ,      ,     I  ^  M 

5.  esset:  quid  is  the  subject,  opus  is  predicate  nominative;  translate,  if 
I  needed  anything  of  Caesar,  I  shovld  have  come  to  him. 

si  quid  ille  me  vult,  if  he  wishes  anything  of  me;  void,  like  some  verbs 
of  asking,  may  take  two  accusatives,  one  of  the  person,  the  other  of  the 
thing,  provided  the  latter  is  the  accusative  of  a  neuter  pronoun  or  adjective. 

10.  quid  Caesari .  .  .  negotii  sit,  what  business  Caesar  has;  the  clause  is 
an  indirect  question  depending  on  mirum;  Co^sarl  is  dative  of  possession, 
and  negotii  a  genitive  of  the  whole  with  quid. 

3.  rex  atque  amicus  appelUtus,  after  receiving  the  title  of  king  and  friend. 

4.  invitatus,  when  invited. 

6.  ne  .  .  .  tr&duc&s,  that  you  shall  not  lead,  etc.;  this  and  the  clauses 
following  are  noun  clauses  defining  haec. 

10.  Caesari,  populo:  datives  of  possession. 

12.  impetraverit:  impetrdre  is  often  used  without  an  object,  gain  one's 

request. 
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senatus  consulto,  quod  paucis  ante  annis  factum  est,  quicum- 
que  Galliam  provinciam  obtinet  Haeduos  ceterosque  amicos 
populi  Roman!  defendere  debet."  is 

Ariovistus'  Defiant  Reply 

36.  Ad  haec  Ariovistus  respondit:  *^Jus  est  belli  ut  victores 
victis  quern  ad  modum  velint  imperent.     Item  populus  Ro- 
manus   victis   non   ad   alterius   praescriptum,    sed   ad   suum 
arbitrium  imperare  consuevit.     Si  ego  populum  Romanum  in        < 
ejus  jure  non  impedio,  non  oportet  me  a  populo  Romano  in  5 
meo  jure  impediri.    Haedui,  belli  fortuna  temptata,  superati 
sunt  mihique  stipendiarii  sunt  facti.     Magnam  Caesar  inju- 
riam  facit,  qui  suo  adventti  vectigalia  mihi  deteriora  facit. 
Haeduis  obsides  non  reddam,  neque  iis  neque  eorum  sociis 
injuria  bellum  inferam,   si  in  eo  manebunt  quod   convenit  10 
stipendiumque  quotannis  pendent;  si  id  non  fecerint,  longe  iis 
fraternum  nomen  populi  Romani  aberit.     Quod  mihi  Caesar 
denuntiat   se   Haeduorimi   injurias   non   neglectiirum,    nemo 
mecum  sine  sua  pernicie  contendit.     Cum  volet,  congrediatur;      J 
intelleget  quid  invicti  Germani,  exercitatissimi  in  armis,  qui  15 
inter  annos  xiiii  tectum  non  subierint,  virtute  possint. " 

2.  quern  ad  modum,  in  what  manner. 

velint:  subjunctive  by  attraction,  since  its  clause  depends  upon  another 
clause  in  the  subjunctive. 

3.  ad,  according  to. 

8.  qui  deteriora  facit,  in  decreasing;  how,  Uterally? 

10.  injuria,  without  reason,  unjustly;  the  ablative  of  some  nouns  may 
be  used  without  a  preposition  to  express  manner;  cdsU,  by  accident,  is 
another. 

^  in  ed  manebunt  quod  convenit,  if  they  abide  by  our  cojnpact.  \ 

11.  longe  ^s  frfltemtmi  nomen  populi  Rdmani  aberit,  the  title  of  brothers  i 
of  the  Roman  people  vriU  be  of  little  value  to  them;  literally,  will  be  far  away  1 
for  them;  fr&iemum  —fratrum,  1        \ 

12.  Quod,  as  to  the  fact  that;  with  denUntiat,  as  for  Caesar* s  threat  that, 
etc. 

14.  congredifltur,  let  him  come  on,  voUtive  subjunctive.  j 

16.  quid  virtflte  possint,  how  strong  they  are  in  valor.  ' 
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Complaints  by  the  Habduans  and  the  Treveri 

OF  German  Aggressions 

37.  Haec  e5dem  tempore  Caesari  mandllta  referebantur,  et 
l6gS.ti  ab  Haeduis  et  a  Tr6 veils  veniebant;  Haedui  quere- 
bantuFy  quod  HarudSs,  qui  nuper  in  Galliam  transportati 
essenty  ftnes  eSrum  popularentur:  ses6  ne  obsidibus  quidem 

5  datis  pacem  Ariovisti  redimere  potuisse;  Trgveri  autein  dlce- 
bant  pag5s  centum  SuebOrum  ad  ripas  Rhgi^  cOnsedisse,  qui 
Rhenum  transire  cSnarentur;  his  praeesse  Nasuam  et  Cim- 
berium  fratres.  Quibus  rSbus  Caesar  vehementer  commotus 
maturandum  sibi  existimavit,  ne,  si  nova  manus  Sueborum 

10  cum  veteribus  cSpiis  Ariovisti  sese  conjunxisset,  minus  facile 
resisti  posset.  Itaque  rS  frumentaria  quam  celerrime  potuit 
compar&ta,  magnis  itineribus  ad  Ariovistum  contendit. 

Caesar  Seizes  the  Stronghold  of  Vesontio 

38.  Cum  tridui  viam  processisset,  nuntiatum  est  ei  Ario- 
vistum cum  suis  omnibus  c5pils  ad  occupandum  Vesontio- 
nem,  quod  est  oppidum  maximum  Sequanorum,  contendere. 
Id  magnopere  sibi  praecavendum  Caesar  existimabat.    Nam- 

5  que  omnium  rerum  quae  ad  bellum  tlsui  erant  summa  erat  in 
e5  oppidd  facultas,  idemque  natura  loci  sic  muniebatur,  ut 
magnam  ad   ducendum  bellum   daret  facultatem,   propterea 

4.  s6s6  . .  .  potuisse:  indirect  discourse  depending  on  a  verb  of  saying 
implied  in  queribantur. 

obsidibus  datis,  hy  giving  hostages;  ablative  absolute. 

9.  mfttOrandum  (esse)  sibi,  that  he  mxist  make  haste;  for  the  dative  of 
agent  compare  32,  13,  and  note. 

10.  minus  facile  resisti  posset,  resistance  could  he  made  less  easily; 
resisti  is  an  impersonal  use  of  the  passive. 

1.  viam:  accusative  of  extent,  further  defined  by  the  genitive  of  measure, 
tridui. 

4.  praecavendtmi  (esse),  must  he  forestalled. 

5.  ilsui,  of  use;  dative  of  purpose. 

7.  diicettdum:  the  verb  dOcere  is  sometimes  used  with  the  meaning 
prolong. 
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quod  fltimen  Ddbis,  ut  circino  circumductum,  paene  totum 
oppidum  cingit;  reliquum  spatium,  quod  est  n5n  amplius 
pedum  BCy  qua  flumen  intermittity  m5ns  continet  magna  lo 
altittidine,  ita  ut  radices  montis  ex  utraque  parte  ripae  flQ- 
minis  contingant.  Hunc  murus  circumdatus  arcem  efficit  et 
cum  oppid5  conjungit.  HUc  Caesar  magnis  noctumis  diumls- 
que  itineribus  contendit  occupat5que  oppid5  ibi  praesidium 
coUocat.  15 

Caesar's  Army  Panic-Stricken  from  Stories 

OF  German  Prowess 

39.  Dum  paucos  dies  ad  Vesontionem  rei  fnlmentariae 
commeattisque  causa  moratur,  nostri  Gallos  ac  mercatores  de 
Germanls  interrogant;  illi  ingenti  magnitudine  corporum 
German5s,  incredibili  virttite  atque  exercitatione  in  armis  esse 
praedicabant  (saepenumero  sese  cum  his  congress5s  ne  vul-  5 
turn  quidem  atque  aciem  oculorum  dicebant  ferre  potuisse); 
quibus  ex  vocibus  tantus  subito  timor  omnem  exercitum  oc- 
cupavit  ut  non  mediocriter  omnium  mentes  animosque  per- 
turbaret.     Hie  primum  ortus  est  a  tribtinis  militum,  praefec- 

8.  ut,  as  if. 

9.  spatium:  object  of  conlinet. 

10.  pedum  DC:  genitive  of  measure  in  the  predicate;  it  is  to  be  noted 
that  the  comparative  ampliua  is  here  used  as  an  adverb  and  so  without 
the  ablative  of  comparison. 

12.  mfirus  circumdatus,  an  encircling  wall.  A  modern  French  fort  is 
located  at  about  this  point. 

1.  ad,  in  the  vicinity  of. 

3.  magnitudine,  virtate,  exercitfttidne:  ablatives  of  description,  in  the 
predicate. 

6.  ticiem^  flaah. 

9.  tribilms  mHitum:  the  military  tribunes  were  officers  in  the  army . 
alone,  and  not  to  be  confused  with  the  tribunes  of  the  people.     They 
were  men  of  less  experience  than  the  legdtt, 

praefectis:  the  prefects  were  officers  of  auxiliary  forc^some  of  them 
Romans,  some  of  the  same  nationality  as  their  troops.  The  Roman  pre- 
fects are  meant  in  this  instance. 
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10  tis^  reliquisque  qui  ex  urbe  amicitiae  causa  Caesarem  secuti 
non  magnum  in  re  militari  tisum  habebant;  hi,  variis  causis 
domum  proficiscendi  illatis,  petebant  ut  ejus  voluntate  dis- 
cedere  liceret;  nonnulll  pudore  adducti,  ut  timoris  suspi- 
cionem    vitarent,    remanebant.     Hi    neque    vultum    fingere 

15  neque  interdum  lacrimas  tenere  poterant;  abditi  in  taber- 
naculis  aut  suum  fatum  querebantur  aut  cum  familiaribus 
suis  commune  periculum  miserabantur.  Vulgo  totis  castris 
testamenta  obsignabantur.  Horum  vocibus  ac  timore  paula- 
tim  etiam  ii  qui  magnum  in  castris  dsum  habebant,  milites 

20  centurionesque  quique  equitatui  praeerant,  perturbabantur. 
Qui  se  ex  his  minus  timidos  existimari  volebant,  dicebant: 
"Non  hostem  veremur,  sed  angustias  itineris  et  magnitudi- 
nem  silvarum  quae  intercedunt  inter  nos  atque  Ariovistum; 
timemus  etiam  ut  res  frtimentaria  satis  commode  supportari 

25  possit."  NonnuUi  etiam  Caesari  nuntiabant  milites  propter 
timorem  ne^ue  castra'^motiiros  neque  signa  laturos. 

Caesar  Holds  a  Council  of  Officers  and 
Allays  Their  Fears 

40.  Haec  cum  animadvertisset,  convocato  consilio  omni- 
umque  ordinum  ad  id  consiUum  adhibitis  centurionibus,  vehe- 

^     10.  reliquis:  sons  of  pood  families  who  accompanied  Caesar  without 
performing  military  service. 

12.  ill&tis,  alleging. 

13.  ut  .  .  .  vit&rent,  a  clause  of  purpose. 

17.  totis  castris,  all  through  the  camp;  some  words  in  very  common  use 
may  be  employed  as  locative  ablatives  without  a  preposition  to  express 
the  place  where. 

20.  centuridnSs:  the  centurions  were  seasoned  veterans  who  had  been 
promoted  from  the  ranks. 

quique :  for  et  il  qui. 

21.  Qui  ex  his,  su4:h  of  them  as. 

24.  ut  res  frumentaria  .  .  .  possit,  that  grain  supplies  can  not  be  brought 
up  to  sufficiently  good  advantage;  what  is  the  meaning  of  ne  after  verbs  of 
fearing? 

1.  omnium  drdinum:  it  is  evident  that  grades  were  recognized  among 
the  centurions;  what  the  basis  of  distinction  was  is  not  known. 
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menter  eos  incusavit:  "Vestrum  non  est,"  inquit,  "aut  quam 
in  partem  aut  qu5  consilio  ducamini  quaerere  aut  cogitare. 
Ariovistus  me  c5nsule  cupidissime  popull  Roman!  amicitiam  5 
appetiit;   cur  hunc  tarn  temere  quisquam  ab  officio  disces- 
summ  judicat?    Equidem  existimo,  cognitis  meis  postulatis 
atque   aequitate   condici5num   perspecta,    eum   neque   meam 
neque  populi  RomanI  gratiam  repudiaturmn.     Quod  si  furore 
atque  amentia  impulsus  bellimi  intulerit,  quid  tandem  vere-  10 
mini  aut  cur  de  vestra  virtute  aut  de  mea  diligentia  despe- 
ratis?     Factum  est  ejus  hostis  periculum  patrum  nostrorum 
memoria,   Cimbris  et  Teutonis  a  C.   Mario  pulsis;   factum 
etiam  nuper  in  Italia  servili  tumultu,  qui  tamen  aliquid  usus 
ac   disciplinae   a  nobis  acceperant.     Ex  qu6  judicari  potest  15 
quantmn  habeat  in  se   boni  constantia,  propterea   quod  qui 
aliquamdiu  inermes  sine  causa  timebantur,  hi  postea  armati 
ac  victores  a  militibus  Romanis  superati  sunt.     Denique  hi 
sunt  eidem  quos  saepenumero  Helvetii  non  solum  in  suis  sed 
etiam  in  illSrum  finibus  superaverunt;  qui  tamen  pares  esse  20 
nostro   exercitui   non   potuerunt.     Nemo   adverso   proelio   et 
fuga  Gallorum  commoveatur.     Ariovistus  enim  multos  men- 

3.  Vestnim  non  est,  it  is  not  for  you;  literally,  it  is  not  yours.  The 
subject  of  est  is  quaerere  and  cogitare. 

7.  Equidem,  for  my  part. 

12.  periculum,  tried;  with  ejv^  hostis  as  dependent  objective  genitive. 

13.  Cimbris  .  .  .  pulsis,  in  the  defeat  of  the  Cimhri  and  Teutons  by  Marius; 
the  ablative  absolute  defines  the  occasion. 

factum:  supply  est  periculum. 

14.  servili  tumultu,  in  the  uprising  of  slaves.  This  was  a  war  in  73-71 
carried  on  by  an  army  of  runaway  slaves  led  by  the  gladiator  Spartacus. 
The  slaves  in  many  cases  were  German  prisoners  of  war  or  their  descendants. 

qui:  the  antecedent  is  servorum^  implied  in  sermll. 

usus,  disciplinae :  genitives  of  the  whole,  depending  on  aliquid. 

16.  quantum  boni,  how  much  good;  honl  is  genitive  of  the  whole. 

qui  ...  hi :  translate  in  the  order  hly  qui. 

20.  qui:  the  Helvetii;  the  sentence  is  a  reference  to  the  recent  successful 
campaign  against  the  Helvetii. 

21.  NSmo  commove&tur,  let  no  one  he  disturbed. 
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sSs  castris  sS  ac  paltldibus  tenuefat  neque  sol  potestatem 
f^erat;  deinde  cum  Galli  dSspSrarent  jam  dS  pugn&  et  dis- 

25  pen^  essent,  subito  e5s  adortus  magis  rati5ne  et  consilio 
quam  virttlte  vicit.  Hac  ratidne  ne  ipse  quidem  spSrat  nos- 
tr6s  exercittis  capi  posse.  Qui  suum  tim5rem  in  rel  frOmen- 
tSriae  simulati5nem  angustiasque  itineris  c5nferunt  faciunt 
arroganter,    cum   aut   d6  officiS  imperStOris  desperare  vide- 

30  antur  aut  praescribere  audeant.  Haec  mihi  sunt  curae;  fru- 
mentum  Sgquani,  LeucT,  Lingongs  subministrant,  jamque 
sunt  in  agris  frumenta  matura;  de  itinere  ipsi  brevi  tempore 
judicabitis.  Quod  v5s  signa  non  latur5s  dicitur,  nihil  ea  re  com- 
moveor;  quibuscumque  enim  exercitus  non  paruit,  aut  male 

35  re  gesta  forttina  defuit  aut  aliquO  facinore  compertS  avaritia 
est  convicta;  mea  innocentia  perpetua  vjta,  fsllcitas  Helve- 
ti5rum  bellO  est  perspecta.  Itaque  quod  in  longiorem  diem 
collaturus  fui  repraesentabo,  et  proxima  nocte  de  quarta 
vigilia  castra  m5vebo,  ut  quam  primum  intellegere  possim 

40  utrum  apud  v5s  pudor  atque  officium  an  timor  plus  valeat. 
Quod  SI  praeterea  nem6  sequetur,  tamen  cum  sola  decima 
legione  Ib5,  de  qua  non  dubit5,  mihique  ea  praet5ria  cohors 
erit."  Huic  legion!  Caesar  et  indulserat  praecipue  et  propter 
virttitem  c5nfid6bat  maxime. 

28.  sui  potestfttem,  a  chance  at  him. 

27.  Qui:  for  u  qui. 

in  rei  frOmentAriae  simulfltidttem,  to  a  pretended  concern  aboxU  the  aup^ 
ply  of  grain. 

29.  cism^  sincCf  in  that. 

83.  Quod,  as  to  the  fact  that. 

nihil,  not  at  all.  ■  * 

85.  dSfuit:  supply  iU,  dative,  has  failed  ihem. 

aliqu5 -facinore  compertd  avftritia  est  convicta,  through  the  disclosure  of 
some  misdeed  avarice  has  been  proved  (against  them). 

86.  f^lkitfts:  a  Roman  general  set  great  store  by  his  ''good  fortune." 

87.  In  longidrem  diem  collAtflrus  fui,  what  I  was  going  to  postpone. 

48.  legidni:  dative  with  indtdserat  and  cQnfidibat,  both  belonging  to  the 
daes  of  special  verb^  that  govern  the  dative. 
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Thb  Conhdence  op  the  Army  Is  Restored  — 
Caesar  Marches  Against  Ariovistus 

41.  Hac  5rati5ne  habita,  mlmm  in  modum  conversae  sunt 
omnium  ment^  summaque  alacritas  et  cupiditas  belli  gerendl 
innata  est,  prlncepsque  decima  legid  per  tribunes  militum  ei 
gratias  Sgit,  quod  de  sS  optimum  judicium  fScisset,  sSque  esse 
ad  bellum  gerendum  parStissimam  c5nfirmavit.  Deinde  re-  5 
liquae  legi5nSs  cum  tribunis  militum  et  prlmorum  ordinum 
centuriSnibus  egSrunt,  ut  Caesari  satisfacerent:  se  neque  um- 
quam  dubitasse  neque  timuisse  neque  de  summa  belli  suum 
judicium,  sed  imperatoris  esse  existimavisse.  Caesar,  eonim 
satisfacti5ne  accepta  et  itinere  exquisit5  per  Diviciacum,  quod  10 
ex  Gallis  ei  maximam  fidem  habebat,  dg  quarts  vigilia,  ut 
dixerat,  profectus  est.  SeptimS  die,  cum  iter  nOn  intermit- 
teret,  ab  exploratoribus  certior  factus  est  Ariovisti  copias  a 
nostns  milibus  passuiun  iiii  et  xx  abesse. 

Arrangements  for  an  Interview  Between  Caesar 

AND  Ariovistus 

42.  Cognito  Caesaris  adventti,  Ariovistus  per  I6gat5s  ei 
ntintiavit  se  jam  in  colloquium  venire  velle;  quoniam  Caesar 
propius  accessisset,  se  id  sine  periculo  facere  posse  existimare. 
N5n  respuit  condiciSnem  Caesar  jamque  eum  ad  sanitatem 
reverti  pertinaciaque  dgsistere  arbitrabatur.     Dies  coUoquio  5 

I.  mirum  in  modum,  in  a  marvelous  manner. 
3.  princeps,^r«^;  an  adjective  for  an  adverb. 

6.  cum  tribiinis  figfirunt,  urged  the  tribunes. 

7.  s6  .  . .  ezistimAvisse:  indirect  discourse,  (saying  thai)  ihey^  etc. 

8.  suum,  imperfttdris:  in  the  predicate  after  esse^  was  their  otim,  hut  the 
cammander^s, 

II.  ex  Gallis:  dependent  upon  ei;  translate,  of  the  Oatds,  Caesar  had 
most  confidence  in  him, 

12.  cum  iter  ndn  intermitteret,  after  an  unbroken  march;  i.e.,  without 
taking  the  day  of  rest  that  would  ordinarily  fall  within  a  period  of  seven 
or  eight  da3rs. 

14.  mHibtts:  ablative  of  measure  of  difference. 


290  A  JUNIOR  LATIN  READER 

dictus  est  ex  eo  die  quintus.  Interim  saepe  cum  legati  ultro 
citrSque  inter  eos  mitterentur,  Ariovistus  dixit  se  insidias 
vereri  postulavitque  ut  uterque  cum  solo  equitatti  ad  col- 
loquium veniret;  alia  ratione  sese  non  esse  venttirum.    Cae- 

10  sar  hac  condicione  accepta,  salutem  suam  tamen  Gallorum 
equitatui  committere  n5n  audebat;  itaque  legionariSs  milites 
legionis  decimae  in  equos  Gallorum  equitum  imposuit,  ut 
praesidium  quam  amicissimum  haberet.  Quod  cum  fieret, 
non  irridicule   quidam  ex  militibus   decimae   legionis   dixit: 

15  "Plus  quam  poUicitus  est  Caesar  facit;  poUicitus  se  in  co- 
hortis  praetoriae  loco  decimam  legionem  habittirum,  ad 
equum  rescribit/' 

The  Interview — Caesar's  Address  to  Ariovistus 

43.  Planities  erat  magna  et  in  ea  tumulus  terrenus  satis 
grandis.  Hie  locus  aequum  fere  spatium  a  castris  utriusque 
aberat.  Eo,  ut  erat  dictum,  ad  colloquium  venerunt.  Legio- 
nem Caesar  quam  equis  devexerat  passibus  cc  ab  eo  tumulo 
6  constituit.  Item  equites  Ariovisti  pari  intervallo  constiterunt. 
Ariovistus  ex  equls  ut  coUoquerentur  et  praeter  se  denos  ut 
ad  colloquium   adducerent   postulavit.     Ubi  eo  ventum  est, 

6.  saepe  ctun:  translate  as  if  cum  saepe. 

9.  aliU  ratione,  otherwise;  literally,  on  other  terms. 

10.  Gall5rum  equit&tui:  Caesar^s  cavalry  was  composed,  at  various 
times,  of  Gauls,  Germans,  Spaniards.  His  infantry  legions  only  were 
Romans. 

16.  ad  equum  rescribit:  the  words  are  capable  of  two  meanings,  is 
enrolling  us  among  the  knights^  or  is  enrolling  us  in  the  cavalry.  The  knights, 
equites,  were  a  social  and  semi-political  order  at  Rome  drawn  from  the 
well-to-do  middle  class  that  at  an  earlier  period  furnished  the  Roman 
cavalry.  Admission  to  their  ranks  would  be  an  honor.  Now,  however, 
as  observed  above,  the  cavalry  was  furnished  by  non-Romans,  so  that 
transfer  to  that  branch  of  the  service  was  no  mark  of  distinction. 

4.  equis,  on  horseback. 

6.  ut:  twice  in  this  line  ui  is  crowded  out  of  its  normal  place  at  the 
head  of  its  clause  in  order  to  emphasize  other  words,  ex  equis  in  jne  case 
and  praeter  se  denos  in  the  other. 

7.  ventum  est:  they  had  come;  impersonal  passive. 
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Caesar  initio  OratiSnis  sua  senatusque  in  eum  beneficia  com- 
memoravit,  quod  rex  appellatus  esset  a  senatti,  quod  amicus, 
quod  munera  amplissimS  missa;  "haec  res,"  inquit,  "et  panels  lo 
contigit  et  pro  magnis  hominum  oflSciis  consuevit  tribul;  tu, 
cum  neque  aditum  neque  causam  postulandi  justam  haberes, 
beneficiS  ac  llberalitate  mea  ac  senattis  ea  praemia  c5nsecutus 
es.  Veteres  jtistasque  causas  necessitudinis  Romani  cum 
Haeduls  habent;  multa  senattis  consulta  honorifica  in  eos  facta  15 
sunt;  omni  tempore  totlus  Galliae  piincipatum  HaeduT  tenue- 
runt,  prius  etiam  quam  nostrara  amicitiam  appetierunt. 
Populi  Romani  haec  est  consuetude,  ut  socios  atque  amicos 
non  modo  sul  nihil  deperdere,  sed  gratia,  dignitate,  honore 
auctiores  velit  esse;  quod  vero  ad  amicitiam  populi  Romani  20 
attulerunt,  id  iis  eripi  quis  pati  potest?"  Postulavit  deinde 
eadem  quae  legatis  in  mandatis  dederat:  ne  aut  Haeduis  aut 
eorum  sociis  bellum  Inferret;  obsides  redderet;  si  ntillam  par- 
tem Germanorum  domum  remittere  posset,  at  ne  quos 
amplius  Rhenum  transire  pateretur.  25 

Ariovistus  Claims  the  Rights  of  a  Conqueror 

44.  Ariovistus  ad  postulata  Caesaris  pauca  respondit,  de 
suis  virttitibus  multa  praedicavit:  "Transii  Rhenum,"  inquit, 
"non  mea  sponte,  sed  rogatus  et  arcessitus  a  Gallis;  non  sine 
magna  spe  magmsque  praemiis  domura  propinqu5sque  reliqui; 
sedes  habe5  in  Gallia  ab  ipsis  concessas,  obsides  ipsorum  5 
voluntate  datos;  stipendium  capio  jure  belli,  quod  victores 

9.  quod,  etc. :  the  quod  clauses  define  beneficia. 

18.  cdttsuetudd:  explained  by  the  clause  tU  .  ,  ,  velit ^  to  wish,  etc. 

19.  sui  nihil,  nothing  that  belongs  to  them;  sul  is  a  genitive  of  the  whole; 
literally,  of  theirs. 

20.  quod  .  .  .  attulerunt,  oa  for  what  they  brought  {with  them)  when  they 
became  friends  of  the  Roman  people.  The  antecedent  of  qtiod  is  the  follow- 
ing id. 

22.  nd  .  . .  inferret,  that  he  should  not  make  war,  etc.  This  clause  and 
the  following  explain  eadem,  1.  22 

5,  ipsis:  i.  e.,  the  Gauls. 
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victis  imp5nere  c5nsuerunt.  NOn  ego  Gallls  sed  Galli  mihi 
bellum  intulSrunt;  omnSs  Galliae  civitatSs  ad  mS  oppugnan- 
dum  venSrunt  ac  contrS  mg  castra  habuSrunt;  eae  omnes 

10  cOpiae  a  mS  un5  proeliO  pulsae  ac  superlLtae  sunt.  Si  iterum 
expeilri  volunt,  iterum  paratus  sum  decertare;  s!  pace  uti 
volunt,  iniquum  est  de  stlpendio  recQsare,  quod  sua  voluntate 
ad  hoc  tempus  pependSrunt.  Amicitiam  popull  Roman!  mihi 
5rnament5  et  praesidiO,  non  detriment5  esse  oportet,  idque 

15  hSc  spe  petii.  Si  per  populum  ROmanum  stipendimn  remit- 
tetur  et  dediticii  subtrahentur,  n5n  minus  libenter  recdsabo 
populi  Romani  amicitiam  quam  appetii.  Quod  multitQdinem 
Germanorum  in  Galliam  traduc5,  id  mei  mtiniendi,  n5n  Gal- 
liae oppugnandae  causa  facio;  ejus  rei  testim5ni5  est  quod  nisi 

20  rogatus  nOn  veni  et  quod  bellum  non  intuli  sed  defend!. 
Ego  prius  in  Galliam  veni  quam  populus  Romanus.  Num- 
quam  ante  hoc  tempus  exercitus  populi  R5man!  Galliae  pr6- 
vinciae  finibus  ggressus  est.  Quid  tibi  vis?  Cur  in  meas 
possessiones  venis?    Provincia  mea  haec  est  Gallia,  sicut  ilia 

26  vestra.  Ut  mihi  conced!  non  oporteret,  si  in  vestros  fings 
impetum  facerem,  sic  item  v5s  estis  iniqui,  quod  in  meo  jure 
me  interpellatis.     Quod  fratres  a  senatu  Haeduos  appellat5s 

7.  ego:  supply  helium  xntvll. 

12.  de  stipendid  recfisftre,  to  refuse  to  pay  the  trihxUe. 

14.  6rii&mentd  et  praesidid,  an  honor  and  a  safeguard;  datives  of  pur- 
pose. 

17.  Quod:  not  because.  « 

18.  mei  mfiniend!:  with  the  genitives  of  the  pronouns  melj  tui,  stu, 
nostriy  vestrly  the  gerundive  takes  only  the  form  in  -endl  without  attempt 
to  show  actual  gender;  i.e.,  a  woman  speaking  would  say  also  mei  muniendi 
causd, 

19.  est:  the  subject  is  the  following  clause,  quod  .  .  .  vin%  .  .  .  defendl; 
testimonio  is  a  predicate  dative  of  purpose  or  end  served.  Translate,  the 
proof  of  this  is,  that,  etc. 

24.  haec  Gallia,  this  part  of  Qavl, 

25.  vestra:  used  instead  of  tua  to  include  the  Roman  nation,  not  merely 
Caesar  alone. 

concedl  ndn  oporteret,  rw  concession  should  be  made  (me);  concedl  is  an 
impersonal  passive. 
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dicis,  neque  bell5  Allobrogum  proxim5  Haedui  R5manls  auxilium 
tulerunt  neque  ipsi  in  his  contentionibus  quas  Haedu!  mScum 
et  cum  Sequanis  habuSrunt  auxilio  populi  R5mani  usi  sunt.  3u 
Neque  tam  barbarus  neque  tam  imperitus  sum  rgrum  ut  haec 
non  sciam.    DSbeO  suspiean  t^,  simulata  amieitia,  exercitum  in 
Gallia   mei   opprimendi   causa   habere.    Nisi   decedes   atque 
exercitum  deduc6s  ex  his  regionibus,  te  n5n  pr6  amicd  sed 
pro  hoste  habSbO.     Quod  si  t§  interfScer5,  multis  ndbilibus  35 
principibusque  populi  R5mani  gratum  fecero;  id  ab  ipsis  per 
e5rum  nunti5s  compertum  habeO,  quOrum  omnium  gr&tiam 
atque  amicitiam  tuS.  morte  redimere  possiun.    Quod  si  deces- 
seris  et  Uberam  possessionem  Galliae  mihi  tradideris,  magno 
te  praemio  remunerabor  et  quaecumque  bella  geri  voles  sine  40 
ull5  tuo  labore  et  pericul5  conficiam." 

Caesar. Defends  Roman  Against  German  Claims 

46.  Multa  a  Caesare  in  eam  sententiam  dicta  sunt,  quare 
neg5ti5  desistere  n5n  posset:  "Neque  mea,"  inquit,  *' neque 
populi  R5mani  consuetud5  patitur  ut  optime  meritos  soci5s 
dSseram,  neque  judico  Galliam  potius  esse  tuam  quam  populi 
Roman!.  Bell5  superati  sunt  Arverni  et  Ruteni  a  Q.  Fabi5  5 
Maximo,  quibus  populus  RomSnus  ign5vit  neque  in  provin- 
ciam  redegit  neque  stipendium  imposuit.     Quod  si  antiquis- 

28.  belld  Allobrogum  prozimd:  this  war  occurred  in  62-61  b.c. 
82.  simulftt&  amicitift,  while  pretending  friendship. 

85.  habebd)  /  shall  treat. 

86.  grfttum,  a  toelcome  thing,  a  favor;  an  adjective  used  as  a  noun. 

87.  compertum  habed:  translate  as  if  comperiy  and  see  the  note  on  15,  3. 
1.  in  eam  sententiam,  quAr€,  to  show  why;  qudre  .  .  .  posset  is  an  indirect 

question;  in  eam  senteniiam  means  literally,  in  the  direction  of  the  opinion. 

8.  ut  •  • .  d^seram:  potior  may  take  either  an  infinitive  with  subject 
accusative  or  a  noun  clause;  translate  as  if  me  .  .  deserere. 

6.  Bell6:  in  121  b.c. 

6.  quibus:  dative  with  a  verb  meaning  ^'pardon'';  from  this  dative  an 
accusative  is  to  be  supplied  as  the  object  of  redegit. 

7.  antiquissimum  quodque  tempus,  mere  priority;  literally,  the  time 
furthest  hack  in  each  case.  Since  the  Roman  conquest  in  this  r^ion  went 
back  as  far  as  121  b.c,  Caesar  argues  that  Roman  claims  were  better 
founded  than  German. 
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simum  quodque  tempus  spectari  oportet,  populi  Roman!  jus- 
tissimum  est  in  Gallia  imperium;  si  judicium  senatus  obser- 
10  van  oportet,  libera  debet  esse  Gallia,  quam  bello  victam  suis 
legibus  uti  voluit." 

A  Treacherous  Attack  by  the  Germans 
Ends  the  Interview 

46.  Dum  haec  in  coUoquio  geruntur,  Caesari  nflntiatum 
est  equites  Ariovisti  propius  tumulum  accedere  et  ad  nostros 
adequitare  et  lapides  telaque  in  nostros  conjicere.  Caesar 
loquendi  finem  fecit  seque  ad  su5s  recSpit  sulsque  imperavit 

6  ne  quod  omnino  telum  in  hostes  rejicerent.  Nam  eta  sine 
uUo  peiiculo  legionis  delectae  cum  equitatu  proelium  fore 
vidSbat,  tamen  nolebat  hostSs  dicere  posse,  si  puis!  essent,  se 
a  Romanis  per  fidem  in  coUoquio  circumventos.  Ita  collo- 
quium diremptum  est.     Postquam  militSs  de  his'  rebus  cer- 

10  tiores  facti  sunt,  multo  major  alacritas  studiumque  pugnandl 
majus  exercitui  injectum  est. 

Ariovistus  Asks  for  Another  Confebence  —  Caesar 
Sends  Envoys  Instead  —  Ariovistus  Throws 

Them  into  Chains 

47.  Biduo  post  Ariovistus,  ad  Caesarem  legatis  missis, 
nuntiavit  se  velle  de  ils  rebus  quae  inter  eos  agl  coeptae 
neque  perfectae  essent  agere  cum  eo;  petivit  ut  aut  iterum 
coUoquio  diem    constitueret    aut,  si  id  minus  vellet,  e  suis 

6  legatis  aliquem  ad  se  mitteret.     Colloquendi  Caesari  causa 

10.  victam,  although  vanquished, 

2.  tumulum:  accusative;  the  adverb  propius  may  govern  an  accusative. 
8.  ^et  fidem,  through  their  faith  in  him;  i.e.,  treacherously. 

11.  exercitui  injectum  est,  loas  inspired  in  the  army. 

2.  agi  coeptae  essent,  had  begun  to  he  discussed;  with  a  passive  infinitive, 
coepL  itself  is  most  often  put  in  the  passive. 

4.  si  id  minus  vellet,  if  he  were  not  quite  willing  fw  that, 

6  suis  l^gfttis  aliquem,  some  one  of  his  lieutenants;  legatorumf  genitive  of 
the  whole,  might  have  been  employed. 
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visa  non  est,  et  eo  magis  quod  German!  in  eoUoquio  tela  in 
nostros  conjecerant.  LegStum  sese  magno  cum  perieulo  ad 
eum  misstirum  et  hominibus  feris  objecturum  existimabat. 
Misit  igitur  Gallimi  quendam,  C.  Valerium  Procillum,  et 
propter  fidem  et  propter  linguae  Gallicae  seientiam,  qua  lo 
multa  jam  Ariovistus  longinqua  cSnsuetudine  titebatur,  et 
quod  in  e5  peccandi  Germanis  causa  non  erat,  et  una  M. 
Metium,  qui  hospiti5  Ariovisti  titebatur.  His  mandavit  ut 
quae  diceret  Ariovistus  cognoscerent  et  ad  se  referrent. 
Quos  cirnx  apud  se  in  castris  Ariovistus  conspexisset,  exercitti  is 
suo  praesente  conclamavit:  "Quid  ad  me  venitis?  an  specu- 
landi  causa?''  Conantis  dicere  prohibuit  et  in  catenas 
conjecit. 

Caesar  Offers  Battle  —  Ariovistus  Refuses  — 
German  Cavalry  Tactics 

48.  Eodem  die  castra  promovit  et  milibus  passuum  vi  a 
Caesaris  castris  sub  monte  consedit.  Postridie  ejus  diei 
praeter  castra  Caesaris  suas  copias  traduxit  et  milibus  pas- 
suum duobus  ultra  eum  castra  fecit  eo  oonsilio,  ut  frumento 
commeatuque  qui  ex  Sequanis  et  Haeduis  supportaretur  5 
Caesarem  intercldderet.  Ex  eo  die  continues  v  Caesar  pro 
castris  suas  copias  produxit  et  aciem  instructam  habuit,  ut, 
si  vellet  Ariovistus  proelio  contendere,  ei  potestas  non  dees- 

10.  qu&  mult&  Ariovistus  iiteb&tur,  which  Ariovistus  spoke  fluently, 

12.  in  eo  peccandi  Germftms  causa  ndn  erat,  in  his  case  the  Germans  had 
no  reason  for  doing  wrong;  Germdnls  is  dative  of  possession. 

iina,  along  with  him;  an  adverb,  in  origin  perhaps  from  ilna  via. 

13.  ^t6b&tur,  enjoyed. 

14.  diceret:  subjunctive  in  an  indirect  question. 

16.  an  speculandi  causa,  is  it  for  the  sake  of  spying? 

17.  Cdnantis  dicere,  when  they  attempted  to  speak. 

4.  eo  consilid,  ivith  this  purpose;  consilio  is  explained  by  the  following 
clause,  ui  .  .  .  intercluderet. 

7.  ut  ei  potest&s  ndn  deesset,  iha;t  he  might  not  lack  the  opportunity;  just 
as  the  dative  is  used  with  the  verb  sum  to  express  possession,  so  it  may  be 
employed  with  the  negative  or  opposite  of  sum. 
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set.  Ariovistus  his  omnibus  diSbus  exercitum  castiis  conti- 
10  nuit,  equestii  proeli5  cotldie  contendit.  Genus  hoc  erat  pug- 
nae  qu5  s6  German!  exercuerant.  Equitum  milia  erant  vi, 
totidem  nwnerd  pedites  vgldcissimi  ac  fortissimi,  quos  ex 
omni  o5pi£l  singuU  singul5s  suae  saldtis  causa  dSl^gerant;  cum 
his  in  proelils  versSbantur,  ad  e5s  s6  equites  recipiebant;  hi, 
15  si  quid  erat  dtirius,  concurrgbant;  si  qui  graviore  vulnere 
accepts  equ5  dSciderat,  circumsistebant;  si  qu6  erat  longius 
prodeundum  aut  celerius  recipiendum,  tanta  erat  horum 
exercitatione  celeritas  ut  jubis  sublevati  equorum  cursum 
adaequ&rent. 

Caesar  Fortifies  a  Second  Camp 

49.  Ubi  eum  castils  se  tenere  Caesar  intellexit,  ne  diQtius 
commeatti  prohiberetur,  ultra  eum  locum,  quo  in  loc5  Ger- 
mani  consederant,  circiter  passtis  dc  ab  his,  castris  iddneum 
locum  delSgit  acieque  triplici  instrQcta  ad  eum  locum  venit. 
5  Primam  et  secundam  aciem  in  armis  esse,  tertiam  castra 
mtinire  jussit.  Hie  locus  ab  hoste  circiter  passtis  dc,  ut  dic- 
tum est,  aberat.  Eo  circiter  hominum  xvi  milia  expedita 
cum  omni  equitStu  Ariovistus  misit,  quae  cOpiae  nostros  per- 
terrerent  et  mQnitione  prohiberent.     Nihilo  sStius  Caesar,  ut 

11.  qud,  to  which  J  in  which;  ablative. 

12.  quds  singuli  singulds  dSl^gerant,  whom  they  had  chosen,  one  for  each 
of  them;  singvll  agrees  with  the  subject  of  deligerantf  i.e.,  equites  under- 
stood, while  singulds  agrees  with  quds  referring  to  the  pedites. 

14.  versftbantur,  would  engage;  this  and  the  following  imperfects  denote 
habitual  action. 

15.  duriuSy  mpre  dangerous  than  usual;  the  comparatives  in  this  passage 
are  employed  without  any  definite  standard  of  comparison  expressed;  they 
are  to  be  translated  by  "too,"  "more  than  usual.'' 

16.  81  qud  erat  prddeundum,  if  it  was  necessary  to  advance  to  any  place. 

1.  n6  .  .  .  prohibdrStur:  the  clause  states  the* purpose  oid^igit  and 
venit. 

3.  castris:  dative,  dependent  on  iddneum. 

7.  expedita:  the  adjective  limits  mUia,  but  should  be  translated  as  if 
expedxtorum,  in  agreement  with  hominum.  / 

8.  quae  cdpiae  .  .  .  perterrSrent:  relative  clause  of  purpose. 
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ante  cOnstituerat,  duas  aciSs  hostem  prOpulsSre,  tertiam  opus  lo 
perficere  jussit.    Munitis  castiis,  duSs  ibi  legidnSs  reliquit  et 
partem  auxilidrum,  quattuor  reliqufis  in  castra  maj5ra  redCbdt. 

Ariovistus  Continues  to  Refuse  Battle 

60.  Proximd  die  institllt5  su5  Caesar  §  castns  utilsque 
o5pias  suas  Sduxit  paulumque  a  majOribus  castils  pr5gressus 
aciem  instruxit,  hostibus  pugnandl  potestatem  fScit.  Ubi  n& 
turn  quidem  e5s  prodire  intellexit,  circiter  meiidiem  exercitum 
in  castra  reduxit.  Turn  dSmum  Ariovistus  partem  suarum  5 
cdpiarum  quae  castra  minora  oppugn^et  misit.  Acriter 
utrimque  usque  ad  vesperum  pugnatum  est.  S5lis  occasd 
suSs  cOpias  Ariovistus,  multis  et  illatis  et  acceptis  vulneribus, 
in  castra  redCbdt.  Cum  ex  captivis  quaereret  Caesar  qUam 
ob  rem  Ariovistus  proeU5  non  decertaret,  ilU  respondenint:  10 
^'Apud  GermanOs  ea  cOnsuetudd  est,  ut  mStrgs  familiae 
eorum  sortibus  et  vaticinStiOnibus  declarent  utrum  proelium 
committi  ex  tisu  sit  necne;  eae  ita  dicunt:  'ndn  est  fas  Ger- 
man5s  superlLre,  si  ante  novam  lunam  proeli5  contenderint.'" 

Caesar  by  Marching  on  the  German  Camp 
Provokes  Ariovistus  to  Battle 

61.  PostiidiS  ejus  die!  Caesar  praesidio  utiisque  castiis 
quod  satis  esse  visum  est  reliquit;  omiils  alari5s  in  conspectu 
hostium  prd  castiis  min5ribus  c5nstituit,  quod  minus  multitd-   ' 

6.  Acriter  •  •  •  pugnAtum  est,  both  sides  fought  fiercely  tiU  evening;  pug- 
nStum  est  is  an  impersonal  passive. 

9.  qiiam  ob  rem,  why^  introducing  an  indirect  question. 

11.  ut .  • .  d6cl&rent:  a  noun  clause  explaining  c&nsuitiidd,  while  utrum 
,,,  sit  is  &a  indirect  question. 

18.  ex  llsfi,  of  advantage, 

15.  superftre :  here  used  without  an  object. 

1.  mesidid  utrisque  castns,  as  a  guard  to  both  camps;  two  datives, 
one  of  purpose,  the  other  of  reference. 

2.  quod  satis  esse  visum  est,  what  seemed  a  large  enough  force. 

3.  multitadine:  ablative  of  respect. 
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^dine  mllitum  legiOnaridrum  pr5  hostium  numero  valebat,  ut 
6  ad  speciem  alariis  titeretur;  ipse,  triplici  instructa  acie,  usque 
ad  castra  hostium  accessit.  Tirni  demum  neeessario  Ger- 
man! suas  c5pias  castris  eduxerunt  generatimque  constitue- 
runt  paribus  intervallis,  Harudes,  MarcomanSs,  Tribocos, 
Vangiones,  Nemetes,  Sedusios,  Suebos,  omnemque  aciem  suam 
10  raedis  et  earns  circumdederunt,  ne  qua  spes  in  fuga  relin- 
queretur.  Eo  muliergs  imposuerunt,  quae  ad  proelium  pro- 
ficiscentes  milites  passis  manibus  flentes  implorabant  ne  se  in 
servitutem  Romams  traderent. 

Progress  of  the  Battle 

52.  Caesar  singulis  legionibus  singulos  legates  et  quaesto- 
rem  praefecit,  ut  eos  testes  suae  quisque  virtutis  haberet; 
ipse  a  dextro  cornu,  quod  eam  partem  minime  firmam  hosti- 
um  esse   animadverterat,    proelium   commisit;   et   ita   nostri 

6  acriter  in  hostes  signo  dato  impetifm  fecerunt,  itaque  hostes 
repente  celeriterque  procurrerunt  ut  spatium  pila  in  hostes 
conjiciendi  non  daretur.  Projectis  pills,  comminus  gladiis 
pugnatum  est.  .  At  Germani,  celeriter  ex  consuetudine  sua 
phalange  facta,  impetus  gladiorum  exceperunt.     Reperti  sunt 

10  complures  nostri  qui  in  phalangem  insilirent  et  scQta  manibus 

4.  pro,  in  proportion  to,  in  comparison  with, 
6.  ad  speciem:  the  phrase  expresses  purpose. 

10.  raedis,  earns:  ablatives  of  means. 

11.  £5=  in  raedds  et  carros. 
proficiscentes:  with  milites. 

1.  singulds  U|;&tds  et  quaestdrem:  Caesar  had  six  legions  and  one 
quaestor;  five  legions  were  therefore  commanded  by  lieutenants. 

2.  eos  testes,  these  men  as  tuitnesses, 

3.  a  dextrd  comfl,  on  the  right  wing. 
6.  itaque  =  et  ita. 

6.  pila:  object  of  the  gerund  conjiciendly  which  depends  on  spatium. 

7.  comminus  gladiis  pugn&tum  est,  they  fought  hand  to  hand  with  swords, 

8.  ex,  according  to. 

10.  qui  . .  .  vulner&rent:  a  relative  descriptive  clause. 
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revellerent  et  desuper  vulnerarent.  Cum  hostium  acies  a 
sinistr5  cornti  pulsa  atque  in  fugam  conjecta  esset,  a  dextr5 
comu  vehementer  multitudine  su5rum  nostram  aciem  preme- 
bant.  Id  cum  animadvertisset  P.  Crassus  adul6scens,  qui 
equitatui  praeerat,  quod  expeditior  erat  quam  ii  qui  inter  15 
aciem  versabantur,  tertiam  aciem  laborantibus  nostris  sub- 
sidio  misit. 

German  Defeat  and  Flight — Recovery  op 

Caesar's  Envoys 

53.  Ita  proelium  restittitum  est,  atque  omnes  hostes  terga 
verterunt  neque  prius  fugere  destiterunt  quam  ad  fltimen 
Rhenum  milia  passuum  ex  eo  loc5  circiter  v  perv6nerunt. 
Ibi  perpauci  aut  viribus  confisi  tranare  contenderunt  aut 
lintribus  inventis  sibi  salutem  reppererunt;  in  his  fuit  Ariovis-  s 
tus,  qui  naviculam  deligatam  ad  ripam  nactus  eS,  profugit; 
reliqu5s  omnes  conseciiti  equites  nostri  interfecerunt.  Duae 
fuerunt  Ariovisti  uxorSs,  una  Sueba  natione,  quam  domo 
seciun  dtixeraty  altera  Norica,  regis  VocciOnis  soror,  quam  in 
Gallia  duxerat,  a  fratre  missam;  utraque  in  ea  fuga  periit.  10 
Fuerunt  duae  filiae;  hanun  altera  occisa,  altera  capta  est. 
C.  Valerius  Procillus,  cum  a  custodibus  in  fuga  trinis  catenis 
vinctus  traheretur,  in  ipsum  Caesarem  hostes  equitatu  in- 
sequentem  incidit.     Quae  quidem  res  Caesari  non  minorem 

11.  ft:  with  the  same  meaning  as  in  1.  3. 

14.  P.  Crassus:  son  of  the  M.  Crassus  who  with  Caesar  and  Pompeius 
formed  the  first  triumvirate.  Publius  lost  his  life  in  53  b.c.  at  the  battle 
of  Carrhae,  in  which  the  army  commanded  by  his  father  was  defeated  by 
the  Parthians. 

16.  labdrantibus  nostris  subsidiO,  to  the  relief  of  our  men  in  diatreas. 

2.  prius:  with  qaam;  the  two  are  commonly  written  as  one  word. 

4.  viribus:  ablative  with  conflsly  trusting  in;  the  same  verb  in  the  sense 
of  trustf  with  a  person  as  indirect  object,  takes  the  dative. 

6.  eft)  in  U;  ablative  of  means. 

7.  Duae  fuerunt  uxdrSs:  polygamy  was  not  common  among  the  Ger- 
mans, being  restricted  to  the  chiefs. 

13.  in  Caesarem  incidit, /«ZZ  in  wUh  Caesar, 
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15  quam  ipsa  vict5ria  voluptS,tem  attulit,  quod  hominem 
honestissimum  pr5viiiciae  Galliae,  suum  familiSrem  et  hospi- 
tern,  Sreptum  e  manibus  hostium  sibi  restitutum  vid§bat, 
neque  ejus  calamitate  d6  tanta  voluptlLte  et  gratulatione 
quicquam   forttina   deminuerat.    Is  se  praesente   de  s6  ter 

20  sortibus  consultiun  dlc^bat  utrum  igni  statim  necarStur  an  in 
aliud  tempus  reservargtur;  sortium  benefici5  sS  esse  incolu- 
mem.    Item  M.  MStius  repertus  et  ad  eum  reductus  est. 

Caesap  Places  His  Army  in  Winter  Qitarters 

AND  Goes  to  Italy 

64.  H5c  proelio  trans  RhSnum  ntkitiS^to,  Su6bl,  qui  ad 
rlpSs  RhenI  venerant,  domum  reverti  coeperunt;  ubi  ii  qui 
proximi  Rhenum  incolunt  e5s  perterritos  senserunt,  insecGti 
magnum  ex  iis  numerum  oecldgrunt.  Caesar,  una  aestate 
5  duObus  maximis  bellls  c5nfectis,  matUrius  paulo  quam  tem- 
pus anni  postulabat  in  hiberna  in  Sequanos  exercitum  deduxit; 
hibernis  Labienum  praeposuit;  ipse  in  citeriorem  Galliam  jsid 
conventiis  agend5s  profectus  est. 

18.  neque  quicquam  fort&na  d§minuerat,  and  fortune  had  not  subtracted 
anything. 

19.  d6  se  ter  sortibus  cdnsultum  dic^bat,  said  that  the  lots  had  been 
cast  three  times  with  regard  to  him, 

20.  utrum  .  . .  nec&retur  an  . .  .  reservftr^tur,  a^  to  whether  he  shotdd  he 
put  to  death  with  fire  or  reserved^  etc. 

3.  Rhtoum:  the  accusative  of  a  place  name  may  be  governed  by  the 
adjective  proximus;  in  46,  2,  the  accusative  with  the  comparative  adverb 
propius  occurred. 

7.  ad  conventfls  agendas,  to  hold  the  (provincial)  courts.  A  governor 
of  a  province  was  also  supreme  judge  in  the  provincial  courts. 
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EXERCISES 

1.  LibrOs  bon5s  laud&nus.  2.  Eloquentia  domini  ab  ami- 
cIs  meis  saepe  laudatur.  3.  Fllia  servi  in  magna  insula  habi- 
tat. 4.  Puer  amiG5  nautae  epistulas  dat.  5.  Saepe  in  silva 
cum  puer5  ambuld.  6.  Verba  mea  ab  amicis  meis  laudantur. 
7.  Bellum  magnum  est,  et  in  perleulo  sumus.  8.  Templum 
in  magna  silva  stat.  9.  Equos  domini  laudo,  quod  boni  sunt* 
10.  Filia  domini  magnam  rosam  portat.  11.  In  agris  et  sil- 
vls  ciun  amicis  saepe  ambulamus.  12.  Vir  bonus  non  sem- 
per consiUimi  (advice)  bonimi  dat.  13.  Nautae  non  multiun 
aurum  portant.  14.  Multi  viri  bella  et  pericula  amant. 
15.  Vir  aurum  amat,  sed  avaritiam  non  laudat. 

1.  My  friend  loves  good  books.  2.  The  master  gives  a  let- 
ter to  the  sailor.  3.  The  boy  often  walks  in  the  street  with 
the  slave.  4.  The  woman  praises  [the  large  roses.  5.  The 
master's  daughter  is  in  great  danger.  6.  The  woman  Uves  in 
the  forest  with  the  sailor's  daughter.  7.  Good  men  praise 
the  words  of  my  friend.  8.  The  slaves  carry  letters  and 
gold.  9.  The  boy's  horse  stands  in  the  street.  10.  The 
woman  gives  much  gold  to  the  slaves. 


SECOND  REVIEW  LESSON 

VOCABULARY  REVIEW 


agricola 

nasus 

hie 

tuus 

pugno 

aquila 

numerus 

iUe 

vester 

vide5 

anna 

oppidani 

ipse 

accuso 

vol6 

barbarus 

oppidum 

latus 

aedifico 

e,  ex 

campus 

patria 

liber 

demonstrO 

pr5 

carrus 

poeta 

longus 

erro 

sine 

castra 

puella 

miser 

habeo 

et 

causa 

vicus 

noster 

laboro 

sed 

culpa 

aequua 

parvus 

moneo 

filius 

benignus 

pulcher 

muto 

folium 

gratus 

sacer 

propero 
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REVIBW  OF  FORMS  AlVD   STUTAZ 

(1)  Declension  of  hie.    App.  20,  a. 

(2)  Declension  of  ille  and  ipse.    App.  20  b,  22. 

(3)  Present,  imperfect,  and  future  indicative  passive  of  the 

first  and  second  conjugations.    App.  27,  29. 

(4)  Possessive  adjectives  of  the  first  and  second  persons. 

App.  19. 

(5)  Apposition.    App.  39. 

(6)  Present  active  infinitive  of  the  first  and  second  con- 

jugations.   App.  26,  28. 

(7)  Ablative  of  accompaniment.    App.  70. 

(8)  Ablative  of  agent.    App.  66. 

(9)  Ablative  of  place  from  which.    App.  65. 

EXERCISES 

1.  Barbari  saepe  magna  templa  aedificant.  2.  Agricola 
benignus  puerO  equum  bonum  dat.  3.  Ab  amicis  accusamur, 
sed  culpa  non  est  nostra.  4.  Oppidan!  in  agrls  n5n  laborant. 
5.  Ulia  hujus  servi  est  libera.  6.  Poetae  hos  campos  latos 
saepe  laudant.  7.  Oppid^Lni  saepe  monentur,  quod  barbari 
in  silvis  errant.  8.  Filius  agricolae  miser  est  et  n5n  labOrat. 
9.  Amicus  mens  multOs  equos  pulchrOs  habet.  10.  Poeta  in 
parv6  vlc5  habitat.  11.  Carrus  puerS  parv6  grStus  est. 
12.  Non  sine  caus£l  patriam  nostram  amSmus.  13.  Pueri 
properant,  quod  oppidmn  vident.  14.  Magnam  aquilam  in 
silvS  videmus.  15.  Servus  magniun  numerum  equOrum  in 
agr5  demdnstrat. 

1.  This  farmer  always  has  a  large  nimaber  of  good  horses. 
2.  Your  son  does  not  often  work  in  the  fields.  3.  The  boys 
are  warned  by  the  woman  because  they  are  in  danger. 
4.  The  man  points  out  many  beautiful  villages.  5.  That 
town  has  many  broad  streets.  6.  The  townspeople  them- 
selves  often  fight  with  the  barbarians.  7.  The  men  change 
their   plans   beciause   they   see   the   danger.    8.  The   poet's 
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daughter  does  not  work,  and  she  is  censured.  9.  Many  boys 
and  men  are  hastening  from  the  villages  and  towns.  10.  We 
are  building  a  sacred  temple  in  this  forest. 


THIRD  REVIEW  LESSON 


VOCABTTLART  REVIEW 


aqua 

nILtura 

angustus 

compleo 

magnopere 

barba 

nihil 

carus 

explore 

numquam 

bestia 

nQntiuR 

clarus 

invito 

nunc 

donum 

pectlnia 

ferus 

juvo 

primo 

fabula 

picttira 

iratus 

maneo 

rursus                       1 

fossa 

poena 

is 

moveo 

tamen 

Gallia 

populus 

paratus 

narro 

turn 

Gallus 

potentia 

quattuor 

occupo 

ad 

Germani 

pugna 

Romltnus 

supero 

ante 

gladius 

saxum 

suus 

terreo 

circiim 

hortus 

socius 

verus 

timeo 

per 

inimicns 

statua 

quis 

fortiter 

post 

locus 

villa 

clamo 

hodie 

aut 

REVIEW   OF  FORMS  AND   SYNTAX 

(1)  Declension  of  is.    App.  20  c. 

(2)  Declension  of  the  interrogative  pronoun  and  adjective. 

App.  24. 

(3)  Perfect  indicative  active.    App.  26,  28. 

(4)  Possessives  of  the  third  person.     App.  19. 


EXERCISES 

1.  Multa  dona  ei  puero  dedi.  2.  Ea  fabula  non  vera  est, 
et  periculum  in  silva  non  time5.  3.  Hortus  mens  est  pulcher, 
quod  laboro.  4.  Inimicus  meus  poenam  non  sine  causa 
timet.  5.  Tum  Galll  erant  socii  populi  Roman!.  6.  Pueri 
nihil  timent,  et  hunc  locum  explorabunt.    7.  Ferae  bestiae 
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saepe  in  hac  silva  videntur.  8.  Socii  nostri  irati  sunt,  quod 
ad  (for)  bellum  non  parati  sumus.  9.  Potentia  patriae  nos- 
trae  numquam  timetur,  quod  bellum  non  amamus.  10.  Pie- 
turam  pulchram  in  '^alla  poStae  hodie  vidi.  11.  Quis  hoc 
*  magnum  saxum  ex  agris  portavit?  12.  Ilium  puerum  n5n 
invitavi,  quod  amicus  mens  non  est.  13.  Eum  iuvabS,  sed 
numquam  laudabo.  14.  Multi  virl  clari  in  hoc  oppid5  habi- 
tabant.     15.  Puer  epistulam  ad  poetam  portabat. 

1.  This  man  has  great  power,  but  we  do  not  fear  him. 
2.  These  barbarians  are  fierce,  and  they  have  seized  our 
towns.  3.  I  was  exploring  the  forest  with  your  son.  4. 
There   are    many    beautiful    villas   in    our    native   country. 

5.  By  whom    (singular)    has   your    daughter   been   invited? 

6.  We  shall  help  our  allies,  because  their  danger  is  great. 

7.  This  famous  poet  will  not  remain  in  our  town.  8.  The 
messenger  was  carrying  money  and  a  letter.  9.  There  are 
many  large  rocks  in  this  place.  10.  I  shall  see  the  statue 
and  the  pictures  in  the  temple. 

FOURTH  REVIEW  LESSON 


VOCABULARY  REVIEW 

annus 

Italia 

stipendium 

auge5 

rog5 

auxilium 

legatus 

vita 

celo 

^t6 

beneficium 

mora 

adversus 

convoco 

vulnero 

Britannia 

mtirus 

aeternus 

duco 

antea 

concilimn 

porta 

altus 

expects 

cur 

copia 

praemium 

firmus 

mitto 

diu 

domicilium 

praesidium 

honestus 

neco 

ibi 

fortfina 

proeh'um 

novuR 

nuntiO 

item 

fuga 

rota 

periculosuR 

postul5 

longe 

gloria 

scalae 

quinque 

probo 

ubi 

hora 

schola 

septem 

reUnquo 

vix 

initium 

scutum 

sex 

renov5 

ultra 

injuria 

signum 

tantus 

repudi5 

si 
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RBVIBW  OF  FORMS  AlVD  SYNTAX 

(1)  Past  perfect  and  future  perfect  indicative  active  of 

regular  verbs.    App.  26,  28. 

(2)  Perfect  system  of  sum.    App.  31. 

(3)  Perfect  system  of  regular  verbs  in  the  passive.    App. 

27,  29. 

(4)  Present,  imperfect,  and  future  indicative,  active   and 

passive,  of  third  conjugation  -5  verbs.    App.  28,  29. 

(5)  Use  of  participles.    App.  122-126. 

(6)  Accusative  of  duration.     App.  58. 

EXERCISES 

1.  Consilium  tuum  a  legat5  nuntiatum  laudabitur.  2.  Co- 
piae  nostrae  non  multos  ann5s  in  Gallia  manebunt.  3.  Cur 
beneficia  ab  (from)  hoc  inimic5  expectas?  4.  Hie  clarus 
poeta  domicilium  in  Britannia  mult5s  annos  habuerat. 
6.  Post  initium  pugnae  fuga  erat  perlculosa.  6.  In  ea  schola 
erant  filii  multSrum  virorum  clarorum.  7.  Sociis  auxilium 
dabimus  et  ab  (from)  sociis  auxilium  postulabimus.  8.  Multl 
hoc  bellum  non  probant,  quod  n5n  sunt  amic!  patriae  nostrae. 
9.  Gloria  Italiae  et  populi  Roman!  erit  aeterna.  10.  Propter 
moram  sociorum,  Galli  in  proelio  superatl  sunt.  11.  Injurias 
barbar5rum  timemus,  et  auxilium  vestrum  postulamus. 
12.  Mtiros  et  portas  oppidi  ex  illo  loc5  videbimus.  13. 
Murl  sunt  alti,  et  portae  sunt  latae.  14.  Praemia  his  puellls 
dabuntur,   et  multl  eSs   laudabunt. 

1.  Shields  are  not  carried  in  this  war  by  our  allies.  2.  On 
account  of  your  flight,  the  lieutenant  was  in  great  danger. 
3.  Why  do  you  ask  my  help,  if  you  do  not  fear?  4.  We 
were  awaiting  our  friends  in  the  village.  5.  We  waited  for 
five  hours,  but  we  did  not  see  the  signal.  6.  I  shall  not 
demand  so  great  a  reward.  7.  We  shall  reject  the  money, 
and  we  shall  not  send  help.  8.  A  strong  garrison  has  been 
left  in  the  town,  and  the  townspeople  do  not  fear.  9.  The 
sailor's  son  was  in  the  battle  and  was  wounded. 
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FIFTH  REVIEW  LESSON 


VOCABULARY  RBVIEW 


anguliiR 

sagitta 

defessus 

exced5 

veni5 

animus 

sonus 

idem 

faci5 

bis 

biennium 

terminus 

incognitus 

fugi5 

celeriter 

captivus 

flumen 

novem 

ger5 

interdum 

caput 

frater 

oct5 

interficio 

iterum 

castellum 

frumentum 

primus 

jaci5 

mox 

corpus 

Hibernia 

amittS 

mtinio 

n5ndum 

factum 

UispSnia 

audio 

oppugno 

postea 

jOstitia 

hom5 

capi5 

perveniS 

statim 

lex 

impedlmentum  cing5 

pet5 

inter 

miles 

iter 

conficio 

pono 

propter 

nem5 

terra 

condemno 

reperio 

trans 

regnum 

tuba 

contends 

scribo 

-que 

rex 

vallum 

defends 

teg5 

REVIEW  OF  FORMS  AND  STNTAX 

(1)  Present,  imperfect,  and  future  indicative,  active  and 

passive,  of  verbs  of  the  fourth  conjugation.    App. 
28,29. 

(2)  Present,  imperfect,  and  future  indicative,  active  and 

passive,  of  -16  verbs  of  the  third  conjugation.    App. 
28,  29. 

(3)  Declension  of  idem,    App.  21. 

(4)  Third  declension  nouns  with  genitive  plural  in  -um. 

App.  3  (1),  (2). 

(5)  Ablative  of  means.    App.  72. 


EXERCISES 

1.  Is  rSx  cum  popul5  R0man5  bellum  saepe  gesserat. 
2.  LSges  patriae  nostrae  a  multls  laudantur.  3.  FrSter  hujus 
bominis  domicilium  in  Hibernia  habet,  sed  nunc  in  Britannia 
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est.  4.  In  eo  itinere  multa  et  pulchra  oppida  vidl.  5.  Eun- 
dem  sonum  itenim  audio.  6.  Helvetii  impedimenta  in  cas- 
trls  reliqugrunt,  et  haec  &  Romanis  capta  sunt.  7.  Si  hones- 
tus  es,  legem  non  times.  8.  Captivi  barbari  sunt,  sed  jtisti- 
tiam  patriae  nostrae  laudant.  9.  In  eo  flumine  multl  vitam 
amiserunt.  10.  Factimi  ejus  militis  semper  probabitur. 
11.  Nem5  castra  dgfendit,  et  omnes  ftigerunt.  12.  Legatus 
cum  militibus  mox  in  Galliam  perveniet.  13.  Saxa  et  tela  ab 
oppidanis  jacta  sunt,  sed  milites  Oppidiun  ceperunt.  14.  Ter- 
minum  silvae  mox  videbimus  et  iter  nostrum  conficietur. 
15.  Milites  defessi  ex  proelio  excedent. 

1.  On  account  of  the  nature  of  this  place,  we  shall  not 
remain  long.  2.  These  men  praise  justice,  but  they  them- 
*  selves  are  not  honorable.  3.  The  soldiers  were  leading  the 
prisoners  through  the  streets  of  the  town.  4.  The  small  vil- 
lages will  not  be  fortified,  and  they  will  be  seized  by  the 
forces  of  the  barbarians.  5.  We  heard  the  sound  of  the 
trumpet  and  we  came  quickly.  6.  The  camp  is  fortified  by  a 
high  rampart  and  a  wide  ditch.  7.  We  saw  the  river  from 
the  rampart  of  the  camp.  8.  Our  allies  are  waging  war 
again  with  these  barbarians.  9.  The  king  led  his  forces 
across  the  river  and  attacked  our  camp.  10.  My  brother  and 
your  son  were  wounded  by  arrows  in  the  same  battle. 


SIXTH  REVIEW  LESSON 


VOCABULARY  REVIEW 


ancora 

centuri5 

legio 

multitQdo 

Stella 

animal 

coUis 

luna 

navis 

tectum 

arbor 

finis 

lux 

nox 

tempestas 

avis 

gens 

mare 

nubes 

timor 

caedes 

hostis 

mater 

pars 

urbs 

caelum 

ignis 

m5ns 

pater 

acer 

calcar 

insigne 

mors 

pax 

celer 

A  JUNIOR  LATIN  READER 


309 


felix 

tutus 

caedo 

ineendo 

tene5 

fortis 

ego 

cano 

incipio 

trado 

laetiiR 

SUl 

claudo 

incolo 

vinco 

omnia 

tu 

cupio 

jubeo 

olim 

pauci 

aperiS 

deleo 

paro 

quoque 

potens 

appropinquS 

divido 

retineo 

juxta 

sapiens 

aro 

expugno 

rldeo 

REVIEW  OF  FORMS  AND   SYNTAX 

(1)  Third  declension  nouns  with  genitive  in  -ium. 

3  (3),  (4). 

(2)  Declension  of  vis.    App.  3  (5). 

(3)  Third  declension  adjectives.    App.  7. 

(4)  Declension  of  ego  and  tu.    App.  17. 

(5)  Reflexive  pronouns.    App.  18. 

(6)  Ablative  of  time.    App.  69. 

(7)  Genitive  of  the  whole.    App.  43. 
(S)  Complementary  infinitive.     113. 


App. 


EXERCISES 

1.  Multa  animalia  inter  arbores  silvae  vidi.  2.  Haec  avis 
pulchra  est,  sed  non  canit.  3.  Frater  meus  et  pater  tuus  in 
Italia*  eodem  anno  erant.  4.  Te  non  defendam,  quod  hostis 
patriae  es.  5.  Propter  tempestatem  ancora  navem  nostram 
non  tenebat.  6.  In  patria  nostra  sunt  magna  flumina  et 
urbes  pulchrae.  7.  Haec  gens  turn  Romanis  incognita  erat. 
8.  Ex  eo  coUe  ignes  videbantur.  9.  Nos  pacem  semper 
habere  cupivimus,  sed  vobis  bellum  gratum  fuit.  10.  Mare 
patriam  nostram  ab  omnibus  partibus  cingit  et  defendit. 
11.  Multi  in  montibus  et  silvls  errare  cupiunt.  12.  Hi  fortes 
agricolae  agros  su5s  ab  hostibus  defenderunt.  13.  Nubes  in 
caelo  erant,.  et  lunam  non  videbamus.  14.  Olim  laetus  eras, 
nunc  miser  es.  15.  Propter  timorem  mortis  ex  castris  exces- 
simus. 
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1.  My  house  is  on  an  island,  among  large  trees.  2.  From 
this  hill  we  saw  the  sea  and  the  ships.  3.  We  have  come  to 
the  end  of  our  journey,  and  we  shall  soon  see  our  friends. 
4.  A  multitude  of  barbarians  came  into  Gaul  and  seized  the 
lands  (fields)  of  the  Gauls.  5.  We  saw  a  great  fire  in  the 
forest,  and  we  sent  a  messenger  to  the  village.  6.  The  boy  is 
brave,  and  he  will  defend  himself.  7.  The  legions  have  de- 
feated part  of  the  forces  of  the  king.  8.  The  boy's  mother 
fears  the  sea,  because  her  father  lost  his  life  in  a  storm. 
9.  Who  ordered  you  to  give  me  this  letter?  10.  This  river 
is  swift  and  dangerous. 


SEVENTH   REVIEW  LESSON 


VOCABULARY  REVIEW 


altitude 

mos 

facilis 

mllle 

praecedo 

amicitia 

nomen 

humilis 

qui 

prehendo 

auct6rita.s 

passus 

malus 

accipiS 

procedo 

civis 

pes 

neuter 

ascends 

regno 

cornti 

pllum 

nuUus 

circumveni5 

repello 

dux 

piscis 

reliquus 

commemor5 

vasto 

exercitus 

provincia 

similis 

conduco 

facile 

fluctus 

tempuR 

sinister 

depello 

jam 

hasta 

virtus 

solus 

dico 

late 

impetus 

alius 

totus 

efficio 

quam 

lacus 

alter 

uUus 

emo 

satis 

latitudo 

dexter 

tinuR 

impedio 

subito 

libertas 

difficilis 

uter 

lego 

contra 

manus 

dissimilis 

validus 

pateo 

de 

modus 

REVIEW  OF  FORMS  AND  SYNTAX 


(1)  Fourth  declension  of  nouns.     App.  4. 

(2)  Declension  of  the  relative  pronoun.    App.  23. 

(3)  Comparison  of  adjectives.    App.  10,  11. 

(4)  Declension  of  comparatives.    App.  12. 
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(5)  Adjectives  with  genitive  in  -ius.    App.  9. 

(6)  Ablative  of  respect.    App.  76. 

(7)  Ablative  of  degree  of  difference.    App.  74. 

(8)  Ablative  of  description.    App.  77. 

(9)  Accusative  of  extent.    App.  59. 

(10)  Genitive  of  description.     App.  44. 

(11)  Agreement  of  the  relative  pronoun.     App.  38  (2). 

EXERCISES 

1.  Propter  amicitiam  quae  semper  fuit  inter  patres  nostrSs, 
te  juvabo.  2.  Hunc  librum  legi,  et  novum  librum  emere 
cupio.  3.  Auctoritas  ejus  viri  clarl  in  urbe  nostra  semper 
magna  fuit.  4.  Civis  RSmanus  sum,  et  praesidium  legum 
postulo.  5.  In  hoc  parvo  lacu  sunt  multi  pisces.  6.  Hie 
puer  non  multa  milia  passuum  ambulabit,  quod  parvus  est. 
7.  In  alio  loco,  ubi  mtirus  humilior  est,  oppidum  oppugnabi- 
mus.  8.  Nomen  ejus  ducis  saepe  audivT,  sed  numquam  eum 
vidi.  9.  Propter  latitudinem  fossae  quae  castra  cingit,  hostes 
impetum  non  facient.  10.  Mores  horum  hominum  a  nuUo 
cive  honesto  laudantur.  11.  Quid  in  mana  tenes?  Pilum 
Romanum  in  manti  tene5.  12.  Mores  nostri  et  (mores)  bar- 
barorum  dissimillimi  sunt.  13.  Propter  virtutem  militum 
nostrorum,  hostes  mox  fugient.  14.  Reliqui  elves  patriam 
amant,  et  (eam)  defendent.  15.  Eo  tempore  exercitimi  par- 
vum  habebamus,  sed  nunc  ad  (Jor)  bellum  parati  sumus. 

1.  On  account  of  the  height  of  the  wall,  the  town  was  safe. 
2.  The  legion  which  was  in  the  province  had  often  fought 
with  these  barbarians.  3.  From  that  hill  we  heard  the  sound 
of  the  waves,  and  we  saw  the  ships.  4.  We  love  Uberty,  and 
we  will  fight  for  (pr6)  Uberty.  5.  Between  these  high  moun- 
tains there  is  a  beautiful  lake.  6.  The  enemy  fear  the  leader 
whom  we  have  sent.  7.  My  friend  ascended  the  mountain 
which  you  see  across  the  river.  8.  I  have  said  this  because  I 
love  my  country.  9.  I  have  received  the  letter  which  you 
sent.     10.  We  shall  easily  ward  off  all  attacks  in  this  place. 
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EIGHTH  REVIEW  LESSON 


VOCABULARY  REVIEW 


casus 

responsum 

varius 

deligo 

servo 

civitas 

rlpa 

decern 

egredior 

utor 

cohors 

Roma 

absum 

impl5ro 

vereor 

colloquium 

uxor 

ago 

invenio 

viv5 

consul 

vulnus 

arbitror 

lud5 

acriter 

dies 

vox 

cognosce 

migro 

bene 

equitatus 

armatus 

condo 

polliceor 

hie 

imperator 

brevis 

c5nor 

potior 

igitur 

liberi 

gravis 

constituo 

praemitto 

itaque 

lingua 

id5neua 

credo 

reddo 

male 

praeda 

in  Vitus 

curro 

sequor 

postquam 

res 

tot 

« 

REVIEW  OF  FORMS  AND  SYNTAX 

(1)  Comparison  of  adverbs.     App.  13,  14. 

(2)  Present  participle.     App.  26,  28. 

(3)  Fifth  declension  of  nouns.     App.  5. 

(4)  Deponent  verbs.     App.  30. 

(5)  Infinitives    of    the    four    conjugations.     App.    26,    27, 

28,  29. 

(6)  Ablative  absolute.     App.  75. 

(7)  Ablative  with  utor,  fruor,  etc.    App.  79. 

(8)  Indirect  discourse.     App.  121. 

EXERCISES 

1.  Puer  in  ripa  fluminis  cum  patre  stabat.  2.  Hac  nova 
urbe  condita,  multi  ex  omnibus  partibus  venerunt.  3.  Paucos 
dies  in  oppido  tuo  mansi,  et  multos  amicos  ibi  vidi.  4.  Liberi 
ejus  regis  qui  hostes  duxerat  in  castris  capti  sunt.  5.  Epistu- 
1am  tuam  accepi,  et  responsum  mox  reddam.  6.  R5mani 
brevibus  gladiis  et  parvis  sctitis  in  proelio  tisi  sunt.  7. 
Oppidani  gravia  saxa  in  rnuro  posuerant,  et  impetum  nostrum 
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expectabant.     8.  In  legione   Romana  erant  decern   cohortes. 

9.  Cohortes  et  legiones  a  centurionibus  et  legatis  ductae  sui)t. 

10.  Aunim  in  els  montibus  inventum  est  qui  n5n  long@  ab 
ilia  urbe  absunt.  11.  Equitatus  noster  equos  idOneos  n5n 
habet.  12.  Lingua  nostra  et  lingua  eorum  barbarorum  dis- 
simiUimae  sunt.  13.  Imperator  fortis  est,  sed  imperator  sine 
exercitti  parato  nihil  efficiet.  14.  Hostes  crediderunt  n5s  bel- 
lum  vereri.  15.  Legatus  cum  equitatu  hostes  fugientes 
secutus  est. 

1.  The  general's  wife  came  to  (in)  the  camp  with  her  son. 

2.  We  found  much  booty  in  these  towns  which  we  captured. 

3.  When  the  centm*ion  was  killed  (the  centurion  having  been 
killed),  the  cohort  fled.  4.  We  followed  these  animals 
through  the  forest  for  many  hours.  5.  The  men  who  prom- 
ised their  help  at  this  time  are  true  friends.  6.  I  was  not  in 
the  army,  and  I  did  not  receive  this  wound  in  war.  7.  The 
lieutenant  saw  armed  forces  on  the  mountain,  and  he  thought 
that  they  were  Gauls.  8.  Many  wished  to  migrate  from 
their  native  country,  but  others  were  unwilling.  9.  We  have 
gained  possession  of  the  letters  which  were  sent  by  these  men. 
10.  This  answer  having  been  given,  the  general  at  once  with- 
drew. 

NINTH   REVIEW  LESSON 


VOCABULARY  REVIEW 


acies 

mensis 

victor 

planus 

coepl 

adventus 

obses 

acutus 

profundus 

e5 

aestas 

pons 

avarus 

proximus 

gripio 

arcus 

regina 

communis 

quidam 

exeo 

ars 

salus 

duplex 

quisque 

faveo 

calamitas 

situs 

ferox 

addo 

instruo 

canis 

soror 

fertilis 

aggredior 

jung5 

dens 

valles 

frigidus 

cado 

metuo 

hiems 

ventus 

ingens 

concurro 

morior 
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noce5 

praefici5 

scio 

herl 

una 

pareO 

praesum 

sp6r5 

inde 

nam 

pereuSdeO 

queror 

trS,nseo 

libenter 

Deque 

placed 

redeS 

deinde 

sic 

possum 

resists 

dSnique 

simul 

REVIEW   OF  FORMS  AND  STNTAX 

(1)  CoDJugation  of  possum.    App.  32. 

(2)  Conjugation  of  e6.    App.  35. 

(3)  Declension  of  qtudam.    App.  25  c. 

(4)  Declension  of  quisque.    App.  25  a. 

(5)  Present  imperative.     App.  26,  28. 

(6)  Dative  with  special  verbs.     App.  51. 

(7)  Dative  with  compounds.    App.  55. 

(8)  Vocative.     App.  80. 

(9)  Ablative  of  separation.     App.  64. 


EXERCISES 

1.  In  terra  Helvetiorum  sunt  alti  montSs  et  fertilSs  valles. 

2.  Situs  ejus  vici  est  in  ripa  parvl  fluminis.  3.  Hi  homines 
non  habent  amTc5s,  quod  avari  sunt.  4.  Hieme  in  his  monti- 
bus  sunt  magnl  ventl.  5.  Ante  adventum  patrum  nostrorum 
erant  nuUae  urbes  magnae  in  hac  terra.  6.  Omnes  in  oppida 
et  vicos  concurrerunt,  quod  periculum  commune  viderunt. 
7.  Arcus  quem  puer  habet  a  patre  suo  datus  est.  8.  VaJ- 
leni  transiimus  et  collem  ascendimus.  9.  Mare  profundum 
terram  nostram  ab  Africa  dividit.  10.  Hae  artes  quas  laudas 
Don  bonae  sunt.  11.  Propter  bellum  mare  e5  ann5  transire 
non  poteramus.  12.  Consul  qui  exercitui  e5  die  praeerat 
numquam  in  proeliO  superatus  est.  13.  Haec  magna  saxa  de 
monte  cecidSrunt  quem  vides. 

1.  The  bridge  has  been  burned,  and  no  one  can  cross  the 
river.    2.  We  could  hear  the  sound  of  the  wind  in  the  trees. 

3.  I  have  begun  to  read  the  book  which  your  sister  gave  me. 

4.  The  army  was  defeated  because  the  soldiers  did  not  obey 
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the  general.  5.  Each  sought  the  first  place  and  hastened  to 
depart  from  the  camp.  6.  The  soldier  has  never  used  a 
sword,  but  he  will  try  to  defend  himself.  7.  A  certain  man 
left  this  letter  in  the  village  yesterday.  8.  The  hostages 
were  killed  by  the  barbarians  without  cause.  9.  The  mes- 
senger remains  in  the  street  because  he  fears  your  dog. 
10.  The  Romans  made  an  attack  on  that  part  of  the  Helve- 
tians which  had  not  yet  crossed  the  river. 

TENTH  REVIEW  LESSON 


VOCABULART  REVIEW 


b5s 

majores 

cupidus 

c5nfiteor 

loquor 

celeritas 

opus 

externus 

conveniS 

pered 

cibuR 

5ratio 

fidelis 

creo 

quaer5 

corona 

Orator 

finitimus 

debeo 

rebell5 

ctira 

portus 

necessarius 

descends 

sole5 

crudelitas 

senatus 

vacuus 

dlmittS 

volo 

deus 

sol 

aliquis 

disced© 

clam 

dictator 

spSs 

acc6do 

expello 

cotidiS 

dlligentia 

stultitia 

appellS 

fero 

etiam 

dolor 

tyrannus 

aude5 

flo 

quotannis 

flos 

vinum 

bello 

fugo 

intra 

gaudium 

voluntas 

committo 

gaudeo 

nisi 

juvenis 

civilis 

c5nfer5 

ingredior 

quamquam 

lacrima 

contentus 

confid5 

infers 

ut 

REVnW   OF  FORMS  AND  SYNTAX 

(1)  Semi-deponent  verbs.    App.  30  a. 

(2)  Conjugation  of  fer6.    App.  34. 

(3)  Conjugation  of  fi6.    App.  36. 

(4)  Conjugation  of  vol6.    App.  37. 

(5)  Declension  of  aliquis.    App.  25  d. 

(6)  Cardinal  numerals.    App.  15. 

(7)  Ordinal  numerals.    App.  15. 
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(8)  The  gerund.    127. 

(9)  Ablative  of  cause.     78. 
(10)   Ablative  of  manner.    71. 

EXERCISES 

1.  Canis  mens  fidelis  est,  et  me  in  periculo  defendet. 
2.  In  urbe  diutius  manere  non  audes,  quod  onmes  arbitran- 
tur  te  esse  tyrannum.  3.  Juvenis  quem  vides  est  ftlius  fra- 
tris  mei.  4.  Mllites  in  exercitQ  nostro  vin5  non  tituntur. 
5.  Pacem  habere  volumus,  sed  hoc  tempore  spes  pacis  non 
magna  est.  6.  In  ea  valle  quae  inter  illos  coUes  est,  flores 
pulchri  saepe  inveniuntur.  7.  Orator  bonus  non  semper  civis 
bonus  est.  8.  Vir  fortis  et  sapiens  creatus  est  dictator,  et  is 
mox  copias  hostium  fugabit.  9.  Quod  templa  deorum  et 
tecta  civium  defend!,  pater  patriae  appellatus  sum.  10. 
Boves  qui  in  coUe  errant  fratris  mei  sunt.  11.  Oppidani  e 
tectis  fugerunt,  et  oppidum  vacuum  erat.  12.  Has  orationes 
magna  (cum)  cura  legi,  et  iterum  legam.  13.  Exercitus  in 
his  locis  cibum  reperire  poterit,  et  mllites  castra  munient. 
14.  Galli  dixerunt  se  frumentum  conferre.  15.  Exercitus  ex 
periculo  eo  die  ab  imperatore  sapiente  ereptus  est. 

1.  We  heard  the  sound  of  the  trumpet,  and  we  returned  to 
(in)  camp  with  great  speed.  2.  On  account  of  the  great 
storm  our  ship  remained  in  harbor  two  days.  3.  You  have 
money  and  friends,  but  you  are  not  satisfied.  4.  We  shall 
elect  two  consuls  yearly,  and  we  shall  have  no  king.  5.  I 
have  always  been  faithful,  but  I  confess  that  I  have  not 
been  wise.  6.  The  folly  of  certain  men  in  the  senate  was  the 
cause  of  this  danger.  7.  I  have  often  talked  with  your 
brother  who  lives  in  this  city.  8.  In  the  winter  these  animals 
descend  from  the  mountains  ink)  the  valleys.  9.  You  are  an 
enemy  of  the  country  (patria)^  and  you  will  be  driven  out. 
10.  I  do  not  trust  the  man  (dative)  to  whom  you  have  given 
this  letter. 


LISTS  OF  ENGLISH  DERIVATIVES  FROM  LATIN 

NoTU. —  The  following  lists  do  not  include  all  the  words  of 
Latin  origin  which  are  to  be  found  among  the  terms  employed 
in  textbooks  of  the  subjects  named.  They  do,  however, 
contain  the  greater  number  of  those  in  common  use.  The 
Latin  word  which  is  given  to  explain  the  derivation  is  not 
always  the  word  from  which  the  English  word  is  directly 
derived.  For  example,  capacity  is  derived  from  capio  through 
the  adjective  capdx  and  the  noun  capdcitds.  So  far  as  pos- 
sible the  derivation  is  given  by  indicating  the  connection 
with  a  word  which  is  likely  to  be  familiar  to  the  pupil  or 
which  shows  the  fundamental  idea  appearing  in  the  English 
word.  Definitions  are  given  only  for  those  Latin  words  with 
which  the  pupil  is  not  likely  to  be  familiar  from  first-year 
work. 

A  niunber  of  grammatical  terms  of  Latin  derivation  are 
omitted  for  the  reason  that  the  pupil  will  not  easily  trace 
the  connection  between  the  meaning  of  the  original  Latin  and 
the  derived  English  word. 

WORDS   OF   LATIN   DERIVATION  USED  IN   GEOGRAPHY 

adaptation,  ad:  apto,  fit,  ad-  aqueous,  aqua 

just  area,  area,  an  open  space 

aggradation,  ad:  gradior,  step,  artificial,  ars:  fado 

go.  (An  area  goes  to  a  higher  axis,  ax^s,  axle 

level  by  continual  additions 

to  its  surface)  canal,  candliSy  pipe  (for  con- 
agriculture,  a^er:  culturay  cul-  veying  water) ;  channel 

tivation  capacity,  capio 

alluvial,  ad:  luo,  wash  carnivorous,     card     (genitive 

animal,  animal  camis),  flesh:  vord,  devour 

annual,  annus  cave,  cavus,  hollow 
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central,  centrum,  center 
cereal,  Ceres  (goddess  of  har- 
vests and  of  grain) 
chart,  chartGy  paper 
circulation,  circuluSj  circle 
cirrus,  cirrus,  a  curl 
coUuvial,   con-y  together:  hid, 

wash 
coloration,  coloro,  give  color  to 
commerce,  commercium,  traffic 
concrete,  concretum,  solid  mat- 
ter 
condensation,  con-,  with,  to- 
gether: denso,  make  thick 
conglomerate,  con-,  with,  to- 
gether:    ghmero,     roll     to- 
gether, collect 
coniferous,  conv^,  cone:  fero 
conservation,    conservo,    pre- 
serve 
continent,   contineo,   hold   to- 
gether 
crater,  crater,  bowl 
culture,  cultura,  cultivation 
cumulus,  cumulus,  a  heap 
current,  curro,  run 

date,  datum  (participle  of  do, 
'  give) 

deposition,    ds,    down    from, 
down:'  pond,  place 


derive,  d&fLvo  {fvvus,  stream), 

draw  oflf 
desert,  desero  (past  participle, 

desertum),  abandon 
disintegration,  dis-,  apart,  not: 

integro,  make  whole 
dissect,  dis-:  seed,  cut 
domestic,  domus,  home 

equator,  aequus^,  level,  even, 

equal 
estuary,  aestus^,  tide 

fertilize,  fertilis,  fertile 

glacier,  glades,  ice 
globular,  globus,  ball 
gradation,  gradior,  step 
gravity,  gravitds,  weight 

herbivorous,  herba,  herb:  voro, 

devour 
humus,  humu^,  earth 

igneous,  ignis,  fire 

industry,  industria 

interior,  interior,  inner,  inner 

part  of 
intermediate,     irder:    medius, 

middle 
international,   inJter:  ndtio, 

nation 
irrigation,  in:  rigd,  moisten 

latitude,     Idtitudo,     width, 
breadth* 


1  The  Latin  diphthong  ae  is  commonly  represented  by  0  in  English  derivatives. 

'  In  the  ancient  maps  the  earth  is  represented  as  of  greater  extent  from  east  to  west  than 
from  north  to  south.  That  is,  it  had  length  east  and  west  and  breadth  north  and  south. 
Hence  the  location  of  a  place  east  or  west  of  a  standard  meridian  is  longitude  and  its  loca- 
tion north  or  south  of  the  equator  is  latiitide. 
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lignite,  lignum^  wood 

line,  Unea,  linen  thread;  line 

longitude,  longitudo,  length 

marine,  matlnuSy  of  the  sea 
mature,  mdturus,  ripe 
Mediterranean,  mediiLs,  mid- 
dle: terra 
migration,  migro,  move 

native,  ndtlws,  produced  by 

nature,  native 
natural,  ndtura 
navigation,  ndvigo,  sail 
nimbus,    nimbusy    rain-storm, 

cloud 

ocean,  OceanuSy  ocean 

palm,  palmaj  palm,  palm  tree 

port,  porius,  harbor 

pressure,  prerno  (past  parti- 
ciple, pressum)y  press 

procession,  procedo  (past  parti- 
ciple, prdces8um)y  go  forward 

projection,  projidd  (past  parti- 
ciple, prdjedum),  throw  for- 
ward, extend 

protection,  protego  (past  parti- 
ciple, protectum),  cover  be- 
fore, protect 


province,  prdvtneia,  provmce 

region,  regid,  region 

relation,  relMiOy  bringiAg  back; 
relation 

residual,  residedy  remain  be- 
hind 

revolution,  revolvd  (past  parti- 
ciple, revolutum)y  roll  back, 
return 

rodent,  roddy  gnaw 

rotation,  roiay  wheel 

sedentary,  sededy  sit 

sediment,  sedeo,  sit 

solar,  sol 

species,  spedeSy  kind 

structure,  struo  (past  parti- 
ciple, 8tructum)y  heap  up 

strata,  strdtuniy  layer 

substratum,  sub,  under:  stra- 
tuniy  layer 

superior,  superior  y  higher,  upper 

temperature,  iemperOy  be  mod- 
erate, be  restrained 
terminal,  terminuSy  end 
transportation,   irdnsportd^ 
convey  across 

utilization,  utiliSy  useful 


WORDS  OF  LATIN  DERIVATION  USED  IN  ELEMENTART  SCIENCE 


absolute,  absolvd  (past  parti- 
ciple, ab8olutum)y  set  free 

absorption,  absorbed  (past  par- 
ticiple, absorptum)y  swallow 


down 
action,   ago    (past   participle, 

actum)  y  do 
altitude,  aUituddy  height 
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ascent,  ascenddy  go  up 
assimilation,  ad:  similis 
association,  ad:  socius 

calcium,  calx  (genitive,  calcis), 

lime 
capillary,  capilluSy  hair 
carbon,  carbOy  charcoal 
cell,  cellay  storeroom,  cell 
centigrade,    centum:    gradus, 

step,  degree 
city,  cLvitdSy  state,  city 
combustion,    comhuro    (past 
participle,  conibustum),  burn 
up 
conunercial,  commerdumy  traf- 
fic 
compare,  comparo,  compare 
composition,    compono    (past 
participle,  compositum),  put 
together,  arrange 
compress,  comprimo  (past  par- 
ticiple,  compressum)  y   press 
together 
connection,   con-j    with,   to- 
gether: nectOy  bind 
contamination,   contdminOy 
mingle,  corrupt 

decomposition,    de:    compono, 

put  together 
density,  densus,  thick 
dependent,  de:  pendeo,  hang 
deposit,    depono    (past    parti- 
ciple, depositum)y  lay  down 


destruction,  desiruo  (past  par- 
ticiple, destructum)y  tear 
down 

diffusion,  diffundo  (past  par- 
ticiple, diffusum),  pour  out, 
scatter 

dissolve,  dissolvo,  take  apart 

distillation,  distillOy  drip, 
trickle 

distribution,  distribuo  (past 
participle,  distributum),  dis- 
tribute 

efficient,  effiddy  accomplish 

erosion,  e,  ex:  rodo  (past  par- 
ticiple, rdsum)y  gnaw 

evaporation,  e,  ex:  vapor,  va- 
por, steam 

extinguish,  extinguOy  put  out 

factory,  fa^o 
fermentation,     fermentum, 

yeast 
flame,  flamma,  flame 
fluid,  fliLOy  flow 
formation,  forma,  form 

heredity,  heres,  heir 
humidity,  humidus,  damp 

inclination,  indlno,  bend 
influence,  in:  fluo^  flow 

liquid,  liquidus,  flowing,  fluid 

(as  adjective) 
location,  locus 
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material,  materia  (or  mdteries)^ 
material 

mercury,  MercuriuSy  Mercury, 
(the  messenger  and  herald 
of  the  gods) 

mixture,  misceo  (past  parti- 
ciple, mixtum),  mingle 

motor,  moved 

nutrition,  nutrid,  nourish 

origin,  orlgd  (genitive,  orlgi- 
nis),  origin 

particle,  particuUiy  a  small  part 
pollution,  polliLd  (past  parti- 
ciple, pollutum)f  defile 
potential,  potens,  powerful 
progressive,    progredior    (past 
participle,    progressus),    go 
forward 

refrigerator,    refngerOy    make 

cool  again,  chill 
relative,  refero  (past  participle, 

reldtum)y  bring  back 
residence,  resided,  remain 


respiration,  respird,  breathe 
out,  breathe 

sanitary,  sdnitdSy  health 
satiu*ation,  saturo,  fill 
selection,  se,  apart  from:  legd 

(past     participle,     ledum), 

choose 
simple,  simplex,  single 
solid,  solidus,  firm 
station,  sto  (future  active  par-' 

ticiple,  staturus),  stand 
submarine,   sub:   m^nrms,   of 

the  sea 

transformation,  trans:  formo, 
shape,  form 

transmission,  trans:  miito 

transplant,  trans:  planto,  plant, 
set 

trans'piration,  trans:  splro, 
breathe 

turbine,  turho,  a  top,  a  whirl- 
wind 

useful,  utor 

variety,  varius,  varied 


WORDS  OF  LATIN  DERIVATION  USED  IN  GRAMMAR 


ablative,  aufero  (past  parti- 
ciple, abldtum),  take  from 

absolute,  absolvo  (past  parti- 
ciple, absolutum),  set  free 

abstract,  abstraho  (past  parti- 
ciple, abstrddum),  draw  from 


active,    ago    (past    participle, 

ddum),  do 
adherent,  adhaereo,  cling  to 
adjective,    adjicio    (past   par- 
ticiple,    adjectum),     place 
near 
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adjunct,    adjungd    (past    par- 
ticiple, adjunctum)j  join  to 
adverb,  ad:  verbum 
adversative,  adveraus,  against 
alternative,  aUeTj  the  other 
antecedent,  antecedo^  go  before 
apposition,  ad  {^ajh-):  pond 
assimilate,  ad  (=a5-):  similis 
assume,  ad  (  =  08-):  sumo 
attribute,  attrilmd,  assign 
auxiliary,  auxilium 

causal,  causa 

clause,  daudo  (past  parti- 
ciple, clausum) 

cognate,  cogncHuSy  connected 
by  birth 

collective,  colligo  (past  parti- 
ciple, collectum)y  collect 

colloquial,  coUoqaory  talk 

comparative,  comparo,  com- 
pare 

complement,  compleo,  fill,  fill 
out 

complex,  com-,  with,  together: 
plecto  (past  participle,  plex- 
um)j  braid,  interweave 

concessive,  concedo  (past  par- 
ticiple, concessum),  yield 

condition,  conditio  (earlier, 
condido),  condition 

conjunction,  conjungo  (past 
participle,  conjunctum),  join 
together 

consequence,  consequor,  follow 


construction,     cdnsiruo    (past 

participle,  donstrudum),  put 

together 
contraction,     contrahd     (past 

participle,  contra^^um),  draw 

together 
coordinate,   co-   {com-),  with, 
.  together;  ordind,  arrange 
copula,  copula,  a  fastening 

declarative,  dSddrd,  declare 
definition,  deflnio,  set  bounds 

to 
demonstrative,  demonstro, 

point  out 
dental,  dins 
dependent,    depended,    hang 

from 
descriptive,  descnbo,  describe 
determination,    determino, 

mark  off,  limit 

equivalent,  aeqmis 
exclamation,  excldmo,  cry  out 
exercise,  exerceo,  train 
expletive,  expleo,  fill  out 

feminine,  femina 

finite,  flnio   (past   participle, 

flnUum),  limit 
future,  futurus,  about  to  be 

illiterate,  in-,  not:  llterdtus, 
educated  (from  liitera,  also 
spelled  VUera) 
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imperative,  imperd  (past  par- 
ticiple, imperdtum)f  com- 
mand 

imperfect,  tn-,  not:  perfido 
(past  participle,  perfedum), 
accomplish, 

indefinite,  in-,  not;  deflnioj 
mark  off 

independent,  in-,  not ;  depended, 
hang  from,  be  dependent  on 

infinitive,  in-,  not;  fluid  (past 
participle,    flnltum),    limit 

inflection,  InfledOy  bend 

instrmnental,  Instrumentum, 
instrmnent 

interjection,  interjido  (past 
participle,  inter jectum) , 
throw  in 

interrogative,  interrogoy  ask 

intransitive,  in-,  not:  trdnsed 

introduce,  intrdduco,  lead  or 
bring  in 

inversion,  invertd,  turn  upside 
down 

irregular,  in-  (^ir-),  not:  rc- 
^{a,  rule 

limiting,  limes  (genitive,  llmi' 

tis),  path,  boundary 
locative,  locus 

masculine,  mascullniiSj  male, 
masculine 

negative,  nego,  deny 


neuter,  neuter ,  neither 
nominative,  ndmeUy  name 
numeral,  numerus,  number 

omission,  omittd,  pass  by,  omit 
ordinal,  ordo,  rank,  order 

participle,  pars:  capio 

partitive,  pars 

passive,  paiior  (past  parti- 
ciple, passus)y  endure 

perfect,  perfido  (past  parti- 
ciple, perfectum),  accom- 
plish 

personal,  persona,  person 

plural,  plus  (genitive  'pluris)^ 
more 

position,  pond  (past  parti- 
ciple, positum) 

possession,  possideo  (past  par- 
ticiple,  possessum),   possess 

predicate,  praedicd,  proclaim, 
declare 

preposition,  praepono  (past 
participle,  praepositum), 
place  before 

present,  praesens  (genitive, 
praesentis),  present 

progressive,  prdgredior  (past 
participle,  progressus),  go 
forward 

recipient,  redpio,  receive 
regular,  reguUi,  rule 
restrictive,  restringo  (past  par- 
ticiple, restrictum)j  restrain 
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sentence,    senlentiay    opinion, 

thought 
sequence,  aeqiLor,  follow 
simile,  similis 
subordinate,  svb,  under:  drdd, 

rank 
substantive,  svb,  under:  sto 
superlative,  supers  above 

temporal,  iempus  (genitive, 
temporis) 

WORDS  OF  LATIN  DERIVATION 

acute,  acutuSy  sharp 
addition,  adJte  (past  participle, 

addiium),  add 
adjacent,  ad:  jaceOj  lie 
alternate,  alter 
angle,  angulus,  comer 
arc,  areas,  a  bow 
ascending,  ascendo,  go  up 
associative,  ad:  socius 

bisect,  Msy^  twice:  seed  (past 
participle,  sectum)  cut 

center,  centruniy  center 

circle,  drculus,  circle 

circumscribe,  drcum:  scrfbOy 
write,  draw 

coefficient,  co-  {con-),  with,  to- 
gether: efficidy  bring  about 

coincide,  co-  (con-)  with,  to- 
gether: indddy  fall 

commutative,  commutOj  change 


terminology,  terminuSy  bound- 
ary, limit 

translation,    trdnsferd    (past 
participle,  trdnsldtuniy  carry 

across) 

verb,  verbuniy  word 
vocative,  voco,  call 


IN  ELEBfENTARY  MATHBBfATICS 

complementary,  compleOy  fill 
out 

cone,  conuSy  a  cone 

congruence,  congruOy  agree,  be 
in  harmony 

constant,  constOy  stand  firm 

construct,  consiruOy  heap  to- 
gether, make 

contact,  contingo  (past  parti- 
ciple, contdctum)y  touch 

coordinate,  co-  (con-)  with, 
together:  ordo,  rank 

data,  do  (past  participle,  datum) 
decimal,  dedmuSy  tenth 
difference,  differOy  differ 
digit,  digituSy  finger 
dissimilar,  dissimiliSy  unlike 
distance,  distOy  stand  apart,  be 

separated 
dividend,  dlvido   (future  pas- 
sive participle  dividendus) 


^  In  derivatives  bi-  or  bis-  as  a  prefix  sometimes  means  two.    Hence  "bisect"  means 
to  cut  into  two  parts. 
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divisor,   dlvido    (past   passive 
participle,  efimwm) 

elevate,   6,   ex:  levo,   lift   up, 

raise 
eliminate,  c,  ex:  limen,  thres- 
hold 
equal,  aequus 

equiangular,  aequus:  angulus 
equidistant,  a6^ii$;(izs^,  stand 

apart 
equilateral,  aequus:  lotus  (gen- 
itive lateris),  side 
exponent,  exponOy  set  forth 
exterior,  extrd^  outside  of 
extreme,    extremus,    farthest, 
last 

factor,  fado 

fonnula,  formvla,  form,  regu- 
lation, rule 

fraction,  frango    (past   parti- 
ciple, frdctum),  break 

function,  fungor  (past  parti- 
ciple, functus),  perform 

fundamental,  funddmentum, 
foundation 

* 

inscribe,  in:  scribd 

intercept,  interdjno,  interrupt 

intersection,  inter:  seed  (past 

participle,  sectum) 
inverse,  inverto  (past  participle, 

inversum),  turn  upside  down 


lever,  levd,  lift  up 

literal,  littera  (also  spelled  U- 

tera),  a  letter 
locus,  locus,  place 

mariner,  martnu^,  of  the  sea 
member,  menibrum,  limb 
minute,  minutus,  very  small 
motion,  moved 

multiplication,  mvUus:  plicdre, 
fold 

negative,  nego,  deny 
normal,  norma,  rule 
notation,  noto,  mark,  indicate 

oblique,  ohllquus,  slanting 

obtuse,  obtundo  (past  parti- 
ciple obtusum),  make  blunt, 
make  dull 

operation,  opus  (genitive  ope- 
ns), work 

opposite,  ob,  towards,  before: 
pond 

partial,  pars 

percent,  per:  centum 

perpendicular,  perpendiculum, 
plumb-line 

plane,  planus,  level,  flat 

prime,  primus 

product,  produco,  bring  forth 

protractor,  protraho  (past  par- 
ticiple, protractum),  draw 
out,  lengthen 
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quadrant,  quadrdns,  a  fourth 

part 
quadrilateral,   quattuor^:  lotus 

(genitive,  lateris) 
quotient,  quoiienSj  how  often 

radius,  radius,  spoke  of  a  wheel 
ratio,  ratidy  relation 
rectangle,  rectus y  straight:  an- 

gulus 
regular,  regula,  rule 
reduction,  reduco,  bring  back 

scale,  scalae,  stairway 
segment,  segmentuniy  a  cutting 
semicircle,  semi-^,  half:  drculus 
sign,  signum,  sign 
similar,  similis 
simultaneous,    simul,    at    the 

same  time 
solve,  sqlvOy  loosen,  dissolve 


subtraction,  subtraho  (past 
participle,  dtibtroctum),  with- 
draw, take  away 

superposition,  super,  upon: 
pono 

table,  tabuia,  board 

tangent,  tango j  touch 

transit,  transed  (past  parti- 
ciple, trdnsitum) 

triangle,  tres:  angulus 

trisect,  tres  (represented  in 
compounds  by  tri),  seed,  cut 

unit,  unus 
use,  utor 

variation,  varius,  different 
vertex,  veHex,  highest  point 
vinculum,  vinculum,  chain 
velocity,  velox  (genitive  veld- 
ds),  swift 


1  QwUiuor  is  regularly  represented  in  compounds  by  the  initial  syllable  queui-.    There, 
wiu  an  adjective  guadrust  square,  which  came  into  use  a  little  later  than  the  time  of  Caesar. 
*  Used  as  a  prefix  in  Latin. 


GRAMMATICAL  APPENDIX 


SUMMARY  OF  DECLENSIONS  AND  CONJUGATIONS 


t. 


NOUNS 

FIRST  DECLENSION,  a-stems 

Singular  Plural 

Nom,     rosa '  rosae 

Gen.       rosae  rosarun^ 

Dat.      rosae  rosis 

Ace.       rosam  rosas 

Abl.       rosa  rosis 


2. 


SECOND  DECLENSION,  o-stems 

Singular 


N. 

dominus 

puer 

ager 

vir 

temphim 

G. 

dominl 

pueri 

agri 

viri 

templi 

D. 

domin5 

puer5 

agro 

viro 

templo 

Ac. 

dominum 

puenim 

agrum 

virum 

templum 

Ab. 

domin5 

puero 

agro 

viro 

templo 

* 

Plural 

N. 

dominl 

pueri 

agri 

viri 

templp, 

G. 

domin5niTn 

puerorum 

agrorum 

virorum 

templorum 

D. 

dominis 

pueris 

agris 

viris 

templis 

Ac. 

domin5s 

puerSs 

agr5s 

viros 

templa 

Ab. 

dominis 

pueris 

agris 

viris    , 

templis 

Note. — ^The  vocative  singular  of  -us  nouns  ends  in  -e: 
domine.  The  vocative  singular  (and  sometimes  the  genitive 
singular)  of  fiOius  and  of  proper  nouns  in  -ius  ends  in  -i:  fill. 
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THIRD  DECLENSION 
(1)     CONSONANT  STEMS  (MasctiUne  and  Feminine) 

Singular 


N. 

lex 

miles 

frater 

homo 

G. 

legis 

militis 

fratris 

hominis 

D. 

leg! 

mlliti 

fratri 

hominl 

Ac. 

legem 

militem 

fratrem 

hominem 

Ab. 

lege 

milite 

Plural 

fratre 

• 

homine 

N. 

leges 

mTlites 

fratres 

homines 

G. 

legiim  ^ 

mllitum 

fratnim 

hominum 

D. 

legibus 

militibus 

fratribus 

hominibus 

Ac. 

leggs 

mTlites 

fratres 

homines 

Ab. 

legibus 

militibus 

fratribus 

hominibus 

Note. — Some  masculine  and  feminine  nouns  have  a  nomi- 
native ending  -s.  If  the  stem  ends  in  -c  or  -g,  the  combi- 
nation of  the  final  -c  or  -g  of  the  stem  with  -s  gives  -x: 
dux,  nominative  from  the  stem  due-;  lex,  nominative  from 
the  stem  leg-.  If  the  stem  ends  in  -d  or  -t,  the  final  con- 
sonant is  dropped  before  -s:  laus,  nominative  from  the  stem 
laud-.  If  the  vowel  i  stands  before  the  final  consonant  of 
the  stem  it  is  frequently  changed  to  e  in  the  nominative: 
pnnceps,  nominative  from  the  stem  pnncip-;  miles,  nomina- 
tive from  the  stem  milit-. 


Noun's  with  stems  ending  in  -tr  have  the  nominative 
ending  in  -ter:  frater  from  the  stem  fratr-;  mater  from  the 
stem  matr-. 

Nouns  with  stems  ending  in  -din  and  -gin  replace  -in 
of  the  stem  by  -o  in  the  nominative:  virg6  from  the  stem 
virgin-;  multitudd  from  the  stem  multitudin-.  The  nomina- 
tive homo  is  formed  by  replacing  -in  of  the  stem  in  the 
same  manner. 
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(S)  CONSONANT  STEMS  (Neuter) 

Singular 

N, 

flumen 

caput 

corpus 

iter 

G. 

fiuminis 

capitis 

corporis 

itineris 

9 

D. 

fiumini 

capiti 

corpori 

itineri 

Ac. 

flumen 

caput 

corpus 

iter 

Ab, 

flumine 

capite 

Plural 

corpore 

itinere 

N. 

flumina 

capita 

corpora 

itinera 

G. 

fluminum 

capitum 

corponim 

itinerum 

D. 

fluminibus 

capitibus 

corporibus 

itineribus 

Ac, 

flumina 

capita 

corpora 

itinera 

Ab, 

fluminibus 

capitibus 

corporibus 

itineribus 

• 

Note. — ^Nouns  with  -in  as  the  stem  ending  change  i  of  the 
stem  to  e  in  the  nominative:  flumen  from  the  stem  flumin-. 
A  few  other  nouns  likewise  change  the  vowel  before  the  final 
consonant  of  the  stem  in  forming  the  nominative:  caput  from 
the  stem  capit-. 

Neuter  nouns  with  stems  ending  in  -er  or  -or  regularly 
have  the  nominative  in  -us:  corpus  from  the  stem  corpor-. 
The  nominative  iter  has  the  stem  itiner-. 


(3)  I-STEMS  AND  MIXED  STEMS  (MascuUne  and  Feminine) 

These  include  two  classes.  (1)  Nouns  having  the  same 
number  of  syllables  in  the  genitive  as  in  the  nominative.  (2) 
Nouns  having  two  consonants  before  the  ending  of  the  geni- 
tive singular. 

Singular 

N,     hostis  caedes  gens 

G,     hostis  caedis  gentis 

D,     host!  caedi  genti 

Ac,    hostem  caedem  gentem 

Ab.   hoste  caede  gente 
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N,  hostes 

G.  hostium 

D.  hostibus 

Ac.  hostis  or,  -es 

Ab.  hostibus 


Plural 

caedes 
caedium 
caedibus 
caedls  or  -6a 
caedibus 


gentes 
gentium 
gentibus 
gentis  or  -es 
gentibus 


Note. — ^The  ablative  singular  of  turris  and  sometimes  of 
ignis  and  a  few  other  words  ends  in  -i  instead  of  -e.  The 
accusative  singular  of  turris  is  turrim. 


I 

[4>  I-STEMS  (Neuter) 

These  end  in 

-e,  -al, 

or 

-ar. 

Singular 

N,     insigne 

calcar 

animal 

G.      insignis 

calcaris 

animalis 

D.     insigni 

calcari 

animali 

Ac.    insigne 

calcar 

animal 

Ab.   insigni 

calcari 

Plural 

animali 

N.     insignia 

\ 

calcaria 

animalia 

G.      insignium 

calcarium 

animalium 

D.     insignibus 

calcaribus 

animalibus 

Ac.    insignia 

calcaria  . 

animalia 

Ab.    insignibus 

• 

calcaribus 

animalibus 

(5) 

IRREGULAR  NOUNS 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

N.     vis 

vires 

bos 

boves 

G.     — 

virium 

bovis 

boum 

D.     — 

viribus 

bovi 

bubus  or  bobns 

Ac.    vim 

viris  or  -es 

bovem 

boves 

Ab,    vi 

viribus 

bove 

bubuR  or  bobus 
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4. 


FOURTH  DECLENSION,  u-etems 


Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

N. 

exercitus 

exercitfis 

coruQ 

cornua 

G. 

exercitfis 

exercituuTYi 

coruus 

coniuum 

D. 

exercitui  or  -u 

exercitibus 

cornu 

cornibus 

Ac. 

exercitum 

exercittis 

cornti 

cornua 

Ab. 

exercitti 
Singvlar 

exercitibus 

cornti 

Plural 

cornibus 

N. 

domus 

domus 

G. 

domfin 

domuum  or  dom5nim 

D. 

domiiT  or 

domo 

domibus 

Ac. 

domum 

• 

domus  or  dom5s 

Ab. 

domti  or 

domo 

domibus 

hoc. 

domT 

- 

6. 

FIFl'H  DECLENSION,  S-stems 

/ 

SingiUar 

Plural 

Singular 

Plural 

N, 

dies 

dies 

res 

res 

G, 

diei 

dierum 

rei 

rerum 

D, 

diei 

diebus 

rei 

rebus 

Ac, 

diem 

dies 

rem 

res 

Ab, 

die 

digbus 

re 

rebus 

ADJECTIVES 

6. 

FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS 

a,  bonus,  good 

•               ■ 

Singular 

Plural 

Maae.        Fern.             Neut.                    Maac. 

Fern. 

Neut. 

N, 

bonus    bona      bonum 

boni 

bonae 

bona 

G, 

boni       bonae    boni 

bonorum 

bonarum 

bonorum 

D, 

bono      bonae    bon5 

bonis 

bonis 

bonis 

Ac, 

bonimi  bonam  bonum 

bonos 

bonas 

bona 

Ab, 

bono      bona      bon5 

bonis 

bonis 

bonis 
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b.  miser,  unhappy 

SingyJUvr 


N. 

TTiiaer 

misera 

miserum 

G. 

miaeri 

miserae 

miseri 

D. 

TTiiaer5 

miserae 

miaero 

Ac. 

miserum 

miseram 

miserum 

Ab. 

misers 

miaera 

misero 

Plural 


N. 

miseri 

miaerae 

misera 

G. 

miserorum 

miserarum 

miserorum 

D. 

misens 

miaeiis 

miserls 

Ac. 

miaeros 

miaeras 

misera 

Ab. 

miseris 

miaeris 

miaeris 

c.  pulcher,  beautiful 

Singvlar 


N. 

pulcher 

pulchra 

pulchruTYi 

G. 

pulchri 

pulchrae 

pulchri 

D. 

pulchro 

pulchrae 

pulchro 

Ac. 

pulchnim 

pulchram 

pulchrum 

Ab. 

pulchro 

pulchra 
Plural 

pulchro 

N. 

pulchri 

pulchrae 

pulchra 

G. 

pulchrorum 

pulchranim 

pulchronim 

D. 

pulchris 

pulchris 

pulchris 

Ac. 

pulchros 

pulchras 

pulchra 

Ab. 

pulchris 

pulchris 

pulchris 
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7. 

1 

THIRD  DECLENSION 

(1) 

THREE  TERMINATIONS— a-STEMS) 

acer,  sharp 

Singula 

r 

Plural 

Maae.            Fern. 

Neut. 

Maac.                   Fern. 

NmU 

N. 

acer       acris 

acre 

acres           acres 

acria 

G. 

acris      acris 

acris 

acrium         acrium 

L        acrium 

D. 

acri        acri 

acri 

acribus        acribus        acribus 

Ac. 

acrem    acrem    acre 

acris,  -es     acris,  -€s     acria 

Ab. 

acri        acri 

acri 

acribus        acribus        acribus 

(S)     TWO  TERMINATIONS— a-STEMS) 

omi 

ois,  all 

Singular 

Plural 

Maae.  and  Fern. 

NetU. 

Maac.  and  Fern. 

Neut. 

N. 

omnis 

omne 

omnes 

omnia 

G. 

omnis 

omnis 

omnium 

omnium 

D. 

omnT 

omni 

omnibus 

omnibus 

Ac. 

omnem 

omne 

omnis  or  -es 

on^iia 

Ab. 

omni 

omnT 

omnibus 

omnibus 

(S)     ONE  TERM 

INATION  a-STEMS) 

f  f^lTx,  fortunate 

potens,  powerful 

Singular 

Mate,  and  Fern 

Neut. 

Maac.  and  Fern. 

Neut. 

N. 

felix 

felix 

potens 

potens 

G. 

felicis 

felicis 

potentis 

potentis 

D. 

filici 

felici 

potent! 

potenti 

Ac. 

felicem 

felix 

potentem 

potens 

Ab. 

felici 

felici 

potenti,  -e 

potenti,  -e 

Plural 

N. 

felices 

feiicia 

potentes 

potentia 

G. 

fellciiiTTi 

feliciiim 

potentium 

potentium 

D. 

felicibuR 

felicibus 

potentibuR 

potentibus 

Ac. 

felicis,  -es 

feiicia 

potentis,  -es 

potentia 

Ab. 

felicibus 

felicibus 

potentibus 

potentibus 
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(4)   vetus, 

old 

(a  consonant  stem) 

Singular 

Plural 

Jf  uc.  and  Fern, 

NetU.                    Mcuc.  and  Fern. 

Neut, 

N. 

vetus 

vetus 

veteres 

Vetera 

G. 

veteris 

veteris 

vetenim 

vetenim 

D. 

veteri 

veteri 

veteribus 

veteribus 

Ac. 

veterem 

vetus 

veteres 

Vetera 

Ab. 

vetere 

vetere 

veteribus 

veteribus 

8. 

PRESENT  PARTICIPTiES 

Singtdar 

PlwrcH 

Af  CMC.  and  Fern. 

Neut. 

Maac.  and  Fern. 

Neut. 

N. 

portans 

portans 

portantes 

port.antia 

G. 

portantis 

portantis 

portantium 

portantium 

D. 

portanti 

portanti 

portantibus 

portantibus 

Ac, 

portantem 

portSns 

portantis,  -es 

portantia 

Ab. 

portante  (-1) 

portante  (-i) 

portantibus 

portantibus 

9. 


IRREGULAR  ADJECTIVES 

alius  unus  alter 

s6lus  tdtus  neuter 

uUus  nuUus  uter 


N.  solus 

G,  solius 

D.  soli 

Ac.  85lum 

Ah,  sol5 


s5la 

solius 

soli 

solam 

s5la 


s5lum 

solius 

soli 

solum 

solo 


alter  altera  alterum 

alterius  alterius  alterius 

alter!  alter!  alteri 

alterum  alteram  alterum 

altero  altera  alterO 


{The  plurals  are  like,  those  of  bonus  and  miser.) 

10.  REGULAR  COMPARISON  OF  ADJECTIVES 

Positioe  Comparative                                 Superlative 

latus  latior,  latius                         latissimus,  -a,  -um 

fortis  fortior,  fortius                      fortissimus,  -a,  -um 

felix  fSlicipr,  felicius                    felicissimus,  -a,  -um 

miser  miserior,  miserius                miserrimus,  -a,  -um 

facilis  facilior,  faeilius                    facillimus,  -a,  -um 
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11. 

Positive 

bonus 

malus 

magnus 

parvus 

multus 

12. 


IRREGULAR  COMPARISON  OF  ADJECTIVES 
Camparaiive  Superlative 

melior,  melius  optimus,  -a,  -um 
pejor,  pejus  pessimus,  -a,  -um 
major,  majus  maximus,  -a,  -um 
minor,  minus  minimus,  -a,  -um 
,  plus  pli&rimus,  -a,  -um 

DECLENSION  OF  COMPARATIVES 


l&tior,  broader 


Singular 

Mtue.  and  Fein.  NetU. 


N,  latior 

G,  l&ti5ris 

D.  latisn 

Ac,  lfiti5rem 

Ab.  latiore 


latius 

Iati5ris 

lati5ri 

lUtius 

lfiti5re 


Plural 

Masc.  and  Fern. 

latiores 

latiorum 

Iati5ribus 

lati5res 

latioribus 


Neui. 

Iati5ra 

latiorum 

latioribus 

Iati5ra 

latioribus 


plils,  more 


Sinffular 

Maae.  and  Fern.         Neut. 


N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 


13. 

Positive 

late 
fortiter 
acrit^ 
facile 


pitis 
pluris 

plus 


Plural 


Maac.  and  Fern. 

Neut. 

plures 

plura 

plurium 

pltiriiim 

pluribus 

pluribus 

pluris  or  -gs 

plura 

plOribus 

pluribus 

OMPARJSO 

N  OF  ADVERBS 

Comparative 

Superlative 

latius 

latissime 

fortius 

fortissime 

acrius 

acerrirn?, 

facilius 

facillime 
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14. 


IRREGULAR  COMPARISON  OF  ADVERBS 


bene 

melius 

optime 

male 

pejus 

pessime 

magnopere 

plus 

maxime 

multum 

magis 

plurimum 

parnm 

minus 

minime 

prope 

propius 

proxime 

saepe 

saepius 

saepissimg 

diu 

dititius 

diutissime 

16. 

NUMERATES 

Roman  NumeraU    Cardinal 

Ordinal 

I. 

anus,  -a,  -um 

primus,  -a,  -um 

11. 

duo,  -ae,  -o 

secundus'  or  alter 

III. 

tres,  tria 

tertius 

IV. 

quattuor 

quartus 

V. 

quinque 

quintus 

VI. 

sex 

sextus 

VII. 

septem 

Septimus 

VIII. 

octo 

octavus 

IX. 

novem 

n5nus 

X. 

decern 

decimus 

XL 

undecim 

. 

undecimus 

XII. 

duodecim 

duodecimus 

XIII. 

tredecim 

tertius  decimus 

XIV. 

quattuordecim 

quartus  decimus 

XV. 

quindecim 

quintus  decimus 

XVi. 

sedecim 

. 

sextus  decimus 

XVIL 

septendecim 

Septimus  decimus 

XVIII. 

duodeviginti 

duodevicesimus 

XIX. 

undevlginti 

undSvicesimus 

XX. 

viginti 

vicCsimus 

XXL 

tinus  et  viginti 
(viginti  unus) 

vicesimus  primus 
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XXVIII. 

duodetriginta 

duodetrlcesimus 

XXTX. 

Qndetriginta 

undetneesimus 

XXX. 

tnginta 

tricesimus 

XL. 

quadraginta 

quadragesimus          , 

L. 

quinquaginta 

quInquagSsimus 

LX. 

sexaginta 

sexagesimus 

LXX. 

septuaginta 

septuagesimus  . 

LXXX. 

oct5ginta 

octogesimus 

XC. 

nonaginta 

nonagesimus 

C. 

centum 

centesimus 

CI. 

centum  (et)  unus 

centesimus(  et)  primus 

CC. 

ducenti,  -ae,  -a 

ducent^imus 

CCC. 

trecenti 

trecentesimus 

CCCC. 

quadringenti 

quadringentesimus 

D. 

quTngenti 

quingentesimus 

DC. 

sescenti 

sescentesimus 

DCC. 

septingenti 

septingentesimus 

DCCC. 

octingenti 

octingentesimus 

DCCCC. 

n5ngenti 

n5ngentesimus 

M. 

mTlle 

millesimus 

MM. 

duo  milia 

bis  millesimus 

16 


DECLENSION  OF  DUO,  TRfiS,  and  MiLIA 


duo,  two 

Maac. 

Fern. 

Neta. 

.V. 

duo 

duae 

duo 

G. 

duonim 

duanim 

duOnim 

D. 

duobus 

duabus 

duobus 

Ac. 

du5s,  duo 

duas 

duo 

Ab. 

duObus 

duabus 

duobus 
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trSs,  three 

milia 

,  N.,  thousands 

Maac.  and  Fern.              Neut. 

Neut. 

N.     tres                  tria 

milia 

G,     trium               trium 

TnTlium 

D.     tribus               tribus 

milibus 

Ac,    tres,  tris           tria 

milia 

Ab.   tribus               tribus 

milibus 

a.  In  the  sintj^ular,  mi 

lie,  thousand. 

is  an  indeclin 

adjective.  In  the  plural  it  is  a  neuter  noun,  and  the 
noun  denoting  the  persons  or  things  which  are  numbered 
is  put  in  the  genitive  of  the  whole. 

PRONOUNS 
17.  PERSONAL  PRONOUNS 


First  person,  ego,  / 


Second  person,  tu,  you  (thou) 


Singvlar 

N, 

ego 

G, 

mei 

D. 

mihi 

Ac, 

me 

Plural 

nos 

fnostrum 
\nostri 

nobis 

nos 

nobis 

a.   There  is  no  personal  pronoun  of  the  third  person. 
Its  place  is  taken  either  by  a  demonstrative  pronoun 
(usually  is,  he,  ea,  she^  id,  it)y  or,  if  the  antecedent  ia  the 
subject  of  the  sentence  or  clause,  by  the  reflexive. 
18.  REFLEXIVE  PRONOUNS 


Ab,   me 


Singidar 

Plural 

tu 

VOS 

tui 

vestrum 

\vestii 

tibi 

vobis 

t§ 

VOS 

te 

vobis 

First  person, 

Second  person. 

Third  person. 

mei. 

tuij 

sui. 

of  myself 

of 

yourself 

of  himself,  etc. 

Sing, 

Plur. 

Sing. 

Plur, 

Sing.              Plur. 

G,     mei 

nostri 

tui 

vestri 

sui           sui 

D.     mihi 

nobis 

tibi 

vobis 

sibi          sibi 

Ac.    me 

n5s 

te 

VOS 

se  (sese)  se  (sgse) 

Ab.   me 

nobis 

te 

vobis 

se  (sese)  se  (sese) 
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19. 

1st  pers. 
M  pers. 

3d  pers. 


POSSESSIVES 
Singidar 

meus,  -a,  -um,  my 

tuus,  -a,  -um,  your  (of  one  person) 
fsuus,  -a,  -um,  his,  her,  its  (reflexive) 
\ejus  (gen.  sing,  of  is)  hiSj  etc.  (not  reflexive) 

Plural 


1st  pers.   npster,  -tra,  -trum,  ot/r 

2d  pers.    vester,  -tra,  -trum,  your  (of  more  than  one  person) 

fsuus,  -a,,  -um,  their  (reflexive) 
3d  pers.  <  eorum,  earum,  eorum  (gen.  plur.  of  is)  their  (not 
reflexive) 

a.  The  vocative  singular  masculine  of  meus  is  mi. 


20. 


DEMONSTRATIVE  PRONOUNS 


N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 


Maac. 

hie 

hujus 

huic 

hunc 

hoc 


Singvlar 

Fern. 

haec 

hujus 

huic 

hanc 

hac 


a.  hie,  this 


Neut. 

hoc 

hujus 

huic 

hoc 

hoc 


Masc. 

hi 

horum 

his 

hos 

his 


Plural 

Fern. 

hae 

harum 

his 

has 

his 


NetU. 

haec 

horum 

his 

haec 

his 


Singvlar 

Maac.  Fein.  Neut. 

N.     ille  ilia  illud 

G.     illlus  illius  illius 

D.     ill!  ill!  ill! 

Ac.    ilium  illam  illud 

Ab.   ill5  ilia  illo 


b.  ille,  that 

Plural 

Masc.  Fern.  NetU. 

ill!  illae  ilia 

illorum  illarum    illorum 

illis  illis  illis 

illos  illas  ilia 

illis  illls  illis 
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c. 

is,  this, 

thXlty 

he,  she, 

it 

Singular 

Plural 

Maac, 

Fern. 

Neui. 

Mcuc. 

Fern. 

Neut. 

N. 

is 

ea 

id 

ii,  ei 

eae 

ea 

G. 

ejus 

ejus 

ejus 

eOnira 

eanim 

eorum 

D. 

ei 

el 

ei 

iis,  eis 

iis,  eis 

lis,  eis 

Ac. 

eiiTTi 

eam 

id 

eos 

eas 

ea 

Ab. 

eo 

ea 

eo 

iis,  eis 

iis,  eis 

iis,  eis 

(1)  iste  is  declined  like  ille. 


21. 


THE  IDENTIFYING  PRONOUN 


idem,  the  same 

Singular 

Maac. 

Fern. 

Neui. 

A^. 

idem 

eadem 

idem 

G. 

ejusdem 

ejusdem 

ejusdem 

D. 

eldem 

eidem 

• 

eidem 

Ac. 

eundem 

eandem 

idem 

Ab. 

eOdem 

eadem 

Plural 

eOdem 

• 

N. 

idem  or 

eidem 

eaedem 

eadem 

G. 

eorundem 

earundem 

eOnmdem 

D. 

isdem  or 

eisdem 

isdem  or  eisdem 

isdem 

or  eisdem 

Ac. 

eSsdem 

easdem 

eadem 

Ab. 

Isdem  or 

eisdem 

isdem  or  eisdem 

isdem 

or  eisdem 

22. 

THE  INTENSIVE  PRONOUN 

ipse,  self 

Singular 

Plural 

Maac. 

Fern. 

Neut.              Masc. 

Fefm. 

Neut. 

AT. 

ipse 

ipsa 

ipsum 

ipsi 

ipsae 

ipsa 

G. 

ipsius 

ipsius 

ipsius 

ipsSrum 

ipsarum 

ipsOnim 

D. 

ipsi 

ipsi 

ipsi 

ipsis 

ipsis 

ipsis 

Ac. 

ipsum 

ipsam 

ipsum 

ipsos 

ipsas 

ipsa 

Ab. 

ipso 

ipsa 

ipso 

ipsis 

ipsis 

ipsTs 
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23. 


THE  RELATIVE  PRONOUN 


qui, 

who 

Singular 

Plural 

^ 

Maac. 

Fern. 

Neut, 

Masc. 

Fern. 

Neui, 

N. 

qui 

quae 

quod 

qui 

quae 

quae 

G. 

cujus 

cujus 

cujus 

quorum 

quarum 

quorum 

D. 

cui 

cui 

cui 

quibus 

quibus 

quibus 

Ac. 

quem 

quam 

quod 

quos 

quas 

quae 

Ab. 

quo 

qua 

quo 

quibus 

quibus 

quibus 

24.    THE  INTERROGATIVE  PRONOUN  AND  ADJECTIVE 

Plural 


Singular 

Maac.  Fern.  Neut. 

N.  quis     quae  quid  or  quod 

G.  cujus  cujus  cujus 

D.  cui       cui  cui 

Ac.  quem  quam  quid  or  quod 


Ab.   quo   qua 


quo 


Masc.  Fern.  Neut. 

qui  quae        quae 

quorum  quarum  quorum 

quibus  quibus     quibus 

quos  quas        quae 

quibus  quibus     quibus 


a.  In  the  nominative  singular  masculine  the  adjective 
form  is  sometimes  qui.  In  the  nominative  and  accusative 
singular  neuter  it  is  always  quod.  As  a  pronoun,  quis 
may  be  either  masculine  or  feminine. 


26. 


Maae. 

N.  quisque 

G.  cujusque 

D.  cuique 

Ac.  quemque 

Ab.  quoque 


INDEFINITE  PRONOUNS 
a.  quisque,  each 

Singular 
Fern. 

quaeque 
cujusque 
cuique  ^ 

quamque 
quaque 
(^The  plural  is  rare) 


Neut. 

quidque,  quodque 

cujusque 

cuique 

quidque,  quodque 

quoque 
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b. 

qtusquam,  anyom 

Singular 

J 

Maac.  and  Fern. 

Neut. 

N,     quisquam 

quicquam 

I  (quidquam) 

G,      cujusquam 

cujusquam 

D,     cuiquam 

cuiquam 

Ac,    quemquam 

quicquaiE 

i  (quidquam) 

Ab,   quoquam 

quoquam 

(Plural  lacking) 

1 

• 

' 

c. 

qtddam,  a  certain 

Singular 

Maac. 

Fern. 

Neut. 

N. 

quidam 

quaedam 

quiddam  (quoddam) 

G, 

cujusdam 

cujusdam 

cujusdam 

D. 

cuidam 

cuidam 

cuidam 

Ac, 

quendam 

quandam 

quiddam  (quoddam) 

Ab, 

quodam 

quadam 
Plural 

quodam 

N, 

quidam 

quaedam 

quaeda.m 

G, 

quorundam 

quarundam 

quorundam 

D, 

quibusdam 

quibusdam 

quibusdam 

Ac, 

quSsdam 

quasdam 

quaedam 

Ab, 

quibusdam 

quibusdam 
d.  aliquis,  some 

Singular 

quibusdam 

Maac. 

Fern. 

Neut. 

N, 

aliquis  (aliquT) 

aliqua 

aliquid  (aliquod) 

G, 

alicujus 

alicujus 

alicujus 

D. 

alicui 

alicui 

alicui 

Ac, 

aliquem 

aliquam 

aliquid  (aliquod) 

Ab, 

aliquo 

aliquS 

aliquo 
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Plural 


N,     aliqui 

aliquae 

aliqua 

G.      aliquorum 

aliquarum 

aliqu5rum 

D,     aliquibus 

aliquibus 

aliquibus 

Ac.    aliquos 

aliquas 

aliqua 

Ab,   aliquibus 

aliquibus 

aliquibus 

- 

REGULAR  VERBS 

26.                              FIRST  CONJUGATION 

ACTIVE  VOICE 

Principal  parts: 

porto,  portare,  portavi,  port&t 

PRESENT 

INDICATIVB 

Singvlar 

SUBJUNCTIVE 

porto,  I  carry 

portem 

porlas,  you  carry 

portes 

portat,  he  carries 

Plural 

portet 

portamus,  we  carry 

poriemus 

portatis,  you  carry 

portetis 

portant,  they  carry 

IMPERFECT 

Singvlar 

portent 

portabam,  I  wa^  carrying 

portarem 

portabas,  you  were  carrying 

portares 

portabat,  he  was  carrying 

portaret 

Plural 


portabamus,  we  were  carrying 
portabatis,  you  were  carrying 
portabanty  they  were  carrying 


portaremus 

portaretis 

portfirent 
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FUTURE 

Singular 
portab5,  I  shaU  carry 
portabis,  you  will  carry 
portabit,  he  mil  carry 

Plural 
portabimus,  we  shall  carry 
portabitis,  you  will  carry 
portabunt,  they  will  carry 

PERFECT 

Singvlar 
portavi,  I  have  carried,  I  carried 
portavisti,  you  have  carried,  etc. 
portavit,  he  ha^  carried,  etc. 

Plural 
portavimus,  we  have  carried,  etc. 
portfivistis,  you  have  carried,  etc. 
portaverunt,  -ere,  they  have  carried,  etc. 

PAST  PERFECT 


portaverim 

portaveris 

portaverit 

portaverimus 

portaveritis 

portaverint 


Singular 


portaveram,  I  had  carried 
portaveras,  you  had  earned 
portaverat,  h£  had  carried 


Plural 


portaveramus,  we  had  carried 
portaveratis,  you  had  carried 
portaverant,  they  had  carried 


portavissem 

portavisses 

portavisset 

portavissemus 

portavissetis 

portavissent 


FUTURE  PERFECT 


Sin^ar 
portaver5,  I  shall  have  carried 
portaveris,  you  will  have  carried 
portaverit,  he  will  have  carried 
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Plural 
portaverimus,  we  shall  have  carried 
portaveritis,  you  will  have  carried 
portaverint,  they  will  have  carried 


PRESENT 

Sing,  porta,  carry  (thou) 
Plur.  portate,  carry  {ye) 


IMPERATIVE 

FUTURE 

Sing.  B,  portat5,  thou  shait  carry 

S.  portato,  he  shall  carry 

Plur.  2.  portatote,  ye  shall  carry 

3.  portanto,  they  shall  carry 


Pres. 

Past 
Put. 

Pres, 
Put 


iMjfifirrivES 
portare,  to  carry 
portavisse,  to  have  carried 
portaturus  esse,  to  be  going  to  carry 

PARTICIPLES 

portans,  carrying 
portaturus,  going  to  carry 


GERUND 


G.  portandi,  of  carrying 

D.  portando,  to  (for)  carrying 

Ac.  portandum,  carrying 

Ab.  portando,  from,  by  carrying 


SUPINE 

Ac.  portatum,  to  carry 
Ab.  portfttu,  to  carry 


27. 


PASSIVE  VOICE 

PRESENT 


INDICATIVE 


Singular 


portor,  I  am  carried 
portaris,  -re,  you  are  carried 
portatur,  he  is  carried 

portamur.  we  are  carried 
portamini,  you  are  carried 
portantur,  they  are  carried 


Plural 


SUBJUNCTIVE 

porter 
porteris,  -re 
portetur 

portemur 

portemini 

portentur 


346 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


IMPERFECT 

Singtdar 

portabar,  I  was  (being)  carried 
portabSris,  -re,  you  were  (being)  carried 
portabdtur,  he  was  (being)  carried 

Plural 

portSbfimur,  we  were  (being)  carried 
port&baminl,  you  were  (being)  carried 
portabantur,  they  were  (being)  carried 

FUTURE 

Singtdar 
portabor,  /  shaU  be  carried 
portaberis,  -re,  you  will  be  carried 
portabitur,  he  will  be  carried 

Plural 
portabimur,  we  shall  be  carried 
portabimini,  you  will  be  carried 
portabuntur,  they  mil  be  carried 

PERFECT 

Singular 
portatus  sum,  I  have  been  carried 
portatus  es,  you  have  been  carried 
portatus  est,  he  has  been  carried 

Plural 
portati  sumus,  we  have  been  carried 
portati  estis,  you  have  been  carried 
portati  sunt,  they  have  been  carried 

PAST  PERFECT 
Singular 
portatus  eram,  I  had  been  carried 
portatus  eras,  you  had  been  carried 
portatus  erat,  he  had  been  carried 


portarer 
portargris,  -re 
portSrStur 

portaremur 
port&rSmini 
portarentur 


Singular 
portatus  sim 
portatus  sis 
portatus  sit 

Plural 
portati  simus 
portati  sitis 
portati  sint 

Singular 
portatus  essem 
portatus  essSB 
portatus  esset 
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Plural  Plural 

portati  eramus,  we  had  been  carried        portati  essSmus 
portati  eratis,  you  had  been  carried         portat!  essStis 
portati  erant,  they  had  been  carried         portati  essent 

FUTURE  PERFECT 

Singular 

portatus  ero,  I  shall  have  been  carried 
portatus  eris,  you  mil  have  been  carried 
portatus  erit,  fce  vrill  have  been  carried 

Plural 

portati  erimus,  we  shall  have  been  carried 
portati  eritis,  you  will  have  been  carried 
portati  erunt,  they  will  have  been  carried 

IMPERATIVE 

PRESENT 

Sing,  portare,  be  {thou)  carried 
Plur,  portamini,  be  {ye)  carried    . 

FUTURE 

Sing,  2.  portator,  thou  shalt'be  carried 

S.  portator,  he  shall  be  carried 
Plur.  

5.  portantor,  they  shall  be  carried 

INFINITIVES 

Pres.     amaii,  to  be  loved 

Past     amatus  esse,  to  have  been  loved 

Put.      amatum  iri,  to  be  about  to  be  loved 

I  PARTICIPLES 

Past     portatus,  having  been  carried 
Put,      portandus,  to  be  carried 


348 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


28.     SECOND,  THIRD,  AND  FOURTH  CONJUGATIONS 

mone6,  monSre,  monui,  monitum 
duc6,  ducere,  duxi,  ductum 
capi6,  capere,  cSpi,  captum 
audi6,  au^e,  audi^,  auditum 


ACTIVE  VOICE 

* 

INDICATIVE 

PRESENT 

Singular 

moned 

duc6 

capio 

audio 

mones 

dticis 

capis 

audfs 

monet 

ducit 

• 

capit 

Plural 

audit 

monemus 

ducimuR 

capimus 

audimus 

monetis 

ducitis 

capitis 

auditis 

monent 

ducunt 

capiunt 

audiunt 

• 

IMPERFECT 

« 

Singular 

monebam 

ducebam 

capiebam 

audiebam 

monebas 

ducebas 

capiebas 

audiebas 

monebat 

ducebat 

capiebat 

audiebat 

• 

Plural 

monebamus 

ducebamus 

capiebamus 

audiebamus 

monebatis 

ducebatis 

capiebatis 

audiebatis 

monebant 

ducebant 

capiebant 

FUTURE 
Singular 

audiebant 

monebS 

ducam 

capiam 

'  audiam 

monebis 

duces 

capies 

audies 

monebit 

ducet 

capiet 

audiet 
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Plwral 


mongbimus 

ducemus 

capiemus 

audi^nus    / 

monebitis 

duc^tis 

capietis 

audietis 

mongbunt 

ducent 

capient 

PERFECT 

audient 

monul 

dtixl 

cepi 

audivi 

« 

PAST  PERFECT 

monueram 

duxeram 

ceperam 

audiveram 

FUTURE  PERFECT 

monuero 

duxero 

cepero 

SUBJUNCTIVE 

au(tiver5 

\ 

PRESENT 
Singular 

moneam 

ducam 

capiam 

audiam 

moneas 

ducas 

capias 

audias 

moneat 

dQcat 

capiat 
Plur(d 

audiat 

moneamus 

ducamiis 

capiSmus 

audiamur 

moneatis 

ducatis 

capi£Ltis 

audiatis 

moneant 

ducant 

capiant 

IMPERFECT 

SingvlaT 

audiant 

monerem 

ducerem 

caperem 

audlrem 

moneres 

duceres 

capergs 

audTrSs 

moneret 

• 

duceret 

caperet 
Plural 

audiret 

moneremus 

duceremus          caperemus 

audiremm; 

moneretis 

dticeretis 

caperetis 

audiretis 

monSrent 

dticerent 

caperent 

PERFECT 

audlrent 

monuerim 

duxerim 

ceperim 

audiverim 
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PAST  PERFECT 

monuissem 

dtlxissem 

cSpissem 

IMPBRATIVB 

PRESENT 
Singvlcar 

audlvissem 

mone 

duc^ 

cape 

Plural 

audi 

monete 

ddcite 

capita 

audlte 

• 

FUTURE 

' 

Singvlar 

monet5 

ducit5 

capito 

audlt5 

monet5 

dtlcitO 

capito 
Plural 

audits 

monetOte 

ducitOte 

capit5te 

audlt5te 

monentO 

dtlcunt5 

capiunto 
participt.es 

PRESENT 

audiunto 

monens 

ducens 

capiens 

FUTURE 

audiSns 

moniturus 

ducturus 

capturus 

INFINITIVSS 

PRESENT 

auditOnis 

mongre 

dtlcere 

capere 

PAST 

audire 

monuisse 

duxisse 

cepisse 

FUTURE 

audlvisse 

moniturus  esse  ducttlrus 

esse     captuniR  esse 

audlturus  esse 

1  This  is  an  irregular  form.    The  imperative  of  mittO  is  mitte,  mittite,  etc.,  which 
illustrates  the  regular  formation  in  the  3d  conjugation. 
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GBRUND 

monendi 

dQcendi 

capiendl 

audiendi 

TTionendo 

dtlcendo 

capiendo 

audiendo 

etc. 

etc. 

etc. 

etc. 

/ 

SUPINE 

monitum 

ductiim 

captum 

audltum 

monitQ 

ductu 

captti 

auditu 

29. 

PASSIVE  VOICE 

• 

] 

[NDICATIVE 

PRESENT 

Singular 

moneor 

dticor 

capior 

audior 

moneris,  -re 

dticeris,  -re 

caperis,  -re 

audiris,  -re 

monetur 

ducitur 

capitur 

auditur 

• 

Plural 

Tnonemur 

ducimur 

capimur 

audTmur 

monemini 

dQciininT 

capiminl 

audiTnini 

monentur 

ducuntur 

capiuntur 

audiuntur 

■ 

IMPERFECT 

Singular 

monebar 

dticebar 

capiebar 

audiebar 

monebaris,  -re 

'  ducebaris,  - 

re     capiebaris,  -re 

audiebaris,  -re 

monebatur 

ducebatur 

capiebatur 
Plural 

audiebatur 

monebamur 

ducebamur 

capigbamur 

audiebamur 

mongbamini 

dQcebamini 

capiebamini 

audiSbamini 

monebantur 

ddcSbantur 

capiebantur 

FUTURE 

Singular 

audiebantur 

monebot 

dQcar 

capiar 

audiar 

moneberis,  -re 

dtlc&ris,  -re 

capieris,  -re 

audierisy  -re 

monSbitur 

ducgtur 

capietur 

audietur 
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monebimur 
monebimini 
monebuntur 

monitus  sum 


dticemur 
dticemini 
dticentur 


Plural 

capiSmur 
capiemini 
capientur 

^  PERFECT 

ductus  sum        captus  sum 

PAST  PERFECT 

monitus  eram   ductus  eram       captus  eram 

FUTURE  PERFECT 

ductus  ero  captus  ero 

SUBJUNCTIVE 
PRESENT 
Singular 

ducar  capiar 

dticaris,  -re         capiaris,  -re 
ducatur  capiatur 


monitus  ero 


monear 
monearis,  -re 
moneatur 


moneamur 
moneamini 
moneantur 


ducamur 
ducamini 
dticantur 


monerer 
monereris,  -re 
moneretur 


moneremur 
moneremini 
monerentur 


ducerer 
ducereris,  - 
duceretur 

duceremur 
duceremini 
ducerentur 


monitus  sim      ductus  sim 


Plural 

capiamur 
capiamini 
capiantur 

IMPERFECT 
Singular 

caperer 
re      capereris,  -re 
caperetur 

Plural 

caperemur 
caperemini 
caperentur 

PERFECT 

captus  sim 


audiSmur 
audiemini 
audientur 

auditus  sum 

auditus  eram 

auditus  ero 


audia]; 
audiaris;  -re 
audiatur 


audiamur 
audiamini 
audiantur 


audirer 
audireris,  -re 
audiretur 

audiremur 
audiremini 
audlrentur 

• 

auditus  sim 
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PAST  PERFECT 

* 

monitus  essem  ductus  essem     captus  essem 

auditus  esse: 

IMPERATIVE 

. 

PRESENT 

Singvlar 

monere 

ducere 

capere 

Plural 

audire 

monemini 

dticiminT 

capimini 

FUTURE 
Singular 

audimini 

£.  monetor 

ducitor 

capitor 

auditor 

S.  monetor 

ducitor 

capitor 

Plural 

auditor 

4^ 

S.  monentor 

dtlcuntor 

capiuntor 

PARTICIPLES 
PAST 

audiuntor 

monitus 

ductus 

captus 

FUTURE 

• 

auditus 

monendus 

ducendus 

capiendus 

INFINITIVE 

PRESENT 

audiendus 

monerl 

duel 

capl 

PAST 

audiri 

monitus  esse 

ductus  esse        captus  esse 

auditus  esse 

FUTURE 

monitnm  iri 

ductum  iri         captum  irI 

auditum  iri 

a,  A  group  of  forms  representing  one  person  and  num- 
ber of  a  verb  in  all  the  tenses  is  called  a  Synopsis.  The 
synopsis  of  portd  in  the  first  person  singular  of  the  indica- 
tive and  subjunctive,  active  and  passive,  is  as  follows: 
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ACTIVE 

INDICATIVE 

SUBJUNCTIVB 

Pres.       port5 

portem 

Imperf,  portabam 

portarem 

Fvi.        portab5 

Perf.       portavi 

portaverim    . 

P.  Pf.    portaveram 

portavissem 

F.  Pf.     poriavero 

PASSIVE 

Pres,      portor 

porter 

Imperf,  portabar 

portarer 

Fut.        portabor 

Perf,       portatus  Rum 

portatus  siin 

P.  Pf,    portatus  eram 

portatus  essem 

F,  Pf,     portatus  ero 


30. 


DEPONENT  VERBS 


I. 

cOnor,  cOn&ri,  cdnfttus  sum 

IL 

polliceor,  polliceri,  pollicitus 

sum 

III. 

sequor,  sequi,  secutus  sum 

IV. 

potior,  poUri,  poUtus  sum 

INDICATIVE 

PRESENT 

I. 

II. 

III. 

Singvlar 

IV. 

Conor 

poUiceor 

sequor 

potior 

c5naris,  -re 

poUiceris,  -i 

re      sequeris,  -re 

potlris,  -re 

conatur 

poUicgtur 

sequitur 
Plural 

potltur 

conamur 

poUicemur 

sequimur 

potimur 

conamini 

poUiceminT 

sequimini 

potimim 

c5nantur 

poUieentur 

sequuntur 

potiuntur 
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IMPERFECT 

c5nabar  pollicSbar  sequebar  potiSbar 

FUTURE 

c5iiabor  poUicgbor  sequar  potiar 

PERFECT 

c5n&tus  sum     pollicitus  sum    secQtus  sum       potltus  sum 

PAST  PERFECT 

c5natus  eram    pollicitus  eram  sectitus  eram     potltus  eram 

FUTURE  PERFECT 

cSnStus  er5       pollicitus  er5      secutus  er5         potltus  er5 

^  SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

e5ner  poUicear  sequar  potiar 

IMPERFECT 

c5narer  pollic6rer  sequerer  potirer 

PERFECT 

cOnatus  sim      pollicitus  sim     secutus  sim        potltus  sim 

PAST  PERFECT 

c5natus  essem  pollicitus  essem  secutus  essem    potltus  essem  . 

IMPERATIVE 

PRESENT  * 

c5nare  poUicere  sequere  potire 

FUTURE 

cDnSrtor  pollic6tor  sequitor  potitor 

INFINTTIVB 

PRESENT 

c5nari  polliceri  sequi  potlrl 

PAST 

e5natus  esse      pollicitus  esse      sectitus  esse       potltus  esse 

FUTURE 

c5n&ttlrus  esse  poUicittirus  esse   secuttirus  esse    potlturus  esse 


^-kr 
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conans 


conatus 


cOnattirus 


c5nandus 


conandi,  etc. 


c5natum 
c5natu 


PARTICIPLB 
PRESENT 

pollicens  sequens 

PAST 

pollicitus  secutus 

FUTURE  ACTIVE 

polliciturus         seciiturus 

FUTURE  PASSIVE 

poUicendus         sequendus 


potiens 


potitus 


potiturus 


potiendus 


GERUND 

pollicendi,  etc.  sequendi,  etc.     potiendi,  etc. 


SUPINE 

poUicitum  secutum 

poUicitu  secutti 


potitum 
potitu 


o.  The  following  verbs  are  semi-deponent.     The  present 
system  is  active  and  the  perfect  system  is  passive: 

audeo,  audere,  ausus  sum,  dare 
gauded,  gaudere,  gavisus  sum,  rejoice 
soled,  solere,  solitus  sum,  be  accustomed 
f!dO,  fidere,  fisus  sum,  trust 

IRREGULAR  VERBS 


31. 


CONJUGATION  OF  SUM 


Principal  parts:    sum,  esse,  fui,  futurus 


INDICATIVE 
PRESENT 

Singular 
sum,  /  am 
es,  you  are 
est,  he,  she,  it  is 


Plural 
sumus,  we  are 
estis,  you  are 
sunt,  they  are 


«■ 
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eram,  /  was 
eras,  you  were 
erat,  Ae,  she,  it  was 

• 

ero,  /  shall  be 

eris,  you  will  be 

erit,  he,  she,  it  will  be 


IMPERFECT 

eramus,  we  were 
eratis,  you  were 
erant,  they  were 

FUTURE 

erimus,  we  shall  be 
eritis,  you  will  be 
erunt,  they  will  be 


PERFECT 

fill,  /  have  been,  I  was  fuimus,  we  have  been,  we  were 

fuisti,  you  have  been,  you  were  fuistis,  you  have  been,  you  were 
fuit,  he,  she,  it  has  been,  was     fuerunt,  or  -ere,  they  have  been, 

they  were. 

PAST  PERFECT 

fueram,  /  had  been  fueramus,  we  had  been 

fueras,  you  had  been  fueratis,  you  had  been 

fuerat,  he,  she,  it  had  been         fuerant,  they  had  been 

FUTURE  PERFECT 

fuero,  /  shall  have  been  fuerimus,  we  shall  have  been 

fueris,  you  will  have  been  fueritis,  you  will  have  been 

fuerit,  he,  she,  it  will  have  been    fuerint,  they  will  have  been 


PRESENT 
Singular  Plural 

sim  simus 

sis  sitis 

sit  sint 


SUBJUNCTIVE 

IMPERFECT 

Singular  Plural 

essem  essemus 

esses  essetis 

esset  essent 


PERFECT 

fuerim        fuerimus 
fueris  fueritis 

fuerit  fuerint 


PAST  PERFECT 

fuissem  fuissemus 

fuisses  fuissetis 

fuisset  fuissent 
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£d  pers. 

2d  pers, 
Sd  pers. 


IMPBRATIVB 
PRESENT 

es,  be  (thou)  este,  be  (ye) 

FUTURE 

est5,  be,  thou  shali  be  estote,  be,  ye  skall  be 
est5,  let  him  be,  he     sunt5,   let  them  be,  they  shall 
shall  be  be 


32. 


PARTICIPLE 

Fut,    futtirus,  about  to  be 

INFINITIVB 

Pres.    esse,  to  be 

Past     fuisse,  to  have  been 

Fut.      futurus  esse  or  fore,  to  be  abouJt  to  be 

CONJUGATION  OF  POSSUM 
Principal  parts:    possum,  posse,  potui 


INDICATIVE 

Singvlar                Plural 

SUBJUNCTIVE 

PRESENT 

Singvlar            Plural 

possum            possumus 
potes               potestis 
potest              possunt 

possim 

possis 

possit 

IMPERFECT 

possTmus 
possitis 
possint   ' 

poteram           poteramus 
poteras            poteratis 
poterat            poterant 

possem 

posses 

posset 

FUTURE 

possemus 

possStis 

possent 

potero 


potui 


poterimus 


potuimus 


PERFECT 


potuerim      potuerimus 


PAST  PERFECT 


potueram        potueramus 


potuissem     potuissgmus 
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potuer5 


33. 


FUTURE  PERFECT 

potuerimus 

IMFIMITIVE 

Pres.    posse  Past    potiusse 

CONJUGATION  OF  PJROSUM 
Principal  parts:    prOsum,  prodesse,  prdfui 


1 

[IfDICATIVB 

SUBJUNCTIVB 

PRESENT 

Singular 

Plurd 

Singtdar 

Plural 

prosiim 

prosumus 

prosim 

pr5simus 

prodes 

prOdestis 

prosls 

prositis 

prodest 

pr5sunt 

prOsit 

prosint 

The  remaining  forms  of  the  present  system  are  conjugated 
like  sum,  with  the  prefix  pr6d-.  The  perfect  system  is  regu- 
larly formed  with  the  stem  pr6fu-. 


34. 


CONJUGATION  OF  FER6 
Principal  parts:    fero,  ferre,  tuli,  latum 


INDICATIVE 

• 

PRESENT 

Active 

Passive 

Singtdar 

Plural 

Singular 

Plural 

fero 

ferimus 

feror 

ferimur 

fers 

fertis 

ferris,  -re 

ferimini 

fert 

ferunt 

fertur 

IMPERFECT 

feruntur 

ferebam 

ferebamus 

fergbar 

FUTURE 

ferebanuir 

feram 


fergmus 


ferar 


feremur 


tuli 


tulimus 


PERFECT 


latus  sum     IfLti  sumus 
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tuleram 


tulero 


PAST  PERFECT 

tuleramus  latus  eram    lati  erSmus 

FUTURE  PERFECT 

tulerimus  latus  ero       lati  erimus 


feram 


ferrem 


tulerim 


tulissem 


SUBJUNCTIVB 

PRESENT 

feramus  ferar 

IMPERFECT 

ferremus  ferrer 


feramur 


ferremur 


PERFECT 

tulerimus  latus  sim      lati  simus 

PAST  PERFECT 

tulissemus  latus  essem  lati  essemus 


IMPERATIVB 

PRESENT 

IB  fer                f erte 

ferre 

ferimini 

FUTURE 

2  fert5             fertote 
S  ferto             ferunto 

fertor 
fertor 

feruntor 

INFINITIVE 

PARTICIPLES 

Active                   Passive 

Active 

Passive 

Pres.  ferre                ferri               Pres 

\    ferens 

Past  latus 

Past    tulisse             latus  esse      Put. 

laturus 

Put.   ferendus 

Put.    latUrus  esse    latum  iri 


GERUND 

ferendi,  etc. 


SUPINE 

Ace.    latum        Abl.    latii 
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35. 


CONJUGATION  OF  E6 

Principal  parts:    e5,  ire,  ii  or  M,  itum 

PRESENT 


mDICATTVE 

SUBJUNCTIVE 

Singtdcar 

Plural 

Singular 

Plural 

e5 

imua 

earn 

eamus 

is 

itis 

eas 

eatis 

it 

eunt 

eat 

IMPERFECT 

eant 

ibam 

ibamus 

irem 

FUTURE 

iremus 

ibO 

ibimus 

PERFECT 

ii  or  ivi 

iimus  or 

ierim  or 

ierimus  or 

ivimus 

iverim 

PAST  PERFECT 

iverimus 

ieram 

ieramus 

issem 

issemus 

(iveram) 

(iveramus)                     (ivissem) 

(ivissemus) 

FUTURE  PERFECT 


.;\t 


ier5  or  iverS  ^  lerimus  or  ivenmus 


IMPERATIVE 

INFINITIVE 

PARTICIPLE 

Pres.  i,        ite 

Pres.  ire 

Pres, 

iens  {gen.  euntis) 

Fvi.    ito,     itote 

Pa^t  iisse  or  isse 

Fut. 

ittirus 

ito,     eunto 

Put.   ittirus  esse 

GERUND 

eundi,  etc. 

38. 


CONJUGATION  OF  FlO 
Principal  parts:    fid,  fieri,  f actus  sum 

PRESENT 


INDICATIVE 
Singular  Plural 

fio  — 

fis  — 

fit  fiunt 


SUBJUNCTIVE 
Singular  Plural 

fiam  fiamus 

fias  fiatis 

flat  fiant 
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fiebam 


fiam 


factus  sum 


factus  eram 


factus  ero 


IMPERFECT 

fiebamus  fierem  fieremus 

FUTURE 

flemus 

PERFECT 

factus  sim 

PAST  PERFECT 

factus  essem 

FUTURE  PERFECT 


IMPERATIVE 

Pres.  fi,  fite 


INFINITIVE 

Pres.    fieri 
Past,    factus  esse 
FuL     factum  iri 


PARTICIPLES 

Past,    factus 
FlU,     faciendus 


37.     CONJUGATION  OF  VOLO,  AND  ITS  COMPOUNDS 

vol6,  velle,  volui,  be  willing, 
ndlo,  nolle,  nolui,  be  unwilling. 


MMMW|       M. 

INDICATIVE 

Pres. 

vol5 

nolo 

malo 

vis 

non  vis 

mavis 

• 

vult 

non  vult 

mavult 

volumus 

nolumuR 

malumus 

vultis 

non  vultis 

mavultis 

volunt 

nolunt 

malunt 

Imperf. 

volebam 

n5lebam 

malebam 

Fvi. 

volam 

nolam 

malam 

Perf, 

volui 

nolui 

malui 

Past  Perf, 

volueram 

nolueram 

malueram 

FuL  Perf. 

voluerO 

nOluerS 

maluero 
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SUBJUNCTIVE 

Pres, 

VellTTl 

^    nolim 

malim 

Imperf. 

vellem 

noUem 

mallem- 

Perf, 

voluerim 

noluerim 

maluerim 

Past  Perf, 

voluissem 

noluissem 

IMPERATIVE 

maluissem 

Pres. 

noli             nolite 

1 

Put. 

nollto          nolltote 
nollto          nolunto 

INFINITIVE 

Pres. 

velle 

nolle 

.    malle 

Past. 

voluisse 

noluisse 

PARTICIPLE 

maluisse 

Pres. 

volens 

nolens 

Note. — A  few  verbs  are  defective,  that  is,  they  lack  some 
forms  which  are  found  in  the  conjugation  of  other  verbs.  The 
most  important  are  aid,  /  say,  /  assent,  inquam,  /  say,  coep!, 
/  began,  memini,  /  remember,  odi,  /  hate. 

(1)  The  forms  of  ai6  most  commonly  used  are  found  in 
the  present  indicative,  and  are  as  follows: 


Singular 

1.  aio 

2.  ais 

3.  ait 


Plural 


aiunt 


A  few  other  forms,  including  the  whole  of  the  imperfect 
indicative  and  the  second  and  third  persons  singular  of  the 
present  subjunctive  are  sometimes  found. 

(2)  The  only  forms  of  inquam  in  common  use  are  found  in 
the  present  indicative.    They  are  as  follows: 


Singular 

inquam 

inquis 

inquit 


Plural 


inquiunt 
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(3)  The  three  verbs,  coepi,  memini,  and  odi  have  no 
present,  imperfect,  or  future  forms.  The  perfects  of  memini 
and  odi  are  used  with  present  meanings,  the  past  perfects 
with  imperfect  meanings,  and  the  future  perfects  with  future 
meanings.  The  tenses  of  coepi  have  their  regular  meanings. 
The  present,  imperfect,  and  future  of  coepi  are  supplied  by 
the  forms  of  incipiO. 

SYNTAX 

Note. — The  statement  of  grammatical  principles  which  fol- 
lows is  not  intended  to  be  in  any  sense  a  complete  outUne  of 
Latin  grammar.  The  topics  presented  are  those  which 
are  especially  important  for  the  work  of  the  second  year. 
The  mood  and  case  uses  treated  are  limited  almost  entirely 
to  those  which  are  found  in  the  exercises  or  the  connected 
text  of  this  book. 

AGREEMENT 

38.  (1)  Adjectives  and  participles  agree  with  their  nouns 
in  gender,  number,  and  case. 

Magna  urbs;  magnae  partis;  magnis  periculis. 

(2)  A  relative  pronoun  agrees  with  its  antecedent  in  gen- 
der and  number,  but  its  case  depends  on  its  use  in  its  own 
clause. 

Homo  quern  vides  amicus  meus  est,  the  man  whom  you 
see  is  my  friend, 

39.  A  noun  in  apposition  is  put  in  the  same  case  as  the 
noun  which  it  explains. 

Agricola,  vir  benignus,  pueros  laudat,  the  farmer^  a  kind 
man,  praises  the  hoys. 

40.  A  verb  agrees  with  its  subject  in  person  and  number. 

Puer   laborat,   the   boy   works;  pueri   tabdrant,   the   boys 
work. 
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NOUNS:  CASES 

THE  NOBONATIVE 

41.  The  nominative  is  the  case  of  the  subject  or  predicate 
of  a  finite^  verb. 

Puetta  canit,  the  girl  sings. 

Frater  tuns  est  agricola^  your  brother  is  a  fctnner. 

a.  The  predicate  nominative  is  used  with  the  verb 
sum  and  with  the  passive  voice  of  verbs  meaning  to 
namey  call,  appoint,  choose,  and  the  Uke. 

Is  rex  tyrannus  appellatus  est,  this  king  was  caUed  a 
tyrant. 

THE  GENITIVE 
GENITIVE  OF  POSSESSION 

42.  The  genitive  is  used  to  denote  the  possessor. 

Liber  pueri  repertus  est,  the  hoy^s  book  has  been  found. 

GENITIVE  OF  THE  WHOLE  (PARTITIVE  GENITIVE) 

43.  With  words  denoting  a  part,  a  dependent  genitive  is 
used  to  name  the  whole  of  that  to  which  the  part  belongs. 

Multi  amicorum  medrum  in  ea  urbe  habitant,  many  of 
my  friends  live  in  that  city. 

a.  The  ablative  with  d6  or  ex  is  sometimes  used  in 
place  of  the  genitive  of  the  whole,  regularly  so  with  car- 
dinal numerals  and  quidam.    Unus  e  filiis  tuis,  one  of 

your  sons. 

GENITIVE  OF  DESCRIPTION 

44.  The  genitive,  modified  by  an  adjective,  may  be  used 
to  describe  a  person  or  thing. 

Homd  magnae  virtutiSy  a  man  of  great  courage. 

^That  is,  BQy  verb  form  which  denotes  person  and  number. 
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a.  The  genitive  is  often  employed  in  this  construc- 
tion to  denote  measure. 

Mums  quattuor  peduniy  a  four-foot  wall  (a  wall  of  four 

feet). 

OBJECTIVE  GENITIVE 

46.  Nouns  and  adjectives  which  denote  action  sometimes 
take  a  dependent  genitive  in  a  relation  similar  to  that  of  a 
direct  object  to  the  verb  on  which  it  depends. 

Timor  pericuUy  fear  of  danger. 

SUBJECTIVE  GENITIVE 

48.  Nouns  which  denote  action  sometimes  take  a  genitive 
to  indicate  the  person  who  does  the  act. 

Adventus  CaesariSj  the  arrival  of  Caesar. 

GENITIVE  OF  MATERIAL  OR  COMPOSITION 

47.  The  genitive  may  be  used  to  denote  the  material  of 
which  something  is  composed,  or  the  persons  or  objects  mak- 
ing up  a  collective  noun. 

Exercitus  virorum  fortiimi,  an  army  of  brave  men, 

GENITIVE  WITH  VERBS 

48.  The  verbs  memini  and  reminiscor,  remember,  and  obli- 
viscor,  forget,  frequently  take  a  genitive  as  object.  Virtutis 
vestrae  n6n  obliviscor,  /  do  not  forget  your  courage. 

a.   If  the  object  is  a  neuter  pronoun  or  a  neuter  ad- 
jective used  as  a  noun,  it  is  always  in  the  accusative. 

Romani    haec    semper   meminerint,   the    Romans   will 
always  remember  these  things. 

THE  DATIVE 
DATIVE  OF  INDIRECT  OBJECT 

49.  The  indirect  object  is  put  in  the  dative. 

Femina  puero  epistulam  dat,  the  woman  gives  the  boy  a 
letter. 
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DATIVE  WITH  ADJECTIVES 

60.  The  dative  is  used  in  dependence  on  adjectives  mean- 
ing kind,  friendly,  pleasing,  dear,  useful,  near,  and  some 
others. 

Hlius  tuus  sordribus  benignus  est,  your  son  is  kind  to 
(his)  sisters. 

DATIVE  WITH  SPECIAL  VERBS 

51.  Most  verbs  meaning  to  please,  displease,  trust,  distrust, 
believe,  persuade,  serve,  obey,  favor,  resist,  envy,  threaten,  par- 
don, and  spare  govern  the  dative. 

Ulis  barbaris  nemd  ntinc  confidit,  no  one  now  trusts  those 
■  barbarians.  ■ 

DATIVE  OF  POSSESSION 

62.  The  possessor  of  something  may  be  denoted  by  a  noun 
or  pronoun  in  the  dative,  with  the  word  denoting  the  thing 
possessed  in  the  nominative  as  the  subject  of  a  form  of  sum. 

Puerd  gladius  est,  the  boy  has  a  sword, 

DATIVE  OF  PURPOSE 

63.  A  noun  in  the  dative  is  sometimes  used  to  denote  the 
purpose  or  end  which  something  serves  or  is  intended  to 
serve. 

Htmc  librum  ddno  misi,  I  sent  this  book  as  a  gift  (Ut. 
for  a  gift), 

DATIVE  OF  REFERENCE 

54.  The  dative  is  sometimes  used  to  denote  the  person 
with  reference  to  whom  an  act  is  said  to  be  done  or  a  situa- 
tion to  exist.  This  use  is  especially  common  in  expressions 
which  contain  a  dative  of  purpose. 

Legio  equitatui  auxilio  missa  est,  the  legion  wa^  sent  as 
aid  (lit.  for  aid)  to  the  cavalry. 
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DATIVE  WITH  COMPOUNDS 

66.  Verbs  compounded  with  ante,  ob,  prae,  and  sub  fre- 
quently have  a  dependent  noun  or  pronoun  in  the  dative 
case.  This  construction  is  sometimes  found  also  with  com- 
pounds of  ad)  circum,  con-,  in,  inter,  post,  prd,  and  super. 

Legidni  praeest,  he  is  in  command  of  the  legion, 

a.  If  the  simple  verb  from  which  the  compound  is 
formed  is  a  transitive  verb,  the  compound  may  take 
both  the  accusative  and  the  dative. 

Labienum    castris    praefScit,    he    placed    Labienus    in 
charge  of  the  camp, 

DATIVE  OF  AGENT 

66.  With  the  future  passive  participle,  the  person  by 
whom  the  act  must  be  done  or  ought  to  be  done  is  r^ularly 
denoted  by  the  dative. 

Epistula  miAi  mittenda  est,  a  letter  ought  to  he  sent  by  me. 

Note. — ^With  a  verb  which  has  a  dependent  dative  of  some 
other  kind,  the  dative  of  agent  is  sometimes  replaced  by  the 
ablative  of  agent  (66)  to  avoid  confusion  in  the  meaning  of 
the  sentence. 

ACCUSAXr/E 
ACCUSATIVE  OF  DIRECT  OBJECT 

67.  The  direct  object  of  a  verb  is  put  in  the  accusative. 
Silvam  videmus,  we  see  the  forest. 

ACCUSATIVE  OF  DURATION  OF  TIME 

68.  The  accusative  without  a  preposition  is  used  to  tell 
how  long  an  act  or  situation  continues. 

Multfts  horas  in  insuUl  mansi,  I  remmned  many  hours 
on  the  island. 
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ACCUSATIVE  OF  EXTENT  IN  SPACE 

69.  The  accusative  without  a  preposition  is  used  to  express 
extent  in  space. 

Puer  quinque  milia  passuum  ambulavit,.  the  boy  walked 
five  miles. 

ACCUSATIVE  OF  PLACE  TO  WHICH 

60.  The  accusative  of  domus  and  of  names  of  cities  and 
towns  is  used  without  a  preposition  to  denote  place  to 
which.  With  other  words  in  this  construction,  a  preposition, 
ad  or  ill)  is  used. 

Exercitus  Rdmam  redibit,  the  army  will  return  to  Rome, 
Exercitus  in  urbem  redibit,  the  army  will  return  to  the 
city. 

ACCUSATIVE  WITH  PREPOSITIONS 

61.  Certain  prepositions  have  their  objects  in  the  accusa- 
tive case.  Among  the  most  important  of  these  are  ad,  ante, 
apud,  circum,  contra,  inter,  ob,  per,  post,  praeter,  propter,  trans. 

Is  poeta  inter  harharos  diu  habitavit,  this  poet  lived  a 
long   time   among   barbarians, 

ACCUSATIVE  AS  SUBJECT  OF  INFINITIVES 

62.  The  accusative  is  used  as  the  subject  of  the  infinitive. 

Expldrdtor  dixit  urbem  incensam  esse,  the  scout  said  the 
city  had  been  burned. 

TWO  ACCUSATIVES 

63.  Verbs  of  naming,  calling,  appointing,  thinking,  and  the 
like,  may  have  in  addition  to  the  direct  object  a  second 
accusative  telling  what  the  person  or  thing  denoted  by  the 
object  is  named,  called,  appointed  etc. 

Fratrem  tuum  praetor  em  cre&vimus,  we' have  elected  your 
brother  praetor. 
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a.  Ck)mpounds  of  trflns  sometimes  take  two  objects, 
one  governed  by  the  preposition,  the  other  by  the  simple 
verb.  With  the  passive  of  such  verbs  the  object  gov- 
erned by  the  preposition  may  be  retained. 

LegiOnem   flflmen   tr&duzi,    I   led   the    legion    across 
the  river. 

LegiO  flumen  tr&ducta  est,  the   legion  was  led  across 
the  river. 

THE  ABLATIVE 
ABLATIVE  OF  SEPARATION 

64.  Verbs  meaning  to  separate,  remove^  deprive  of,  he  absent, 
and  the  like,  take  the  ablative  of  separation,  often  with  ab 
or  ex. 

Hi  months  Galliam  ab  Hispania  dividunt,  these  moun- 
tains separate  Gaul  from  Spain. 

ABLATIVE  OF  PLACE  FROM  WHICH 

66.  The  ablative  of  domus  and  of  names  of  cities  and 
towns  is  used  without  a  preposition  to  express  the  idea  of 
place  from  which.  With  other  words  in  this  construction  a 
preposition,  ab,  de,  or  ex,  is  used. 

L^gfttus   G^naua  profectus  est,  the  envoy  set  out  from 
Geneva. 

L^gfttus  ex  oppido  profectus  est,  the  lieiUenant  set  out 
from  the  town. 

ABLATIVE  OF  AGENT 

66.  With  passive  verbs  the  noun  or  pronoun  which  denotes 
the  person  by  whom  the  act  is  done  is  put  in  the  ablative 
with  ft  or  ab. 

ExplOrfttor  a  rmtitihus  captus  est,  the  sc(yuJt  was  captured 

by  the  soldiers. 
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ABLATIVE  OF  COMPARISON 

67.  With  the  comparative  form  of  an  adjective  (occasion- 
ally of  an  adverb),  if  quam  i?  omitted,  the  noim  or  pronoun 
denoting  the  person  or  thing  with  which  comparison  is  made 
is  put  in  the  ablative  without  a  preposition. 

Puella  altior  puero  est,  the  girl  is  taller  than  the  boy. 

a.  If  quam  is  used,  the  word  denoting  the  person  or 
thing  with  which  comparison  is  made  stands  in  the  same 
case  as  the  thing  compared. 

Puella   est   altior   quam  puer^   the   girl  is  taller  than 
the  boy. 

ABLATIVE  OF  PLACE  WHERE 

68.  The  ablative  with  in  denotes  the  place  where  some- 
thing is  or  where  some  act  occurs. 

In  eis  montibus  multa  animfilia  reperiunturi  many  ani- 
mals are  found  in  these  mountains. 

ABLATIVE  OF  TIME 

69.  The  time  at  which  or  within  which  some  act  takes 
place  is  regularly  expressed  by  a  noun  or  pronoun  in  the 
ablative  case  without  a  preposition. 

Eo  annd  pater  mens  tectum  novum  aedificAvit,  my  father 
buiU  a  new  house  that  year. 

ABLATIVE  OF  ACCOMPANIMENT 

70.  The  ablative  with  the  preposition  cum  is  used  to 
denote  the  person  with  whom  one  is  associated  in  doing  an 
act. 

Cum  amico  ambuld,  I  walk  with  a  friend. 

a.  The  ablative  of  accompaniment  also  denotes  the 
person  with  whom  one  is  contending. 
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Cum  Germanis  belltim  gess^runt,  they  waged  war  with 
the  Germans. 

b.  The  preposition  cum  may  be  omitted  in  military 
expressions,  if  the  noun  in  the  ablative  is  modified  by 
an  adjective  other  than  a  numeral. 

Multis  militibus  flumen  tr&nsii,  I  crossed  the  river  with 
many  soldiers. 

Cum   tribus   legionihus   flumen  tr&nsii|  I  crossed  the 
river  with  three  legions, 

ABLATIVE  OF  MANNER 

71.  The  ablative,  frequently  with  the  preposition  ctmii  is 
used  to  express  manner. 

Magna  cum  cUra  {or  magna  euro)  omnia  paravimus,  we 

have  prepared  everything  with  great  care. 

Note. — Some  words  of  frequent  occurrence  omit  the  prep- 
osition in  this  construction.  Among  these  are  jure,  justly 
{with  justice),  injuria^  unjustly  {with  injustice)^  meritd)  deserv- 
edly {with  merit),  casu,  accidentally  {by  chance),  and  some 
others. 

ABLATIVE  OF  MEANS 

72.  A  word  which  is  used  to  denote  the  means  employed 
in  accomplishing  an  act  is  put  in  the  ablative  without  a  prep- 
osition. 

Galli  gladiis  pugnabant,  the  Gauls  fought  with  swords. 

ABLATIVE  OF  ROUTE 

73.  The  way  or  route  by  which  one  goes  may  be  denoted 
by  the  ablative  without  a  preposition. 

Brevidre  itinere  rediimus,  we  returned  by  a  shorter  route. 
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ABLATIVE  OF  DEGREE  OF  DIFFERENCE 

74.  The  ablative  without  a  preposition  is  used  to  express 
the  degree  or  measure  of  difference  beween  two  things. 

Arbor  decern  pedibus  altior  murd  (or  quam  murus)  est, 
the  tree  is  ten  feet  higher  than  the  wall. 

ABLATIVE  ABSOLUTE 

75.  A  noun  or  pronoun  in  the  ablative,  together  with  an 
adjective,  a  participle,  or  another  noun  in  agreement,  may  be 
used  to  denote  some  circumstance  or  event  loosely  connected 
with  the  rest  of  the  sentence. 

Duce  capto^  hostSs  fug§runt,  the  leader  having  been  cap^ 
tured,  the  enemy  fled. 

a.  An  ablative  absolute  is  frequently  translated  by  a 
clause  introduced  by  when^  after,  if,  since,  althoitgh,  or 
by  a  prepositional  phrase.  Thus,  the  ablative  absolute 
in  the  preceding  example  may  be  translated  when  the 
leader  had  been  captured  or  after  the  capture  of  the  leader. 

ABLATIVE  OF  RESPECT 

76.  The  ablative  without  a  preposition  is  used  to  indicate 
in  what  respect  a  statement  is  true. 

Helvdtii  (reliquOs  Gall5^'  virtute  praecedunt,  the    Helve- 
tians surpass  the  rest  of  the  Gauls  in  courage, 

» 

ABLATIVE  OF  DESCRIPTION 

77.  The  ablative  modified  by  an  adjective  may  be  used  to 
describe  a  person  or  thing. 

Homd  magna  virtute^  a  man  of  great  courage. 

Note. — In  many  phrases,  such  as  the  example  given  above, 
either  the  ablative  or  the  genitive  of  description  (44)  may  be 
used.  But  physical  characteristics  are  usually  expressed  by 
the  ablative  and  measure  always  by  the  genitive. 
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ABLATIVE  OF  CAUSE 

78.  The  ablative  is  sometimes  used  to  express  cause. 

Hostds  timore  fugere  coepSrunt,  the  enemy  began  to  flee 
on  account  of  fear. 

a.  Sometimes  a  preposition  (ab,  d§  or  ex)  is  used  with 
the  ablative  of  cause. 

Ex  commutatidne  rerum  dolent,  tfiey  grieve  because  of 
the  change  of  circumstances, 

b.  Cause   is   frequently   expressed   by   propter   or   ob 
with  the  accusative. 

Propter  tim5rem,  on  account  of  -fear, 

ABLATIVE  WITH  DTOR,  ETC. 

79.  The  deponents  utor,  fruor,  fungor,  potior,  and  v§scor 
take  their  objects  in  the  ablative. 

Mflitds  nostri  hasiis  n5n  utuntuTi  our  soldiers  do  not  use 
spears, 

a.  Occasionally  the  genitive  is  used  with  potior  instead 
of  the  ablative. 

Urbis  potiri  cupiunt,  they  wish  to  gain  possession  of 
the  city. 

THB  VO&ATIVE 

80.  The  vocative  denotes  the  person  addressed. 

Ubi,  Marce^  pater  tuus  est,  Marcus,  where  is  your  father? 

Note. — The  vocative  regularly  stands  after  one  or  more 
words  of  the  sentence  in  which  it  is  found. 

THB  LOCATIVE 

81.  With  names  of  cities  and  towns  and  with  domus, 
place  where  is  denoted  by  the  locative  case,  which  in  the 
singular  of  nouns  of  the  first  and  second  declensions  has  the 
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same  form  as  the  genitive  singular;  in  nouns  of  the  third 
declension  and  in  the  plural  of  nouns  of  the  first  and  second 
declensions  it  regularly  has  the  same  form  as  the  ablative. 

Rdmae,  at  Rome;  domi|  at  home;  Athenis,  at  Athens. 

ADJECTIVES 

ADHERENT  AND  PREDICATE  ADJECTIVES 

82.  An  adjective  which  is  directly  connected  with  the 
noun  which  it  modifies  is  called  an  adherent  adjective. 
Thus,  vir  fortis^  a  brave  mmi;  arbor  alta^  a  tall  tree, 

83.  An  adjective  which  is  connected  with  its  noun  by 
some  form  of  the  verb  meaning  to  he  is  called  a  predicate 
adjective.    Thus,  vir  fortis  est,  the  m^n  is  brave. 

SUBSTANTIVE  USE  OF  ADJECTIVES 

84.  Adjectives  and  participles  are  sometimes  used  as  sub- 
stantives (nouns  or  pronouns).  Words  meaning  many,  all, 
others,  few  and  the  like  are  especially  common  in  this  use. 
The  masculine  refers  to  men,  or  to  persons  in  general,  the 
feminine  to  women,  and  the  neuter  to  things. 

Multi  te  laudant,  m>any  praise  you\ 
Omnia  par&ta  sunt,  all  things  are  prepared. 

a.  In  military  expressions  nostrl  is  used  to  mean  (mr 
men  or  our  soldiers.  Other  possessives  are  sometimes 
used  with  a  similar  meaning.  Thus,  tui  or  vestri,  your 
men,  your  soldiers. 

* 

ADJECTIVES  DENOTING  A  PART 

86.  There  are  a  few  adjectives  which  tell  what  part  of  an 
object  is  meant  instead  of  telling  what  kind.  Among  the 
most  important  are  summus,  medius,  extrSmus,  and  imus. 
Thus,  summus  mdns,  the  highest  part  of  the  m^ountain,  the 
mountain  top;  medius  coUis,  the  middle  of  the  hill,  medio  colle, 
half  way  up  the  hill  {on  the  middle  of  the  hill). 
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ADJECTIVES  WITH  ADVERBIAL  FORCE 

86.  Sometimes  an  adjective  modifying  the  subject  or  object 
is  best  translated  by  an  adverb. 

Inviti  venerunt,  they  came  unwillingly. 

MEANING  OF  THE  COMPARATIVE  AND  SUPERLATIVE 

87.  The  comparative  and  superlative  forms  of  adjectives 
and  adverbs  are  commonly  translated  by  the  corresponding 
English  forms.  But  sometimes  the  comparative  is  translated 
by  a  positive  form  preceded  by  too  or  rather,  and  the  superla- 
tive by  a  positive  form  preceded  by  very.  Thus,  altior  may 
mean  rather  high,  and  altissimus  may  mean  very  high. 

VERBS:  MOODS 

THE  INDICATIVE  IN  MAIN  CLAUSES 

88'.  The  indicative  is  used  in  statements  of  fact  and  in  ques- 
tions which  imply  l^at  the  answer  expected  is  a  statement 
of  fact. 

Caesar  aciem  instruxit,  Caesar  drew  up  a  line  of  battle. 
Qtiid  Considius  dixit,  what  did  Considius  say? 

THE  INDICATIVE  AFTER  CERTAIN  CONJUNCTIONS 

89.  The  indicative  is  used  in  subordinate  clauses  after 
the  conjunctions  quamquam,  although,  postquam,  after,  vAA, 
when  or  where,  and  some  others. 

RELATIVE  CLAUSES 

90.  A  clause  introduced  by  a  relative  pronoun  commonly 
takes  its  verb  in  the  indicative,  except  in  the  special  uses 
described  later  (see  especially  94,  a,  and  102). 
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SUBSTANTIVE  CLAUSES  WITH  QUOD 

m 

91.  A  clause  introduced  by  quod  meaning  ihaif  with  its 
verb  in  the  indicative,  is  sometimes  used  as  the  subject  or 
object  of  a  verb,  or  in  apposition  with  a  noun  or  pronoun. 

a.  Sometimes  quod  is  translated  as  to  the  fact  thai, 
and  the  clause  it  introduces  then  serves  as  an  adverbial 
modifier,  loosely  connected  with  the  rest  of  the  sentence. 

SUBJUNCTIVE 
VOLITIVE  SUBJUNCTIVE 

92.  The  subjunctive  is  used  to  express  an  act  as  willed  by 
some  person. 

Epistul&s  statim  mittamus,  let  us  send  the  letters  at  once. 

a.  The  negative  used  with  the  volitive  subjunctive 
is  ne. 

Ne  diutius  maneamus,  let  tis  not  remain  longer. 

OPTATIVE  SUBJUNCTIVE 

93.  The  subjunctive,  commonly  with  utinam,  is  used  to 
express  a  wish.    The  use  of  tenses  is  as  follows: 

(1)  A  wish  that  something  had  been  true  in  the  past  has 
the  past  perfect  subjunctive.  Utinam  hunc  locum  numquam 
vidissem,  would  that  I  had  never  seen  this  place  (7  vnsh  I  had 
never  seen  this  place), 

(2)  A  wish  that  something  were  true  in  the  present  has 
the  imperfect  subjunctive.  Utinam  melidrem  ducem  habere- 
mus,  would  that  we  had  a  better  leader  (I  wish  that  we  had  a 
better  leader), 

(3)  A  wish  relating  to  the  future  has  the  present  subjunctive. 
(Utinam)  frater  tuus  salvus  redeat,  may  your  brother  return 
safely  (I  hope  your  brother  may  return  safely). 


I 
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Note  1. — The  imperfect  and  past  perfect  (and  sometimes 
the  present)  in  wishes  are  introduced  by  utinam. 

Note  2. — The  negative  used  with  wishes  is  sometimes  ne 
and  sometimes  non. 

CLAUSES  OF  PURPOSE 

94.  A  subordinate  clause  which  expresses  purpose  has  its 
verb  in  the  subjunctive.  Such  a  clause  is  commonly  intro- 
duced by  ut  or  (if  negative)  by  n6. 

V6m  ut  t6  viderem,  I  came  to  see  you  (lit.  that  I  might 

see  you). 
Militds  miss!  sunt  ne  urbs  caperetur,  soldiers  were  sent 

that  the  city  might  not  be  captured. 

a.  Sometimes  a  pm^pose  clause  is  introduced  by  a 
relative  pronoun.  This  form  of  purpose  clause  is  found 
chiefly  after  mittd  and  its  compounds,  and  after  relinquo 
and  a  few  other  verbs. 

Puerum  mittam  qui  te  adjuvet,  I  will  send  a  boy  to  help 
you  (lit.  who  shall  help  you). 

b.  The  clause  of  purpose  may  be  translated  by  a 
simple  infinitive,  by  an  infinitive  with  in  order,  or  by  a 
clause  with  that  or  in  order  that.  The  following  transla- 
tions are  possible  for  the  sentence  V§m  ut  te  viderem: 

I  came  to  see  you. 

I  came  in  order  to  see  you. 

I  came  that  I  might  see  you. 

I  came  in  order  that  I  might  see  you. 

95.  A  purpose  clause  which  contains  a  comparative  form 
of  an  adjective  or  adverb  is  introduced  by  qu6  instead  of  ut. 
Pontem  faciunt  quo  facilius  iranseant,  they  are  making  a 
bridge  that  they  mxiy  cross  mx)re  easily. 
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CLAUSES  OF  RESULT 

96.  A  subordinate  clause  which  expresses  result  has  its 
verb  in  the  subjunctive.  Such  a  clause  is  introduced  by  ut, 
or  occasionally  by  a  relative  pronoun.    The  negative  is  n6n. 

M&itSs  tarn  fortiter  restitdrunt  ut  hostSs  repetterentuTj  the 

soldiers  resisted  so  broA^ely  that  the  enemy  were  driven  back, 
TempestfttSs  tantae  erant  ut  ex  portu  proficisci   non 

auderemuSf  the  storms  were  so  great  that  we  did  not  dare 

to  set  out  from  the  harbor. 
Est  nSmd  tarn  sapiens  qui  numquam  erret^  there  is  no 

one  so  wise  thai  he  never  errs. 

NOUN  (OR  SUBSTANTIVE)  CLAUSES  OF  DESIRE 

97.  Verbs  expressing  an  idea  of  desire,  such  as  those  mean- 
ing to  command,  urge,  persuade,  request,  and  the  like  may  take 
as  object  (or  as  subject  in  the  passive)  a  clause  introduced 
by  ut  or  nS  with  its  verb  in  the  subjimctive. 

• 

HelvStus  persu&sit  ut  exirent^  he  persuaded  the  Helvetians 

to  emigrate, 
MHitibus  imperftvtt  ne  saxsLJacerent^  he  ordered  the  soldiers 

not  to  throw  stones. 

Note  1. — These  clauses  are  frequently  translated  by  an 
infinitive  with  a  subject,  as  in  the  examples  above. 

Note  2. — Such  expressions  as  jus  est,  there  is  a  law,  and 
cdnsilium  est,  the  plan  is,  may  be  followed  by  a  substantive 
clause  telKng  what  the  law  or  plan  is  to  which  reference  is 
made., 

a.  The  verbs  jubed,  I  order,  and  vet6,  /  forbid,  regu- 
larly take  an  infinitive  with  subject  accusative,  instead 
of  a  subjunctive  clause.  Verbs  meaning  to  wish  some- 
times take  the  infinitive  with  subject  accusative. 

Legionem  flumen  transire  jussit,  he  ordered  the  legion 
to  cross  the  river. 
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NOUN  (OR  SUBSTANTIVE)  CLAUSES  OF  FACT 

98.  Verbs  meaning  to  accomplish  and  impersonal  verbs 
meaning  it  happens,  it  results,  it  remains,  and  the  like,  take 
a  dependent  clause  with  the  subjunctive,  introduced  by  ut. 
The  negative  is  n6n. 

Accidit  ut  duae  cohortds  ante  castra  essentj  it  happened 
that  there  were  two  cohorts  in  front  of  the  camp, 

a.  Such  expressions  as  m6s  est,  the  custom  is,  may  be 
followed  by  a  substantive  clause  with  ut,  telling  what 
the  custom  is  to  which  reference  is  made. 

CLAUSES  OF  FEAR 

99.  Verbs  and  other  expressions  of  fear  may  take  a  de- 
pendent clause  with  the  subjunctive,  introduced  by  n6  mean- 
ing that  or  ut  meaning  that .  .  .  not, 

Verebantur  ne  exercitus  noster  in  Gallia  maneretj  they 
feared  that  our  army  would  remain  in  Gaul. 

Timed  ut  se  f ortiter  defendatj  I  fear  that  he  mill  not  defend 
himself  bravely. 

a.  Sometimes  ne  .  .  .  non  is  used  instead  of  ut  after 
words  of  fear. 

Timed  ne  se  non  defendat,  I  fear  that  he  will  not  defend 
himself, 

b.  Such  expressions  as  periculum  est  may  take  the 
same  construction  as  that  used  with  words  of  fear. 

Periculum  est  ne  cohors  capiatur,  there  is  danger  that 
the  cohort  will  be  captured. 

c.  The  present  subjunctive  in  claiises  depending  on 
words  of  fear  is  often  translated  by  the  English  future 
indicative. 
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ANTICIPATORY  SUBJUNCTIVE 

100.  The  subjunctive  may  be  used  in  subordinate  clauses 
to  denote  an  act  which  is  anticipated  or  expected. 

Ezpectabam  dum  frater  rediret,  I  was  waiting  until  my 
brother  should  return  (or  for  my  brother  to  return). 

a.  The  anticipatory  subjunctive  is  used  mainly  after 
words  meaning  until  or  before  (dunii  antequami  prius- 
quam). 

b.  Sometimes  the  indicative  is  used  after  words 
meaning  before  or  until,  to  state  a  new  fact  which  is  of 
importance  in  the  narrative  or  to  represent  an  actual 
event  as  looked  back  upon. 

« 

CLAUSES  OF  PROVISO 

101.  The  conjunctions  dum,  mode,  and  dummodo,  when 
meaning  provided,  provided  that,  or  if  only,  take  the  subjunc- 
tive. Urbs  salva  erit,  dum  tu  exeas,  the  city  will  be  safe,  pro^ 
vided  you  withdraw. 

SUBJUNCTIVE  IN  RELATIVE  CLAUSES  OF  DESCRIPTION 
(CHARACTERIZING*  CLAUSES) 

102.  A  relative  clause  with  its  verb  in  the  subjunctive  is 
sometimes  used  to  describe  the  antecedent  of  the  relative. 

Pauc!  erant  qui  arma  f erre  n5n  possent,  there  were  a  few 
who  could  not  bear  arms. 

Note  1. — Such  clauses  are  used  with  indefinite  and  nega- 
tive antecedents,  and  with  expressions  of  existence  and  non- 
existence, such  as  sunt  qui,  there  are  those  who,  est  nemo  qui| 
there  is  no  one  who. 

Note  2. — Clauses  of  description  which  are  parenthetical  in 
character  or  which  have  a  personal  pronoun  as  antecedent 
take  the  indicative. 
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CUM  CAUSAL  CLAUSES 

103.  A  subordinate  clause  introduced  by  cum  meaning 
since  has  its  verb  in  the  subjunctive. 

Cum  nulla  nftvis  in  cdnspectu  51/,  domum  revertar,  since 
there  is  no  ship  in  sight,  I  shall  return  home. 

a.  Sometimes  a  causal  clause  with  its  verb  in  the  sub- 
'  junctive  is  introduced  by  a  relative  pronoun.    Felix  es 
qui  tot  amicds  habeas,  you  are  fortunate,  since  you  have 
so  maryy  friends. 

CUM  ADVERSATIVE  CLAUSES 

104.  A  subordinate  clause  introduced  by  cum  meaning 
although  has  its  verb  in  the  subjunctive. 

Cum  ea  tubs  parva  esset,  tamen  magnam  gldriam  hab§- 
bat,  although  that  city  was  small,  nevertheless  it  had 
great  fame. 

a.  The  principal  clause  with  which  an  adversative 
clause  is  connected  frequently  (but  not  always)  contains 
the  adverb  tamen. 

b.  An  adversative  clause  is  sometimes  introduced 
by  a  forna  of  the  relative  pronoun. 

Tum  CethSgus,  qui  pauld  ante  aliquid  respondisset^ 
repente  conticuit,  then  Cethegus,  although  he  (lit.  who) 
had  made  some  reply  a  little  before,  suddenly  became 
silent. 

CUM  DESCRIPTIVE  CLAUSES  OF  SITUATION  (CUM  TEMPORAL) 

106.  The  imperfect  or  past  perfect  subjunctive  is  often 
used  in  a  clause  introduced  by  cum  meaning  when.  Such  a 
clause  describes  the  situation  or  makes  known  the  time  of 
the  main  act. 
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Cum  pdns  f actus  esset,  exercitus  traductu$  est,  when  the 
bridge  had  been  made,  the  army  was  led  across. 

a.  If  the  clause  with  cum  is  used  to  make  definite  the 
time  denoted  by  the  adverb  tum  or  any  other  word  of 
time,  it  takes  the  indicative. 

Tum  cum  hostes  impetum  faciebant,  auxilium  ndn  mis- 
sum  est,  at  the  time  when  the  enemy  were  making  an 
attack y  help  was  not  sent, 

6.  If  the  verb  of  the  cum  clause  denotes  repeated 
action,  it  is  commonly  in  the  indicative.  In  such  clauses 
cum  is  sometimes  translated  whenever. 

Cum  nftvem   hostium    videranty   ad   cam   properabant, 

whenever  they  saw  a  ship  of  the  enemy,  they  hastened 
toward  it. 

c.  The  present  or  future  indicative,  and  occasionally 
the  perfect  indicative,  may  be  used  with  cum  meaning 
when. 

CLAUSES  WITH  QUIN  AFTER  EXPRESSIONS  OF  DOUBT 

106.  Words  and  phrases  of  doubt,  when  accompanied  by 
a  negative,  are  followed  by  qmn  and  the  subjunctive. 

Ndn  dubitd  quin  Belgae  fortes  sint,  I  do  not  doubt  that 
the  Belgians  are  brave. 

Ndn  dubium  est  quin  tuti  simus,  there  is  no  doubt  that 
we  are  safe. 

INDIRECT  QUESTIONS 

107.  An  indirect  question  has  its  verb  in  the  subjunctive. 
Quaesivi  quis  hoc  fecisset,  I  asked  who  had  done  this. 
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SUBJUNCTIVE  BY  ATTRACTION 

108.  Sometimes  a  subordinate  clause  which  would  otherwise 
have  its  verb  in  the  indicative  takes  the  subjunctive  because 
it  is  closely  dependent  on  a  subjunctive  or  an  infinitive. 

Ita  acriter  pugnaverunt  ut  omnes  liostes^ui  flumen 
irdnsissent  celeriter  repeilerentuTy  they  fought  so  fiercely 
that  all  the  enemy  who  had  crossed  the  river  were  quickly 
driven  back, 

IMPLIED  (OR  INFORMAL)  INDIRECT  DISCOURSE 

109.  The  subjunctive  may  be  used  in  a  subordinate  clause 
to  indicate  that  it  is  a  quotation,  although  no  main  clause 
of  indirect  discourse  stands  in  the  context. 

Serv5s  qui  ad  eds  perfugissent  poposcity  he  demanded  the 
slaves  who  had  fl^d  to  them  (who  he  said  had  fl^d  to 
them). 

The  use  of  the  subjunctive  in  this  clause  shows  that  the 
clause  was  a  part  of  the  utterance  of  the  person  who  made 
the  demand. 

CAUSAL  CLAUSES  WITH  QUOD,  QUIA,  AND  QUONIAM 

110.  Clauses  of  reason  introduced  by  quod,  quia,  and 
quoniam  take  the  indicative  to  denote  a  reason  as  given 
directly  by  the  speaker  or  writer.  These  conjunctions,  how- 
ever, take  the  subjunctive  if  the  reason  is  given  as  a  quotation 
from  someone  else  or  from  the  thought  or  utterance  of  the 
writer  or  speaker  at  another  time. 

Profectus  est  quod  verebatUTj  he  set  out  because  he  was 

afraid. 
Gratias  cdnsuli  6gerunt  quod  rem  publicam  servavisset, 

they  thanked  the  consul  because  (as  they  said)  he  had 
saved  the  state. 
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THE  IMPERATIVB  * 

111.  The  imperative  mood  is  used  to  express  commands. 
Desilite,  commilitdn€s,  jump  dovm,  comrades. 

Note. — The  English  imperative  is  used  only  in  the  present 
tense  and  in  the  second  person.  The  Latin  imperative  has 
a  future  as  well  as  a  present.  The  future  has  the  second 
and  third  persons,  the  present  has  only  the  second  person. 

NEGATIVE  COMMANDS 

112.  Negative  commands  (prohibitions)  in  the  second 
person  are  commonly  expressed  by  the  imperative  of  n616 
(ndliy  ndlite)  with  the  infinitive  of  the  verb  denoting  the  act 
forbidden. 

Noli  hie  manerey  do  not  remmn  here, 

a.  Sometimes  the  perfect  subjunctive  with  ne  is  used 
to  express  a  negative  command. 

Ne  Tolc  manseriSy  do  not  remmn  here. 

THE  INFINITIVE 
THE  COMPLEMENTARY  INFINITIVE 

113.  An  infinitive  is  sometimes  used  to  complete  the  mean- 
ing of  another  verb.  When  thus  used,  it  denotes  another 
action  of  the  same  subject  as  that  of  the  verb  on  which  it 
depends. 

Omn6s  redire  volunty  all  wish  to  return. 

THE  INFINITIVE  AS  SUBJECT 

114.  An  infinitive,  with  or  without  subject  accusative, 
may  be  used  as  the  subject  of  many  impersonal  verbs  and 
also  of  est  with  a  predicate  adjective  or  noun. 

Eum  manere  oportet,  he  ought  to  stay. 
Me  ire  necesse  est,  I  must  go. 
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Note. — The '  subjunctive  is  sometimes  used  with  necesse 
est  and  with  a  few  other  verbs  which  commonly  take  the 
infinitive. 

THE  INFINITIVE  WITH  SUBJECT  ACCUSATIVE 

116.  The  infinitive  with  subject  accusative  is  used  with 
words  of  saying^  hearing^  knowing,  thinking,  believing,  seeing, 
and  the  like. 

(For  examples,  see  121.) 

116.  The  infinitive  with  subject  accusative  is  regularly- 
used  after  jubed,  I  order,  vet6,  I  forbid,  and  sometimes  after 
patioii  I  permit,  cdgd,  I  compel,  void,  I  wish,  ndld,  I  am  un- 
willing, m&lo,  I  prefer. 

Dux  milites  impetum  facere  jussit,  the  leader  ordered  the 
soldiers  to  make  an  attack. 

CONDITIONAL  SENTENCES 

NON-COMMITTAL  CONDITIONAL  SENTENCES 

117.  A  conditional  sentence  which  does  not  imply  that 
the  condition  is  either  true  or  false  has  both  verbs  in  the 
indicative. 

Si  pueri  in  silva  err  ant  ^  in  periculd  sunt^  if  the  boys  are 
wandering  in  the  forest,  they  are  in  danger. 

Si  host6s  tutil  effugerunty  nostii  eds  capere  nOn  conati 
sunty  if  the  enemy  have  escaped  safely  (hi.  safe),  our 
men  did  not  try  to  capture  them. 

a.  Sometimes  an  imperative  or  a  subjunctive  express- 
ing mil  is  used  in  the  conclusion  of  a  conditional  sen- 
tence of  this  type  instead  of  an  indicative. 

Si  plcem  cupitis,  arma  tradite^  if  you  wish  peace,  sur- 
render your  arms. 
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FUTURE  MORE  VIVID  CX)NDITIONAL  SENTENCES 

118.  A  future  more  vivid  conditional  sentence  refers  to 
future  time  and  gives  no  indication  as  to  the  attitude  of  the 
speaker  or  writer  toward  the  fulfillment  of  the  condition. 
The  verbs  are  in  the  future  (or  future  perfect)  tense. 

S!  auxilium  mittetur^  oppidum  defendetuTy  if  aid  is  (lit. 
shall  be)  senty  the  town  will  be  defended. 

Note  1. — The  verb,  of  the  condition  in  a  sentence  of  this 
type  is  commonly  translated  by  the  present  indicative  with 
future  meaning,  as  in  the  example  above.  Sometimes  the 
future  with  shall  is  used. 

Note  2. — The  future  perfect  may  be  used  in  either  clause 
to  represent  an  act  as  occurring  before  some  expressed  or 
impUed  future  time. 

Note  3. — The  future  more  vivid  conditional  sentence  is 
merely  a  non-committal  conditional  sentence  in  future  time. 

future  less  vivid  conditional  sentences 

119.  A  future  less  vivid  conditional  sentence  refers  to 
future  time,  and  also  impUes  doubt  on  the  part  of  the  writer 
or  speaker  as  to  the  fulfillment  of  the  condition.  The  con- 
clusion refers  to  a  future  act  or  situation  as  conceivable  or 
imaginable  without  asserting  that  it  will  take  place  or  be 
realized.  The  verbs  are  in  the  present  (or  perfect)  subjunc- 
tive. 

Si  milites  flumen  transeantf  multi  inter fidantur^  if  the 

soldiers  should  cross  the  river,  many  would  be  killed.        • 

Note. — The  perfect  may  be  used  in  either  clause  to  show 
that  an  act,  if  occurring,  would  take  place  before  some  ex- 
pressed or  implied  future  time. 
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CONDITIONAL  SENTENCES  CONTRARY  TO  FACT 

120.  A  conditional  sentence  which  implies  that  the  condi- 
tion is  not  true  has  its  verbs  in  the  imperfect  or  past  perfect 
subjunctive,  the  imperfect  to  refer  to  present  time  and  the 
past  perfect  to  refer  to  past  time. 

(a)  Si  Haedui  majQres  cdpi&s  haberentj  oppida  defen- 
derentj  if  the  Hasduans  had  larger  forces,  they  would 
defend  the  towns, 

(b)  Si  Haedui  majores  copias  habuissentj  oppida  de- 
fendissentj  if  the  Haeduans  had  had  larger  forces,  they 
would  have  defended  the  towns. 

Note. — Commonly  the  tense  of  the  verbs  in  the  two  clauses 
is  the  same,  but  the  imperfect  may  be  used  in  one  clause  and 
the  past  perfect  in  the  other,  if  the  sense  requires. 

INDIRECT  DISCOURSE 

121.  Indirect  discourse  is  used  with  words  of  saying,  hear^ 
ing,  knowing,  thinking,  believing,  and  the  like.  The  use  of 
moods  is  as  follows: 

(1)  A  main  clause  expressing  a  statement  has  its  verb  in 
the  infinitive  with  subject  accusative. 

(2)  A  main  clause  expressing  a  command  has  its  verb  in 
the  subjunctive. 

(3)  All  subordinate  clauses  have  their  verbs  in  the  sub- 
junctive. 

£a  condicione  quae  a  Caesare  ferretur  se  usiirds  esse 
ostend^bant;  sibi  tridui  spatium  daret,  they  stated  (lit. 
showed)  that  they  would  accept  the  terms  which  were  offered 
by  Caesar;  let  him  give  them  the  space  of  three  days. 

participles 

122.  The  Latin  verb  has  four  participles.  They  are  the 
present  active,  the  past  passive,  the  future  active,  and  the 
future  passive. 
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a.  Deponent  verbs  have  the  same  number  of  par- 
ticiples as  other  verbs.  The  past  participle  of  a  deponent 
is  usually  active  in  meaning,  but  it  is  occasionally  used 
as  a  passive. 

THE  PRESENT  PARTICIPLE 

123.  The  present  active  participle  denotes  an  act  taking 
place  at  the  same  time  as  the  main  verb.  It  is  less  frequently 
used  than  the  English  present  participle.  Its  declension 
is  given  in  section  8,  page  328. 

Nostri  in  hostes  advenientes  impetum  f6cerunt,  our  men 
made  an  attack  on  the  enemy  coming  up  (t.  6.,  as  they 
were  coming  up). 

Note. — The  English  present  participle  is  used  with  a  form 
of  to  be  to  make  the  progressive  form  of  the  verb.  Thus, 
he  is  marchingy  we  were  standing.  The  Latin  present  participle 
is  never  so  used. 

THE  PAST  PARTICIPLE 

124.  The  past  passive  participle  denotes  an  act  taking 
place  before  the  time  of  the  main  verb.  It  is  decUned  like 
bonus,  section  6,  page  325. 

Legi6  &  Caesare  praemissa  castra  muniSbat,  the  legion, 
having  been  sent  ahead  by  Caesar,  was  fortifying  the 
camp. 

THE  FUTURE  ACTIVE  PARTICIPLE 

125.  The  future  active  participle  is  used  chiefly  with  forms 
of  sum  to  denote  an  act  which  someone  intends  to  do  or 
is  about  to  do. 

Bellum  cum  Gallis  gesturi  erant,  they  intended  to  (or 
were  about  to)  wage  war  with  the  Germans. 
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THE  FUTURE  PASSIVE  PARTICIPLE 

126.  The  future  .passive  participle  is  used  chiefly  with 
forms  of  sum  to  denote  an  act  which  ought  to  be  done  or 
must  be  done  by  someone. 

Epistula  mihi  mittenda  est,  a  letter  ought  to  be  sent  by  me. 

Note. — The  future  passive  participle  of  a  deponent  verb 
is  passive  in  meaning. 

THE  GERUND 

127.  The  gerund  is  a  verbal  noun  of  the  second  declension, 
used  only  in  four  cases  and  only  in  the  singular  number.  Its 
cases  are  the  genitive,  dative,  accusative,  and  ablative. 

a.  The  genitive  of  the  gerund  is  used  chiefly  as  an 
objective  genitive  with  an  adjective  or  noun.  With  the 
ablative  caus&  it  expresses  purpose. 

cupidus  bettandi,  desirous  of  engaging  in  war. 
resistendi  caus&,  for  the  purpose  (sake)  of  resisting. 

b.  The  dative  of  the  gerund  is  little  used. 

c.  The  accusative  of  the  gerund  is  frequently  used  as 
the  object  of  the  preposition  ad  to  express  purpose.  It 
is  never  used  as  a  direct  object. 

ad  oppugnandum,  for  attacking^  to  attack. 

d.  The  ablative  of  the  gerund  is  used  to  express  means 
or  cause,  or  as  object  of  the  prepositions  ab,  d6,  ex, 
or  in. 

pugnanddy  by  fighting. 

in  quaerendd,  on  inquiring. 

Note. — The  infinitive  is  used  to  supply  the  nominative 
of  the  gerund  and  also  the  accusative  when  used  as  a  direct 
object. 
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THE  GERUNDIVE 


128.  The  gerundive  is  a  future  passive  participle  which  is 
used  in  agreement  with  a  noun  or  pronoun  in  a  phrase  equiva- 
lent in  meaning  to  a  gerund  with  an  object. 

sp6s  urbis  capiendae,  hope  of  capturing  the  city. 

a.  The  case  uses  of  the  genmdive  are  in  general  the 
same  as  those  of  the  gerund. 

cupidus  oppidi  expugnandi,  desirous  of  storming  the  town. 
atudlii  ferendi  catis&,  for  the  purpose  (sake)  of  bringing 

aid, 
ad  e&s  t€s  conficiendas,  for  accomplishing  these  things. 
de  auxilid  mittendd,  about  (concerning)  sending  aid, 
lapidibus  portandis,  by  carrying  stones, 

129.  The  following  distinctions  between  the  gerund  and 
the  gerundive  are  to  be  observed: 

Gerund  Gerundive 

A  noun  An  adjective 

Active  in  meaning  Passive 

Neuter  gender  All  genders 

Used  only  in  the  singular  Both  numbers 

Note  1. — The  genitive  of  the  gerund  and  also  the  abla- 
tive, when  used  without  a  preposition,  sometimes  take  a 
direct  object.  But  no  form  of  the  gerund  standing  as  the 
object  of  a  preposition  can  have  a  direct  object.  The 
gerundive  must  be  used  instead. 

THE  SUPINE 

130.  The  supine  is  a  verbal  noun  of  the  fourth  declension, 
used  only  in  the  accusative  and  ablative.  The  accusative  is 
used  to  express  purpose  in  clauses  in  which  the  finite  verb 
expresses  motion. 
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L6g&t6s  p&cem  petitum  nus6runt,  they  sent  envoys  to  ask 
peace. 

a.  The  supine  of  a  transitive  verb  may  take  a  direct 
object. 

131.  The  ablative  of  the  supine  is  used  with  a  few  adjec- 
tives as  an  ablative  of  respect.  It  is  usually  translated  by 
the  English  present  infinitive. 

optimum /ac/ii,  best  to  do  (the  best  thing  to  do), 

TENSES 

132.  The  tenses  of  the  Latin  indicative  are  the  present, 
imperfect,  future,  perfect,  past  perfect,  and  future  perfect. 
In  the  subjunctive  only  the  present,  imperfect,  perfect,  and 
past  perfect  are  found. 

THE  PRESENT 

133.  The  present  tense,  as  in  English,  is  used  to  denote 
present  time. 

Note  1. — In  a  narrative  of  past  events  the  present  in- 
dicative is  sometimes  used  for  the  purpose  of  presenting  the 
situation  more  vividly  before  the  mind  of  the  reader  or  the 
hearer.    This  is  called  the  Historical  Present. 

Note  2. — The  present  subjunctive  is  sometimes  used  with 
future  force.    This  is  especially  common  in  clauses  of  fear. 

134.  A  clause  introduced  by  dum  meaning  while  takes 
its  verb  in  the  present  indicative. 

Dum  haec  gertintur^  ex  urbe  profectus  sum,  while  this 
was  going  on,  I  set  out  from  the  city. 

a.  Dum  meaning  as  long  as  may  take  any  tense  of  the 
indicative  which  the  sense  requires. 

the  imperfect 

136.  The  imperfect  tense  represents  a  past  act  as  in  progress 
or  a  past  situation  as  continuing. 
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Note  1. — The  imperfect  indicative  is  sometimes  used  to 
denote  an  act  as  customary  or  of  frequent  occurrence  in  past 
time. 

Note  2. — The  imperfect  indicative  is  often  translated  by 
the  progressive  form  of  the  English  past  tense — was  praising, 
was  warning y  etc.,  but  sometimes  the  simple  past  tense  is  used 
as  its  equivalent. 

Note  3. — The  imperfect  subjunctive  is  sometimes  used  to 
express  action  which  was  at  a  past  time  thought  of  as  future. 

the  future 

136.  The  future  tense,  as  in  English,  denotes  future  time. 
Note. — With  conjunctions  meaning  if  and  when  the  future 

tense  is  regularly  used  in  Latin  where  the  English  employs 
the  present  in  translation. 

the  perfect 

137.  The  perfect  tense  has  two  uses.  (1)  It  may  be 
equivalent  in  meaning  to  an  English  present  perfect  (trans- 
lated with  the  auxiliary  verbs  have  or  has),  or  (2)  it  may  be 
the  equivalent  of  the  English  past  tense,  referring  to  an  in- 
definite past  act. 

Note. — In  future  less  vivid  conditional  sentences  the  per- 
fect subjunctive  is  sometimes  used  to  refer  to  a  future  act 
which,  if  occurring,  would  take  place  before  some  ex- 
pressed or  implied  future  time. 

the  past  perfect 

138.  The  past  perfect  is  used  to  represent  an  act  as  hav- 
ing occurred  before  some  expressed  or  implied  past  time. 

Note  1.  — The  past  perfect  subjunctive  is  sometimes  used 
to  refer  to  an  act  which  was  thought  of  in  the  past  as  Ukely 
to  occur  before  some  expressed  or  implied  future  time. 

Note  2. —  The  past  perfect  is  sometimes  used  in  subordinate 
clauses  to  denote  repeated  action. 
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THE  FUTURE  PERFECT 

139.  The  future  perfect  is  used  to  show  that  an  act  will 
occur  before  some  expressed  or  implied  future  time. 

Note. —  The  future  perfect  is  used  more  frequently  in 
Latin  than  in  English. 

THE  SEQUENCE  OF  TENSES 

140.  The  tense  of  the  subjunctive  in  a  dependent  clause 
usually  bears  a  definite  relation  to  the  tense  in  the  prin- 
cipal clause.    This  relation  is  called  the  Sequence  of  Tenses. 

1.  If  the  main  verb  is  present,  future,  or  future  perfect, 
the  dependent  subjunctive  is  present  or  perfect. 

2.  If  the  main  verb  is  imperfect,  perfect,  or  past  perfect, 
the  dependent  subjunctive  is  imperfect  or  past  perfect. 

Note  1. —  A  perfect  indicative  which  is  translated  by  an 
English  present  perfect  may  be  followed  by  a  present  or 
perfect  subjunctive. 

141.  Exceptions  to  the  rule  for  the  sequence  of  tenses  are 
sometimes  found. 

1.  In  a  clause  of  result  a  perfect  subjunctive  is  sometimes 
used  where  the  sequence  of  tenses  would  lead  us  to  expect 
an  imperfect. 

2.  The  historical  present  may  be  followed  either  by  the 
tenses  which  would  follow  a  perfect  or  by  the  tenses  which 
would  follow  a  present. 

3.  Sometimes  a  strongly  marked  difference  between  the 
time  ideas  of  the  subordinate  clause  and  the  main  clause 
leads  to  a  seeming  disregard  of  the  sequence  of  tenses. 

PREPOSITIONS 

142.  The  following  prepositions  take  their  objects  in  the 
ablative  case  : 

&y  ab  prae 

cum  pr6 

d6  sine 
6,  ex 
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a.  Cum  is  used  as  an  enclitic  with  m§|  t§i  s^i  ndbis, 
and  vdbiSi  and  commonly  with  quO,  quA,  and  quibus. 
M§cum,  with  me,  tScum,  ivitK  you,  quibuscumi  vrith 
whom. 

143.  The  prepositions  in  and  sub  are  used  with  the  abla- 
tive in  expressions  denoting  existence  or  continuance  in  a 
place;  they  are  used  with  the  accusative  in  expressions 
denoting  motion  toward  a  place. 

In  urbe  mUnsi,  I  remained  in  the  city. 
In  urbem  v6ni|  I  caw/e  into  the  city. 

144.  All  prepositions  found  in  this  book  except  those 
given  above  take  their  objects  in  the  accusative. 

145.  When  the  object  of  a  monosyllabia  preposition  is  a 
noim  modified  by  an  adjective,  the  preposition  sometimes 
stands  between  the  adjective  and  the  noun. 

magnO  cum  pericul6|  with  great  danger. 


EXERCISES  IN  LATIN  COMPOSITION 


LESSON  I 

1.  Predicate  Nominative,  App.  41,  a 

2.  Ablative  of  Means,  App.  72 

VOCABULARY 

brother,  fr3,ter,  -iris,  m.  kill,  interficid,  -ficere,  -feci,  -feotum. 

call,  name,  appello,-are,  -avi,  -atum.  king,  rex,  regis,  m. 

choose,  delig5,  -ligere,  -leg!,  -lectum.  leader,  dux,  duels,  m. 

city,  urbs,  urbis,  p.  my,  meus,  -a,  -um. 

defend,  defendo,  -fendere,   -fendi,  soldier,  miles,  mllitis,  m. 

-fensum.  sword,  gladius,  -i,  m. 

elect,  creO,  -are,  -avI,  -atum.  weapon,  telum,  4,  n. 
his,  her,  its,  their, ^  suus,  -a,  -um. 

EXERCISES 

1.  The  city  will  be  called  Rome.  2.  Romulus  had  been 
elected  king.  3.  The  king  was  killed  with  his  brother's 
sword.  4.  Romulus  killed  his  brother  with  a  weapon.  5.  I 
shall  defend  the  king  with  my  sword.  6.  My  brother  has 
been  chosen  leader  of  the  soldiers.  7.  Romulus  was  called 
the  king  of  Rome.  8.  The  soldiers  killed  their  leader  with 
their  swords.  9.  The  city  will  be  defended  by  the  weapons 
of  the  soldiers. 


1  In  reflexive  use. 

397 
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LESSON  II 

1.  Apposition,  App.  39 

2.  Agreement  of  the  Relative  Pronouiii  App.  38  (2) 

VOCABULARY 

ally,  socius,  -I,  m.  many,  multl,  -ae,  -a. 

army,  exercitus,  -Iks,  m.  native    coimtry,    coimtry,    patria, 

beautiful,  pulcher,  -chra,  •Kshrum.  -ae,  f. 

brave,  fortis,  forte.  often,  saepe,  ado,  , 

consul,  c5n6ul,  cQnsulis,  M.  our,  noster,  -tra,  -trum. 

father,  pater,  -tris,  m.  send,  mitt5,  -ere,  miid,  miasum. 

found,  cond5,  -dere,  -didi,  -ditum.      who,  which,  what,  that,  qui,  quae, 

man,  vir,  virl,  m.  quod. 

EXERCISES 

1.  The  brother  of  Romulus  the  king  had  been  killed.  2. 
Many  cities  which  the  Greeks  founded  were  beautiful.  3. 
The  consul  who  was  killed  was  a  brave  man.  4.  Home  is  a 
city  of  Italy,  my  native  country.  5.  The  army  which  we 
have  sent  will  defend  the  cities  of  our  alUes.  6.  Cicero,  the 
consul,  was  called  the  father  of  his  country.  7.  We  have 
often  defended  our  country  with  our  swords.  8.  The  brother 
of  the  man  who  was  killed  will  be  elected  consul. 


LESSON  III 


1.  Ablative  of  Place,  App.  08 

2.  Ablative  of  Agent,  App.  66 

VOCABULARY 

battle,  proelium,  -I,  n.  town,  oppidum,  -I,  n. 

by,  9,,  ab,  pr«p.  with  abl.  wage,  ger5,  -ere,  geesi,  gestum. 

have,  habe5,  -Sre,  -ul,  -itum.  wall,  milrus,  -I  m. 

in,  on,  in,  prep,  with  abl,  war,  bellum,  -I,  n. 

into,  in,  ^prep,  with  ace.  woimd,  vulnerO,  -Sre,  -&vl,  -&tuin. 

stand,  8t5,  fit&re,  stetl,  st&tQrus.  your,  of  one  perwn,  tuus,  -a,  -um; 

stone,  lapis,  lapidis,  m.  of  more  than  one,  vester,   -tra, 

throw,  jaciO,  -ere,  j6cl,  jactum.  -trum. 
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EXERCISES 

1.  The  Greeks  founded  many  cities  in  Italy.  2.  The 
Romans  waged  many  wars  in  Gaul  and  Spain.  3.  Many 
wars  were  waged  in  Gaul  by  the  Romans.  4.  Weapons  were 
thrown  by  the  soldiers  who  were  standing  on  the  wall.  5. 
The  leader  of  our  allies  was  woimded  in  battle  by  the 
Germans.  6.  The  town  was  defended  by  the  consul,  who  had 
a  brave  army.  7.  The  towns  of  the  Gauls,  our  allies,  will  be 
defended  by  Roman  soldiers.  8.  I  have  been  wounded  by  a 
stone  which  was  thrown  by  your  brother.  9.  The  town  was 
defended  by  the  soldiers  who  had  been  sent  into  Spain. 


LESSON  IV 


1.  Ablative  of  Accompanimenti  App.  70 

2.  Ablative  of  Respect  (Specification),.  App.  76 

VOCABULARY 

cavalry,  equitatus,  -tls,  m.  nation,  g§na,  gentis,  f. 

courage,  virttts,  -ttitis,  f.  place,    locus,    -I,   m.    (pL   usually 

cross,  tranfied,  -Ire,  -il,  -itum.  loca,  n.). 

destroy,  d§le5,  -ere,  -Svl,  -Stum.  river,  flQmen,  fluminis,  n. 

differ,  differs,  -ferre,  distuU,  dll&-  suitable,  id5neus,  -a,  -um. 

turn.  surpass,  praec6d5,  -cSdere,  -cesSI, 

drive  back,  repell5,  -ere,  reppuU,  -cessum. 

repulsum.  wisdom,  sapientia,  -ae,  f. 

enemy,  hostis,  hostis,  m.  with,  cum,  prep,  with  abl. 
knowledge,  scientia,  -ae,  f. 

EXERCISES 

1.  The  consul  crossed  the  river  with  the  cavalry.  3.  The 
enemy  will  send  cavalry  into  Italy  with  the  army.  3.  Many 
nations  surpass  us  in  knowledge  of  war.  4.  Men  differ  from 
one  another  (inter  s6)  in  courage  and  in  wisdom.  5.  The 
Gauls  waged  many  wars  with  the  Germans,  who  often 
crossed  into  Gaul.     6.  We  have  chosen   a  place  ivhich  is 
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suitable  in  many  respects  (r€s).  7.  Our  soldiers  drove  back 
with  their  weapons  the  Gauls  who  had  crossed  the  river. 
8.  The  Gauls  who  have  crossed  the  river  will  be  driven  back 
by  our  soldiers.  9.  Our  army  has  destroyed  many  cities  of 
our  enemies,  the  Germans. 


LESSON  V 


1.  Ablative  with  Certain  Deponent  Verbs,  App.  79 

2.  Ablative  of  Route,  App.  73 

VOCABULARY 

bridge,  pons,  pontis,  m.  legion,  legio,  -5nis,  f. 

can,  am  able,  possum,  posse,  potuL.  lieutenant,  Iggatus,  -I,  m. 

custom,  mos,  m5ris,  m.  mountain,  mons,  montis,  m. 

difficult,  difficilis,  -e.  narrow,  angustus,  -a,  -um. 

gain  possession  of,  potior,  -Irl,  po-  road,  iter,  itineris,  n. 

titus  sum.  set  out,  profidscor,  proficisci,  pro- 
grain,  frumentum,  -I,  n.  fectus  sum. 

language,  lingua,  -ae,  f.  this,  hie,  haeo,  hoc. 

lead  across,  tr&duc5,  -ducere,  -dUxI,  use,  tltor,  VLtL,  tlsus  sum. 

-ductum. 

EXERCISES 

1.  The  legion  will  use  the  grain  which  is  in  the  town. 
2.  We  gained  possession  of  a  town  of  the  enemy,  and  we 
killed  their  leader.  3.  The  army  crossed  the  mountains  by 
a  road  which  was  narrow  and  difficult.  4.  This  is  the  road 
by  which  the  Roman  legions  often  set  out  from  the  city.  6. 
The  Germans  could  not  gain  possession  of  this  city  of  the 
Gauls.    6.  The  Ueutenant  led  the  army  across  by  a  bridge. 

7.  The  legion  could  not  cross  the  river  with  the  cavalry, 

8.  The  Helvetians  differ  from  the  Germans  in  language  and 
in  customs.  9.  The  consul  was  wounded  by  the  weapons  of 
the  enemy. 
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LESSON  VI 

1.  Ablative  Absolute,  App.  76 

2.  Ablative  of  Timei  App.  69 

VOCABULARY 

another,  alius,  alia,  aliud.  number,  numerus,  -I,  m. 

because,  quod,  conj.  return,  revertor,  revertl,   (reverts, 

bum,  incend5,  -ere,  incendi,  inc6n-  revertere),  revertl,  reversum. 

sum.  same.  Idem,  eadem,  idem. 

camp,  castra,  -orum,  x.  pi.  that,  is,  ea,  id;  ille,  ilia,  iUud. 

capture,  capi5,  -ere,  cepi,  captum.  twelve,  duodecim,  inded,  num, 

come,  venio,  -ire,  venT,  ventum.  village,  vlcus,  -I,  m. 

day,  diss,  diel,  m.,  f.  year,  annus,  -I,  m. 
defeat,  super5,  -are,  -avi,  -atum. 

EXERCISES 

1.  After  defeating  the  army  of  the  consul  (the  army  of 
the  consul  having  been  defeated),  the  enemy  crossed  the 
river.  2.  When  the  towns  of  the  Gauls  had  been  burned 
(not  a  dause),  we  returned  to  camp.  3.  Many  cities  of  our 
allies  were  burned  that  year.  4.  The  leader  of  the  enemy 
and  the  Roman  consul  came  into  the  town  on  the  same  day. 
5.  After  capturing  the  camp  of  the  king,  the  legion  returned 
to  the  town.  6.  Our  fathers  waged  many  wars  in  those 
years.  7.  You  cannot  defend  your  country  because  you  can- 
not use  weapons.  8.  We  shall  cross  the  mountains  by  an- 
other road.  9.  They  burned  their  towns,  twelve  in  number, 
and  many  villages. 
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LESSON  VII 

1.  Ablative  of  Separation,  App.  64 

2.  Ablative  of  Manner,  App.  71 

VOCABULARY 

absent,  be  absent,  absum,  abesse,      guard,  cust5di5,  -Ire,  -Ivi,  -Itum. 

aful.  separate,  dlvido,  -ere,  dlvisly  divf- 

attack,  oppugn5,  -are,  -avi,  -&tum.  sum. 

but,  sed,  conj.  several,  compltires,  -ia,  gen.  com- 

care,  cura,  -ae,  f.  pltirium. 

deep,  altus,  -a,  -um.  speed,  celeritSs,  -tatis,  f. 

forces,  c5piae,  -arum,  f.  pi,  time,  tempus,  temporis,  n. 

great,  magnus,  -a,  -um.  wide,  latus,  -a,  -um. 

EXERCISES 

1.  The  river  Rhine,  which  separates  the  Gauls  from  the 
Germans,  is  wide  and  deep.  2.  The  mountains  which  sepa- 
rate Gaul  from  Spain  are  called  the  Pyrenees.  3.  Our  forces 
attacked  the  camp  of  the  enemy  with  great  courage.  4.  Our 
cavalry  crossed  the  river  with  great  speed  and  drove  back  the 
cavalry  of  the  enemy.  5.  The  lieutenant  was  absent  from 
the  camp  at  that  time.  6.  The  Britons  guard  their  territory 
(fines)  with  great  care.  7.  When  we  had  driven  back  the 
cavalry  (not  a  clause)  ^  we  captured  several  villages.  8.  But 
we  were  not  able  to  gain  possession  of  the  large  towns. 


LESSON  VIII 


1.  Dative  of  Indirect  Objecti  App.  49 

2.  Dative  with  AdjectiveSi  App.  60 

VOCABULARY 

cut  off,  intercladO,  -cludere,  -cl\i&3,      flee,  fugi5,  -ere,  ftigl,  fugitOrus. 

-clQsum.  friendly,  amicus,  -a,  -um. 

dear,  cams,  -a,  -um.  give,  d5,  dare,  dedi,  datum. 
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help,  juv5,  -&re,  jQvIi  jQtum. 
live,  habit5y  -are,  -S.vl,  -&tum. 
reward,  praemium,  -I,  n. 
say,  dlc5)  -ere,  dixl,  dictum. 
supplies,  commefttus,  -us,  m. 


supreme  power,  imperium,  -I,  n. 

two,  duo,  duae,  duo. 

very  near,  nearest,  proximus,  -a, 

-um. 
why,  cur,  ado. 


EXERCISES 

1.  The  Romans  gave  supreme  power  to  two  consuls.  2.  I 
will  give  you  a  reward  because  you  have  helped  my  brother. 
3.  Hannibal  attacked  a  city  which  was  friendly  to  the 
Romans.  4.  Italy,  my  native  country,  is  dear  to  me.  5. 
Why  did  you  say  this  to  your  father?  <  6.  These  mountains 
are  very  near  to  the  town  in  which  I  live.  7.  The  legion 
which  was  in  the  mountains  was  cut  off  from  supplies.  8. 
The  soldiers  defended  the  city  on  that  day  with  the  greatest 
courage.  9.  When  the  king  had  been  captured  (abl.  ofts.), 
the  army  fled. 


LESSON  IX 


'\ 


1.  Dative  with  Special  Verbs,  App.  61 

2.  Dative  of  Possession,  App.  62 


VOCABULARY 


always,  semper,  adv. 
book,  liber,  -bri,  m. 
boy,  puer,  puerl,  m. 
centurion,  centuri5,  -onis,  M. 
favor,   faved,    -Sre,   favl,    fautum. 
new,  novus,  -a,  -um. 
persuade,  persufideS,   -su&dgre, 
-suSsI,  -BuSsum. 


please,  placeo,  -§re,  -ul,  -itum. 
remain,  mane5,  -ere,  mansi,  mSn- 

sum. 
sister,  sorer,  8or5ris,  f. 
son,  niius,  -I,  M 
unwilling,  be  unwilling,  nol5,  n5Ue, 

nolul. 


EXERCISES 


1.  This  place  which  the  centurions  have  chosen  will  not 
please  the  lieutenant.  2.  We  favor  this  man  because  he  was 
a  brave  leader,    3.  Crassus  had  two  sons,  who  were  brave  sol- 


-i 
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diers.  4,  The  boy  has  a  sword,  which  his  father  gave  him. 
5.  This  boy  is  unwilUng  to  remain,  and  I  cannot  persuade 
him.  6.  The  Helvetians  have  many  towns  and  villages  which 
we  shall  bum.  7.  I  gave  your  sister  two  new  books.  8.  The 
city  in  which  I  Uve  is  dear  to  me.  9.  Our  allies  will  always 
defend  their  native  country  with  great  courage. 


LESSON  X 


1.  Dative  of  Purpose,  App.  63 

2.  Dative  of  Reference,  App.  64 

VOCABULARY 

aid,  auxilium,  -I,  n.  leave,    relinqu5,    -linquere,    -liqul, 

cohort,  cohors,  cohortis,  f.  -lictum. 

danger,  periculum,  -I,  n.  no,  nuUus,  -a,  -um,  gen,  nuUins. 

displease,  displiceo,  -ere,  -ul)  peace,  pSx,  pacis,  f. 

-itum.  present,  donum,  -I,  n. 

fear,  time5,  -ere,  -ul.  reinforcements,  subsidium,   -I,   n. 

fleet,  classis,  classis,  f.  see,  video,  -ere,  vidl,  visum. 

guard,  praesidium,  -I,  n.  townspeople,  oppidfini,  -5rmn,  m.  pi. 

EXERCISES 

1.  The  boy  sent  these  beautiful  books  as  a  present  (for  a 
present)  to  his  sister.  2.  The  legion  came  to  reenforce  (as 
reenforcements  to)  the  cavalry,  who  were  in  danger.  3. 
Caesar  left  two  cohorts  as  a  guard  for  the  bridge.  4.  Two 
legions  will  be  sent  to  the  aid  of  the  townspeople  (for  aid  to 
the  townspeople).  5.  The  cohorts  which  were  left  as  a 
guard  for  the  camp  did  not  see  the  battle.  6.  We  do  not 
fear  the  Romans,  because  they  have  no  fleet  (Lesson  IX,  2). 
7.  This  peace  displeased  the  consuls,  and  they  sent  another 
army  into  Spain.  8.  After  burning  the  villages  (obi.  abs.)^ 
the  cavalry  returned  to  camp. 
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LESSON  XI 

1.  Dative  of  Agent,  App.  66 

2.  Dative 'With  Compound  Verbs,  App.  66 

VOCABULARY 

assemble,  convenio,  -venire,  -vgnl,  neighbors,  finitiml,  -orum,  m.  pi. 

-ventum.  place    in   command    of,    praefici5, 
build,  aedifico,  -are,  -avi,  -&tum.  -ficere,  -feci,  -fectum. 

envoy,  legatus,  -I,  m.  prison,  career,  carceris,  m. 

hostage,  obses,  obsidis,  m.  senate,  senatus,  -tls,  m. 

if,  rf,  conj,  slave,  servus,  -I,  m. 

make  war  on,  bellum  Infero,  -ferre,  wish,  volo,  velle,  volul. 

etc. 

EXERCISES 

1.  Gaius  Marius  ought  not  to  be  killed  by  a  slave.  2. 
Hostages  ought  to  be  sent  by  the  enemy,  if  their  king  wishes 
peace.  3.  We  are  brave  men,  but  we  do  not  make  war  on 
our  neighbors.  4.  The  lieutenant  has  placed  the  centurion 
in  command  of  the  cohort.  5.  The  village  ought  to  be  de- 
fended by  the  soldiers.  6.  The  lieutenant  was  placed  in 
command  of  the  legion.  7.  The  fleet  which  had  assembled 
was  an  aid  (for  an  aid)  to  the  army.  9.  When  the  fleet 
had  been  built  (abl.  abs,),  the  army  set  out  to  Britain.  8. 
The  envoys  will  not  be  able  to  persuade  the  senate. 


LESSON  XII 


1.  Genitive  of  the  Whole,  App.  43 

2.  Genitive  of  Possession,  App.  42 

VOCABULARY 

arrow,  sagitta,  -ae,  f.  find,  reperio,  -Ire,  repperl,  repertum. 

ascend,     ascendo,     -ere,  ascendl,      fortification,  munitid,  -onis,  f. 
ascensum.  god,  deus,  del  (nom.  pi.  dl),  M. 

citizen,  dvis,  civis,  m.,  f.  hill,  collis,  collis,  m. 
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house,  tectum,  -I,  n. 
make,  facio,  -ere,  feci,  factum. 
part,  pars,  partis,  f. 
prisoner,  captlvus,  -I,  m. 


retain,  detineS,  -tinere,  -tinul,  -ten- 
turn, 
temple,  templum,  -i,  N. 
try,  c5nor,  -an,  -atus  sum. 


EXERCISES 

.  1.  Part  of  the  town  was  burned  by  the  enemy.  2.  The 
bravest  of  the  Gauls  tried  to  ascend  the  hill  and  attack  the 
camp.  3.  Many  weapons  of  the  Germans  were  found  in  the 
camp.  4.  We  have  defended  the  temples  of  the  gods  and  the 
houses  of  the  citizens.  5.  Many  of  the  prisoners  were  unwil- 
ling to  return  to  Africa.  6.  The  centurion  was  wounded  by 
the  arrows  of  the  Spaniards,  and  his  brother  was  killed. 
7.  Peace  has  been  made,  and  the  prisoners  ought  not  to  be 
retained  by  the  Romans.  8.  The  consuFs  brother  was  placed 
in  command  of  the  fortifications  (singular)  which  had  been 
made. 


LESSON  XIII 

1.  Objective  Genitive,  App.  46 

2.  Genitive  of  Desqiption,  App.  44 


VOCABULARY 


all,,  omnis,  -e. 

children,  liberl,  -5rum,  m.  pL 
depth,  altitude,  -dinis,  f. 
desirous,  cupidus,  -a,  -um. 
foot,  pes,  pedis,  m. 
founder,  conditor,  -oris,  m. 
horseman,  eques,  equitis,  m. 


influence,  auct5ritas,  -tatis,  f. 
pirate,  praedo,  -onis,  m. 
praetor,  praetor,  -oris,  m. 
sort,  kind,  modus,  -I,  m. 
state,  civitas,  -tatis,  f. 
three,  tres,  tria. 


EXERCISES 


1.  Romulus  was  called  the  founder  of  this  city.  2.  The 
leader  of  the  horsemen  was  wounded  by  an  arrow.  3.  This 
prisoner  was  a  citizen  of  great  influence  in  his  state.  4.  The 
depth  of  the  river  which  we  crossed  was  (of)  three  feet.     5. 
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We  are  desirous  of  peace,  but  we  do  not  fear  your  army. 
6.  A  man  of  this  sort  ought  not  to  have  been  sent  into  Asia 
by  the  Romans.  7.  The  Tiber  is  the  largest  of  all  the  rivers 
of  Italy.  8.  The  children  of  the  praetor  were  captured  by 
the  pirates.  9.  Caesar  made  war  on  the  Helvetians  and  de- 
feated them.  10.  The  horsemen  were  sent  to  the  aid  of  (as 
aid  for)  the  cohorts  which  were  crossing  the  river. 


LESSON  XIV 


1.  Ablative  with  a  Preposition  in  Place  of  the  Genitive  of  the 

Whole,  App.  43  a 

2.  Construction  with  mille^  App.  16  a 

VOCABULARY 

arrive,    pervenio,    -venire,    -veni,      one,  tinus,  -a,  -um. 

-ventum.  rest,  the  rest  of,  reliquus,  -a,  -um. 

boat,  navis,  navis,  f.  senator,  senator,  -oris,  m. 

flight,  fuga,  -ae,  f.  small,  parvus,  -a,  -um. 

hope,  spes,  spei,  f.  certain,  a  certain,    quidam,  quae- 

injure,  noceo,  -ere,  -u!,  -itum.  dam,  quoddam,  or  quiddam. 

march,  iter  facio,  facere,  etc.  stature,  statura,  -ae,  f. 

mile,  mllle  passus  or  passuum,  pi.      thousand,  mille,  pL  mllia. 

milia  passuum. 

EXERCISES 

1.  One  of  my  brothers  lives  in  Ireland.  2.  Some  of  the 
senators  were  killed  by  the  Gauls  who  captured  Rome.  3. 
Three  thousand  men  arrived  in  the  town  from  (ex)  the  flight. 
4.  On  that  day  we  made  a  march  of  twelve  miles  into  the 
territory  of  the  enemy.  5.  Two  of  the  hostages  remained  in- 
Italy,  but  the  rest  returned  to  Africa.  6.  Three  thousand 
horsemen  crossed  the  mountains  with  the  legions.  7.  The 
hope  of  peace  is  greater,  because  the  enemy  have  sent  envoys. 
8.  The  Romans  were  [men]  of  small  stature,  but  they  were 
brave  soldiers.  9.  Our  boats  could  not  injure  the  boats 
(Lesson  IX,  1)  of  the  Veneti. 
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LESSON  XV 

1.  Accusative  of  Duration  and  Extent,  App.  68,  69 

2.  Two  Accusatives  with  Compounds  of  transj  App.  63  a 

VOCABULARY 

after,  post,  prep,  with  ace.  friend,  amicus,  -i,  m. 

ancestors,  majdres,  -um,  m.  pi.  infantry  {adj.),  pedester,  -tris,  -tre. 

barbarous,  barbarus,  -a,  -um.  month,  m§nsis,  mensis,  m. 

bring  back,  redQco,  -dQcere,  -dtlxl,      tired,  defessus,  -a,  -um. 

-ductum.  today,  hodig,  adv. 

exile,  exilium,  -I,  n.  tribune,  tribunus,  -I,  m. 

four,  quattuor,  inded.  num.  walk,  ambulo,  -are,  -fivl,  -atum. 

EXERCISES 

1.  My  friends  remained  in  Spain  for  three  months.  2.  We 
have  walked  four  miles  today,  and  we  are  tired.  3.  The 
lieutenant  led  the  infantry  forces  across  the  river  and  at- 
tacked a  town  of  the  Gauls.  4.  Part  of  our  forces  had  been 
led  across  the  Rhine  by  the  tribune  of  the  soldiers.  5.  Our 
ancestors  waged  war  with  these  barbarous  nations  for  many 
years.  6.  The  centurion  who  had  led  the  cohort  across 
the  river  AUia  was  killed  in  battle.  7.  Some  of  my  friends 
have  set  out  into  exile.  8.  The  Romans  brought  back 
many  thousand  slaves  to  Italy  after  this  war. 


LESSON  XVI 


1.  Accusative  of  Place  to  Whichi  General  Rule,  App.  60^ 

2.  Expressions  of  Place  to  Which  Without  a  Preposition, 

App.  60^ 

VOCABULARY 

before,  ante,  prep.  wUh  ace.  go,  eo.  Ire,  il  (IvI),  itum. 

bravely,  fortiter,  ado.  hasten,  contends,  -tendere,  -tendi, 

consulship,  c5nsulatus,  -Os,  m.  -tentum. 

death,  mors,  mortis,  f.  home,  domus,  -us,  (-1)  f. 

1  See  also  eection  7  (1),  page  59 

'  See  also  section  8  (1),  page  59  i 
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hour,  h5ra,  -ae,  f. 
kingdom,  regnum,  -I,  n. 
province,  provincia,  -ae,  f. 
resist,  resists,  -ere,  restitl. 


send 
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snd  back,  remitt5,  -mittere,  -misl, 
-missiim. 
summer,  aestfis,  -tStis,  f. 
there,  ibi,  adv. 


EXERCISES 


1.  Why  did  not  the  praetor  hasten  to  Gaul  with  the  army? 
2.  We  shall  go  to  Geneva  this  summer,  and  we  shall  remain 
there  several  days.  3.  The  tribune  returned  to  Rome  after 
the  death  of  his  friend.  4.  Cicero  set  out  to  Asia  after  his 
consulship.  5.  Our  friends  returned  home  before  the  war. 
6.  The  hostages  who  are  in  Italy  will  be  sent  back  into  the 
province.  7.  The  legion  resisted  bravely  for  four  hours,  and 
many  were  killed.  8.  The  Helvetians  had  led  a  large  part  of 
their  forces  across  the  river.  "  9.  The  king  returned  into  his 
kingdom  with  three  thousand  men. 


LESSON  XVII 


1.  Expressions  of  Place  in  Which  with  Names  of  TownSi 

etc.,  App.  81 

2.  Expressions  of  Place  from  Which,  App.  66 


VOCABULARY 


delay,  moror,  -firl,  -atus  sum. 


general,  imperfttor,  -Qris,  m. 


demand,  postul5,  -are,  -&vl,  -&tum.      give  back,  redd5,  -dere,  -didi,  -di- 
escape,  effugio,  -fugerc,  -fu^,  -fu-         tum. 


gittlrus. 
few,  paud,  -ae,  -a. 
following,  posterus,  -a,  -um. 
forest,  silva,  -ae,  f. 


prepared,  paratus,  -a,  -um. 
where,  ubi,  adv. 

withdraw,  discedo,  -oedere,  -cessl, 
-cessum. 


EXERCISES 


1.  The  general  is  returning  from  Asia,  and  he  will  not 
delay  at  Corinth.  2.  The  Roman  citizens  who  are  in  Sagun- 
tum  demand  our  aid.    3.  CScero  set  out  from  Rome  with  a 
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few  friends.  4.  The  envoys  withdrew  from  Corinth  on  the 
following  day.  5.  Many  citizens  were  not  able  to  escape 
from  Saguntum.  6.  The  army  is  prepared,  but  the  consul  is 
delaying  at  Rome.  7.  I  shall  set  out  to  Marseilles,  where  my 
friends  live.  8.  The  king  sent  his  son  to  Italy  before  the 
war.  9.  Two  of  the  boys  had  been  in  the  forest  three  hours. 
10.  Many  thousand  prisoners  who  have  been  captured  by  the 
Romans  will  be  given  back. 


LESSON  XVIII 

1.  The  Gerund,  App.  127 

2.  The  Gerundive,  App.  128,  129 

VOCABULARY 

accomplish,    efficio,    -ficere,    -feci,  lose,  amitto,  -mittere,  -misi,  -mis> 

-fectum.  sum. 

collect,  c5go,  -ere,  coe^,  coactum.  much,  multus,  -a,  -um. 

conquer,  vinc5,  -ere,  via,  victum.  nothing,  nihil,  indeed.,  n. 

fight,  pugn5,  -are,  -avi,  -atum.  still,  tamen,  adv. 

girl,  puella,  -ae,  f.  wife,  uxor,  -oris,  f. 
hurl,  conjicio,  -jicere,  -jedt,  -jectum. 

EXERCISES 

1.  The  enemy  have  no  hope  of  conquering,  but  still  they 
fight  bravely.  2.  We  have  collected  all  our  forces,  and  we 
are  prepared  for  (ad)  setting  out.  3.  The  Germans  were 
desirous  of  capturing  the  town,  because  there  was  much  grain 
in  it.  4.  In  capturing  the  town  we  lost  many  men.  5. 
Divico  accompUshed  nothing  by  delaying.  6.  The  Gauls 
drove  back  our  men  by  hurling  weapons.  7.  Brutus  had  left 
his  wife  and  children  in  Rome.  8.  This  girl  wishes  to 
remain  at  home  with  her  brothers  and  sisters.  9.  We  shall 
return  from  Geneva  in  a  few  days.  10.  We  shall  send  two 
cohorts  to  Marseilles-. 
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LESSON  XIX 

1.  Participles  of  Deponent  Verbs,  App.  122  a 

2.  Position  of  Monosyllabic  Prepositions,  App.  146 

VOCABULARY 

arrival,  adventus,  -us,  m.  perish,  peiied,  -Ire,  -il  (-Ivi),  -ittlrus. 

catch  sight  of,  conspicor,  -Sji,  -&tus  reason,  causa,  -ae,  f. 

sum.  ten,  decern,  inded.  num, 

eighth,  octavus,  -a,  -um.  trader,  merc§.tor,  -oris,  m. 

follow,  sequor,  -I,  secutus  sum.  undertake,  suscipio,  -cipere,  -c€pl, 
fort,  castellum,  -i,  n.  -ceptum. 

lead  back,  redtlc5,  -dtlcere,  -duxl,  wait  for,  expect5,  -are,  -avi,  -fttimi. 

-ductum. 

EXERCISES 

1.  The  cavalry,  having  followed  the  enemy  for  ten  miles, 
returned  to  camp.  2.  Having  caught  sight  of  the  Gauls  who 
were  in  the  Roman  camp,   Labienus  sent  aid  to  our  men. 

3.  Caesar  feared  danger  for   (d6  with  abl.)   many  reasons. 

4.  The  Helvetians  undertook  this  war  with  great  hope,  but 
they  were  conquered.  5.  Having  gained  possession  of  the 
fort  (Lesson  V,  1),  we  waited  for  the  arrival  of  the  eighth 
legion.  6.  The  traders  went  by  this  road  (Lesson  V,  2)  with 
great  danger.  7.  The  lieutenant  led  back  his  men  into  camp 
because  he  was  not  desirous  of  fighting.  8.  The  praetor 
remained  to  defend  Italy  (ad  with  gerundive  constr,).  9. 
Many  who  perished  at  Messina  were  Roman  citizens. 
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LESSON   XX 

1.  Reflexive  Pronouns,  App.  18 

2.  Possessive  Adjectives,  App.  19 

VOCABULARY 

barbarians,  barbail,  -drum,  m.  pi.      promise,   i)olliceor,   -€ri,   pollicitus 

chief,  princeps,  principis,  m.  sum. 

embassy,  leg&tid,  -dnis,  f.  surrender,  dedo,  -dere,  -didi,  -di> 

famous,  clarus,  -a,  -um.  tum. 

field,  ager,  agil,  m.  swamp,  palas,  -udis,  f. 

grandfather,  avus,  -I,  m.  terrify,  perterreO,  -€re,  -ui,  -itum. 

(of)  himself,  herself,  themselves,      wealthy,  dives,  divitis,  superl.  dltis- 

reflex.,  sui,  etc.  simus,  -a,  -um. 
name,  nomen,  nominis,  n. 

EXERCISES 

1.  Many  in  Italy  surrendered  themselves  to  Hannibal. 
2.  The  boy  to  whom  the  sword  has  been  given  will  injure 
himself  (Lesson  IX,  1).  3.  Your  name  and  your  father's  name 
are  famous  in  Gaul.  4.  The  barbarians,  terrified  by  our 
arrival,  fled  into  the  forest  and  swamps.  5.  The  chiefs  of  the 
embassy  brought  (ducere)  with  them  several  wealthy  men  as 
(prd  mth  abl.)  hostages.  6.  My  grandfather  had  been  in 
Africa  with  the  army.  7.  'The  Britons,  having  promised  hos- 
tages, returned  to  (in)  their  fields.  8.  Hannibal  crossed  the 
Alps  with  great  danger.  '9.  He  was  desirous  of  destroying 
Rome.  

LESSON  XXI 
Indirect  Discourse,  App.  121 

VOCABULARY 

annotmce,  nunti5,  -are,  -avi,  -Htum.  hear,  audio,  -ire,  -IvI,  -Itum. 

arrest,  comprehendO,  -hendere,  know,  scio,  scire,  sdvl,  sdtum. 

-hendl,  -hgnsimi.  lay  waste,  vasts,  -are,  -Hvi,  -fttum. 

believe,  crgdo,  -dere,  -didi,  -ditum.  money,  pectinia,  -ae,  f. 
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saflor,  nauta,  -ae,  m.  sink,    deprim5,    -j)rimere,    -pread, 

scout,  expldr&tor,  -dris,  m.  -pressum. 

ship,  nftvis,  n&vis,  f.  valley,  vallSs,  vallis,  f. 

EXERCISES 

1.  The  scout  says  that  the  epemy  are  crossing  the  valley. 
2.  We  know  that  many  sailors  are  being  sent  from  (ex) 
Spain.  3.  I  hear  that  you  have  built  a  new  house.  *  4.  All 
believe  that  the  ship  was  simk  by  the  pirates.  5.  The  scouts 
say  that  the  enemy  (plural)  will  cross  the  valley.  6.  The 
Romans  heard  that  the  Gauls  were  la3dng  waste  the  fields  of 
their  allies.  7.  The  centurion  announced  that  two  men  had 
been  arrested.  8.  I  believed  that  you  would  send  back  the 
money.  9.  My  friend  said  that  the  house  which  his  brother 
had  built  had  been  burned. 


LESSON  XXII 


1.  Causal  Clauses  with  cum^  App.  103 

2.  Clauses  of  Result,  App.  96 

VOCABULARY 

any,  tillus,  -a,  -um.  now,  nunc,  adv. 

here,  hie,  adv,  seize,  occupQ,  -Sre,  -fivt,  -fttum. 

long,  longus,  -a,  -um.  shore,  litus,  Iftoris,  n. 

messengefi  nOntius,  -I,  m.  since,  cum,  conj. 

never,  numquam,  adv,  so,  ita,  tam. 
no  one,  nSmd,  dat,  nSmii^  {no  gen,      without,  sine,  prep,  with  abl, 
or  abl.), 

EXERCISES 

1.  Why  do  you  remain  here,  since  you  have  no  friends? 
2.  The  danger  of  the  Roman  citizens  was  so  great  that  the 
consul  sent  an  army.  3.  Since  I  saw  no  danger,  I  set  out 
without  any  weapons.  4.  The  legion  fought  so  fiercely  that 
the  Gauls  fled.    5.  The  enemy  resisted  so  bravely  that  we 
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lost  many  mQn.  6.  Since  no  one  has  sent  aid,  we  shall  not 
try  to  defend  the  camp.  7.  The  messenger  says  that  our 
men  have  driven  back  the  barbarians  and  seized  the  bridge. 
8.  We  knew  that  many  who  set  out  to  the  war  would  never 
return.  9.  The  sailors  said  they  had  found  this  boy  on  the 
shore. 


LESSON  XXIII 


1.  Descriptive  Clauses  of  Situatioiiy  App.  105 

2.  Adversative  Clauses  with  cuniy  App.  104 

VOCABULARY 

although,  cum,  conj.  invite,  invito,  -are,  -avi,  -atum. 

animal,  animal,  -alis,  n.  leap,    leap    down,    desilio,    -sillre, 

at  once,  statim,  adv.  -silul. 

break   down,    rescindo,  -scindere,      neighboring,  vicinus,  -a,  -um. 

-scidi,  -seissum.  not  yet,  nondum,  adv, 

delay,  mora,  -ae,  f.  sununon,  arcesso,  -ere,  -Ivi,  -itum. 

honor,  honor,  -oris,  m.  when,  cum,  conj. 
interpreter,  interpres,  -pretis,  m. 

EXERCISES 

1.  The  Gauls  captured  Rome  when  Camillus  was  in  a 
neighboring  city.  2.  Although  I  summoned  the  interpreter 
at  once,  he  has  not  yet  arrived.  3.  Although  we  were  tired, 
still  we  returned  without  delay.  4.  When  his  friends  had 
broken  down  the  bridge,  Horatius  leaped  into  the  river. 
5.  When  we  were  walking  in  the  forest,  we  saw  a  large 
animal.  6.  Although  all  else  (omnia  reliqua)  has  been  lost, 
still  honor  has  not  been  lost.  7.  Since  you  are  unwilling  to 
go,  I  shall  invite  your  brother.  8.  No  one  could  cross  the 
river,  because  the  bridge  had  been  broken  down.  9.  The 
praetor  said  that  he  had  arrested  the  leader  of  these  men. 
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LESSON  XXIV 

1.  Purpose  Clauses  with  ut  and  ne,  App.  94 

2.  Relative  Purpose  Clauses,  App.  94  a 

VOCABULARY 

buy,  emo,  -ere,  emi,  emptum.  letter,  epistula,  -ae,  f. 

commonwealth,  rSs  pablica,  rei  pub-  people,  populus,  -I,  m. 

licae.  quaestor,  quaestor,  -dris,  m. 

conspirators,  conjOrSltl,  -orum,  m.  pi.  read,  lego,  -ere,  legl,  Igctum. 

disloyal,  improbus,  -a,  -um.  six,  sex,  indecl.  num. 

harbor,  portus,  -us,  m.  through,  per,  prep,  with  ace. 

horse,  equus,  -i,  m.  villa,  villa,  -ae,  T, 
lead,  duco,  -ere,  duxl,  ductum. 

EXERCISES 

1.  The  quaestor  set  out  to  a  neighboring  town  to  buy 
grain  (that  he  might  buy  grain).  2.  We  arrested  the  man  in 
order  that  he  might  not  set  out  with  the  conspirators.  3. 
The  lieutenant  will  send  a  scout  to  lead  (who  shall  lead)  the 
horsemen  through  the  forest.  4.  The  praetor  left  six  cohorts 
to  defend  the  harbor.  5.  I  have  come  to  see  (that  I  may 
see)  your  new  horse.  6.  We  gave  hostages,  that  our  towns 
might  not  be  burned.  7.  When  my  brother  had  read  the 
letter,  he  set  out  to  the  villa  at  once.  8.  Although  your 
grandfather  was  a  consul,  you  wish  to  destroy  the  common- 
wealth. 9.  The  Roman  people  know  (singular)  that  you  are 
a  disloyal  citizen. 

LESSON  XXV 

1.  Purpose  Clauses  with  quo^  App.  96 

2.  Indirect  Questions,  App.  107 

VOCABULARY 

ask,  quaerS,  -ere,  quaeidvl,  quaes!-      fortify,  mOnio,  -Ire,  -IvI,  -ItUm. 

turn.  honorable,  honestus,  -a,  -um. 

baggage,  impedimenta,  -orum,  n.  pi.      island.  Insula,  -ae,  f. 
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long,  for  a  long  time,  did,  adv, 
queen,  r6glna,  -ae,  f. 
rapid,  celer,  celeris,  celere. 
safely,  tQt5,  adv. 


send   ahead,   praemittC,   -mittere, 

-misl,  -missum. 
traveler,  viator^  -Oris,  m. 
write,  scrlb5,  -ere,  scrlpsi,  scriptum. 


EXERCISES 

1.  The  cohorts  left  their  baggage  in  camp,  that  they  might 
make  a  more  rapid  flight.  2.  Many  ask  why  the  king  and 
queen  are  setting  out  from  the  city.  3.  No  one  knew  who 
had  written  this  book.  4.  The  travelers  constructed  (made) 
a  bridge  in  order  to  cross  (that  they  might  cross)  the  river 
more  safely.  5.  I  said  this  in  order  that  you  might  remain 
longer.  6.  I  do  not  know  in  what  part  of  the  island  you 
live.  7.  We  broke  down  the  bridge,  that  the  enemy  might 
not  cross.  8.  The  general  sent  ahead  several  soldiers  to  for- 
tify (who  should  fortify)  the  camp.  9.  I  have  heard  that 
this  boy'is  father  was-  not  an  honorable  man. 


ENGLISH-LATIN  VOCABULARY 


able,  be  able,  possum,  posse,  potul. 
absent,  be  absent,  absum,  abesse, 

&ful,  ItfutOms. 
accomplish,  c6nfici6,  -ficere,  -feci, 

-fectimi;    efl&ci6,    -ficere,    -f5ci, 

-fectum. 
across,  tr&ns,  prep,  with  ace, 
address,  alloquor,  -loqul,  -locutus 

sum. 
afraid,  be  afraid,  timeO,  -ere,  -ul. 
Africa,  Africa,  -ae,  /. 
after,  post,  prep,  vnih  ace, 
again,  iterum,  ado. 
aid,  auxilium,  -I,  n. 
all,  omnis,  omne. 
Allia,  Allia,  -ae,  /. 
ally,  socius,  -I,  m. 
alone,  solus,  -a,  -um,  gen,  sollus. 
Alps,  Alpes,  -ium,  /.  vl. 
although,  cum,  conj. 
always,  semper,  adv, 
among,  inter,  prep,  with  ace. 
ancestors,  majores,  -um,  m.  pi. 
and,  et,  -que,  atque,  conjs. 
aptmfti,  animal,  animalis,  n. 
announce,  nilntio,  -are,  -9.vl,  -atum. 
another,  alius,  alia,  aliud. 
answer,  respdnsum,  -i,  n. 
any,  tlllus,  -a,  -um. 
anyone,    quisquam,    quicquam    or 

quidquam. 
armed,  armS,tus,  -a,  -ima. 
arms,  anna,  -drum,  n.  pi, 
army,  exercitus,  -us,  m. 
arrest,     comprehendo,     -hendere, 

-hendl,  -hSnsimi. 
arrival,  adventus,  -us,  m. 
arrive,    perveniO,    -venire,    -veni, 

-ventum. 

arrow,  sagitta,  -ae,  /. 
Ascanius,  Ascanius,  -I,  m. 


ascend,  ascends,  -ere,  ascendl,  as- 
censum. 

Asia,  Asia,  -ae,  /. 

ask,  rogo,  -&re,  -avi,  -atum;  quaero, 
-ere,  quaeslvl,  quaesltum. 

assemble,  convenio,  -venire,  -veni, 
-ventum. 

Athens,  AthSnae,  -arum,  /.  pL 

at  once,  statim,  adv, 

attack  {noun)f  impetus,  -us,  m. 

attack  {verh)y  oppugno,  -are,  -avI, 
-at^mi. 

attempt,  conor,  -arl,  -&tus  sum. 

await,  expecto,  -are,  -avi,  -atum. 

B 

baggage,  impedimenta,  -orum,  n.  pZ. 

barbarian,  barbarus,  -I,  m. 

barbarous,  barbarus,  -a,  -um. 

battle,  prqelium,  -i,  n. 

be,  sum,  esse,  fui,  futurus. 

beautiful,  pulcher,  -chra,  -chrum. 

because,  quod,  conj, 

before  {adverb)  y  ant^a. 

before  {preposition)  ^  ante,  with  a>cc, 

before  {conjunction)  y  priusquam. 

began,  coepi,  coepisse,  coeptum. 

beg  for,  pets,  -ere,  -Ivl,  -itum. 

behind,  post,  prep,  with  ace. 

believe,  credo,  -dere,  -didi,  -ditum. 

better,  melior,  melius  {compar.  of 
bonus). 

between,  inter,  prep,  with  ace. 

boat,  navis,  navis,  /. 

book,  liber,  libri,  m. 

booty,  praeda,  -ae,  /. 

bom,  be  bom,  nascor,  nSscI,  natus 
siun. 

boy,  puer,  puerl,  m, 

brave,  fortis,  forte. 

bravely,  fortiter,  adv. 

break   down,   rescinds,   -scindere, 
-scidi,  -scissum. 
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bridge,  pons,  pontis,  m. 

bring,  fero,  ferre,  tull,  latum. 

bring  back,  redtic6,  -ducere,  -dtixi, 
-ductum. 

Britain,  Britannia,  -ae,  /. 

Britons,  BritannI,  -oriun,  m.  pi. 

broad,  latus,  -a,  -um. 

brother,  frater,  fratris,  m. 

Brutus,  Brutus,  -I,  m. 

build,  aedifico,  -are,  -avi,  -atum. 

bum,    incendo,    -cendere,    -cendi, 
-censum. 

but,  sed,  conj. 

buy,  emo,  -ere,  emi,  emptum. 

by,  a,  ab,  jyrep.  vrith  M. 

C 

Caesar,  Caesar,  Caesaris,  m. 

call,  voco,  -are,  -avi,  -atum;  appello, 
-are,  -avi,  -atum. 

Camillus,  Camillus,  -i,  m. 

camp,  castra,  -onun,  n.  pi. 

can,  am  able,  possum,  posse,  potul. 

capture,  capio,  -ere,  cepi,  captum. 

care,  ctira,  -ae,  /. 

carry,  ports,  -are,  -avi,  -atum. 

catch  sight  of,  conspicor,  -arl,  -atus 
sum. 

cause,  causa,  -ae,  /. 

cavalry,  equitatus,  -us,  m. 

censure,  accuso,  -are,  -avi,  -atum. 

centurion,  centuri5,  -onis,  m. 

certain,  a  certain,  quidam,  quaedam, 
quiddam  or  quoddam. 

change,  muto,  -are,  -avi,  -atum. 

check,  retard©,  -are,  -avi,  -atum. 

chief,  princeps,  pnncipis,  m. 

children,  liberi,  -orum,  m.  pi. 

choose,  deligo,  -ligere,  -l&gi,  -lectum. 

Cicero,  Cicero,  -onis,  m. 

citadel,  arx,  arcis,  /. 

citizen,  civis,  civis,  m. 

city,  urbs,  urbis,  /. 

cohort,  cohors,  cohortis,  /. 


collect,  conduc5,  -ducere,  -dibd, 
-ductum;  cogo,  cogere,  coSgi, 
coactum. 

come,  venio,  -Ire,  v6ni,  ventum. 

command,  impero,  -are,  -avi,  -atum. 

common  people,  plebs,  plebis,  /. 

commonwealth,  res  publica,  rei 
pablicae,  /. 

companion,  comes,  comitis,  m. 

complain,  queror,  queri,  questus 
sum. 

conceal,  cel6,  -are,  -avi,  -atum. 

confess,  confiteor,  -eri,  confessus 
sum. 

conquer,  vinco,  -ere,  yici,  victum. 

conspirators,  conjurati,  -orum,  m. 
pi. 

consul,  consul,  c5nsulis,  m. 

consulship,  consulatus,  -iis,  m. 

Corinth,  Corinthus,  -i,  /. 

Cornelius,  Cornelius,  -i,  m. 

cottage,  casa,  -ae,  /. 

country,  native  country,  patria, 
-ae,  /. 

country,  territory,  flnes,  -ium  {pi. 
of  finis,  finis,  m.). 

courage,  virtus,  virttitis,  /. 

course,  iter,  itineris,  n. 

cowardly,  ignavus,  -a,  -um. 

Crassus,  Crassus,  -i,  m. 

cross,  transeo,  -ire,  -il  (-IvI),  -itum. 

custom,  mos,  moris,  m. 

cut  off,  intercludo,  -cludere,  -clusi, 
-clusum. 

D 

danger,  periculum,  -i,  n. 

dangerous,  periculosus,  -a,  -um. 

dare,  audeo,  -ere,  ausus  sum. 

daughter,  filia,  -ae,  /. 

day,  dies,  diei,  m.,  f. 

dear,  carus,  -a,  -um. 

death,  mors,  mortis,  /. 

decide,  dScerno,  -cemere,  -cr6vi, 
-cretum. 
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deep,  altus,  -a,  -um. 

defeat,   supero,   -are,  -avl,  -atum; 
vinco,  -ere,  vici,  victum. 

defend,  defends,  -fendere,  -fendi, 
-fensum. 

delay  {noun)^  mora,  -ae,  /. 

delay  (verb),  moror,  -ari,  -atus  sum. 

delighted,  be  delighted,  laetor,  -arl, 
-atus  sum. 

demand,  postulo,  -are,  -avi,  -atum. 

depth,  altitud5,  -dinis,  /. 

descend,       descendo,       -scendere, 
-scendi,  -scensum. 

desire,  cupio,  -ere,  cupivi,  cupitum. 

desirous,  cupidus,  -a,  -um. 

despise,  contemno,  -tenmere,  -temp- 
si,  -temptum. 

destroy,  deleo,  -ere,  -evi,  -Stum. 

differ,  differs,  -ferre,  distuli,  dila- 
tum. 

difficult,  difficilis,  -e. 

disloyal,  improbus,  -a,  -um. 

displease,  displiceo,  -ere,  -ul,  -itum. 

ditch,  fossa,  -ae,  /. 

Divico,  Divico,  -onis,  m, 

do,  facio,  -ere,  feci,  factum. 

dog,  canis,  canis,  m. 

draw  up,  instruo,  -struere,  -strim, 
-structum. 

drive  back,  repello,  -ere,  reppuli, 
repulsum. 

drive  out,  expello,   -pellere,  -pull, 
-pulsum. 

£ 
each,  quisque,  quaeque,  quidque. 
easily,  facile,  adv. 
easy,  facilis,  facile. 
eighth,  octavus,  -a,  -ima. 
elect,  creo,  -are,  -avl,  -atum. 
embassy,  legatio,  -onis,  /. 
end,  finis,  finis,  m. 
enemy,  hostis,  hostis,  m,;  inimlcus, 

-I,  m. 
energetically,  impigrS,  adv. 


enroll,  conscribo,  -scrlbere,  -scrips!, 
-script  um. 

envoy,  legatus,  -i,  m. 

escape,  effugiS,  -fugere,  -fQgl. 

ever,  umquam,  adv. 

except,  praeter,  prep,  with  ace. 

exile,  exilium,  -i,  n. 

explore,  exploro,  -are,  -avl,  -atum. 


faithful,  fidelis,  -e. 

fame,  gloria,  -ae,  /. 

famous,  clams,  -a,  -um. 

farmer,  agricola,  -ae,  m. 

father,  pater,  patris,  m. 

favor,  faveo,  -ere,  favi,  fautum. 

fear  {noun),  timor,  timoris,  m. 

fear  {verb),  timeo,  -ere,  -ui;  vereor, 
-eri,  veritus  sum. 

few,  pauci,  -ae,  -a. 

field,  ager,  agri,  m. 

fierce,  ferus,  -a,  -um. 

fiercely,  acriter,  adv. 

fight,  pugnd,  -are,  -avi,  -atum. 

find,  invenio,  -venire,  -veni,  -ven- 
tum;  reperio,  -ire,  repperl, 
repertum. 

find  out,  reperio,  -ire,  repperl, 
repertum. 

fire,  ignis,  ignis,  m. 

first,  primus,  -a,  -um. 

five,  quinque;  indecl.  num. 

flee,  fugid,  -ere,  fu^,  fugittirus. 

fleet,  classis,  classis,  /. 

flight,  fuga,  -ae,  /. 

follow,  sequor,  sequi,  secutus  sum. 

following,  posterus,  -a,  -um. 

foUyt  stultitia,  -ae,  /. 

foot,  pes,  pedis,  m. 

for,  on  behalf  of,  pro,  prep,  with  abl. 

forces  {of  soldiers),  copiae,  -arum, 

f.pi. 

foreigner,  peregrinus,  -i,  m. 
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forest,  silva,  -ae  /. 
forget,  obllvlscor,  -I,  oblltus  sum. 
formerly,  anteSi,  adv. 
fort,  castellima,  -I,  n. 
fortification,  mtinltiS,  -5nis,  /. 
fortify,  manlG,  -Ire,  -ivi,  -Itum. 
found,  condo,  -dere  -didi,  -ditum. 
founder,  conditor,  -oris,  m. 
four,  quattuor,  indecl,  num, 
friend,  amicus,  -I,  m. 
friendly,  amicus,  -a,  -um. 
friendship,  amicitia,  -ae,  /. 
frighten,  terreo,  -gre,  -ul,  -itum. 
from,  &,  ab;  S,  ex;  d6,  preps,  with  ahl. 


gain  possession  of,  potior,  potlrl, 
potltus  sum. 

Gaius,  Gaius,  -I,  m. 

garrison,  praesidium,  -I,  n. 

Gaul  (a  country),  Gallia,  -ae,  /. 

Gaul  (an  inhabitant  of  the  country 
of  Gaul),  Gallus,  -I,  m. 

general,  imperator,  -oris,  m. 

Geneva,  Genava,  -ae,  /. 

Germans,  German!,  -drum,  m.  pi. 

girl,  puella,  -ae,  /. 

give,  dd,  dare,  dedi,  datum;  give 
back,  reddo,  -dere,  -didi,  -ditum. 

go,  eo,  ire,  il  (IvI),  itum,  go  out, 
exe6,  -ire,  -ii  (-ivi).  -itum;  go 
away,  abeo,  -ire,  -il  (-ivi),  -itum. 

god,  deus,  -1,  m. 

gold,  aurimi,  -I,  n. 

good,  bonus,  -a,  -um. 

grain,  frtimentum,  -I,  n. 

grandfather,  avus,  -I,  m. 

grandson,  nepos,  nepotis,  m. 

great,  magnus,  -a,  -um. 

Greeks,  Graeci,  -orum,  m.  pi. 

guard  (noun),  praesidium,  -I,  n. 

guard  (verb),  custodi5,  -Ire,  -Ivi, 
-itum. 


Hannibal,  Hannibal,  -alis,  m. 

happen,  accid5,  -ere,  accidl. 

harbor,  portus,  -us,  m. 

hasten,  proper5,  -&re,  -avl,  -atum; 
contends,  -tendere,  -tend!,  -ten- 
tum. 

have,  habeO,  -ere,  -ui,  -itum. 

hear,  audi5,  -Ire,  -ivl,  -Itum. 

height,  altittido,  -dinis,  /. 

help  (noun),  auxilium,  -i,  n. 

help  (verb),  juvo,  -are,  juvl,  jutum. 

Helvetians,  the  Helvetians,  Hel- 
vStii,  -6rum,  m.  pi. 

here,  hic,  adv. 

high,  altus,  -a,  -um. 

hill,  collis,  collis,  m. 

(of)  himself,  herself,  themselves, 
reflex.,  sul,  etc. 

his,  her,  its,  their,  when  reflexive, 
suus,  -a,  -um;  when  not  reflexive, 
ejus,  eorum,  earum. 

home,  domus,  -us  (-1),  /. 

honor,  honor,  honoris,  m. 

honorable,  honestus,  -a,  -um. 

hope,  spes,  spei,  /. 

Horatius,  Horatius,  -I,  m. 

horse,  equus,  -I,  m. 

horseman,  eques,  equitis,  m. 

hospitality,  hospitium,  -i,  n. 

hostage,  obses,  obsidis,  m. 

hour,  hora,  -ae,  /. 

house,  tectum,  -I,  n. 

hunt,  venor,  -Sri,  -atus  sum. 

hurl,  jaci^,  -ere,  jecl,  jactum;  con- 
jiciS,  -jicere,  -jecl,  -jectum. 

I 

I,  ego,  mel. 

if,  si,  conj. 

in,  in,  prep,  with  abl. 

increase,  grow  greater,  crSsK;o,  -ere, 
crevi,  crgtum. 

industrious,  impiger,  -gra,  -grum. 
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industriously,  impigre,  adv, 

infantry  (noun),  peditSs,  -um  (pi. 
of  pedes,  peditis,  m,);  (adjective), 
peaester,  -tris,  -tre. 

influence,  auctoritas,  -tSltis,  /. 

injure,  noceo,  -6re,  -ul,  -itum. 

interpreter,  interpres,  interpretis,  m. 

into,  in,  prep,  vrith  ace. 

invite,  invito,  -hre,  -&vi,  -&tum. 

Ireland,  Hibemia,  -ae,  /. 

island,  insula,  -ae,  /. 

Italy,  Italia,  -ae,  /. 


javelin,  pilum,  -I,  n. 
journey,  iter,  itineris,  n. 
joy)  gaudiiun,  -I,  n. 
just,  Justus,  -a,  -um. 
justice,  jQstitia,  -ae,  /. 


kill,  interficiS,  -ficere,  -feci,  -fectuxn; 
necO,  -are,  -ftvi,  -atum. 

king,  r§x,  regis,  m. 

kingdom,  r^gnum,  -i,  n. 

know,  scio,  scire,  sclvl,  scltum;  not 
know,  ignOrS,  -are,  -avi,  -&tum. 

knowledge,  scientia,  -ae,  /. 


Labienus,  LabiSnus,  -I,  m. 

lake,  lacus,  -tis,  m. 

language,  lingua,  -ae,  /. 

large,  magnus,  -a,  -um. 

Laurenttun,  Laurentum,  -I,  n. 

Lavinia,  Lavlnia,  -ae,  /. 

lay  waste,  vasts,  -are,  -avI,  -atum. 

lead,  ducd,  -ere,  duxi,  ductum. 

lead  across,  trSduco,  -dticere,  -d(ixl, 
-ductum. 

lead  back,  redUco,  -dacere,  -dtbd, 
-ductum. 

leader,  dux,  ducis,  m. 


leap  down,  desilio,  -sillre,  -silul. 

leave,  relinquo,  -ere,  rellqui,  relic- 
tum. 

legion,  legid,  -onis,  /. 

letter,  epistula,  -ae,  /. 

liberty,  llbertas,  -tatis,  /. 

lieutenant,  legatus,  -I,  m. 

life,  vita,  -ae,  /. 

light,  lux,  lacis,  /. 

live,  habito,  -are,  -avI,  -atum. 

long  (adverb),  diu. 

long  (adjective),  longus,  -a,  -um. 

lose,  Smitto,  -ere,  amisi,  amiaaiiTn 

love,  amd,  -&re,  -avI,  -&tum. 

low,  hiunilis,  -e. 

M 

make,  faci5,  -ere,  feci,  factum; 
make  war  on,  bellum  Infero,  etc. 
(xvith  dative). 

man,  vir,  viri,  m. ;  hom5,  hominis,  m. 

many,  multl,  -ae,  -a  (plural  of 
muUy>8). 

march,  iter  facio,  facere,  etc. 
Marius,  Marius,  -I,  m. 
Marseilles,  Massilia,  -ae,  /. 
master,  dominus,  -i,  m. 
messenger,  nuntius,  -I,  m. 
Messina,  Messana,  -ae,  /. 
middle,  middle  of,  medius,  -a,  -um. 
migrate,  migr5,  -are,  -avi,  -atum. 
mile,  mille  passus,   pi.  milia  pas- 

suum. 
military,  militaris,  -e. 
mob,  turba,  -ae,  /. 
money,  pectinia,  -ae,  /. 
month,  mensis,  mensis,  m. 
mother,  mater,  matris,  /. 
mountain,  mdns,  mentis,  m. 
much,  multus,  -a,  -um. 
multitude,  muItitQdo,  -dinis,  /. 
my,  meus,  -a,  -um. 
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N 

name,  nomen,  nominis,  n. 

narrow,  angustus,  -a,  -um. 

nation,  gens,  gentis,  /. 

native  country,  patria,  -ae,  /. 

nature,  natura,  -ae,  /. 

necessary,  it  is  necessary,  oportet, 
-€re,  oportuit. 

neighboring,  viclnus,  -a,  -um. 

neighbors,  flnitiml,  -Qnim,  m.  pi. 

Neptune,  Neptunus,  -i,  m, 

never,  numquam,  adv. 

new,  nevus,  -a,  -um. 

next,  proximus,  -a,  -um. 

night  (adjective)  y  nocturnus,  -a,  -um. 

no,  ntillus,  -a,  -um,  gen.  nulllus. 

no  one,  nemo,  dot.  nemini. 

nor,  neque,  conj. 

not,  non,  adv. 

nothing,  nihil,  inded.,  n. 

not  yet,  nondum,  adv. 

now,  nunc,  adv. 

number,  numerus,  -i,  m. 


obey,  pareo,  -ere,  parul. 

observe,  specto,  -are,  -avi,  -atum. 

ocean,  Oceanus,  -I,  m. 

often,  saepe,  adv. 

old,  vetus,  gen.  veteris. 

old  man,  senex,  senis,  m. 

on,  in,  prep,  with  ahl. 

on  account  of,  propter,  prep,  uoith  ace. 

once,  at  once,  statim,  adv. 

one,  tinus,  -a,  -um,  gen.  unlus. 

older,  jubeo,  -ere,  jusa,  jussum. 

other,  another,  alius,  -a,  -ud;  the 
/  other,  reliquus,  -a,  -um. 

ought,   one   ought,   oportet,    -ere, 
oportuit,  impersonal. 

our,  noster,  -tra,  -tnun. 

outside,  outside  of,  extra,  prep,  with 
ace. 


part,  pars,  partis,  /. 

peace,  pax,  pacis,  /. 

people,  populus,  -I,  m. 

perish,  pereo,  -ire,  -ii,  -iturus. 

permit,  it  is  permitted,  licet,  -ere, 
licuit. 

persuade,  persuadeo,  -suSdere,  -sua- 
si,  -suasima. 

picture,  picttira,  -ae,  /. 

pirate,  praed5,  -onis,  m. 

place,  locus,  -i,  m.  {pi.  loca,  -oruin, 

n.). 

place   in   command   of,   praeficio, 
-ficere,  -feci,  -fectum. 

plan,  consilium,  -I,  n. 

please,  placeo,  -ere,  -ul. 

poet,  poeta,  -ae,  m. 

point   out,   demonstro,   -are,   -avi, 
-&tum. 

power,  potentia,  -ae,  /.;  imperium, 
-i,  n. 

praetor,  praetor,  -oris,  m. 

praise,  laudo,  -are,  -avi,  -atum. 

prefer,  mal5,  malle,  malul. 

prepared,  paratus,  -a,  -um. 

present,  donum,  -I,  n. 

prison,  career,  carceris,  m. 

prisoner,  captivus,  -i,  m. 

promise,   polliceor,   -eri,   pollicitus 
sum. 

province,  pr5vincia,  -ae,  /. 

purpose,  for  the  purpose  of,  causa, 

preceded  by  genitive. 

Pyrenees,  Pyrenaei,  -orum,  m.  pi. 

Q 

quaestor,  quaestor,  -oris,  m. 
queen,  regina,  -ae,  /. 
quickly,  celeriter,  adv. 

R 

rampart,  vallum,  -I,  n. 
rapid,  oeler,  celeris,  celere. 
read,  lego,  -ere,  legi,  iSctum. 
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rear,  bring  up,  educo,  -are,  -avi, 

-atum. 
reason,  causa,  -ae,  /. 

receive,  accipio,  -cipere,  -cepi,  -cep- 

tum. 
reinforcements,  subsidium,  -I,  n. 
regain,  recupero,  -are,  -avi,  -atum. 
reject,  repudio,  -are,  -avi,  -atum. 
remain,  maneo,  -€re,  mansi,  man- 

siun. 
remember,  memini,  meminisse. 
Remus,  Remus,  -i,  m. 
renew,  renovo,  -are,  -avi,  -atum. 

repulse,  repello,  -ere,  reppuli,  re- 
pulsum. 

residence,  domicilium,  -I,  n. 
resist,  resisto,  -sistere,  -stiti. 
resources,  opes,  opum  (pi.  of  ops, 
opis,  /.). 

rest,  the  rest  of,  reliquus,  -a,  -um. 

result,  it  results,  fit,  fieri,  factum 
•  est. 

retain,  dStined,  -tinere,  -tinul,  -ten- 
tum. 

return,  redeo,  -Ire,  -ii  (-ivi),-itum; 

reverter,  reverti,  reversus  simi. 
reward,  praemium,  -I,  n. 
Rhine,  Rhenus,  -i,  m. 
right,  jus,  juris,  n. 
rise,  orior,  orirl,  ortus  simi. 
river,  flumen,  fliiminis,  n. 
road,  iter,  itineris,  n. 
robber,  latro,  -onis,  m. 
rock,  saxum,  -i,  n. 
Roman    (adjective),   Rdmanus,    -a, 

-um. 
Roman  (noun),  R5manus,  -I,  m;  the 

Romans,  R5mani,  -orum,  m.  pi, 
Rome,  R5ma,  -ae,  /. 
Romulus,  Romulus,  -I,  m. 
rose,  rosa,  -ae,  /. 
route,  iter,  itineris,  n. 
royal  power,  regnum,  -I,  n. 


rule,  reg6,  -ere,  rem,  rectum. 
Rutulians,  Rutuli,  -orum,  m.  pL 


sacred,  sacer,  -era,  -crum. 
safe,  tutus,  -a,  -um. 
safely,  tuto,  adv. 
Sagunttun,  Salguntum,  -I,  n. 
sailor,  nauta,  -ae,  m. 
same,  idem,  eadem,  idem, 
satisfied,  contentus,  -a,  -um. 
say,  dico,  -ere,  dim,  dictum, 
scout,  explorator,  -oris,  m. 
sea,  mare,  maris,  n. 

see,  video,  -ere,  vidi,  visum;  con- 

spicio,  -spicere,  -spexi,  -spectum. 
seek,  peto,  -ere,  petlvi,  petitimi. 
seize,  occupo,  -are,  -avi,  -atum. 
self,   himself,   herself,   itself,   pi., 

themselves,   when  reflexive,   sui, 
-    sibi,  etc. ;  when  not  reflexive,  ipse, 

ipsa,  ipsum. 
senate,  senatus,  -us,  m. 
senator,  senator,  -oris,  m. 
send,  mitto,  -ere,  misi,  missum. 
send  ahead,   praemitto,   -mittere, 

-misI,  -missum. 
send  back,  remitto,  -mittere,  -misi, 

-missum. 
separate,  divido,  -ere,  divisi,  dlvi- 

simi. 
set  out,  proficiscor,  proficiscl,  pro- 

fectus  sum. 
several,  complures,  -ia,  gen.  com- 

pltlrium. 
shepherd,  pastor,  -Oris,  m. 
shield,  scQtum,  -I,  n. 
ship,  navis,  navis,  /. 
shore,  lltus,  litoris,  n. 
short,  brevis,  breve, 
sight,  conspectus,  -tils,  m. 
signal,  signum,  -I,  n. 
since,  cum,  conj. 
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sink,   d§priin5,    -primere,    -pressi, 
-pressum. 

sister,  soror,  sorOris,  /. 

six,  sex,  inded,  num. 

slave,  servus,  -I,  m, 

small,  parvus,  -a,  -um. 

so,  tarn,  ita,  advs. 

so  great,  tantus,  -a,  -um. 

soldier,  miles,  mllitis,  m. 

so  many,  tot,  indedinahle, 

some,  quidam,  quaedam,  quoddam 
or  quiddam. 

son,  fllius,  -i,  m, 

soon,  mox,  adv. 

sort,  kind,  modus,  -I,  m. 

sound,  sonus,  -i,  m. 

Spain,  Hisp^ia,  -ae,  /. 

Spaniards,  HispSinI,  -drum,  m.  pi, 

speed,  celeritSs,  -tatis,  /. 

spend  the  winter,  hiemo,  -Sre,  -&vl, 
-atum. 

stand,  sto,  stare,  stetl,  stUttbrus. 

state,  civitas,  -t&tis,  /. 

statue,  statua,  -ae,  /. 

stature,  statura,  -ae,  /. 

stay,  maneo,  -ere,  mSnsI,  m&nsum. 

still,  tamen,  adv. 

stone,  lapis,  lapidis,  m. ;  saxum,  -I,  n. 

storm,  tempestas,  -tSitis,  /. 

street,  via,  -ae,  /. 

strong,  firmus,  -a,  -um. 

Struggle,  certamen,  -minis,  n. 

suitable,  iddneus,  -a,  -um. 

summer,  aestas,  -tatis,  /. 

summon,  arcess5,  -ere,  -IvI,  -Itum. 

sun,  s5l,  solis,  m. 

supplies,  commefitus,  -Qs,  m. 

supreme  power,  imperium,  -I,  n. 

surpass,   praeced5,  -cedere,  -cessi, 
-cessum. 

surrender,  trgd5,  -dere^  -didl^  -di- 
tum;  dedO,  -dere,  -didl,  -ditum. 

swamp,  palus,  -udis,  /. 


swift,  celer,  celeris,  celere. 
swiftly,  celeriter,  adv. 
sword,  gladius,  -I,  m. 

T 
take,  capiO,  -ere,  cSpi,  captum. 
talk,  loquor,  loqul,  locQtus  sum. 
temple,  templum,  -I,  n. 
ten,  decem,  inded.  num. 
terrify,  perterreS,  -6re,  -ul,  -itum. 
terror,  terror,  terrSris,  m. 

that  (demonstrative)  f  ille,  ilia,  illud; 
is,  ea,  id;  iste,  ista,  istud. 

that  (conj.)f  ut. 

that  not,  nS. 

their,  when  reflexive,  suus,  sua, 
suum;  w?ien  not  rejlexivef  e5rum, 
e&rum  (gen.  pi.  of  is). 

then,  tum,  adv. 

there,  ibi,  adv. 

think,  arbitror,  -Sri,  -atus  sum. 

this,  hie,  haec,  hoc;  is,  ea,  id. 

thousand,  mllle,  pi.  mllia. 

threats,  minae,  -3jrum,  /.  pi. 

three,  trSs,  tria. 

through,  per,  prep,  with  ace. 

throw,  jaci5,  -ere,  jecl,  jactum. 

Tiber,  Tiber,  Tiberis,  m. 

time,  tempus,  temporis,  n. 

tired,  tired  out,  dSfessus,  -a,  -um. 

today,  hodie,  adv. 

top  of,  highest  part  of,  summus,  -a, 

-um. 
toward,  ad,  prep,  with  ace. 
town,  oppidum,  -I,  n. 
townspeople,  oppidSnl,  -orum,  m.  pi. 
trader,  mercator,  -Oris,  m. 
traveler,  viator,  -Oris,  m. 
treason,  pr5ditid,  -onis,  /. 
treaty,  foedus,  foederis,  n. 
tree,  arbor,  arboris,  /. 
tribune,  tribtinus,  -I,  m. 

Trojan,  Trojanus,  -I,  m.,  the  Tro- 
jans, TrojSuI,  -orimi,  m.  pi. 
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Troy,  Troja,  -ae,  /. 
true,  verus,  -a,  -uqi. 
trumpet,  tuba,  -ae,  /. 
trust,  c5nndOy.  -fidere,  -fisus  sum. 
try,  Conor,  -ari,  -atus  smn. 
turn,  fleets,  -ere,  fle?a,  flexum. 
twelve,  duodecim,  inded,  num. 
two,  duo,  duae,  duo. 

U 

tmdertake,  suscipio,  -cipere,  -cepi, 
-ceptum. 

unjust,  injustus,  -a,  -um. 

until,  dum. 

tmwillin^,    invitus,    -a,    -um;    be 
imwiUmg,  nolo,  nolle,  noluL 

urge,  hortor,  -arl,  -atus  simi. 

use,  utor,  uti,  tisus  sum. 

V 

valley,  vallgs,  vallis,  /. 

Veneti,  Venetl,  -orum,  m,  pL 

very  near,  nearest,  proximus,  -a, 
-um. 

victory,  victoria,  -ae,  /. 

villa,  villa,  -ae,  /. 

village,  vicus,  -I,  m. 

violate,  violo,  -are,  -avi,  -atum. 

vow,  voveo,  -ere,  v6vl,  v5t\mi. 

W 

wage,  gero,  -ere,  gessi,  gestum. 

wait,  wait  for,  expecto,  -are,  -avI, 
-atum. 

walk,  ambulo,  -are,  -avI,  -§.tum. 

wall,  mums,  -i,  m. 

'war,  bellmn,  -i,  n. 

ward    off,    dSpello,    -ere,    depull, 
depulsum, 

warn,  mone5,  -ere,  -ul,  -itimi. 

wave,  fluctus,  -us,  m. 

way,  via,  -ae,  /. 

wealth,  divitiae,  -Sxum,  /.  pi. 

wealthy,  dives,  divitis,  superl.  ditis- 
simus,  -a,  -um. 


weapon,  telum,  -i,  n. 

when,  cum,  ubi,  conjs, 

where,  ubi,  adv. 

who,  which,  what,  that,  rd.  pron., 
qui,  quae,  quod. 

who,  which,  what,  interrogaUve  pron, 
and  adj.f  quis  (qui),  quae,  quid 
(quod). 

why,  cur,  adv, 

wide,  latus,  -a,  -um. 

wife,  uxor,  uxdris,  /. 

wind,  ventus,  -i,  m. 

winter,  hiems,  hiemis,  /. ;  spend  the 
winter,  hiemo,  -are,  -avi,  -atimi. 

wisdom,  sapientia,  -ae,  /. 

wise,  sapiens,  gen.  sapientis. 

wish,  cupio,  -ere,  cupiyi,  cupitum; 
vols,  velle,  volui;  not  wish,  be 
unwilling,  nolo,  nolle,  nolui. 

with,  cum,, prep,  with  abl. 

withdraw,  excedo,  -cedere,  -cessi, 
-cessum;  discedo,  -cedere,  -cessi, 
-cessimi. 

without,  sine,  prep,  wUh  abl, 

woman,  femina,  -ae,  /.;  mulier, 
mulieris,  /. 

word,  verbum,  -i,  w. 

work,  labdro,  -are,  -avi,  -atum. 

wound  {noun)y  vulnus,  vulneris,  n, 

wound  {verh)f  vulnerS,  -are,  -avi, 
-atum. 

write,  scrib5,  -ere,  scripsi,  scriptum. 

wrong,  injuria,  -ae,  /. 


year,  annus,  -i,  m. 

yearly,  quotannis,  adv. 

yesterday,  heri,  adv. 

you,  tii,  tui;  pi.  v6s,  vestrum  or 
vestri 

young  man,  juvenis,  juvenis,  m. 

your,  of  one  person,  tuus,  -a,  -lun; 
of  more  than  one  person,  vester, 
-tra,  -trum. 
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A.,  abbr.  for  Aulus. 

A,  ab,  prep,  with  abl.,  from,  by. 

ab-d5,  -dere,  -didi,  -ditum,  ir.j  put 
away,  hide,  conceal. 

ab-dflcd,  -diicere,  -d&d,  -ductum, 
tr.,  lead  away,  bring  away. 

ab-ed,  -ire,  -ii,  -itum,  intr.,  go  away, 
depart. 

abiicio,  -jicere,  -jeci,  -jectum,  tr. 
[ab+jacio],  throw  away,  throw 
aside. 

Aborigines,  -um,  m.  pL,  the  Aborig- 
ines, the  original  inhabitants  of 
Rome  and  vicinity. 

abripio,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
[ab+rapio],  snatcn  away,  steal. 

ab-rogd,  -ftre,  -a^,  -atum,  <r.,  annul; 
take  away  (an  office). 

abscidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum,  tr. 
[abs+caedd],  cut  off. 

absens,  -entis,  adj.  [absum],  absent. 

ab-solvd,  -solvere,  -soM,  -solfltum, 
tr.,  set  free;  acquit. 

abs-ter|[ed,  -tergSre,  -tersi,  -tersum, 
tr.f  wipe  off  or  away. 

abstined,    -tinere,    -tinui,  — ,   intr. 

[abs+tened],     keep     or     remain 

away, 
ab-sum,  abesse,  &fui,  ftfutiirus.  intr.y 

be  away,  be  distant,  be  absent. 

ab-siimd,  -suinere,  -stUnpsi,  -suinp- 
tum,  tr.,  consiune,  destroy. 

Abimtus,  -1,  m.,  Absjrrtus,  brother  of 
Medea. 

ab-undo,  -ftre,  -Avi,  — ,  intr.  [unda, 
wave),  overflow. 

ac,  see  atque. 

Acastus,  -i,  m.,  Acastus,  son  of 
Pelias. 

acc€dd,  -c6dere,  -cesa,  -cessum, 
ivbr,  [ad+c€dd],  approach,  draw 
near;  be  added. 


accendd,  -cendere,  -cendi,  -c^nsum, 
tr.  [ad+cendd,  bum],  kindle,  Ught. 

acceptus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
accipio],  acceptable. 

accipid,  -cipere,  -cSpi,  -ceptum,  tr. 
[ad+capio],  receive,  accept: 

accido,  -cidere,  -cidi,  — ,  irUr.  [ad+ 
cado],  faU  upon;  happen,  come 
about. 

accingd,  -cingere,  -cinjd,3-cinctum, 
tr.  [ad+cingo],  gird  to, "gird. 

accommodd,  -are,  -Avi,  -Atum,  tr. 
[ad+commodo,  lend],  fit  to,  adapt. 

accumbd,  -cumbere,  -cubui,  -cubi- 
tum,  intr.  [ad+cumbd,  recline], 
recline  {pi  table). 

accurro,  -currere.  -curri,  -cursum, 
intr.  [ad+curroj,  run  to,  come  up 
hurriedly. 

accusd;  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  [ad+ 
causa],  accxise,  blame,  reprimand. 

Acer,  Acris,  Acre,  adjn  spirited,  bold, 
shaip. 

aclAs,  -M,  /.,  line  of  battle;  flash  of 
the  eye. 

Acrisius,  -i,  m.,  Acrisius,  grand- 
father  of  Perseus. 

Acriter,  adv.  [Acer],  fiercely,  severely. 

Actum,  -i,  n.  [p.  pari,  of  agd],  deed, 
transaction. 

actitus,  -a,  -um,  adj.  \p.  part,  of 
acud,  sharpen],  sharp. 

ady  prep,  vrith  ace.,  to,  toward;  near, 
m  the  vicinity  of;  according  to. 

ad-amd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  fall  in 
love  with. 

ad-aequd,  -Are,  -Avi,  -Atom,  tr., 
make  equal  to;  equal,  keep  up 
with. 

ad-dd,  -dere,  -didi,  -ditum,  tr.,  add. 

ad-ducd,  -ducere,  -dfizi,  -ductum, 

tr.,  lead  to,  conduct,  bring;  incite, 
inauce. 


10 


A  JUNIOR  LATIN  BJEADER 


11 


ad-ed,  -ire,  -ii  or  -ivi,  -itum,  irdr.^ 
go  or  come  up  to,  come  up, 
approach. 

ad-edy  adv.^  to  such  a  degree,  so. 

ad-equito,  -ftre,  -ftvi,  — ,  in/r.,  ride 
up  to,  gallop  to. 

adhibed,  -ere,  -ui,  -itum,  ir.  Iad+ 
habed],  apply;  summon,  admit, 
employ. 

ad-huc,  Qjdix,,  until  now,  as  yet. 

adipiscor,  adipisci,  adeptus  sum.  It. 
[ad+apiscor,  reach],  attain,  ob- 
tain, win. 

aditus,  -us,  m.  [adeo,  -ire],  entrance, 
means  of  approach,  access. 

adjicio,  -jicere,  -jeci,  -jectum,  ir. 
[ad+jacio],  hurl  to,  hurl  upon, 
throw. 

ad-jungo,  -jungere,  -junxi,  -junc- 
tum,  ^r.,  join  to,  attach. 

ad-juvo,  -juvare,  -juid,  -jutum,  <r., 
help,  assist. 

Admeta,  -ae,/.,  Admeta,  daiighter  of 
Eurystheus. 

ad-ministro,  -are,  -avi,  -atum,  /r., 
manage,  direct. 

admiiandus,  -a,  -um,  adj.  [admirer], 
admirable,  wonderful. 

admlratio,  -dnis,  /.  [admirer],  ad- 
miration, surprise. 

ad-mirer,  -ari,  -&tus  sum,  tr.,  be 
astonished  at,  admire. 

ad-mittd,  -mittere,  -misi,  -missum, 
ir.,  send  to,  let  go;  admit. 

ad-medum,  adv.,  fully,  very,  quite. 

ad-mened,  -menere,  -menui,  -meni- 

tum,  tr.f  remind,  admonish. 
adelesco,  adol@scere,  adolevi,  ad- 

ultum,  intr.,  grow   up,    grow   to 

maturity. 
ad-orior,  -oriri,  -ortus  sum,  tr.,  fall 

upon,  attack. 
ad-dro,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  ir.,  worship. 

ad-scribd,  -scribere,  -scripsi,  -scrip- 
tum,  tr.,  write  in  addition,  add. 

ad-stringd,  -stringere,  -stnim, 
-strictum,  tr.,  bind  to,  bind. 


ad-sum,  -esse,  -fui,  -futilrus,  intr., 
be  at  hand,  be  near. 

adtdgscens,  adtdescentis,  -ium,  adj. 
[pr.  pari,  of  adolescd],  youthfid; 
subst.,  m.,  a  young  man,  a  youth. 

adulgscentia,  -ae,  /.  [adtdgscens], 
youth. 

adtdescentulus,  -i,  m.  [dim.  of 
adulescens],  a  very  young  man. 

adultus,  -a,  -tim,  adj.  [p.  pari,  of 
adolesco],  grown  up,  mature. 

ad-urd,  -urere,  -us^,  -ustum,  tr., 
bum,  sear. 

ad-vemo,  -venire,  -veni,  -ventum, 
irvtr.,  come  to,  come  up,  approach. 

advento,  -ventare,  — ,  — .  intr. 
[intens.  of  advenio],  advance, 
approach. 

adventus,  -us,  m.  [advenio],  ap- 
proach, coming,  arrival. 

advers&rius,  -a,  -um,  adj.  [adversor], 
opposed,  hostile;  svbst.,  adversari- 
us,  -i,  m.,  an  opponent,  adver- 
sary. 

adversor,  -aii,  -&tus  sum,  intr.  [ad- 

versus],      takes      daiive,      resist, 
oppose. 

adversus,  prep,  with  acc.^  opposed 
to,  against. 

adversus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
advertd,  turn  to],  opposing;  un- 
favorable; in  front. 

ad-vert6,  -vertere,  -verti,  -versum, 
tr.,  turn  to,  direct  to;  ^nimnm 
advertere,  observe,  notice. 

Aeacus,  -i,  m.,  Aeacus,  a  judge  in 
the  lower  world, 

aedes,  aedis,  -ium,  /.  sirig.,  temple, 
sanctuary;  pi.,   dwelling,   house. 

aedificium,  -i,  n.  [aedificd],  a  build- 
ing. 

aedificd,  -ftre,  -ft\d,  -fttum,  tr, 
[aedes +f acid],  build. 

aedilis,  aedtlis,  -ium,  m.,  aedile, 
tide  of  a  Roman  magistrate.     ^ 

aedilitfts,  -fttis,  /.  [aedilis],  the  office 
of  an  aedile,  aedileship. 
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Ae^tts.  -ae,  m.,  Aeetes,  a  king  of 
Colchis. 

keger,  -gra,  -grum,  adj.y  ill,  sick. 

aegr^  adv.  [aeger],  painfully;  with 
oimculty;  with  grief;  with  resent- 
ment. 

aeerdtd,  -Are,  -&vi,  -Atum,  inlr. 
^egr6tus,  sick],  be  sick. 

Aeg3rptius,  -a,  -tun,  adj.^  Egyptian; 
svbBt.y  Aegyptius,  -i,  m.,  an 
Egyptian. 

Aegyptus,-!,/.,  Egypt. 

Aemilius,  -i,  m.,  L.  Aemilius,  a 
cavalry  officer  in  Julius  Caesar^ s 
army. 

aemul&tid,  -onis,  /.  [aemulor,  to 
rival],  rivalry. 

AenS&s,  -ae,  m.,  Aeneas,  a  Trojan 
hero. 

aSneils,  -a,  -um,  adj.  [aes],  of 
copper,jof^onze. 

aequ&lis,  -e,  adj.^  equal;  suhst.f 
aequAlis,  -is,  m.,  one  of  the  same 
age. 

aequ§,  adv.  [aequus],  equally. 

Aeqt^,  -drum,  m.,  the  Aequi,  a 
people  of  LcUium. 

aequit&s,  -&tis,  /.  [aequus],  equity, 
fairness. 

aequ6,  -Are,  -&vi,  -&ttmi,  tr.  [aequus], 
make  equal,  equalize. 

aequus,  -a,  -um,  adj.,  level,  even; 
equal. 

&gr,  &eris,  m.,  the  air. 

aerftrium,  -i,  n.  [aes],  treasury. 

aes,  aeris,  n.,  copper,  bronze;  aes 
ali§num,  debt. 

Aes6n,  -onis,  m.,  Aeson,  father  of 
Jason. 

aest&s,  -atis,/.,  summer. 

aestivus,  -a,  -um,  adj.  [aestfts],  of 
summer,  svunmer    {as   adjective). 

aet^s,  -atis,  /.,  age. 

aetemus,  -a,  -um,  adj.,  eternal, 
undying. 


AetfaiopftSy  -um,  m.  pi.,  the  Ethi- 
opians, a  people  of  Africa. 

Afer,  -fra,  -frum,  adj.,  African. 

affectd,  -are,  -ft^,  -&tum,  tr.[freq.  of 
afficid],  strive  after,  aim  at. 

afferd,  afferre,  attuli,  allatum,  tr, 
[ad+ferd],  bring  to,  bring. 

afficid,  -ficere,  -fgci,  -fectum,  tr. 
[ad +f acid],  do  to;  treat;  affect. 

affinis,  -e,  adj.  [ad+finis],  related  by 
marriage;  subst.,  affinis,  affinis, 
-ium,  m.  and  /.,  a  relative  by 
marriage. 

affinit&s,  -&tis,  /.  [affinis],  relation- 
ship by  marriage. 

Africa,  -ae,  /.,  Africa. 

Africftnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Africa, 
African;  subst.,  Africanus,  -i,  m.y 
Africanus,  a  cognomen  of  P. 
Cornelius  Sdpio. 

agellus,  -i,  m.  [dim.  of  ager],  a  little 
field. 

ager,  agri,  m.,  field,  land,  estate. 

aggredior,  -gredi,  -gressus  sum,  tr. 
Tad+gradior,  step],  attack. 

agitd,  -are,  -4^,  -&ttmi,  tr.  [freq.  of 
ag6],  drive;  impel,  instigate. 

agmen,  -inis,  n.  [ago],  a  marching 
army,  a  column. 

agndscd,  -ndscere,  -novi,  -nitum,  tr. 

[ad+(g)ndscd],  recognize. 

ag6,  agere,  dgi,  ftcttmi,  tr.,  drive,  do,. 
act;  spend,  pass. 

agrestis,  -e,  adj.  [ager],  of  the 
country;  subst.  agrestis,  agrestis^ 
-ium,  m.,  a  countryman,  a 
peasant. 

agricola,  -ae,  m.  [ager+colo],  farmer. 

Agrippa,  see  Menenius. 

aid,  defective  verb,  say,  affirm. 

ala,  -ae,  /.,  wing. 

alacritas,  -&tis,  /.  [alacer,  eager], 
eagerness,  alacrity. 

ftiarius,  -a,  -um,  adj.  [ala],  on  or  of 
the  wings;  subst.,  ftlftrii,  -druin^ 
m.  pi.,  auxiliary  troops. 
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Alba  Longa,  Albae  Longae,  /.,  Alba 
Longa,  a  city  of  Ldtium. 

Albftnus,  -a,  -tun,  adj.^  Alban,  of 
Alba;  subsL,  Alb&ni,  -drum,  m.  pl.y 
the  people  of  Alba,  the  Albans. 

albus,  -a,  -urn,  adj.,  white. 

Alcm^na,  -tLe^f.,  Alcmena,  mother  of 
Hercvies, 

ilea,  -ae,/.,  a  game  with  dice;  a  die. 

alitous,  -a,  -um,  adj.  [alius],  an- 
other's; out  of  place;  unfavorable. 

alimenta,  -6nim,  n.  pi.  [al6],  food, 
provisions;  support. 

aliquamdiuy  adv.,  for  a  while. 

allq[uandd,  adv.,  at  some  time  or 

other,  once, 
aliquantum,  -i,  n.  [aliquantus,  some], 

something. 

aliqui,  aliqua,  aliquod,  indef.  pro- 
nom,  adj.,  some,  any. 

aliquis,  aliquid,  indef.  pron.,  some- 
one, somethmg. 

aliquot,  indecl.  adj.,  several. 

aliquotigns,   adv.    [aliquot],   several 

times. 
aliter,  adv.  [alius],  otherwise. 
alius,  -a,  -ud,  adj.,  another,  other. 

Allia,  -ae,  /.,  the  Allia,  a  smaU  river 
near  Rome. 

Alliensis,  -e,  adj.,  of  the  Allia. 

alligd,  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr.  [ad+ 
l^d,  bind],  bind  to,  tie  to. 

Allobrog^s,  -um,  m.  pL,  the  Allobro- 
ges,  a  Gallic  tribe  on  the  Rhone. 

alloquor,  -loqui,  -locutus  sum,  tr. 
[ad+loquor],  speak  to,   address. 

Alludus,  -i,  m.,  Allucius,  the  name  of 
a  certain  Spaniard. 

aid,  alere,  alui,  altum,  tr.,  nourish, 
sustain. 

Alp6s,  -ium,  /.  pi.,  the  Alps. 

Alpinus,  -a,  -um,  adj.,  Alpine. 

alter,  altera,  alterum,  adj.,  the  other 
(of  two),  a  second,  another. 

altitadd,  -inis,  /.  [alius],  height, 
depth. 


altus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of  aid], 
high,  deep;  svJbst.,  altum,  -i,  n., 
the  deep,  the  sea. 

alveus,  -i,  m.,  trough. 

amAns.  amantis,  adj.  [pres.  part,  of 
amd],  loving,  fond. 

Am&zonds,  -um,/.  pi.,  the  Amazons. 

Ambarri,  -drum,  m.  pi.,  the  Ambarri, 
a  GaUic  tribe. 

ambitid,  -dnis,/.  [ambid,  go  around], 
ambition. 

ambitus,  -us,  m.  [ambid,  go  around], 
canvassing  for  votes,  bribery. 

ambd,  -ae,  -d,  num.  adj.,  both. 

ambuld,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  intr., 
walk. 

Amentia,  -ae,  f.  [Amdns,  out  of  one's 
mind],  maxiness. 

amicitia,  -ae,  /.  [amicus],  friendship. 

amicus,  -a,  -um,  adj.  [amd],  friendly. 

amicus,  -i,  m.  [amicus,  adj.],  a  friend. 

amita,  -ae,  /.,  (paternal)  aunt. 

ft-mittd,  -mittere,  -misi,  -missum, 
tr.,  lose. 

anmis,  anmis,  -ium,  m.,  river. 

amd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  love. 

amoenitAs,  -Atis,  /.,  pleasantness, 
charm. 

amor,  -dris,  m.,  love. 

A-moved,  -movdre,  -mdvi,  -mdtum, 
tr.,  move  away. 

amphora,  -ae,/.,  jar,  flagon. 

ampld,  adv.  [amplus,  ample],  abun- 
dantly, Uberally;  compar.,  am- 
plius,  more. 

Amulius,  -i,  m.,  Amulius,  a  king  of 
Alba. 

an,  conj.,  or,  iised  in  double  questions. 

anceps,  -cipitis,  adj.,  two-headed, 
double. 

ancora,  -ae,  /.,  anchor. 

Ancus,  -i,  m.,  Ancus  Marcius, 
fourth  king  of  Rome. 

Andromeda,  -ae,  /.,  Andromeda, 
the  daughter  of  Cepheus. 


14 


A  JUNIOR  LATIN  HEADER 


angor,  -dris,  m.,  anguish,  torment. 

anguis,  anguis,  -itun,  m.  and  /., 
serpent,  snake. 

anguluSy  -iy  m.,  comer. 

angustiae,  -Arum,  /.  pi.  [angustus], 
narrowness,  a  narrow  place  or 
pass,  defile. 

angustus,   -a,   -um,   adj.j   narrow. 

anima,  "SL^tf-t  air,  breath;  life. 

animadvertd,  -vertere,  -verti,  -ver- 
sus, tr.  [animus+advertd],  direct 
the  mind  to,  observe,  notice; 
punish. 

animal^  animAlis,  -Alium,  n.,  an 
animal. 

animus,  -i,  m.,  mind,  courage, 
spirit. 

Anid,  AmSnis,  m.,  the  Anio,  a  river 
near  Rome. 

anndna,  -ae,  /.  [annus],  the  year's 
produce;  supplies,  provisions. 

annus,  -i,  m.,  year. 

annuus,  -a,  -um,  adj.  [annus] 
annual,  lasting  a  year. 

anser,  -eris,  m.,  goose. 

ante,  prep,  with  ace.,  before,  in  front 
of. 

anteft,  adv.j  formerly,  before. 

ante-ed,  -ire,  -ii  or  -i^  intr.^  go 
before  or  ahead. 

ante-quam,  conj.,  before. 

Antiochus,  -i,  m.,  Antiochus,  a  Greek 
philosopher, 

antiquus,  -a,  -um,  adj.,  ancient,  of 
long  ago. 

Ant6niu8,  -i,  m.,  (i)  C.  Antonius, 
consul  in  63  B.C.;  («)  M. 
Antonius,  consvl  in  ^4  B.C., 
aftenvarda  triummr. 

antrum,  -i,  n.,  cave. 

ftnzius,  -a,  -tmi,  adj.,  anxious. 

Ap.,  abbr.  for  Appius. 

aper,  apri,  m.,  a  wild  boar. 

aperid,  aperire,  aperui,  apertum,  tr., 
open;  reveal. 


apertua,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
aperid],  open,  exposed,  unpro- 
tected. 

Apolld,  Apollmis,  m.,  Apollo. 

Apolldnius,  -i,  m.,  Apollonius  Mole, 
a  celebrated  teacher  of  oratory  at 
Rhodes, 

apparfttus,  -ils,  m.  [appard,  prepare], 
apparatus,  equipment. 

apparfttus,  -a,  -um.  adj.  [appard, 
prepare],  prepared,  splendid. 

appftritor,  -Oris,  m.,  servant. 

appelld,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  call, 
name. 

annelid,  -pellere,  -puli,  -ptdsum,  tr. 
[ad+pelld].  drive  to,  bring  to; 
with  or  without  ndvem,  land,  put  in. 

Appenninus,  -i,  m.,  the  Appen- 
nines. 

appet6,  -petere,  -petivi,  or  -petii, 
-petttum,  tr.  and  intr.  [ad+petd], 
strive  after,  eeek;  approach. 

Appius,  -i,  m.,  Appius,  a  Roman 
praenomen. 

append,  -ponere,  -posui,  -positum, 
tr.  [ad+p6nd],  place  near;  serve, 
set  before. 

apprehendd,  -hendere,  -hendi,  -h§n- 
sum,  tr.  [ad+prehendd],  take  hold 
of,  seize. 

appropinqud,  -Are,  -Avi,  -Atum,  intr. 
[ad+propinqud,  draw  near],  ap- 
proach. 

Apr.,  dbbr.  for  Aprilis,  -e,  adj.,  of 

April, 
aptus,  -a,  -tmi,  adj.,  fit,  adapted. 

apud,  prep,  with  ace.,  among,  with; 
near;  at  the  house  of;  on  the 
bank  of. 

Apulia,  -ae,  /.,  Apulia,  a  region  of 
southern  Italy. 

aqua,  -ae,  /.,  water. 

aquila,  -ae,  /.,  eagle. 

Aquileia,  -ae,  /.,  a  city  of  Cisalpine 
Gaul,  modem  Aquileia, 

AquitAnia,  -ae,  /.,  Aquitania,  one  of 
the  divisions  of  Gaul, 
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Aquitinus.  -a^  -tun,  adj..  of  Aqui- 
tania,  Aquitanian;  iubsi.y  Aqui- 
tftid,  -druixii  m.  pf.,  the  Aquitani- 
ans. 

ftra,  -ae,  /.,  altar. 

Arar,  -aris,  m.j  the  Arar,  a  river  in 
Gatd,  now  called  the  Saone. 

arbitrium,  -i,  n.  [arbiter,  witness, 
judge],  judgment,  pleasure. 

arbitror.  -ftri^  -Atus  sum,  tr,  [arbiter, 
judge],  thmk,  suppose. 

arbor,  -oris,  /.,  tree. 

area,  -ae,  /.,  chest,  box. 

Arcadia,  -ae,  /.,  Arcadia,  a  district 
in  Greece, 

arcessd,  -cessere,  -cesmvi,  -cessi- 
tum,  tr.,  send  for,  sunmion. 

arctts,  -us,  m.,  bow,  arch. 

Ardea,  -ae,  /.,  Ardea,  a  town  of  the 
RtUtdi,  in  Latium. 

Ardeftt6s,  -ium,  m.  pl.j  the  people  of 
Ardea. 

drded,  -€re,  ftrsi,  &rsum,  intr,,  be  on 
fire,  burn,  bum  up. 

argenteus,  -a,  -tmi,  adj,  [argentum], 
of  silver. 

argentum,  -i,  n.,  silver. 

Argd,  -iis,  /.,  the  ship  Argo. 

Argolicus,  -a,  -um,  adj.,  of  Argolis 
(o  district  of  Greece). 

Argonautae,  -Arum.  m.  pi.,  the  crew 
of  the  Argo,  the  Argonauts. 

Argus,  -i,  m.,  Argus,  builder  of  the 

Argo. 
Arictnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Aricia 

(a  toton  of  Latium). 

anSs,  -etis,  tn.,  ram. 

Ariovistus,  -i,  m.,  Ariovistus,  king  of 
the  Suevi,  a  German  people. 

arma,  -drum,  n.  pi.,  arms,  weapons. 

aquila,  -ae,  /.,  eagle. 

arm&mentftrium,  -i,  n.  [anna]  arsen- 
al, armory. 

armAtus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
armd],  armed,  equipped;  subst., 
arm&ti,  -drum,  m.  pi.,  armed  men. 


Armenia,  -ae,  /.,  Armenia. 

armd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  [arma], 
arm,  equip. 

ard,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  plough. 

Arpinum,  -i,  n.,  Arpinum,  a  town 
of  Latium.  • 

arripid,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
[ad+rapid],  ^asp,  seize. 

arroganter,  adv.  [arrogAns,  arrogant], 
presumptuously. 

arrogantia,  -ae,  /.  [arrogAns,  arro- 
gant], arrogance,  pride. 

ArrunSp   -untis,    m.,    Arruns    Tar- 

?uinius,    a    son    of    Tarquinius 
^riscus. 

ars,  artis,  -ium,jf.,  art. 

artifez,  -icis,  m.,  artificer,  artisan. 

artus,  -us,  m.,  joint,  limb. 

Arvemi,  -drum,  m.pl.,  the  Arvemi, 
^    a  tribe  of  Celtic  Gavl. 

arx,  arcis,  -ium^/.,  citadel^ 
Ascanius,  -i,  m.,  AscamuB^gendary 
founder  of  Alba  Longa. 

ascendd,'  -scendere,  -scendi,  -scdn- 
sum,  tr.  [ad+scandd,  climb], 
ascend,  climb. 

ascdnsus,  -iis,  m.  [ascendd],  way  up, 
ascent. 

Asia,  -ae,  /.,  Asia. 

AsiAticus,  -a,  -um,  adj.,  of  Asia, 
Asiatic. 

aspidd,  aspicere,~aspen.  aspectum, 
tr.  [ad+specid,  look],  look  at, 
behold,'  look  on. 

assidd,  -adere^  -sddi,  — ,  intr. 
[ad+sidd,  sit],  take  a  seat,  sit 
down. 

assurgd,  -surgere.  -surrdid,  .-sur- 
rdctum,  intr.  [ad+surgd,  rise], 
rise  up. 

asyltmi,  -i,  n.,  a  place  of  refuge, 
asylum. 

at,  conj.,  but. 

Athdnae,  -Arum,  /.  pi.,  Athens. 

Atilius,  -i,  m.,  M.  Atilius  Regulus, 
consul  in  266  B.  C. 
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AtlftSy  -antis,  m.,  Atlas. 

atque,  conj.,  and  also,  and. 

fttriuin,  -i,  n.y  atrium,  the  principal 
room  or  hall  of  a  house, 

atrdciter,  adv.  [atr6x,  savage],  fierce- 

ly. 

attingOy  -tingere,  -tigi,  -t&ctum,  ir. 
[ad+tangd],  touch;  arrive  at. 

auctor,  -6ris,  m.  [auge6],  promoter, 
instigator. 

auctdrit&s,  -&tis,  /.  (auctor],  influ- 
ence, authority. 

auctus,  -a,  -um,  see  auge6. 

aud&cia,  -ae,  /.  [audax],  boldness. 

audflcter,  adv,  [audftx],  boldly. 

audftx,  -&cis,  adj.^  daring,  bold. 

auded,  -Sre,  ausus  sum,  tr,  and  irUr., 
dare,  venture. 

audid,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.j  hear. 

aufer6,  auferre,  abstuli,  abl&tum, 
ir.  [ab+ferd],  carry  away,  carry 
off. 

atlfugid,  -fugere,  -fiigi,  — ,  intr, 
[ab+fugi6],  flee  away,  run  away. 

AugS&s,  -ae,  m.,  Augeas,  a  king  of 
Elis. 

auge6,  aug^re,  aim,  auctum,  tr.y 

increase;  auctus,  -a,  -um.  p.  vart. 

as    adj.f    increased;     abundant, 

ample, 
atigarhim,    -i,    n.    [augur,    augur], 

augury,  divination. 

Aulus,  -i,  m.f  Aulus,  a  Roman 
praeruymen. 

aureus,  -a,  -um,  adj.  [aurum],  of 
gold,  golden. 

aurum,  -i,  n.,  gold. 

aut,  .conj.y  or;  aut .  .  .  aut,  either 
...  or. 

autem,  conj.^  but,  on  the  other  hand, 
however;  furthermore. 

auzilium,  -i,  n.  [auged],  help,  aid. 

av&ritia,  -ae,  /.,  [av&rus],  greed, 
avarice. 

av&rus,  .  -a,  -um,  adj.^  greedy, 
covetous. 


ft-vehd,  -vehere,  -vea,  -vectum,  «r., 
carry  off,  take  away. 

ft-vert6,  -vertere,  -verti,  -versus,  <r., 
turn  away,  avert. 

avis,  avis,  -ium,  /.,  bird. 

a-vol6,  -ftre,  -ftvi,  -&turus,  irUr.,  fly 
away. 

avunculus,  -i,  m.  [avus],  {maiernoL) 
uncle. 

avus,  -i,  m.y  grandfather. 

B 

baculum,  -i,  n.,  staff. 

balteus,  -I,  m.,  girdle,  belt. 

barba,  -ae,  /.,  beard. 

barbari,  -drum,  m.  pi.   [barbarus, 
adj.f  barbarian],  barbarians. 

be&tus,     -a,     -um,     adj.^     happy, 
prosperous. 

Belgae,  -ftrum,  m,  p2.,  the  Belgae, 
the  Belgians. 

bellic6sus,  -a,  -um,  adj.  [bellum], 
warlike,  martial. 

belld,     -Are,     -&vi,     -fttum,     irdr. 
[bellum],  carry  on  war. 

bellum,  -i,  n.,  war. 

b§lua,  -ae,  /.,  wild  beast,  monster. 

bene,  ado.  [bonus],  well. 

beneficium,    -i,    n.     [bene+fadd], 

kindness,  favor. 

benign^,  adv.  [benignus],  kindly. 

benignitas,     -atis,    /.     [benignus], 
kindness. 

benignus,  -a,  -um,  adj.y  kind. 

bgstia,  -ae,  /.,  beast. 

biblipthSca,  -ae,  /.,  library. 

bib6,  bibere,  bibi,  — ,  tr.  and  intr,, 
drink. 

Bibracte,    -is,    n.,    Bibracte,    chief 
tovm  of  the  Haedui. 

Bibtdus,    -i,    m.,    M.    Calpumius 
Bibulus,  consul  in  69  B.  C 

biceps,  -dpitis,  adj.,  two-headed. 

biduum,  -i,  n.  [bis+diSs],  a  period  of 
two  days,  two  days. 
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biennium,  -i,  n.  [bis+axmus],  two 
years. 

bipertitd,  adv.  [bis+partior,  divide], . 
in  two  divisions.  ^ 

bis,  adv.,  twice. 

Bituriges,  -um,  m.  pL,  the  Bitunges, 
a  tribe  in  central  Gaul. 

Bocchus,  -i,  m.,  Bocchus,  a  king  of 
Mauretania. 

B5i  (Boil),  -drum,  m.  pl.j  the  Boii, 
a  Gallic  tribe. 

bonit&s,  -atis,  /.  [bonus],  goodness, 
fertility. 

bonus,  -a,  -um,  adj.,  good;  stdbst., 
bonum,  -!,  n.,  what  is  good, 
good;  bona,  -drum,  n.,  pL,  goods, 
property. 

bos,  bovis,  m.  and  /.,  ox,  cow;  pl.j 
cattle. 

bracchium,  -i,  n.,  the  fore-arm,  arm. 

Brennus,  -i,  m.,  Brennus,  a  GaUic 
king. 

brevis,  -e,  adj.,  short. 

brevit&s,  -&tis,  /.  [brevis],  shortness, 
brevity. 

breviter,  adv.  [brevis],  briefly. 

Britannia,  -ae,  /.,  Britain,  Great 
Britain. 

Brundisium,  -i,  n.,  Brundisium,  a 
city  on  the  east  coast  of  Italy,  now 
Brindisi. 

Briitus,  -1,  m.,  (1)  L.  Junius  Brutus, 
one  of  the  first  two  constds  at 
Rome;  (2)  M.  Junius  Brutus,  one 
of  Jvlius  Caesar's  assassins. 

Bfisiris,  -idis,  m.,  Busiris,  a  king  of 
Egypt. 


C,  abbr.  for  Gaius. 

Cftcus,  -i,  m.,  Cacus,  a  giant  slain  by 
Hercules. 

cad&ver,   -eris,   n.,   a  dead   body, 
corpse. 

cadd,  cadere,  cecidi.  c&surus,  intr^ 
faU;  be  killed. 


caecus,  -a,  -um,  adj.,  blind. 

caedes,  caedis,  -ium,  /.  [caedO]i 
murder,  slausiter,  jnaaaacre^^^^ 

caed6,  caedere,  ceddi,  caesum,  J^., 
cut,  cut  down,  kill, 

caelestis,  -e.  adj.  [caelum],  from 
heaven,  celestial. 

caelum,  -!,  n.,  sky,  heaven. 

Caere,  no  gen.,  n.,  Caere,  a  city  of 
Etruria. 

caerimonia,  -ae,  /.,  ceremony,  rite. 

•  

Caesar,  -aris,  m.,  C.  Julius  Caesar, 
consul  in  59  B.  C,  taJter  dictator. 

Calais,  -is,  m.,  Calais,  or^e  of  the 
Argonauts. 

calamit&s,  -&tis,  /.,  disaster,  calam- 
ity. 

calcar,  calcftris,  -ium,  n.,  spur. 

calceus,  -i,  m.,  shoe. 

callidus,  -a,  -um,  adi.  [called,  be 
callous,  be  skilled],  shrewd,  adroit. 

calor,  -dris,  m.,  heat. 

calvus,  -a,  -um,  adj.,  bald. 

Camers,  -ertis,  m.,  a  citizen  of 
Camerinum  (a  cUy  in  Italy). 

Camillus,  -t,  m.,  M.  Furius  Camillus, 
a  famous  Roman  general  of  the 
fourth  century  B.  C. 

campus,  -i,  m.,  plain. 

cancer,  -cri,  m.,  a  crab. 

candid&tus,  -i,  m.  [candidus,  white], 
candidate. 

Caninius,  -i,  m.,  C.  Caninius 
Rebilus,  a  lieulenant  of  Jvlius 
Caesar's  and  later  consul. 

canis,  -is,  m.  andf.,  dog. 

Cannae,  -&rum,  /.  pi.,  Cannae,  a 
town  in  southeastern  Italy. 

Canndnsis,  -e,  adj.,  of  Cannae. 

cand,  canere,  cecini,  cantum,  intr., 
sing. 

cant6,  -ire,  -&vi,  -&tum,  intr.  Ifreq. 
of  cand],  sing. 

Canusium,  -i,  n.,  Canusium,  a  toum 
in  southeastern  Italy. 
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Cftpessdy  -ere,  — ^  — ,  /r.  [capid],  seiac 
(ea.ge]:ly),  undertake,  undergo. 

CApid,  capere,  c^i^,  captum,  <r., 
take,  capture. 

capitflliSy  -e,  adj,  [caput],  of  the  head; 
of  the  life,  capital. 

CapitdlinuSy  -a,  -um,  adj.  [Capitd- 
htiin]y  of  the  Capitol,  Capitoline. 

Capitdlitum  -i,  n.,  the  Capitol,  the 
temple  of  Jupiter  in  Rome;  or,  the 
hill  on  which  the  Capitol  stood. 

captivus,  -1,  m.j  [capid],  prisoner. 

caput,  capitis,  n.,  head;  chief  city, 
capital. 

Carbd.  -dnis,  m.,  Cn.  Papirius 
Carbo,  comtid  in  86^  SJ^y  82  B.C. 

career,  -eris,  m.,  prison. 

carmen,  -inis,  n.,  a  song;  charm, 
incantation. 

card,  camis,  /.,  flesh. 

carpd,  carpere,  carpsi,  carptum,  tr.y 
pluck. 

carpentum,  -i,  n.,  a  carriage  {wUh 
two  wheels). 

carrus,  -i,  m.,  cart. 

CarthAginitesis,  -e,  adj.  [CarthAg6], 
of  Carthage,  Carthaginian;  svhst. 
CarthAgim6ns6s,  -ium,  m.  pl.j 
the  Carthaginians. 

Cartfa&gd,  -mis,/.,  Carthage,  a ci^yo/ 
northern  Africa;  Nova  Carthdgd, 
New  Carthage,  a  city  of  Spain. 

c&rus,  -a,  -um,  adj.,  dear,  precious. 

casa,  -ae,  /.,  cottage. 

Casca,  -ae,  m.,  C.  Servilius  Casca, 
one  of  the  asscissins  of  Jvlius 
Caesar. 

Cassiflnus,  -a,  -um,  adj..  of  Cassius, 
with  Cassius. 

Cassius^  -i,  m.,  (i)  C.  Cassius 
Longmus,  one  of  the  assassins  of 
Jtdius  Caesar;  {2)  L.  Cassius 
Longinus,  consul  in  107  B.C. 

castellum,  -i,  n.,  fort,  redoubt. 

Casticus,  -i,  m.,  Casticus,  a  promi- 
nent Sequanian. 


Castor,  -oris,  m..  Castor,  son  of  Leda 
and  twin  brother  of  PoUux. 

castra,  -drum,  n.  pL,  camp. 

cAsus,  -as,  m.  [cadd],  fall;  accident, 
occvirrence,  mischance. 

catena,  -ae,  /.,  chain. 

CatiUna,  -ae,  m.,  L.  Sergius  Catilina, 
organiier  of  a  conspiracy  against 
the  Roman  government  in  63  B.C; 
usvaUy  Anglicized  as  Catiline. 

Catd,  -dnis,  m.,  M.  Porcius  Cato,  a 
Romany  prominent  towards  the 
dose  of  the  republic. 

Caturig6s,-um,  m.pZ.,the  Caturiges, 
a  GaiLic  tribe  in  the  Alps. 

Cauda,  -ae,  /.,  tail. 

causa,  -ae,  /.,  cause,  reason;  causft, 
with  vreceding  gen.,  for  the  sake  of, 
for  tne  purpose  of. 

caved,  cav6re,  cftvL  cautum,  tr.  and 
intr.y  beware  of,  beware. 

cddo,  cddere,  ces^,  cessum,  intr., 
withdraw,  retire,  yield. 

celeber,  -bris,  -bre,  adj.y  thronged; 
renowned,  famous. 

celebrd,  -Are,  -&vi,  -&tum,  tr. 
[celeber],  throng;  celebrate. 

celer,  celeris,  celere,  adj.y '  swift, 
speedy. 

celerit&s,  -fttis,  /.  [celer],  speed, 
swiftness. 

celeriter,  adv.  [celer],  swiftly,  quick- 

ly. 

cgl5,  -Are,  -A^,  -Atum,  tr.y  conceal, 
hide. 

Celtae,  -Arum,  m.  pl.y  the  Celts. 

Celtibdri,  -drum,  m.  pi.,  the  Celtiberi, 
a  Spanish  tribe. 

c£na,  -ae,  /.,  dinner. 

c6nAcultmi,  -i,  n.  [cdna],  dining- 
room. 

CSnaetmi,  -i,  n.,  Cenaeum,  a 
promorUory  of  Evboea. 

c6nd,  -Are.  -A^  -Atum,  ir^.  and  tr. 
[ctaa],  aine,  dine  upon. 
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ctoseO,  c^ns&re,  ctosui.  c^nsimi, 
ir,y  estimate;  think,  believe. 

census,  -fls,  m.  [censed],  census, 
enumeration. 

centaurus,  -i,  m.,  Centaur,  a  mythical 
creature  wUh  a  horse's  body  and  a 
marCs  head. 

centum,  tnded,  num.  adj.f  hundred. 

centuridy  -dnis,  m.  [centuria,  hun- 
dred men],  centurion. 

Cfipheus,  -i,  m.,  Cepheus,  a  king  of 

Ethiopia. 
Cerberus,  -i,  m.,  Cerberus,  fabled 

waichrdog  of  the  Lower  World. 

Cer6s,  -eris,  /.,  Ceres,  goddess  of 
ojgricuUure. 

cemd,  cemere,  crS^  cr^tum,  /r., 
distinguish;  discern,  perceive. 

cert&men,  -inis,  n.  [certd],  struggle, 
contest,  rivalry. 

certs,  ado.  [certus],  assuredly,  cer- 
tainly. 

certd,  -are,  -ftvi,  -fttum^  inir.  [/reg.  of 
cemd],  contend,  strive. 

certas,  -a,  -um,  adj.  [p.  paart.  of 
cem6],  fixed,  certam. 

cervix,  -icis,  /.,  neck,  throat. 

cervus,  -i,  m.,  stag. 

cdten,  -ae,  -a,  adj.y  pl.f  the  other,  the 

rest  of. 
Ceutron§s,  -um,  m.  pL,  the  Ceu- 

trones,  a  Gallic  tribe  in  the  Alps. 

Char6n,  -ontis,  m.,  Charon,  the 
ferryman  over  the  river  Styx. 

Chrtsogonus,  -i,  m.,  L.  Cornelius 
Cnrysogonus,  a  freedman  of  SvUa. 

cibftrius,  -a,  -um,  adj.  [cibus],  given 
as  rations;  subst.,  cib&ria,  -drum, 
n.  pl.f  provisions,  rations. 

cibus,  -i,  m.,  food. 

Cicerd.  -dais,  m.,  M.  TuUius  Cicero, 
the  /amoves  orcUor. 

Cimber,  -bri,  m.,  a  Cimbrian; 
Cimbri,  -drum,  pi.,  the  Cimbri,  a 
people  of  northern  Germany. 

Cimberius,  -i,  m.,  Cimberius.  a  leader 
of  the  Suebj.  and  brother  of  Nasua. 


Cimbrictts,  -a,  -um,  a^.  [Cimber], 
of  the  Cimbri,  Cimbrian. 

Cincinnfttus,  -i,  m.,  L.  Quinctius 
Cincinnatus,  a  famous  Roman  of 
the  fifth  century  B.C. 

Cinefts,  -ae,  m.,  Cineas,  a  minister 
of  king  Pyrrhus  of  Epirus. 

dttgd,  cineere,  cinzi,  cinctum,  tr., 
surrouna,  encircle. 

cinis,  cineris,  m.,  ashes.  ' 

Ciana,  -ae,  m.,  L.  Cornelius  Cinna, 
consul  in  87-84.  B.C. 

circ&,  adv.  and  vrep.  with  ace., 
around,  round  about. 

Circeii,  -drum,  m.  pL,  Circeii,  a 
town,  of  Laiium. 

circinus,  -i,  m.,  a  pair  of  compasses. 

circiter,  adv.  [circus],  about,  nearly. 

circuitus.  -iis,  m.  [circumeo],  a  going 
around,  a  circuit. 

circtun,  prep,  with  ace.  [circus], 
around,  about. 

circum-ard,  -arAre,  -ar&id,  tr., 
plough  around. 

circum-dd,  -dare,  -dedi,  -datum,  tr., 
place  around,  svurround. 

circum-diicd,  -dflcere,  -dtud,  -duc- 
tum,  tr.,  lead  around. 

circtun-ed,  -ire,  -ii  or  -ivi,  -itum,  tr. 
and  irUr.y  go  around,  go  from  one 
to  another. 

circum-fundd,  -fundere,  -fiidi,  -fii- 
sum,  tr.,  pour  around. 

circum-saepidi^  -saeptre,  -saepsi, 
-saeptum,  tr.,  hedge  around, 
encircle. 

drcum-sistd,  -sistere,  -steti,  — ,  tr., 
surround. 

circum-std,  -stftre,  -steti.  — ,  irUr., 
stand  around,  svurround. 

circum-venid,  -venire,  -vdni,  -ven- 
tum,  tr.,  come  around,  surround. 

circus,  -i,  m.,  a  circle;  a  circus. 

citerior,  -ius,  comp.  adj.  [cis,  this 
side  of],  on  this  side;  nearer, 
hither. 
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dtfaara,  -^Jt^j.^  cithara,  guitar. 

dfharoedus,  -i,  m.,  citharoedus, 
one  who  plays  an  the  cUhara  and 
sings  at  the  same  time. 

dtd,  adv.  [citus,  swift],  quickly, 
speedily. 

dtrd,  adv.  [ds,  this  side  of],  to  this 
side;  ultrd  dtrdque,  hither  and 
thither,  backwards  and  forwards. 

dvicus,  -a,  -um,  adj.  [dvis],  of 
citizens;  civic. 

dvilis,  -e,  adj.  [dvis],  of  citizens, 
civil. 

dvis,  dvis,  -ium,  m.,  citizen. 

dvitfts,  -&tis,  /.  [dvis],  citizenship; 
the  state,  a  state. 

d&des,  dftdis,  -ium,  /.,  disaster, 
misfortune;  defeat. 

clam,  adv.f  secretly. 

cl&mitd,  -are,  -ftvi,  -atum,  intr.  [freg. 
of  clamo],  call  out  loudly,  cry  out. 

d&mo,  -are,  -4vi,  -fttum,  intr.f  cry 
out,  shout. 

cl&mor,  -dris,  m.  [cl&md],  shout, 
shouting,  noise. 

clangor,  -oris,  m.,  noise. 

dArus,  -a,  -um,  adj.,  famous;  bright, 
clear;  loud. 

classis,  classis,  -ium,  /.,  class,  fleet. 

Claudius,  -i,  m.,  Ap.  Claudius,  a 
tribune  of  the  soldiers  in  216  B.C. 

daudd,  claudere,  clausi,  clausum, 
tr.y  close;  agmen  claudere,  to 
bring  up  the  rear. 

d&va,  -ae,  /.,  staff,  club. 

dgmgns,  -entis,  adj.^  merciful. 

d^menter,  adv.  [cUm^ns],  merci- 
fully. 

cUmentia,  -ae,/.  [d6mgns],  forbear- 
ance, mercy. 

Cleopatra,  -ae,  /.,  Cleopatra,  a 
queen  of  Egypt. 

cliens,  -entis,  m.,  client,  follower. 

doftca,  -ae,/.,  sewer. 

C16dius,  -i,  w.,  ^another  form  of 
Claudius;  P.  Clodius  Pulcher,  a 


Roman  of  Cicero's  tim^  and  an 
enemy  of  Cicero. 

Cluilius,  -i,  m.,  Cluilius,  a  king  of 
Alba. 

Clflsmus,  -a,  -um,  adj.  [Clusium],  of 

Clusium  (a  city  of  Etruria). 

Cn.,  abbr.  for  Gnaeus. 

co-emd,  -emere,  -emi,  -Smptum,  <r., 
purchase,  buy  up. 

coepi,  coepisse,  coepttmi,  tr.  and 
intr.f  defective  verbj  began. 

coerced,  -ftre,  -ui,  -itum,  tr.  [com- 
+arccd,  enclose],  restrain,  curb. 

c5git&tid,  -6nis,/.  [cdgito],  reflection, 

meditation, 
cdgitd,  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr.  [com-+ 

agito],  ponder;  plan. 

cognfltus,  -a,  -um.  adj.  [com-+ 
(g)n&scor],  related. 

cogn6men,  -inis,  n.  [com-+(g)nd- 
men],  cognomen,  surname. 

cogn5scd,  -n6scere,  -n6vi,  -nitum, 
tr.  [com-+(g)ndscd,  learn],  find 
out,  learn;  p/.,  know. 

c6gd,  cdgere,  co6g^  coactum,  tr. 
[com-+agd],  drive  together,  bring 
together,   collect;  compel,  force. 

cohors,  cohortis,  -ium,  /.,  cohort,  a 
division  of  the  Roman  army. 

co-hortor,  -ftri,  -fttus  sum,  tr., 
encourage,  rally,   admonish. 

Colchis,  -idis,  /.,  Colchis,  a  district 
in  Asia  to  the  east  of  the  Black  Sea. 

coll^ga,  -ae,  m.,  colleague. 

colligd,  -ligere,  -Ugi,  -lectum,  tr. 

[com-+legd],  gather  together,  col- 
•   lect. 
colligd,  -Are,  -ftvi,  -ftttmi,  tr.  [com- 

+lig6,  bind],  bind  together. 

collis,  collis,  -ium,  m.,  hill. 

collocd,  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr.  [com- 
+locd,  place],  station,  arrange; 
give  in  marriage. 

colloquium,  -i,  n.,  [colloquor],  inter- 
view, conference. 

colloquor,  -loqui,  -locfitus  sum,  irUr. 
[com-+loquor],  converse,  confer. 
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colluin,  -i,  n.,  neck. 

colo,  -ere,  colui,  cultum,  tr.j  culti- 
vate, till. 

coldnuSj  -1,  m.  [cold],  farmer;  settler, 
colonist. 

color,  -oris,  m.,  color. 

columba,  -ae,  /.,  dove,  pigeon. 

columna,  -ae,/.,  column,  pillar. 

com-,  (also  con-  and  co-),  forms  of 
the  preposition  cum  employed  in 
composition  only. 

comb&ro,  -urere,  -ussi,  -ustum,  tr. 
[com-+ur6],  bum  up,  consume. 

comes,  -itis,  m.  and  f.,  companion. 

comit&s,  -&tis,  /.  [comis,  courteous], 
courteousness,  affability. 

comitium,  -i,  n.  [com-+ed],  a  place 
of  assembly;  the  Comitium,  a 
meeting-place  adjoining  the  old 
Roman  Forum;  comitia,  -orum, 
pi.,  public  assembly,  election. 

comme&tus,  -us,  m.  [commeo], 
going  to  and  fro;  furlough;  pro- 
visions, supplies. 

com-memoro,  -Are,  -&vi,  -atum,  tr., 
mention. 

comment&rius,    -i,    m.,    note-book,  ' 
memorandum;  pi.,  memoirs,  rec- 
ords. 

com-med,  -Are,  -&v!,  -Atum,  intr. 

[meo,   go,   pass],   go   and   come; 

resort  to. 
comminus,  adv.  [com-+manus],  hand 

to  hand,  at  close  quarters. 

com-mittd,  -mittere,  -misi,  -missum, 
tr.,  send  together;  undertake; 
bring  "about;  proelium  commit- 
tere,  to  begin  battle. 

commode,  adv,  [commodus,  con- 
venient], conveniently,  advanta- 
geously. 

commonefacio,  -facere,  -feci,  -fac- 
tum,   tr.    [commoneo+facio],    re- 
*mind,  impress  upon. 

com-moror,  -Ari,  -&tus  sum,  intr., 
tarry,  hnger. 

corn-moved,  -movere,  -mdvi,  -mo- 


tam,    tr.,    move   deeply,    excite, 
arouse,  alarm. 

com-munio,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr., 
fortify,  establish  strongly. 

communis,  -e,  adj.,  common. 

communiter,  adv.  [commftnis],  com- 
monly, in  common. 

co^imut&tio,  -onis,  /.  [commutd], 
change. 

com-mutd,  -are,  -ftvi,  -atum,  tr., 
change  (entirely),  exchange. 

com-paro,  -Are,  -avi,  -Atum,  tr., 
prepare. 

compard,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr. 
[compAr,  like],  compare. 

com-pelld,  -pellere,  -puli,  -pulstun, 
tr.,  drive  together,  collect. 

comperio,  -perire,  -peri,   -pertum, 

tr.  and  intr.,  find  out,  ascertain. 

com-plector,  -plecti,  -plexus  sum,  tr. 

[com-+plector,    embrace],    clasp, 

embrace, 
compleo,  -  -Sre,    -€v!,    -dtum,    tr. 

[com-+ple6,  fill],  fill,  fill  up. 

com-plures,  -plura  or  -pluria,  adj., 
several,  a  number  of,  many. 

com-pond,  -pdnere,  -posui,-  -posi- 
timi,  tr.,  place  together;  compose, 
settle. 

com-port6,  -Are,  -Aid,  -Atum,  tr., 
carry  together,  bring  together, 
collect. 

com-prehendd,  -hendere,  -hendi, 
-hensum,  tr.,  seize,  arrest. 

comprimo,  -primere,  -press!,  -pres- 
sum,  tr.  [com-+premo],  press 
together,  squeeze;  suppress. 

cdnAta,  -drum,  n.  pi.  [p.  part,  of 
Conor],  undertaking,  enterprise. 

conAtus,  -us,  m.  [conor],  attempt. 

con-cedd,  -cedere,  -cessi,  -cesstun, 
intr.  and  tr.,  yield;  grant,  concede. 

concidd,  -cidere,  -cidl,  — ,  intr. 
[com-+cadd],  fall,  be  slain. 

concidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum,  tr. 
[com-+caedd],  cut  to  pieces, 
destroy. 
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concllid,  -are,  -ftvi,  -fttum,  fr.,  win, 
win  over,  win  the  favor  of. 

concllitun,  -i|  n.,  council. 

condpid,  -cipere,  -c6pL  -ceptum,  tr. 
[com-+capid],  take  nold  of;  con- 
ceive. 

concitd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr,,  rouse, 
incite. 

con-cl&md,  -ftre,  -tlvi,  -fttum,  tr,  and 
intr.f  cry  out  together,  cry  out 
loudly,  exclaim. 

Concordia,  -ae,  /.  [concors,  harmoni- 
ous], concord,  harmony. 

con-ciirrd,  -currere,  -curri,  -cursum, 
inir.f  run  together. 

con-cursus,  -fis,  m.,  a  running  to- 
gether, concourse;  assault,  charge. 

condemno.  -Are,  -ftvi,  -fttum,  tr. 
[com-+aamnd],  condemn. 

condici6,  -dnis,  /.  [condic6,  agree], 
agreement;  terms,  conditions. 

conditor,  -dris,  m,  [condd],  founder. 
con-dd,    -dere,  -didi,  -ditum,    tr., 
put  away,  store  up;  found. 

con-dond,  -ftre,  -a^  -fttum,  ft*.,  give; 
overlook,  pardon. 

con-duc6y  -ddcere,  -d&xi,  -ductum, 
tr.,  bring  together,  collect. 

con-ductiy  -drum,  m.  pi.  [p.  part,  of 
conduco],  mercenary  soldiers,  mer- 
cenaries. 

cdn-fer6,  -ferre,  -tuli,  -lAtum,  tr., 
bring  together,  collect;  compare; 
s6  cdnferre,  betake  oneself,  pro- 
ceeo. 

cdnfertus,  -a,  -um,  adj,  [p.  part,  of 
cdnfercid,  press  together], 
crowded,  dense. 

cdnfessid,  -dnis,  /.  [c6nfiteor],  con- 
fession. 

/cdnfestim,  adv.,  at  once,  immediate-) 

^-lyr ^ 

cdnfidd,  -ficere,  -f6cL  -fectum,  tr. 
[com-+faci5],  finish,  complete; 
weaken,  overcome. 

cdn-fidd,  -fidere,  -fisus  sum.  mtr. 
(takes  dative),  trust;  be  conndent, 
have  confidence. 


cdn-firmd.  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr,, 
strengthen,  establish. 

cdnfiteor,  -fiteri,  -f  essus  sum,  tr.  and 
irUr,  [com-+fateor,  acknowledge], 
confess. 

cdn-flagrd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  intr., 
be  on  fire,  be  consumed. 

cdn-fligd.  -fligere,  -flbd,  -flictum, 
intr.,  dash  or  strike  together. 

cdn-fld,  -ftre,  -ftvi;  -fttum,  tr.,  blow 
together,  lundle;  aes  ali§ntun  con- 
flftre,  to  contract  a  debt. 

cdn-fodid,  -fodere,  -fddi,  -fossu^ 

tr.,  stab,  pierce. 

congredior,  -gredi,  -gressus  sum, 
intr.  [com-+gradior,  step],  come 
together,  meet. 

congressus,  -us,  m.  [congredior], 
meeting,  conference. 

conjicio,  -jicere,  -jeci,  -jectum.  tr. 
[com-+jacio],  throw  together;  hurl 
cast. 

con-jungd,  -jungere,  -junzi,  -junc- 
turn,  tr.,  fasten  together,  join. 

conjunz,  conjugis,  m.  andf.  [compare 
conjungd],  a  married  person,  hus- 
'  band,  wife. 

conjOrftti,  -6rum,  m.  pi.  [p.  part,  of 
conjur6],  conspirators. 

conjdrfttid,  -dnis,  /.  [conjilr6],  con- 
spiracy. 

con-jilrd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  intr,, 
swear  together,  form  a  conspiracy, 
conspire. 

cdnor,  -ftri,  -fttus  sum,  tr.  and  intr,, 
try,  attempt. 

conqutrd,  -qutrere,  -qui^vi,  -quisi- 
tum,  tr.  [com-+quaerd],  hunt  for, 
search  out. 

cGn-sanguineus,  -a,  -um,  adj.,  re- 
lated by  blood;  svbst.,  cdnsan- 
eulnei,  -drum,  m.  pi.,  kinsmen, 
blood-relations. 

cdnscendd,  -scendere,  -scendi, 
-sc€n8um,  tr,  [com-+8caiidd, 
climb],  climb;  go  aboard,  embark 
on. 
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c6ii-8Ci8c6,  -sciscere,  -sdvi,  -sdtum, 
ir,  [seised,  approve],  resolve  upon; 
mortem  sibi  c6nsciscere,  commit 
suicide. 

cdnscius,  -a,  -um,  adj.  [com-+sci6], 
conscious,  aware. 

cdn-scribd,  -scribere,  -scrips!, 
-scriptum,  /r.,  enroll,  organize. 

cdn-s6nsus,  -us,  m.  [cdnsentid, 
agree],  agreement. 

cdn-sequor,  -sequi,  -secfitus  sum, 
<r.,  follow  up;  overtake;  gain. 

cdn-serv6,  -&re,  -&vi,  -&tum,  <r., 
retain,  preserve. 

Cdnsidius,  -i,  m.,  P.  Considius,  an 
officer  in  Caesar^s  army. 

cdn-sidd,  -sidere,  -s@di,  -sessum, 
intr.j  sit  down,  take  one's  seat, 

cdnsilium,  -t,  n.,  plan,  counsel,  ad- 
vice. 

c5n-sist6,  -sistere,  -stiti,  — ,  intr.y 
take  one's  stand,  halt,  make  a 
stand. 

cdn-socid,  -are,  -&vi,  -&tum,  tr,,  as- 
sociate, unite. 

cdn-s6lor,  -ftri,  -&tus  sum,  tr.  [sdlor, 
comfort],  console,  cheer,  comfort. 

cdnspectus,  -us,  m.  [cdnspicid],  sight, 
view. 

cdnspicid,  -spicere,  -spexl,  -spectum, 
tr.  [com-+specio,  look],  perceive, 
observe. 

cdnspicor.  -ftri,  -&tus  sum,  tr.,  catch 
sight  of,  observe,  see. 

cdnstantia,  -ae,  /.  [cdnst&ns,  firm], 
constancy,  firmness. 

cdnstitud,  -stituere,  -stitui,  -stitii- 
tum,  tr.  [com+statud],  station;  de- 
cide, determine. 

cdn-std,  -stftre,  -stiti,  -st&turus, 
intr.f  stand  together;  consist^  im- 
pers.,  cdnstat,  it  is  known,  it  is 
certain. 

cdn-8udscd,  -sudscere,  -sudvi,  sud- 
tum^  inlr.f  become  accustomed; 
p/.,  DC  accustomed,  be  in  the  habit 
of. 


cdnsudtadd,  -inis,  /.  [cdnsudscd], 
custom,  habit,  way. 

cdnstd,  -ulis,  m.,  consul,  one  of  the 
chief  magistrates  at  Rome. 

cdnsulflris,  -e,  adj.  [cdnsul],  of  a  con- 
sul, consular. 

cdnsulfttus,  -us,  m.  [cdnstd],  consul- 
ship. 

cdnsuld,  -stdere,  -stdui,  -stdtum,  tr. 
and  intr.y  consult;  consult  the  in- 
terests of  (vnlh  dative). 

cdnsultdj  adv.  [abl.  of  cdnsultum], 
intentionally. 

cdnsultd,  -Are,  -&vi,  -&tum,  intr. 
[freq.  of  cdnsuld],  consult,  deliber- 
ate. 

cdnstdtum,  -i,  m.  [cdnstdd],  decree. 

cdn-sumd,'-sumere,  -sumps!,  tsump- 
tum,  tr.f  consume,  spend. 

con-tegd^^-t^gerej  -ten,  ^tectum,  tr., 
^'c'over.  ~ 

con-temnd,  -temnere,  -temps!, 
-temptum,  tr.,  scorn,  despise. 

contemptor,  -dris,  m.  [contenmd], 
despiser,  scomer. 

con-tendd,  -tendere.  -tend!,  -ten- 
tum,  irUr.,  contena,  fight;  hasten. 

contentid,  -dnis,/.  [contendd],  strug- 
gle, contest. 

contentus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part  of 
contined,  hold  together],  satisfied, 
content^. 

con-texd,  -texere,  -texui,  -teztum, 
tr.,  weave. 

contindns,  -entis,  /.  [contined],  con- 
tinent, mainland. 

continenter,  ado.  [contindns,  contin- 
uous], continuously. 

contined,  -tindre,  -tinui,  -tentum.  tr. 
[com-+tened],  hold  together;  shut 
in,  confine. 

contingd,  -tingere,  -tig!,  -t&ctum,  tr. 
[com-+tangd],  touch,  adjoin;  tn(r. 
and  impers.,  contingit,  it  befalls, 
happens  to. 
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continud.  -ftre,  -&vi,  -fttum,  tr.  [con- 
tinuus],  make  continuous,  hold 
without  an  interval. 

continuuSy  -a,  -urn,  adj.  [contine6], 

successive,  continuous. 

c6ntid^  -dnis,  /.  [compare  com-  and 
vemd],  a  public  assembly;  a 
speech,  a  contio. 

contr&,  prep,  with  acc.f  against,  op- 
posite. 

con-trah5,  -trahere,  -tr&n.  -tracttmi, 
tr.,  draw  or  bring  together. 

contrdversia,  -ae,  /.  [controversus, 
disputed],  dispute,  quarrel. 

contamglia,  -ae,  /.,  insult,  abuse. 

c5nufoium,  -i,  n.  [com-+nubd],  mar- 
riage. 

con-vaUis,  -vaUis,  -ium,  /.,  valley. 

conveniens,  -entis,  adj.  [pres.  part,  of 
convenid],  agreeing,  appropriate. 

con-venid,  -venire,  -v6ni,  -venttmi, 
intr.f  assemble,  come  together; 
impera.f  convenit,  an  agreement  is 
made,  it  is  agreed. 

conventus,  -lis,  m.  [convenid],  meet- 
ing, assembly. 

con-vertd,  -vertere,  -verti,  -versum, 

tr.,  turn  round,  turn. 

con-vmc6,  -vincere,  -vici,  -victum, 

tr.,  convict;  prove. 

con-voc6,  -ftre,  -aid,  -&tum,  tr.,  call 
together. 

co-orior,  -oriri,  -ortus  sum,  inir., 
come  forth,  arise. 

cdpia,  -ae,  /.,  plenty;  pi.,  forces, 
troops. 

c6pidse,  adv.  [cOpidsus],  copiously, 
at  length. 

cdpidsus,  -a,  -um,  adj.  [cdpia],  plenti- 
ful, well  supplied. 

Corinthius,  -a,  -um,  adj.,  of  Corinth, 
Corinthian. 

Corinthus,  -i,  /.,  Corinth,  a  city  of 
Greece. 

Comglia,  -ae,/.,  Cornelia,  name  of  a 
woman  or  girl. 


ComSlius,  -i^  m.,  (i)  P.  Cornelius 
Scipio  Africanus  Major,  a  famous 
Roman  general  who  conquer^  Har^ 
nihal;  (^)  P.  Cornelius-  Scipio 
Africanus  Minor,  who  destroyed 
Carthage;  (3)  L.  Cornelius  Sulla, 
consul  in  88  B.C.,  later  dictator. 

comeus,  -a,  -um,  adj.  [comfi],  of 
horn. 

comeus.  -a,  -um,  adj.  [comum, 
cornel-cherry],  of  cornel-wood. 

comfl,  -<ls,  n.,  horn;  wing  (of  an 
army), 

corona,  -ae,  /.,  garland,  wreath, 
crown. 

corpus,  corporis,  n.,  body. 

corrigd,  -rigere,  -r€ri,  -rectum,  tr. 
[com-+regd],  correct,  reform. 

corripio,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
[com-+rapi6],  seize,  take  hold  of, 
snatch  up. 

corrumpd,  -nimpere,  -riipl,  -ruptum, 
tr.  [com-+nimp6,  burst],  ruin;  cor- 
rupt. 

cortex,  -icis,  m.  andf.,  bark. 

cotidi&nus,  -a,  -um,  adj.  [cotidi§], 
daily. 

cotidiS,  adv.  [quot+dies],  every  day, 
daily. 

Crassus,  -i,  m.,  (1)  M.  Licinius 
Crassus,  a  mernber  of  the  First 
Triumvirale  with  Caesar  And  Pom- 
peius;  {2)  P.  Licinius  Crassus,  son 
of  Marcus. 

credibilis,  -e,  adj.  [credo],  credible. 

creditor,  -oris,  m.  [cr§dd],  creditor. 

cr§dd,  -dere,  -didi,  -ditum.  tr.,  be- 
lieve, trust,  entrust;  lend. 

cremd,  -ftre,  -avi,  -attmi,  tr.,  bum, 
consume. 

cre6,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  tr.,  elect, 
choose. 

Credn,  -ontis,  m.,  Creon,  a  king  of 
Thebes. 

crepitus,  -us,  m.  [crepo,  to  rattle], 
clattering,  noise. 
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crepundia,  -drum,  n.,  'pl.  [crepd,  to 
rattle],  a  child  s  rattle,  a  rattle. 

crescd,  crescere,  crevi,  cretam,m<r., 
increase,  grow  greater. 

Cr§ta,  -ae,/.,  Crete,  an  island  in  the 
Mediterranean  Sea. 

cnmen,  -inis,  n.,  charge,  accusation. 

crinis,  crinis,  -ium,  m.,  hair. 

cruci&tus,  -us,  m.  [crucio,  to  torture], 
torture. 

crud61is,  -e,  adj.j  cruel. 

crudelit&s,  -&tis,  /.   [crudMis], 
cruelty. 

crudeliter,  adv.  [cradSlis],  cruelly. 

crus,  cruris,  n.,  leg. 

crux,  crucis,  /.,  gallows,  cross. 

cubictduxn,  -i,  n.  [cubd],  bedchamber. 

cubd,  -are,  cubui,  cubitum,  intr.,  lie 
down,  recline. 

culpa,  -ae,  /.,  fault,  blame. 

culpo,  -are,  -ai^,  -atum,  tr.  [ctdpa], 
blame,  rebuke. 

culter,  -tri,  w.,  knife. 

cultus,  -us,  m.   [colo],  cultivation, 
culture;   civilization,   refinement. 

cum,  prep,  with  abl.,  with. 

cum,  conj.j  when,  since,  although. 

ciinae,  -arum,  /.  pl.j  a  cradle. 

cunct&tor^    -dris,    m.    [cfinctor],    a 
delayer;  as  a  proper  notm,  bestowed' 
informally  as  a  cognomen  on  Q. 
Fabius  Maximus. 

cunctor,  -&ri,  -&tus  sum,  intr.j  delay, 
hesitate. 

cupidS,  adv.  [cupidus],  eagerly. 

cupidit&s,  -&tis,  /.  [cupidus],  eager- 
ness, longing,  desire. 

cupidd,  -inis,  /.  [cupidus],  passion, 
greed. 

cupidus,  -a,  -um,  adj.  [cupio],  de- 
sirous, fond. 

cupid,  '-ere,    cupivi,    cupitum,    ^r., 
wish,  desire. 

cur,  adv.y  why. 

cura,  -ae,  /.,  care. 


Cur6s,  -ium,  m.  and  f.  pl..  Cures, 
chief  town  of  the  Sabines. 

ciiria,  -ae,  /.,  curia  (a  division  of  the 
Roman  people),  ward;  senate 
house. 

Curi&tius,  -i,  m.f  Curiatius,  an  Alban 
name;  name  of  triplet  brothers  who 
fought  the  Roman  Horatii. 

ciiro,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [cura], 
care  for,  attend  to;  have  done. 

currd,  currere,  cucurri,  cursum,  intr., 
run. 

currus,  -lis,  w.,  chariot. 

cursus,  -us,  m.  [curr6],  course. 

curulis,  -e,  adj.,  curule. 

cust6dia,  -ae,/.  [custds],  watch,  cus- 
tody, guard. 

custddid,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.  [cus- 
tds], watch,  guard. 

cust5s,  -odis,  m.  and  /.,  guard, 
guardian,  keeper. 

cyathus,  -i,  m.,  cup. 

Cyzicus,  'iff.,  Cyzicus,  (i)  an  island 
or  peninsula  in  the  Sea  of  Marmora; 
{2)  a  town  situaied  on  (i). 


Dftcus,  -a,  -um,  adj.,  Dacian;  svhst., 
Dftci,  -drum,  m.  pl.,  the  Dacians. 

damno,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr.  [dam- 
num, loss],  condenm,  convict. 

Danae,  -es,  /.,  Danae,  mother  of 
Perseus. 

dd,  prep,  with  abl.,  down  from,  from; 
concerning,  about. 

de-ambulo,  -ftre,  -ftvi,  -ftttmi,  intr., 
walk,  stroll. 

debeo,  -ere,  -ui,  -itum,  tr.  [de+ 
habed],  owe,  ought. 

debitor,  -dris,  m.  [d§bed],  debtor. 

de-cedd,  -c€dere,  -cessi,  -cessum, 
intr.,  withdraw,  depart;  die. 

decem,  indecl.  num.  adj.,  ten. 

December,  -bris,  -bre,  adj.  [decem], 
of  December;  subst.,  December, 
-bris,  m.,  December. 
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d£-cem6,  -cemere,  -crSvi,  -crStum, 
tr.f  decide,  decree. 

d&-cert6,  -ftre.  -^id,  -&tum,  irUr.y 
fight  it  out,  nght  a  decisive  battle. 

dScidd,  -cidere,  -cidi, — ,  inir.j  [dS+ 
cadd],  fall  down,  fall  off. 

decimus,  -a,  -um,  adj.  [decern], 
tenth. 

d6cipi6,  -:cipere,  -cSpi,  -septum,  tr, 
[d6+capid],  beguile,  deceive. 

d6-clftrd,  -ftre,  -&vi,  -Atum,  tr, 
[cl&rd,  make  bright],  disclose,  re- 
veal. 

decord,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  tr.  [decus, 
decoration],  adorn,  honor. 

decurid,  -6nis,  m.  [dectiria,  a  division 
of  ten],  decurion,  the  leader  of  a 
decUria. 

d^-currd,  -currere,  -cucurri,  -ciir- 
sum,  irUr.f  run  down;  manoeuvre. 

de-decus,  -decoris,  n.  [decus,  deco- 
ration; honor],  disgrace,  dishonor. 

dSditicius,  -a,  -um,  adj.  [d6d6],  sur- 
rendered; subsL,  d€diticii,  -drum, 
m.  pL,  prisoners  of  war. 

deditid,  -6nis,  /.  [d€dd],  surrender. 

d§ditus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
d§dd],  surrendered;  svhst.j  d6diti, 
-drum,  m.  pi.,  prisoners  of  war, 
captives. 

d6dd,  -ere,  dSdidi,  deditum,  tr.  [de+ 
d6],  give  up,  surrender. 

d^duco,  -ducere.  -dim,  -ductum, 
tr.y  lead  away;  araw  down;  n&vem 
deducere,  to  launch  a  ship. 

d£fendd,  -ere,  defend!,  d§f6nsum, 

tr.y  repel;  defend. 

defensor,  -dris,  m.  [defendd],  de- 
fender. 

d^ferd,  -ferre,  d§tuli,  dSl&tum,  /r., 
carry  away,  carry  down;  confer. 

d§fessus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part  of 
dfifetiscor,  grow  weary],  tired  out, 
exhausted. 

d&ficio,  -ficere,  -fSci,  -fectum,  tr. 
and  intr.  [46+facid],  fail,  run  out; 
withdraw,  desert. 


d&-fig6,  -figere,  -fiji,  -fizum,  tr,, 
fasten  down;  strike  motionless, 
stupefy. 

d6-finid,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.,  limit, 
define. 

d6f onnit&s,  -&tis,  /.  [deformis.  mis- 
shapen], deformity,  disfigure- 
ment, unsi^htliness. 

Dfiianira.  -ae,  /.,  Deianira,  wife  of 
Hercules. 

deinceps,  adv.,  in  succession. 

deinde,  adv.,  next,  then. 

d6iici6,  -jicere,  -jeci,  -jectum,  tr. 
[dS+jadd],  throw  down. 

d&-l&bor,  -l&bi,  -l&psus  stun,  intr., 
fall  down,  slip  down. 

dSlSctus,  -a,  -um,  adi.  \p.  part,  of 
dSligd],  chosen,  cnoice;  svbst., 
d§l6cti,  -drum,  m.  pi.,  chosen 
men,  picked  men. 

d6le6,  -€re,  -Svi,  -Stum,  tr.,  destroy. 

d&-liberd,  -ftre,  -&vi,  -atum,  tr.  and 
intr.,  ponder,  meditate. 

d§liciae,  -&rum,  /.  pi.,  pleasure,  lux- 
ury. 

d^ligd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr.,  tie  up, 
bind  fast,  moor. 

d€lig6,  -ligere,  -iSgi,  -lectum,  tr. 
[dS+legd],  choose. 

Delphi,  -drum,  m.  pL,  Delphi,  a  city 
in  Greece  famous  for  the  ora4de  of 
Apollo. 

Ddmar&tus,  -i,  m.,  Demaratus, 
father  of  Tarquinius  Priscus. 

dd-minud,  -minuere,  -minui,  -minQ- 
tum,  tr.,  lessen,  diminish,  impair. 

dSmissus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
dfimittd],  downcast,  dejected. 

dd-mitt6,  -mittere,  -misi,  -missuxn, 
tr.,  send  down,  let  fall. 

de-mdnstrd,  -ftre,  -^vi,  -&tum,  tr., 
point  out,  show. 

dSmum,  adv.,  at  last,  at  length. 

dSni,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj.,  ten 
each. 

dSnique,  adv.,  finally,  at  last. 
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dens,  dentis,  m.,  tooth. 

densus,  -a,  -um,  adj.j  close,  thick. 

de-nunti6,  -ftre,  -ftvi,  -atum,  tr., 
announce,  proclaim;  give  warning. 

de-pelldy  -pellere,  -pull,  -pililsum, 
tr.f  ward  off. 

d§-perd6,  -perdere,  -perdidi,  -perdi- 
tum,  tr.j  destroy,  lose. 

de-pl6r6,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  <r.,  de- 
plore, lament. 

d^pond,  -pdnere,  -posui,  -positum, 
tr.y  set  down,  deposit;  lay  aside, 
give  up. 

de-populor.  -An,  -&tus  sum,  tr.f  lay 
waste,  plunder,  pillage. 

deprec&tor,  -dris,  m.  [deprecor],  in- 
tercessor, mediator. 

de-precor,  -an,  -atus  sum,  fr.,  avert 
by  prayer,  deprecate. 

de-prehendo,  -hendere,  -hendi, 
-hensum,  tr.y  seize  upon;  discover. 

dSripi5,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
[de+rapio],  tear  away,  pull  off. 

dSscendd,  -scendere,  -scendi, 
-scensum,  intr.  [de+scando, 
climb],  descend,  dismount. 

de-serd,  -serere,  -semi,  -sertum, 
tr,  (sera,-^oin],  abandon,  desert. 

dSsertus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
desero],  deserted. 

d§siderium,  -i,  n.^  [desidero,  long 
for],  desire,  longmg. 

d^signo,  -&re,  -ftvi,  -&tum,  tr.y 
mark  out;  mean,  intend. 

dSsilio.  -ire,  -ui,  — ,  intr.  [de+salio, 
leap],  leap  down. 

d^sisto,  -sistere,  -stiti,  -stitum, 
inlr.y  leave  off,  desist  from. 

d^spSrd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  and 
intr.f  despair  of,  despair. 

despicid,  -spicere,  -spen,  -spectum, 
tr.  [de+spedd,  look],  look  down 
upon,  despise. 

desponded,  -spondSre,  -spondi, 
-8p6nsum,  ^r.,  oetroth,  promise  iQ 
marriage. 


de-stringd,  -stringere,  -strinxl,. 
-strictum,  tr.  [stringd,  bind],  strip 
off,  unsheathe,  draw. 

de-sum,  -esse,  -fui,  -futfirus,  intr., 
be  wanting,  be  lacking. 

dS-super,  adv.y  from  above. 

detectus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
detego,  uncover],  uncovered,  bare. 

deterior,  -ius,  compar.  adj.,  of  less 
value,  less. 

dg-terreo,  -ere,  -ui,  -itum,  tr., 
frighten  away,  deter. 

de-trahd,  -trahere,  -trftid,  -tractum, 
tr.,  draw  off,  strip  off. 

detrimentum,  -i,  n.  [ddtero,  wear 
away],  loss. 

deus,  -i,  m.y  a  god. 

deversorium,  -i,  n.  [deversor,  turn 
aside,  lodge],  inn,  lodging-place. 

de-vert6,  -vertere,  -verti,  — ,  intr., 
turn  away,  turn  aside. 

de-vincd,  -vincere,  -vici,  -victum, 

tr.,  conquer  completely. 

d€-vor6,  -ftre,  -fi^,  -fttum,  tr.,  swal- 
low, devour. 

dexter,  -tra,  -trum,  adj.,  right,  right- 
hand. 

dextra.  -ae,  /.  [dexter],  the  right 
hand. 

diadSma,  -atis,  n.,  diadem. 

Diftna,  -iae,  /.,  Diana,  goddess  of  the 
chase. 

dicio,  -onis,/.,  authority,  rule,  sway. 

dic6,  -ere,  dixi,  dictum,  tr.,  say;  ap- 
point, name. 

dictfttor,  -oris,  m.  [dicto,  dictate], 
dictator. 

dictfttura,  -ae,  /.  [dictfttor],  dictator- 
ship. 

dictid,  -onis,  /.  [died],  a  speaking,  a 
pleading. 

dictitd,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  tr.  and  intr. 
[intens.  of  dictd,  dictate],  say  often, 
maintain. 

dies,  diSi,  m.  and  f.,  day. 
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differd,  -ferre,  distuH,  dn&tum,  tr. 
and  intr,  [di8-+f^d],  carry  apart; 
put  off;  differ. 

difficilis,  -e,  adj.  [di8-+facilis],  dif- 
ficult. 

difficiliter,  adv.  [difflcilis],  with  dif- 
ficulty. 

difficultfts,  -atiSy  /,  [difficiUs],  diffi- 
culty. 

diffundd,  -fundere,  -ftldi,  -fasum, 
It.  [dis-+fundd],  pour  out,  spread, 
diffuse. 

dignit&s,  -&tisy  /.  [dignus],  worth; 
authority,  prestige. 

dignns,  -a,  -um,  adj.,  worthy. 

dnigenter,  adv.  [dilip;6ns,  industri- 
ous], industriously,  diligently. 

daigentia,  -ae,  /.  [dOigens],  watch- 
fulness, diligence. 

diligdy  -ligere,  -lex!,  -iSctum,  tr. 
[£s-+legd],  single  out;  esteem, 
love. 

<H-luc§scd,  -IficSscere,  -Iflxi,  — , 
intr,  [lux],  grow  light,  dawn. 

<H-micd,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  irUr. 
[mico,  flash],  fight,  contend. 

dtmidius,  -a,  -um,  adj.  [dis-+ 
medius],  half. 

<H-mittd,  -mittere,  -miiu,  -missum, 
tr.f  send  out,  send  forth;  dismiss. 

Diomed§s,    -is,    m.,  *  Diomede,    a 

Greek  hero. 
dirimd,  -imere,  -€m%  -§mptum,  tr. 

[dis-+em6],  take  apart ;  interrupt ; 

compose,  settle. 

diripidy  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
[dis-+rapi6],  plunder. 

dtrus,  -a,  -tun,  adj.,  dreadful,  dire. 

dis-  or  di-,  inseparable  particle 
employed  in  composition,  apart, 
away,  in  different  directions. 

dis-cSdd,  -cSdere,  -cesa,  -cessum, 
intr.,  withdraw,  depart. 

disciplina,  -ae,  /.  [discd],  training, 

discipline, 
discipulus,  -iy  m.   [disc6],  learner, 

pupil. 


disc6,  -ere,  didid,  — ,  tr.,  learn. 
Idi-scribd,  -scribere,  -scrlpo,  -scrfp- 

^V\t  ^"  distribute,  divide^ 

Idiscriiiien,  -inis,  n.  [discemd,  sepa- 

(     ratfiL  crisis,  peril, 

discnmind,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  tr. 
[discrimen],  divide,  distinguish. 

discus,  -i|  m.,  discus,  quoit. 

disertus,  -a,  -um,  adj.  [from  p.  part, 
of  disserd],  fluent,  eloquent. 

disjicid,  -jicere,  -j6d,  -jectum,  tr. 
[dis-+jacid],  throw  asunder, 
break  up,  disperse. 

dis-p&r,  gen.  disparis,  adj.,  unequal, 

unlike, 
dispergd,  -spergere,  -spersi,  -sper- 

sum,    tr.    [di-+spargd,    scatter], 

scatter,  spread,  disperse. 

displiced,  -Sre,  -uL  -itum,  intr. 
[di8-+placed],  displease. 

dis-pdn5,  -pdnere,  -posui,  -positam, 
tr.f  place  here  and  there,  dis- 
tribute. 

dis-putd,  -ftre,  -ftvi,  -atum,  tr,, 
argue,  discourse. 

dissSnsid,  -6nis,  /.  [dissentid,  dis- 
agree], disagreement. 

dis-sero,  -serere,  -semi,  -sertum, 
intr.  [serd,  join],  discourse,  argue. 

dis-similis,  -simile,  adj.,  dissimilar, 

unlike, 
diu,  adv.,  long,  for  a  long  time. 

diumus,    -a.    -um,    adj.    [compare 
.    difes],  of  tne  day,  daily. 

diutumus,    -a,    -um,    adj.     [did], 

lasting,  long, 
di-velld,  -vellere,  -velU,  -vulsum,  tr., 

tear  apart,  tear  away. 

di-versus,  -versa,  -vcrsum,  cuij., 
turned  different  ways,  opposite. 

dives,  gen.  divitis,  adj.,  rich,  wealthy. 

Divici&cus,  -i,  m.,  Diviciacus,  a 
prominent  naeduan. 

Divic6,  -6nis,  m.,  Divico,  a  promi- 
nent Helvetian. 

dividd,  -ere,  diTdsi,  divisum,  tr., 
divide,  separate. 
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divinus,  -a,  -um,  adj.  [divus,  divine], 
divine. 

divitiae,   -&rum,  /.    pi.    [dives], 
riches,  wealth. 

d5y  dare,  dedi,  datum,  tr.^  give. 

doced,  -^re,  -ui,  doctuin,  tr.y  teach; 
show,  explam. 

doctnna,  -ae,  /.  [doced],  teaching; 
learning,  erudition. 

doctor,  -5ris,  m.  [doced],  teacher. 

doctus,  -a^  -um,  adj.    [v.  part,   of 
doced],  learned,  skilled. 

doled,  -dre,  -ui,  -iturus,  inir.  and  tr., 
suffer;  ^eve. 

dolor,    -dris,    m.    [doled],    sorrow, 
suffering,  pain. 

dolus,    -i,    m.,     trick,     treachery, 
deceit. 

domesticus,  -a,  -um,  adj.  [domus], 
of  the  house;  private,  personal. 

domicllitun,    -i,    n.    [domus],   resi- 
dence, dwelling-place. 

dominfttid,  -dnis,  /.  [dominor],  rule, 
supremacy. 

dominor,  -&ri,  -Atus  sum,  intr.,  rule. 

dominus,  -i,  m..  master. 

domd,  -ftre,  domui,  domitum,  tr.^ 
subdue,  master. 

domus,  -fis  (-i),/.,  home,  house. 

ddnec,  conj.j  as  long  as,  while;  until. 

ddnd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  ir.  [ddnum], 
present,  bestow. 

ddnum,  -I,  n.,  gift. 

dormid,  -ire,  -ivi,  -itum,  intr.y  sleep. 

dorsum,  -f,  n.,  back;  ridge. 

dds,  ddtis,/.,  dowry. 

dracd,  -dnis,  m.,  serpent,  dragon. 

dubitfttid,  -dnis,  /.  [dubitd],  doubt, 
hesitation. 

dubitd,    -ftre,    -ftvi,    -fttum,    intr. 
[dubius],  doubt,  hesitate. 

Diibis,  -is,  m.,  the  Dubis,  a  river  in 
Gam,  now  me  Davhs. 

dubius,   -a,   -um,   adj.,    doubtful, 
uncertain. 


ducenti,  -ae,  -a,  num,  adj.  [duo+ 
centtun],  two  himdred. 

ducd,  -ere,  duzi,  ductum,  tr.,  lead; 
prolong. 

dudum,  adv.,  before,  formerly;  jam 
d^dum,  tnis  long  time,  a  iong 
time  ago. 

dulds,  -e,  adj.,  sweet,  agreeable. 

dum,  conj.,  while;  until. 

Dumnoriz,  -igis,  m.,  Dumnorix,  a 
prominent  Haeduan. 

duo,  duae,  duo,  num.  adj.,  two. 

duodecim,  inded.  num.  adj.  [duo-i- 
decem],  twelve. 

duo-dd-viginti,  indecl.  num.  adj., 
twenty. 

duplex,  gen.  duplicis,  adj.^  double, 
twofold. 

diird,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  ir.  and  irdr. 
[dflrus],  harden;  last,  endure. 

durus,  -a,  -tun,  adj.,  hard,  harsh, 
severe. 

dux,  duels,  m.  [ducd],  leader. 

£ 

d,  ex,  prep,  with  aJbl.,  from  within, 
out  of,  from. 

ecquis,  ecquid.  pron.,  interrog., 
anyone,  anything,  whether  any* 
one,  whether  anything. 

d-dicd,  -dicere.  -<Hn,  -dictum,  tr.., 
declare,  proclaim,  appoint. 

ddictum,  -i,  n.  [p.' part,  of  ddicd], 
edict. 

d-dd,  -dere,  -didi,  -ditum,  tr.,  give 
out,  put  forth;  give  birth  to, 
exhibit;  inflict. 

edd,  -ere,  d<H,  dsum,  tr.,  eat. 

d-ducd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  bring 
up,  rear,  train. 

d-dficd,  -ducere,  -du^d,  -ductum,  tr., 
lead  out. 

effdmind,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr. 
[ex+fdmina],  make  womaiiish, 
enervate. 
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efferdy  eiferre,   eztuU,   ei&tuin,  tr. 

[ex+ferd],   carry  forth,    remove; 

lift  up,  raise. 
eiferv6sc5,  -f ervfiscere.  -ferbui,  — , 

[ex+ferv68c5,  boil],  boil  up,  boil. 

efficid,   -ficere,  -f§ci,   -fectum,   tr. 

[ex+facid],    accomplish,   bring 

about,  cause, 
effigies,  -6i,  /.,  semblance,   effigy. 

cffl6,  -ftre,  -avi,  -fttum„<r.  [ez+fld, 

blow],  breathe  out. 
effugid,    -fugere,    -fflgi,    — ,    intr. 
.  [ex+fugid],  escape, 
effundd,  -fundere,  -fudi,  -ftlsum,  tr, 

[ex+fuiii|ld],   pour   out;   use   up, 

waste. 
Egeria,  -ae,  /.,  Egeria,  the  nymph  of 

a  fountain  near  Rome. 

ego,  mei,  pers.  pron.,  I. 

Sgredior,  Sgredi,  Sgressus  sum,  irUr. 
[6+gra(tior,  step],  go  out,  depart. 

SgregiS,  adv.  [ggregius],  excellently, 

unusually. 
egregius,   -a^    -um,    adj.    [e+grex, 

flock],  distmguished,  eminent. 

&-l&bor,  -l&bi,  -Upsus  sum,  irUr., 
glide  out,  glide  away,  escape. 

e-labord,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  irUr. 
endeavor,  take  pains. 

eligo,  -ligere,  -l§gi,  -l€ctum,  tr. 
[S+legd],  choose,  select. 

£lis,  •'idis,  /.,  Elis,  a  district  in 
Greece. 

Sloquentia,  -ae,  /.  [eloqu^ns],  elo- 
quence. 

£lysius,  -a,  -um,  adj.^  Elysian. 

6-migrd,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  intr., 
move,  depart,  migrate. 

e-mittd,  -mittere,  -misi,  -missum, 
tr.y  send  forth,  release;  utter. 

emo,  emere,  6mi,  Smptum,  tr.y  buy. 

en,  interj.,  behold!  see! 

enim,  conj.  (jpostpositiue),  for. 

6-nited,  -nitSre.  -nitui,  — ,  intr., 
shine  forth,  gleam;  be  displayed. 

^nitor,  -niti,  -nixus  or  -nisus  sum, 
intr.,  struggle  out;  struggle,  strive. 


£nsis,  -is,  m.,  sword. 

S-numerd,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  fr., 
reckon  up,  recount. 

6-nfintid,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  tr., 
assert;  proclaim,  reveal. 

ed,  ire,  ii  or  ivi,  itum,  intr.,  go. 

ed,  adv.  [is],  to  that  place,  thither; 
on  that  account. 

e6dem,  adv.  [idem],  to  the  same 
place;  to  the  same  end,  to  the 
same  result. 

Ephesius,  -a,  -um,  adj.,  of  Ephesus, 
Ephesian. 

epigramma,  -atis,  n.,  epigram. 

£pirus,  -1,  /.,  Epirus,  a  district  in 
northwestern  Gree.ce. 

epistula,  -ae,  /.,  letter,  epistle. 

eques,  equitis,  m.  [equus],  horse- 
man; pl.f  horsemen,  cavalry. 

equester,  -tris,  -tre,  adj.  [eques],  of  a 
horseman,  equestrian,  cavalry  (as 
adj ). 

equidem,  adv.,  truly,  at  all  events; 
with  first  person  verb,  I  for  my  part. 

equit&tus,  -us,  m.  [equitd],  cavalry. 

equitd,  -ftre,  -&vi,  -&fum,  tTt^r.  [eques], 
ride. 

equus,  eqm,  m.,  horse. 

6r§ctus.  -a,  -lun,  adj.  [p.  part,  of 
Srig5],    upright,    erect;    resolute. 

ergft,  prep,  with  ace.,  towards,  for. 

Erginus,  -i,  m.,  Erginus,  a  king  of 
the  Minyae. 

ergo,  adv.,  therefore. 

£ridanus,  -I,  m.,  the  EridanuJs,  a 
river. 

6rigd,  -rigere^  -rSxi,  -rectum,  tr. 
[6+reg6j,  lilt  up;  arouse,  encour- 
age. 

6ripid,  -ripere,  -ripui,  -reptum,  tr. 
[e+rapid],  snatch  away,  take 
away,  rescue. 

end,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  irUr.,  wander, 
stray;  be  mistaken,  err. 

Srudid,  -ire,  -Ivi,  -itum,  tr.  [€+ 
rudis,  rough],  educate,  instruct. 
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6-nmipd,  -nimpere,  -rtlpi,  -ruptum, 

intr.f  break  out,  burst  forth. 

e-rud,  -ruere,  -mi,  -rutuin,  tr.,  dig 
out,  cast  forth. 

Erjrthia,  -ae,  /.,  Erythia,  an  island. 

Erymanthius,  -a,  -um,  adj.y  of 
Erymanthus  (a  chain  of  moun- 
tains in  Arcadia),  Erymanthian. 

etiam,  adv.  [et+jam],  now  too,  yet; 
also,  besides;  even. 

Etruscus,  -a,  -um,  adj.,  Etruscan,  of 
Etruria;  sybst.y  Etrusci,  -drum, 
m.  pl.j  the  Etruscans. 

et-si,  conj.,  thougl),  although,  even 

if. 
Eunomus,  -!,  m.,  Eunomus,  name  of 

a  certain  youth. 

Euripides,  -is,  m.,  Euripides,  an 
Athenian  tragic  poet. 

Eurdpa,  -ae,  /.,  Europe. 

Eurystheus,  -i,  m.,  Eurystheus,  a 
king  of  Tiryns. 

Eurytion,  -onis  m.,  Eurytion,  a 
giant. 

EuTjrtus,  -i,  m.,  Eurytus,  a  king  of 
Oechalia. 

e-v&do,  -v&dere,  -vasl,  -v&sum,  intr., 
come  out,  make  one's  way;  escape. 

^velld,  -vellere,  -velli,  -vulsum,  tr, 
[velld,  pluck],  pull  out. 

6-venid,  -venire,  -vfini,  -ventum, 
intr. J  come  out;  result,  turn  out. 

6-vert6,  -vertere,  -verti,  -versum, 
tr.,  overturn,  overthrow. 

6-vocd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr.,  call 
out. 

£-vomd,  -vomere,  -vomm,  -vomi- 
tum,  tr.,  vomit  forth. 

ex,  see  6. 

ez-animd,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  put 
out  of  breath,  stun;  exhaust. 

ex-ftrd6sc5,  -ftrdescere,  -ftrsi,  -flr- 
sum,  intr.,  blaze  out;  be  inflamed, 
be  enraged. 

ex-^udio,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.,  hear 
clearly,  hear. 


ez-c6dd,  -cSdere,  -cesiu,  -cessum, 

*    intr.,  withdraw. 

ezcello,  -cellere,  — ,  -celsum,  intr., 
be  eminent,  excel. 

ezcelsus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
excelld],  lofty,  tall;  distinguished. 

excerp6,  -cerpere,  -cerpsi,  -cerptum, 
tr.,  [carpd],  pick  out,  select. 

excipid,  -cipere,  -cSpi,  -ceptum,  tr. 
[ex+capid],  take  out,  take  up, 
catch;  receive,  entertain. 

excito,  -ftre,  '•ftvi,  -fttum,  tr.,  call  out; 
rouse. 

ex-clftm5,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  cry 
out,  exclaim. 

ex-crucid,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  tr., 
rack,  torture. 

excuso,  -ftre,  -ftid,  -fttum,  tr.  [ex-f- 
causa],  excuse. 

execror,  -ftri,  -fttus  sum,  tr.  [ex-r 
sacro,  doom],  curse. 

exemplum,  -i,  n.,  example,  prece- 
dent. 

ex-ed,  -ire,  -ii  or  -ivi,  -itum,  intr.,  go 
out. 

exequor,  -exequi,  -exectltus  sum,  tr. 
[ex+sequor],  follow  up;  carry  out, 
enforce. 

exerced,  -Sre,  -ui,  -itum,  tr.  [ex-h 
arced,  enclose],  train,  drill. 

exercitfttid,  -dnis,/.  [exercitd,  train], 
exercise,  training. 

exercitfttus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
exercitd],  trained,  experienced. 

exercitus,  -us,  m.  [exerced],  army. 

exigd,  -igere,  -dg^,  -ftctum,  tr.  [ex+ 
agd],  drive  out,  expel;  exact; 
spend. 

exiguus,  -a,  -um,  adj.,  scanty,  small. 

exilid,  -ire,  -ui,  — ,  intr.  [ex+salid, 

leap],  spring  forth. 

exilium,  -i,  n.  [exul],  exile. 

eximius,  -a,  -um,  adj.,  unusual,  dis- 
tinguished. 

e^dstimfttid,  -dnis,  /.  [enstimd], 
judgment,  opinion. 
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e]dstimd,  -ftre,  -&vi,  -&tuin,  fr.  [ex+ 
aestimd.  estimate],  estimate; 
judge,  think. 

exitium,  -i,  n.,  destruction,  ruin. 

ezitus,  -us,  m.  [ezed],  outcome,  end, 
close. 

ez-orior,  -oriri,  -ortus  sum,  intr.j 
come  forth,  arise,  appear. 

expectd,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [ex+ 
spectd],  expect,  await,  wait  for. 

ezpect&ti6,  -6nis,/.  [expectd],  await- 
mg,  expectation.  ' 

expeditus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
expedi6,  extricate],  unimpeded, 
free,  open. 

ex-pelld,  -pellere,  -puli,  -pulsum, 
tr.,  drive  out,  expel. 

experior,  -periri,  -pertus  sum,  tr., 
prove,  test. 

ex-pid,  -ftre,  -&vi,  -fttum,  tr.  [pid, 
appease],  atone  for,  appease. 

expird,  -ftre,  -ftia,  -fttum,  tr.  [ex+ 
spird,  breathe],  breathe  out. 

expldrfttor,  -6ris,  m.  [expl6rd],  scout. 

expldrd,  -ftre,  -ftia,  -fttum,  tr.,  ex- 
plore. 

ex-pdnd,  -pdnere,  -posul,  -positum, 

tr.,    set   forth,    explain;    expose, 
abandon;  set  ashore. 

exprimd,  -primere,  -press!,  -pres- 
sum,  tr.  [ex+premd],  press  out; 
wring  out,  elicit. 

expugnfttid,  -6nis,  /.  [expugnd],  a 
taking  by  storm,  stornung. 

ex-pugn5,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  take 
by  storm,  capture. 

exquird,  -quirere,  -quisivi,  -quisi- 
tum,  tr.  [ex+quaero],  search  out, 
inquire  about. 

extempld,  adv.,  immediately,  forth- 
with, without  delay. 

extemus,  -a,  -um,  adj.  [exterus,  on 
the  outside],  foreign,  outer. 

exto,  -ftre,  — ,  — ,  intr.  [ex+st6], 
stand  forth;  be  extant,  exist. 

extrft,  prep,  with  acc.^  outside  of. 


ex-trah5,  -trahere,  -trftn,  -tractum* 
tr.,  draw  out;  extricate,  release. 

extra-drdinftrius,  -a,  -um,  adj., 
extraordinary,  uncommon. 

extrSmus,  -a,  -um,  adj.  [exterus,  on 
the  outside],  outermost,  farthest, 
most  distant. 

extrud,  -uere,  -iud,  -uctum,  tr. 
[struo],  pile,  heap  up;  erect. 

exul,  -ulis,  m.,  an  exile. 

exultd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  intr. 
[freq.  of  exsilid],  leap  up  (for  joy), 
exult. 

exud,  -ere,  -td,'-iltum,  tr.,  take  off, 
remove. 

ex-urd,  -iirere,  -ussi,  -ustum,  tr., 
burn  up.' 

F 

faber,  -bri,  m.,  workman,  smith. 

Fabiftnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Fabius. 

Fabius,  -i,  m.,  (i)  Q.  Fabius 
Maximus,  a  Roman  commander  in 
the  SecoTid  Punic  War;  (S)  Q. 
Fabius  Maximus,  consul  in  121 
B.C. 

Fftbricius,  -i,  m.,  C.  Tabricius,  a 
prominent  Roman  of  the  3d  century 
B.C. 

fabricor,  -ftri,  -fttus  sum,  tr.  [faber], 
make,  construct,  build. 

fftbula,  -ae,/.,  story,  tale. 

facets,  adv,  [facStus,  witty],  wittily, 
humorously. 

facile,  adv.  [facilis],  easily. 

facilis,  -e,  adj.,  easy. 

facinus,  facinoris,  n.,  deed;  crime. 

facid,  facere,  fSci,  factum,  tr.,  make 
do. 

factid,  -dnis,/.  [facid],  faction,  party. 

factum,  -i,  n.  [p.  part,  of  facid], 
deed,  action. 

facultfts,  -fttis,  /.  [facilis],  means, 
opportunity,  chance. 

fallo,  fallere,  fefelli,  falsum,  tr., 
deceive,  cheat,  elude. 

falsd,  adv.  [falsus],  falsely. 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


33 


falsus,  -a,  -tun,  adj,  [p.  loart.  of 
falld],  faJse,  deceptive,  misleading. 

falxy  falcis,/.,  sickle. 

ffima^  -ae,/.,  report,  rumor,  talk. 

famSSy  -iSy  /.,  hunger. 

familia,  -ae,  /.  [famulus,  servant], 
household  establishment,  slaves 
in  a  household;  family. 

fanuliflrisy  -e,  adj,  [familia],  of  a 
household;  rSs  famili&ris,  private 
property,  estate;  sybst.^  famillAris, 
-iSy  m.,  a  friend,  an  intimate 
aquaintance. 

f&num,  -i,  n.,  shrine,  temple. 

fftr,  farriSy  n.,  grain,  meal. 

ffts.  {only  nam,  and  ace,  sing.)^  n., 
divine  law  {aa  opposed  to  jfis, 
human  law);  the  jight;  f&s  est,  it 
is  lawful,  it  is  permitted. 

fftstiy  -drum,  m.  pL,  calendar. 

£att{;d,  -Are,  -ftio,  -Atom,  <r.,  weary, 
tire,  fatigue. 

f&tum,  -i,  n.  [p.  part,  of  for,  speak], 
fate,  destiny. 

.fauces,  -ium,/.  pL,  throat. 

Fausta,  -ae.  /.,  Fausta,  daughter  of 
L,  (Jorneliua  SyUa, 

Faustulus,  -i,  m.,  Faustulus,  the 
shepherd  who  reared  Romvlua  and 
Remus, 

Faustus.  -i,  m.,  Faustus,  son  of  L. 
Cornelius  SuUa. 

faved,  -6re,  f&vi,  fautum,  intr.  (takes 
dative),  favor. 

favor,  -6ris,  m.  [fave6],  favor,  good- 
will. 

fax,  fads,  /.,  torch,  firebrand. 

f^licitfts,  -fttis,  /.  [feiix],  good 
fortune,  luck. 

fSlidter,  adv,  [fSliz],  happily,  lucidly. 

f^liz,  gen,  f^ds,  adj.y  fortunate, 
happy. 

F£liz,  -ids,  m.,  Felix  ( «  the  lucky), 
a  cognomen  assumed  by  L,  Cor^ 
ndius  SuUa. 

fSmina,  -ae,  /.,  woman. 


femur,  femorls,  n.,  thigh. 
...^Jen^.*«e,/.,  wM  beaat,-wild  anii 

[ferS,  adv.j  about,  nearly;  in  general, ' 

l^iisually,.. 

Ferentina,  -ae,  /.,  Ferentina,  a  god- 
dess of  the  Latins, 

ferd,  ferre,  tuli,  l&tum,  tr.,  bear, 
bring,  carry;  endure;  signa  ferre, 
advance  the  standards,  advance; 
f ertur,  it  is  said ;  f erunt,  they  say. 

ferddter,  adv,  [ferOz],  courageously, 
fiercely,  arrogantly. 

f erdx,  gen.  f erdcis,  adj..  fierce,  high- 
spirited;  emboldenea,  aggressive. 

ferreus,  -a,  -tun,  adj.  [ferrum],  of 

iron, 
ferrum,  -i,  n.,  iron;  sword, 
fertilis,  -e,  adj,,  fertile, 
ferus,  -a,  -um,  adj.,  wild. 

fessus,  -a,  -um,  adj.,  wearied,  tired, 

exhausted, 
festmd,    -Are,    -&vi,    -fttum,    intr, 

[festinus,  hasty],  hasten. 

f^tifllis,  -e,  adj.,  diplomatic,  fetial: 
subst.,  f€tiftlis,  -is,  m.,  a  fetial 
priest. 

fidSlis,  -e,  adj,  [fid^s],  faithful. 

Fid6n&t£s,  'ium,  m.  pL,  the  Fide- 
nates,  the  people  of  Fidenae  (a 
town  near  Rome), 

fid^s,  -ei,  /.,  faith,  confidence; 
faithfulness;  pledge. 

fidd,  -ere,  fisus  sum,  intr.,  trust, 
rely  upon. 

filia,  -ae,  /.,  daughter. 

fHius,  -i,  m.,  son. 

fiii|;5,  fingere,  finzi,  fictum,  tr.,  form, 
fashion,  make  up. 

fini6,  -ire,  -iia^  -itum,  tr.  [finis], 
liinit,  determme,  fix. 

finis,  finis,  -ium,  m.  and  /.,  end, 
limit;  pi.,  country,  territory. 

finitimus,  -a,  -um,  adj.  [finis], 
neighboring;  as  suhst.,  finitimi, 
-drum,  m.  pL,  neighbors. 

56.  fieri,  f actus  sum,  intr.,  become, 
be  mad^r ' 
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finn6,  -arc,  -ft^,  -fttum,  tr.  [firmus], 
strengthen,  make  firm. 

finnus,  -a,  -tun,  adj.,  firm,  strong. 

fl&gito,  -are,  -ftvi,  -Atuin,  <r.,  demand 
urgently,  demand. 

flamma,  -ae,  /.,  flame. 

flectd,  -ere,  flexi,  flezum,  tr.,  turn, 
bend. 

fle6,  -ere,  -evi,  -6tum,  intr:,  weep, 
cry. 

flatus,  -us,  m,  [fled],  weeping, 
wailing. 

fldrens,  -entis,  adj.  [pr.  part,  of 
fldreo],.   flourishing,    prosperous. 

fldreo,  -6re,  -ui,  — ,  intr.  [flos], 
blossom;  flourish,  be  prosperous, 
be  eminent. 

fids,  floris,  m.,  flower. 

fluctus,  -us,  m.  [fluo],  wave,  billow. 

flumen,  fluminis,  n.  [fluo],  river. 

fluo,  -ere,  fluxi,  fluzum,  intr.,  flow. 

focus,  -i,  m.,  fire-place,  hearth^ 

foedus,  foederlS|  n.,  treaty,  alliance^ 

folium,  -i,  n.,  leaf. 

fons,  fontis,  m.,  spring,  fountain. 

foris,  adv,  [compare  foris],  out  of 
doors,  out. 

foTe^fut.  inf.  of  sum. 

foris,  -is,  /.,  door;  frequently  pi. 
(with  reference  to  the  two  leaves  of 
a  double  door), 

fdrma,  -ae,  /.,   form,   appearance; 

beauty, 
fdrmdsus,    -a,    -um,    adj.    [forma], 

beautiful,  handsome. 

forte,  adv.  [dbl.  of  fors,  chance], 
perhaps,  by  chance. 

fortis,  -e,  adj.,  strong;  brave,  vali- 
ant, 
fortiter,  adv,  [fortis],  bravely. 

fortitudo,  -dinis,/.  [fortis],  fortitudf, 
bravery. 

fortuna,  -ae,  /.  [fors],  fortune. 

forum,  -i,  n.,  an  open  space;  market- 
place; especially,  Forum  Rdm&- 
num,  the  Roman  Forum. 
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forus,  -I,  m,,  gangway;  a  row  of 
seats  in  the  theatre  or  circus,  seats. 
fossa,  -ae,  /.  [fodi6,  dig],  ditch. 

frangd,    -ere,    fregi^    fractum,    tr., 
breaJc;  weaken,  dishearten. 

fr&ter,  fratris,  m.,  brother. 

fratemus,  -a,  -lun,  adj.  [frater],  of  a 
brother,  brotherly. 

fraus,  fraudis,  /.,  deceit,  deception, 
fraud. 

fremitus,  -fls,  m.  [fremd^  roar],  a 
roar,  a  loud  noise. 

(frend6,  -ere,)  intr.,  only    in  pres. 
participle,  gnash  the  teeth. 

frequens,  -entis,  adj.,  crowded,  in 

numbers. 
fretum,  -i,  n.,  a  strait,  channel, 
frigidus,  -a,  -um,  adj.  [frigus],  cold, 
frigus,  frigoris,  n.,  cold,  coldness. 

fructudsus,  -a,  -um,  adj.  [fructus, 
fruit],  fruitful,  productive. 

frugalitas,  -atis,/.  [frux],  thriftiness, 

frugality, 
frumentum,  -i,  n.  [fruor],  gi-ain. 

fruor,  frui,  fractus  sum,  intr.  {takes 

ablative),  enjoy,  have  the  benefit  of. 

frflstra,  adv.,  in  vain,  to  no  purpose. 

frax,  frflgis,,  /.,  usuoMy  pi.,   fruit, 

produce,  crops. 
Fucinus,  -i,  m.,  Fucinus,  a  lake  of 

Laiium,  now  Lago  Fucino. 

Fufidius,  -i,  m.,  Fufidius,  a  friend  of 
L.  Cornelius  SuUa, 

fuga,-ae,/.,  flight. 

fugi6,  -ere,  fugi,  fugitfirus,  intr.,  flee. 

fugitivus,  -i,  m.  [fugio],  a  runaway, 

a  fugitive  slave, 
fugd,  -are,  -avi,  -atum,  tr.  [fuga], 

rout,  put  to  flight. 

fulmen,    -inis,    n.,    lightning-flash, 

thunderbolt, 
fumus,  -i,  m.,  smoke. 

fundamentum^  -i,  n.  [fund6,  found], 

foundation. 
fund6,  -ere,  fudi,  fiisum,  tr.,  pour, 

pour  out;  rout,  defeat. 
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fundus,  -i,  m.,  farm,  estate. 

furor,    -oris,    m.    [furd,    to    rage], 
madness,  fury. 

furtum,  -i,  n.  [ffir,  thief],  theft. 

futurus,  -a,  -um,  adj.  [fvi.  part,  of 
sum],  yet  to  be,  to  come,  future. 


Gabii,  -orum,  m.  pl.y  Gabii,  a  town 
in  Laiium. 

Gabinius,  -i,  m.,  A.  Gabinius,  consul 
in  68  B.C, 

Gabinus,  -a,  -um,  adj.,  of  Gabii; 
svbst.y  Gabii.  -drum,  m.  pZ.,  the 
people  of  Gabii. 

Gaetuli,  -drum,  m.  p?.,  the  Gaetu- 
lians,  a  people  of  northwestern 
Africa. 

Gains,  -I,  m..  Gains  (or  Cains),  a 
Roman  praenomen. 

galea,  -SLe^f.,  helmet. 

Gallia,  'B.eyf.,  Gaul. 

Gallicus,  -a,  -um,  adj.  [Gallia],  of 

/  '    the  Gauls,  Gallic. 

Gallus,  -i,  m.,  a  Ganl;  pL,  the  Gauls. 

Gamnna  (less  correctly,  Garumna), 
-ae,  m.,  the  Gamnna,  a  river  of 
Gaul,  now  called  the  Garonne. 

gauded,  -6re,  g&idsus  sum,  semi- 
deponent,  infr.,  rejoice,  be  glad. 

gaudium,  -i,  n.,  joy,  gladness. 

gemini,  -drum,  m.  pi.,  twins. 

gemd,  -ere,  gemui,  — ,  intr.,  groan, 
lament. 

Genava,  -ae,  /.,  Genava,  a  city  on 
Lake  Geneva,  now  Geneva. 

^  gener,  -eii,  m.,  son-in-law. 

gener&tim,  adv,  [genus],  by  kinds; 
by  tribes,  by  nations. 

gSns,  gentis,  -ium,  /.,  nation,  tribe. 

genu,  -iis,  n.,  knee. 

genus,  generis,  n.,  race,  family, 
birtn,  descent;  kind,  class. 

GermAni,  -drum,  m.  pi.,  the 
Germans. 


Germfinicus,  -a,  -um,  adj.,  of  the 
Germans,  Germanic. 

gero,  -ere,  gessi,  gestum,  tr.,  carry, 
carry  on,  wage;  wear;  wield. 

Gferyon,  -onis,  m.,  Geryon,  name  of 
a  Spanish  giant. 

gesto,  -are,  -ftvi,  -atum,  tr.  [freq.  of 
gero],  bear,  carry,  wear. 

gig&s,  -antis,  m.,  giant. 

gignd,  -ere,  genu!,  genitus,  tr.,  give 
birth  to;  beget. 

gladius,  -i,  m.,  sword. 

Glauc§,  -Ss,  /.,  Glance,  daughter  of 
Creon. 

gloria,  -^Le^f.,  glory,  fame. 

glorior,  -ftri,  -atus  sum.  intr. 
[gldria],  boast,  pride  oneself. 

gloriosus,  -a,  -um,  adj.  [gldria], 
glorious,  famous,  renowned. 

Gnaeus,  -i,  m.,  Gnaeus,  cibhr.  Cn.,  a 
Roman  praenomen. 

Gorgd,  -onis,/.,  a  Gorgon. 

gradus,  -us,  m.,  step,  pace;  pi., 
steps,  stairs. 

Graeae,  -&rum,  /.  pi.,  the  Graeae. 

Graecia,  -ae,/.,  Greece. 

.  Graecus,  -a,  -um,  adj.,  Greek, 
Grecian:  svbst.,  Graeci,  -drum, 
m.  pi.,  the  Greeks. 

Graioceli,  -rdrum,  m.  pi.,  the 
Graiooeli,  a  Gallic  tribe  in  the  Alps. 

grandis,  -e,  adj.,  large,  extensive. 

grapbium,  -i,  n.,  stylus,  pen. 

gr&tia,  -ae,  f.  [gratus],  favor,  influ- 
ence; gratitude,  thanks,  requital; 
gratifts  agere,  to  express  thanks; 
gratiam  ref  erre,  to  make  requital, 
to  requite;  gratia  (with  gen.),  for 
the  sake  of. 

gratuiatid,  -dnis,  /.  [gratulor],  re- 
joicing, joy. 

gratulor,  -ari,  -atus  sum,  intr. 
[gratus],  manifest  joy,  congratu- 
late. 

gratus,  -a,  -um,  •  adj.,  pleasing; 
grateful. 
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gravis,  -e,  adj.,  heavy;  difficult. 

gravitfts,  -fttis,/.  [gravis],  heaviness; 
importance;  dignity. 

graviter,  adv.  [gravis],  heavily; 
severely;  with  dignity,  impres- 
sively. 

gravor,  -ftri,  -fttus  sum,  irUr.  [eravis], 
be  reluctant,  do  unwillingly. 


habe6.  -€re,  -ui,  -itum,  tr.^  have, 
hold;  treat;  consider,  regard. 

habitd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  irUr. 
\Jreq.  of  habed],  live,  dwell. 

HftdSs,  -ae,  m.,  Hades,  the  abode  of 
the  dead. 

Haeduus,  -a,  -um,  adj.,  Haeduan; 
syJbst.,  Haedui, -drum,  m.  'pl.,  the 
Haedui,  the  Haeduans,  a  Gallic 
tribe. 

haered,  -Sre,  haeo,  haes&rus,  inir., 
stick,  cling;  hesitate. 

haesitd,  *-ftre.  -&vi,  -&tum,  irUr. 
\freq.  of  haered],  stick  fast, 
remain  nxed,  hesitate. 

Hamilcar,  -aris,  m.,  Hamilcar,  a 
Carthaginian  general,  father  of 
Hannibal. 

Hannibal,  -alls,  m.,  Hannibal,  a 
famous  Carthaginian  general,  eon 
of  Hamilcar. 

HammOn,  -dnis,  m.,  Hammon,  an 
Egyptian  god. 

Hannd,  -6nis,  m.,  Hanno,  a  promi- 
nent Carthaginian. 

harSna  (sometimes  spelled  ardna), 
-ae,  /.,  sand;  shore,  beach. 

Harpyiae,  -ftrum,/.  pi.,  the  Harpies. 

HarudSs,  -um,  m.  pi.,  the  Harudes, 
a  German  tribe. 

haruspex,  -icis,  m.,  soothsayer. 

Hasdrubal,  -alls,  m.,  (i)  Hasdrubal, 
a  Carthaginian  general,  sonrin-law 
of  Hamilcar;  (jp)  another  general 
of  the  same  name,  a  little  later  in 
time, 

hasta,  -ae,  /.,  spear. 


haud,  adv.,  not  at  all,  by  no  means, 
not. 

haud-qu&quam,  adv.,  by  no  means, 
not  at  aU. 

haurid,  -Ire,  hausi,  haustum,  tr., 
draw,  dram;  swallow. 

HelvStius,  -a,  -tsm,  adi.,  Helvetian, 
of  the  Helvetii;  subst.,  Helvdtii, 
-drum,  m.  pi.,  the  Helvetii,  the 
Helvetians,  a  Crallic  people. 

herba,  -ae,/.,  herb;  grass,  turf. 

HercttlSs,  -is,  m.,  Herculeo,  a 
famous  Greek  hero. 

hdrds,  -ddis,  m.  andf.,  heir,  heiress. 

Herminius,  -i,  m.,  T.  Herminius,  a 
hero  of  the  early  Roman  Republic. 

hen,  adv.,  yesterday. 

Hdsiond,  -ds,  /.,  Hesione,  daughter 
of  Laomedon. 

Hesperidds,  -tun,  /.  pi.,  the  Hesperi- 
des. 

Hibemia,  -ae,/.,  Ireland. 

lubemus,  -a,  -um,  adj.,  of  winter; 
subst.,  hibema,  -drum,  n.  pi., 
winter-quarters. 

hie,  haec,  hoc,  dem.  pron.,  this;  the 
latter;  the  following;  he,  she,  it. 

luc,  adv.,  here. 

hiemd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  intr. 
[hiems],  spend  the  winter,  winter. 

hiems,  hiemis,/.,  winter. 

Hierosoljrma,  -drum,  n.  pi.,  Jeru- 
salem. 

hinc,  adv.  [hie],  from  this  place, 
hence. 

Hippolytd,  -ds,  /.,  Hippolyte,  queen 
of  the  Amazons. 

Hispftnia,  -ae,  /.,  Spain. 

Hispftnus,  -a,  -um,  adj.,  Spanish. 

historia,  -ae,  /.,  narrative,  history. 

hodid,  adv.  [hoc+did],  today. 

homd,  hominis,  m.,  a  man,  a  human 

bfeing. 
honestfts,  -fttis,  /.  [honor],  honesty, 

honor. 
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honeste,  adv,  [honestos],  honorably, 
properly. 

honestus,  -a,  -tun,  adj.  [honoris 
honorable;  honored,  eminent. 

honor,  -dris,  m.,  honor,  repute, 
esteem;  Honor,  -6ris,  m.,  Honor 
personified  as  a  god, 

hondrificus,  -a,  -um,  adj.  [honor+ 
facid],  honorable,  doing  honor. 

hora,  -ae,/.,  hour. 

Hor&tius,  -i,  m.,  Horatius;  (1)  the 
name  of  three  brothers  who  fought 
the  Alban  Curiaiii;  {2)  the  father 
of  the  three  Horaiii;  (3)  Horatius 
Codes. 

horred,  -Sre,  -ui,  — ,  intr.  and  tr,^ 
shuader,  shudder  at,  dread. 

horretun,  -i,  n.,  storehouse,  granary. 

horril)ilis,  -e,  adj.  [horred],  terrible, 
fearful,  dreadful. 

hortor,  -ftri,  -&tu8  sum,  tr.y  urge, 
encourage,  exhort. 

horttts,  -i,  m.,  garden. 

hospes,  -itis,  m.,  host,  guest;  friend, 
guest-friend. 

hospitium,  -i,  n.  [hospes],  hosp- 
itality. 

Hostilius,  -i,  m.,  {l)  Hostius  Hos- 
tilius,  a  Roman  commander  in  the 
time  of  Romidus;  {2)  Tullus 
Hostilius,  third  king  of  Rom^. 

hostis,  hostis,  -ium,  m.,  enemy. 

hfic.  adv.  [hie],  this  way,  to  this 
place. 

hiimAnit&s,  -&tis,  /.  [htimftnus], 
culture;  kindness. 

hflmftnus,  -a,  -um,  adj.  [homd], 
hmnan;  kind. 

htimi,  adv.  {locative  of  humus, 
ground],  on  the  ground. 

humilis.  -e,  adj.  [humus,  groimd], 
low;  numble. 

Hydra,  -ae,  /.,  the  Hydra. 

HyUs,  -ae,  m.,  Hylas,  one  of  the 
ArgonaiUs. 


I 

ibi,  adv.f  there,  in  that  place. 

ictus,  -us,  m.y  blow,  stroke. 

idem,  eadem.  idem,  dem.  pron. 
[is+-dem],  the  same. 

ided,  adv.y  for  that  reason,  therefore. 

iddneus,  -a,  -tun,  adj.,  suitable,  fit. 

Idiis,  Iduum,  /.  p/.,  the  Ides,  the 
middle  of  the  m>onth. 

igitur,  adv.f  therefore. 

ignAvus,  -a,  -um,  adj.  [in-+g^TUS, 

busy],  inactive,  cowardly. 

ignis,  ignis,  -ium,  m.,  fire. 

igndrd,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  <r.,  not 
know,  be  unaware  of. 

igndscd,  -noscere,  -ndvi,  -ndtom, 
intr.  [in-^^+(g)ndscd,  know],  over- 
look, pardon. 

ille,  ilia,  illud,  dem.  pron.,  that;  the 
former;  he,  she,  it. 

illic,  adv.  [ille],  there,  yonder. 

illiido,  -ludere,  -Itisl,  -lusum,  tr, 
[in+lfidd,  play],  make  sport  of, 
ridicule. 

illiistris,  -e,  adj.,  bright;  distin- 
guished, illustrious. 

illuvies,  — ,  ahl.  -e,  /.,  overflow; 
dirt,  filth. 

imber,  -bris,  m.,  rain,  storm. 

imbud,  -ere,  -ui,  -fitum,  tr.y  soak, 
steep. 

imitor,  -ftri,  -&tus  sum,  tr.,  imitate, 
copy  after. 

immittd,  -mittere,  -misi,  -missum, 
tr.  [in+mitto],  send  in,  let  in. 

immolo,  -are,  -ftvi,  -&tum,  tr.  [in+ 
mola,  meal],  sacrifice. 

immort&lis,  -e,  adj.  [in-+mort&lis], 
immortal. 

immdtus,  -a,  -uim  adj.  [in-+mdtus], 
unmoved,  imanected. 

impedimenttmi,  -i,  n.  [impedid], 
hindrance;  pi.,  baggage. 

impedid,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.  [in+pds], 
hinder,  impede. 
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hnpelld,  -pellere,  -piili,  -pulsum,  tr. 
[in+pelld],  drive  forward;  impel, 
urge  on. 

impended,  -fire,  — ,  — ,  intr.  [in+ 
pended,  hang],  hang  over,  over- 
nang. 

imper&tor,  -dris,  m.  [impero],  gener- 
al, commander. 

imper&tum,  -i,  n.  [p.  part,  of 
imperd],  command,  order. 

imperitus,  -a,  -um,  adj.  [in-  +  peri- 
tus]y  inexperienced,  unskilled. 

imperium,  -f,  n.  [imperd],  power, 
authority. 

imperd,  -ftre,  -ftvl,  -&tum,  tr.  and 
intr.  [in+par5],  command;  control. 

impetrd,  -flre,  -&vi,  -&tum,  tr.  and 
intr. '  [in+patr6,  perform],  gain, 
gain  one's  request. 

impetus,  -us,  m.  [in+petd],  attack, 
raid. 

impiger,  -gra^  -grum,  adj.  [in-+ 
piger,  lazy],  mdustrious,  energetic. 

impigre,  adv.  [impiger],  energeti- 
cally, industriously. 

impled,  -ere,  -Svi,  -etum,  tr.  [in+ 
ple6,  fill],  fill,  fiU  up. 

implord,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  tr.  [in+ 
ploro,  wail],  implore,  beseech. 

impond,  -pdnere,  -posm,  -positum, 
tr.  [in+pond],  place  upon,  impose; 
put  on  board. 

imports,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [m-\- 
porto],  bring  in,  import. 

impryms,  adv.  [m-^abl.  pi.  o/pximus], 
especially,  chiefly. . . 

improbus,  -a,  -um,  adj.  [in-+ 
probus,  honest],  bad,  wicked. 

imprd^so,  adv.  [imprdvisus,  un- 
foreseen], imexpectedly. 

impugnd,  -Are,  -ftvi,  atum,  tr.  [in+ 
pugnd],  attack,  assail. 

impune,  adv.  [compare  in-  and  poe- 
na, penalty],  with  impunity. 

impunitas,  -fttis^  /.  [compare  im- 
pune]. impunity,  freedom  from 
punisnment. 


imus,  -a,  -um,  adj.  [contr.  for 
infimus.  supert.  of  fiiferos,  lower], 
lowest,  lowest  part  of,  base  of. 

in,  prep,  with  abl.  and  ace.;  with  abl.j 
in,  on;  with  ace.,  into,  against. 

in-,  inseparable  negative  particle 
used  in  composition,  not,  un-, 
in-. 

in-ambuld,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  intr. 
walk  up  and  down. 

in-auditus,  -a,  -tun,  adj.,  unheard 
of,  unusual. 

incendium,  -i,  n.  [incendd],  fire, 
conflagration. 

incendd,  -cendere,  -cendi,  -censum, 

tr.,  set  fire  to,  bum;  irritate;  make 
angry. 

inceptum,  -i,  n.  [p.  part,  of  incipid], 
beginning;  attempt,  undertaking. 

incido,  -cidere,  -cidi,  — ,  intr.  [in+ 
cadd],  fall  in,  fall  into. 

incipid,  -cipere,  -c€pt,  -ceptum,  tr. 
and  intr.  [in+capio],  begin. 

in-citd,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [cito, 
rouse],  rouse,  incite,  instigate. 

includd,  -dudere,  -clusi,  -clusum, 
tr.  [ifi+claudo],  shut  up,  enclose. 

in-cognitus,  -a,  -um,  adj.,  unknown. 

incola,    -ae,    m.    and   f.    [incolo], 

inhabitant,  resident. 
in-cold,    -colere,    -colui,    — ,    tr., 

inhaoit. 
incolumis,  -e,  adj.,  unharmed,  safe. 

in-commodum,  -i,  n.,  inconvenience, 

misfortune,  loss, 
incrddlbilis,  -e,  adj.,  incredible. 

in-crepd,  -crepftre,  -crepui,  -crepi- 
tum,  tr.,  resound;  upbraid. 

incumbd,  -cumbere,  -cubui,  -cubi- 
tum,  intr.,  lean  upon;  bend  to, 
apply  oneself  to. 

inctisd,  -ftre,  -ft,^,  -fttum,  tr.  [in+ 
causa],  accuse,  complain  of. 

inde,  adv.,  thence,  from  that  place; 
from  that  time,  then. 

index,  -dicis,  m.  and  /.,  informer, 
witness;  index,  sign. 
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indicium,  -i,  n.,  information,  dis- 
closure. 

in-dicdy  -dicere,  -dud,  -dictum,  tr.j 
proclaim,  declare,  appoint. 

in-dictus,  -a,  -um,  adj.y  (not  said), 
not  plead^,  imheard. 

indignatio.  -dnis,  /.  [indignor],  in- 
dignation. 

indignit&s,  -fttis,  /.  [indignus],  in- 
dignity, outrage. 

in-dignor,  -ftri,  -itus  sum,  intr.,  be 
indignant,  be  offended. 

in-dignus,  -a,  -um,  adj.j  imworthy, 
undeserving. 

in-dilco,  -ducere,  -duxt,  -ductum, 
tr.,  lead  in;  move,  induce. 

indulged,  -ere,  indulsi,  indultum, 
intr.f  be  indulgent,  be  favorable. 

induo,  -duere,  -dul,  -dutum,  ^r., 
put  on. 

in-ed,  -ire,  -ii  (or  -ivi),  -itum,  tr.^ 
enter;  enter  upon,  form. 

inermis,  -e,  adj.  [in-+arma],  un- 
armed, defenceless. 

iners,  -ertis,  adj.  [in-+arsl,  idle, 
inert,  indolent. 

in-fandu$,  -a,  -um,  adj.f  unspeak- 
able, shocking. 

in-fftns,  ^671.  -fantis,  adj.y  without 
speech;  svbst.^  m.  and  /.,  infant, 
babe. 

in-felix,  -fSlicis,  adj.,  unfortunate, 
unhappy. 

infer!,  -onim,  m.  pi.  [inferus,  below, 
lower],  those  of  the  lower  world, 
the  dead,  the  shades. 

inferior,  -ius,  compar,  adj.,  lower; 
inferior. 

in-ferd,  -ferre,  -tuli,  -l&tum,  tr., 
bring  upon,  cause;  allege;  bellum 
inferre,  make  war  on;  signa 
inferre,  advance  to  the  attack, 
attack. 

infestus,  -a,  -um,  adj.,  unsafe; 
hostile. 

inficid,  -ficere,  -fed,  -fectum,  tr. 
[in+facid],  stain,  dye,  color. 


in-flectd,  -flectere,  -flen,  -flezum, 

tr.,  bend,  bow. 

in-flo,  -are,  -ftvi,  -&tum,  tr.,  blow 
into,  inflate. 

.in-fluo,  -fluere,  -fluxi,  intr.,  flow 
into,  empty  into. 

in-fdrmd,  -ftre,  -avi,  -atum,  tr., 
shape,  mould;  instruct,  educate. 

infra,  prep,  with  ace.,  below,  under- 
neath. 

in-fundo,  -fundere,  -fudi,  -ftisum, 
tr.,  pour  into,  pour  upon. 

ingenium,  -i,  n.,  inteUect,  ability, 
character;  disposition. 

ingens,  gen.  ingentis,  adj.,  huge, 
very  large,  very  great. 

ingenuus,  -a,  -um,  adj.,  free-bom. 

ingredior,  -gredi,  -gressus  sum, 
tr.  and  intr,  [in+gradior,  step], 
step,  enter,  go  into,  advance. 

inimicitia,  -ae,  /.  [inimicus],  enmity, 
hostility. 

inimicus,  -a,  -um,  adj.  [in-+amicus], 
unfriendly,  hostile;  svbst.,  inimi- 
cus, -i,  m.,  an  enemy. 

iniquus,  -a,  -um,  adj.  [in-+aequus], 
uneven;  unfair,  unjust. 

initium,  -i,  n.  [ined],  beginning. 

injicid,  -jicere,  -jSci,  -jectum,  tr. 
[in+jacio],  throw  into,  hurl  upon; 
inspure  in,  cause. 

injuria,  -ae,  /.  [in-+jfls],  injury; 
injurift,  unjustly. 

(in-jussus  -tis)  m.  [in-4-jube6],  ordy 
abl.  injussu,  without  command, 
without  order. 

in-justus,  -a,  -um,  adj.  unjust. 

in-nftscor,  -nisei,  -n&tus  sum,  intr.^, 
be  bom  in,  spring  up,  arise. 

in-nitor,-niti,-nixus  simi,  m^r.,  lean 
upon,  support  oneself  by. 

innocentia,  -ae,  /.  [innoc^ns,  harm- 
less, blameless],  honesty,  inno- 
cence. 

in-nozi\ts,  -a,  -um,  adj.,  harmless, 
innocent. 
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inopia,  ^e,  /.  [inops],  want,  lack; 
poverty. 

in-opinAns,  gen.  inopiiuuitis,  adj. 
[iii-+  pres.  part,  of  opinor,  sup- 
pose], not  expecting,  unawares, 
off  one's  guard. 

inops,  -opiSy  adj.  [in-+op8l,  poor, 
destitute. 

inquam,  inquis,  inquit,  inir.  defect. y 
say,  employed  in  direct  quotations. 

in-sci§ns,  gen.  -scientis,  adj.y  un- 
knowing, without  knowledge,  un- 
aware. 

in-scius,  -a,  -um,  adj.j  unknowing, 
unaware. 

in-sequ§ns,  gen.y  -sequentis,  adj. 
Ipres.  part,  of  insequor],  following, 
next. 

in-sequor,  -seqm,  -secutus  sum,  tr. 
and  intr.y  follow  after,  pursue, 
follow  up. 

insidiae,  -&rum,  /.  pZ.,  snare;  am- 
buscade, ambush;  plot. 

insigne,  insignis,  -ium,  n.,  [insignis], 
badge,  decoration. 

msignis,  -e,  adj.  [in+signum],  noted, 
eminent,  distinguished. 

insilid,  -silire,  -silui,  — ,  intr. 
[in+salid,  leap],  leap  in,  leap  upon. 

msolenter,  ado.  [insol^ns,  insolent], 
haughtily,  insolently. 

insp«rg6,  -spergere,  -spersi,  -sper- 
sum,  tr.y  sprinkle  over. 

Inspicid,  -spicere,  -spexi,  -spectuniy 
look  into,  look. 

mstitud,  -stituere,  -stitui,  -stitdtum, 
<r.[m+statud],  establish,  institute, 
appoint;  train. 

institutum,  -i,  n.,  custom,  usage. 

m-st5  -st&re,  -stit!,  -st&turus,  intr., 
approach,  be  at  hand;  press  on. 

instrumentum,  -i,  n.,  implement, 
tool;  as  collective  in  the  sing.y 
implements,  tools. 

m-struo,  -struere,  -struxi,  -striic- 
tum,  tr.y  draw  up,  arrange;  furnish, 
equip. 


insula,  -ae,  /.,  island. 

in-sum,  -esse,  -ful,  intr.y  be  in,  be 
upon. 

integer,  -gra,  -grum,  adj.y  un- 
touched, unJiurt;  fresh,  vigorous. 

intellegd,  -legere,  -Un,  -lactam,  tr. 
[inter+legd],  perceive,  understand, 
know. 

in-tendd,  -tendere.  -tendi,  -tentam, 
tr.y  stretch;  bend,  aim. 

intentus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
intends],  attentive,  intent. 

inter,  prep,  wUh  acc.y  among, 
between. 

intercipid,  -cipere,  -cepi,  -ceptum, 
tr.  [inter+capid],  intercept. 

intercl^dd,  -cludere,  -clusi,  -dusum, 
tr.  [inter -i-claudd],  cut  off. 

interdic6,  -dicere,  -dud,  -dictum,  tr.y 
forbid,  interdict. 

interdiu,  adv.y  during  the  day,  by 
day. 

inter-dum,  adv.y  sometimes,  from 
time  to  time. 

inter-e&,  adiK,  meanwhile,  in  the 
meantime. 

interficid,  -ficere,  -fSci,  -fectum,  tr. 
[inter +facid],  kill,  slay. 

interim,  adv.y  meanwhile,  in  the 
meantime. 

interimd,  -imere,  -£nii,  -Smptum, 
tr.  [inter+emo,  take  out]y  destroy, 
slay,  kill. 

interjicid,  -jicere,  -j6ci,  -jectum,  tr. 
[inter +jacid],  throw  between,  in- 
terpose. 

inter-mittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum,  tr.y  suspend,  interrupt;  let 
pass;  pass.y  intervene. 

intemecid,  -dnis,  /.,  slaughter,  ex- 
termination. 

interpelld,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  tr.y 
interrupt,  obstruct. 

interpres,  -etis,  m.,  interpreter. 

interpretor,  -Ari,  -fttus  sum,  tr, 
[interpres],  explain,  interpret. 
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inter-rSgnum,  -i,  n.,  interregnum. 

inter-rogd,  -are,  -&vi,  -fttum,  tr.,  ask, 
question. 

inter-i^^m,  -esse,  -fui,  -futurus, 
intr.y  be  between,  lie  between;  be 
present  at,  attend. 

inter-vflllum,  -i,  n.,  interval,  dis- 
tance. 

inter-venid,  -venire,  -v€ni,  -ventum, 
intr.f  come  upon,  come  in. 

in-toler&bilis,  adj.f  intolerable,  un- 
bearable. 

intr&,  prep,  with  acc.f  within. 

intrd,  -ftre,  -fivi,  -&tum,  /r.,  enter. 

introitus,  -us,  m.  [introed,  go  in], 
entrance. 

in-tueor,  -tuen,  -tuitus  sum,  /r., 
look  upon,  gaze  at;  protect, 
defend. 

in-undd|  -ftre,  -fiio,  -atum,  tr.j  over- 
flow, mundate. 

in-usit&tus,  -a,  -um,  adj.f  unusual, 
extraordinary. 

in-vehd,  -vehere,  -ven,  -vectum, 
tr.,  carry  in;  pass.,  be  carried,  ride 
in. 

in-venid,  -venire,  -vSni,  -ventum, 
tr.f  find,  come  Upon. 

in-victus,  -a,  -um,  adj.,  imcon- 
quered,  invincible. 

in-vided,  -vid6re,  -vidi,  -visum, 
inir.f  envy,  be  jealous  of. 

invidia,  -ae,  /.  [invidus,  envious], 
envy,  jealousy. 

invitd,  -ftre,  -fivi,  -fitum,  tr.,  invite. 

invitus,  -a,  -tun,  adj.,  unwilling. 

lolaus,  -i,  w.,  lolaus,  a  companion  of 
Hercules. 

lole,  -es,  /.,  lole,  daughter  of  Eury- 
tus. 

IphidSs,  -is,  m.,  Iphicles,  brother  of 
Hercules. 

ipse,  ipsa,  ipsum,  dem.  pron.,  self, 
himself,  herself,  itself;  pi.,  them- 
selves. 

ira,  -ae,/.,  anger,  wrath,  ire. 


irficundus,  -a,  -um,  adj.  pra], 
irritable,  passionate. 

irfitus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
irfiscor],  angry,  angered. 

irrided,  -ridSre,  -ri^,  -risum,  intr. 
[in+rideo],  laugh  at,  jeer,  mock. 

irridiculg,  adv.  [in-+ridicule,  ab- 
surdly], without  wit,  without 
humor. 

irrumpd,  -rumpere,  -rupi,  -ruptum, 
tr.  and  intr.  [in+rumpd,  burst], 
break  in,  rush  into,  burst  into. 

imid,  -ruere,  -rui,  — ,  intr.,  rush  in, 
rush  upon. 

is,  ea,  id,  demonstr.  pron.,  this,  that; 
he,  she,  it. 

iste,  ista,  istud,  demonstr.  pron., 
that  of  yours,  that. 

Isthmus,  -i,  m.y  the  Isthmus  (of 
Corinth). 

ita,  adv.,  so,  in  such  a  way,  thus. 

Italia,  -ae,  /.,  Italy. 

ita-que,  conj.,  and  so,  accordingly, 
therefore. 

item,  adv.,  likewise,  also. 

iter,  itineris,  n.,  road,  march, 
journey. 

iterum,  adv.,  again,  a  second  time. 


jaced,  -ere,  jacui,  — ,  intr.,  lie,  be 
prostrate. 

jacid,    jacere,    jeci,    jactum,    tr., 
0    throw,  cast,  hurl. 

jactfitid,  -dnis,./.  [jactd],  tossing, 
motion. 

jactd,  -fire,  -fivi,  -fitum,  tr.  [freq.  of 
jacid],  toss  about;  discuss. 

jam,  adv.,  already,  now;  n6n  jam,  no 
longer. 

Jfiniculum,  -i,  n.,  the  Janiculum,  a 
hill  in  Rome,  west  of  the  Tiber. 

Jfinus,  -i,  m.,  Janus,  the  Roman  god 
of  beginnings  and  of  doors  and 
entrances. 

Jason,  -onis,  m.,  Jason,  leader  of 
the  Argonauts. 
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.  jocoSy  -i,  m.,  jest,  joke. 

juba,  -ae,  /.,  mane. 

Jttba,  -ae,  m.,  Juba,  a  king  of 
Numidia, 

jubed,  -6re,  jussi,  jussum,  tr., 
order,  command. 

jficundus,  -a,  -uin,  adj.,  pleasant, 
agreeable. 

Jddaeiy  -drum,  m.  pi.,  the  Jews. 

jAdez,  -icis,  m.,  judge. 

judicium,  -t,  n.  [jddez],  judgment; 
trial;  court. 

judic5,  -Are,  -fivi,  -fttum,  ir.  [judex], 
judge,  decide. 

jflgerum,  -i  (gen.  pi.  jflgerum),  n., 
an  acre,  a  juger  (abovi  two-thirds 
of  an  English  acre). 

jugulum,  -i,  n.  [jugum],  throat,  neck. 

jugum,  -i,  n.,  yoke. 

Jugurtha,  -ae,  m.,  Jugurtha,  a  king 
of  Numidia. 

Jugurthinus,  -a,  -urn,-  adj.,  of  or 
with  Jugurtha,  Jugurthine. 

Julia,  -ae,/.,  Julia,  a  woman's  name. 

Julius,  -i,  m.,  see  Caesar. 

jiimentum,  -i,  n.  [compare  jugum 
and  jungo],  draught-animal, 
beast  of  burden. 

jungd,  -ere,  jumdj  junctum,  tr., 
join,  fasten  together;  form. 

junior,  adj.  [compar.  of  juvenis], 
younger. 

Junius,  -i,  m.y  L.  Junius  Brutus, 
one  of  the  first  two  consuls  of  Rom>e. 

Jtind.  -dnis,  /.,  Juno,  queen  of  the 
gods. 

Juppiter,  Jovis,  w.,  Jupiter,  king  of 
the  gods. 

J&ra,  -ae,  m.,  the  Jura,  a  chain  of 
mountains  between  the  Rhine  and 
the  Rhone. 

jar6,  -Are,  -ftvi,  -&tum,  intr.  [jiis], 
swear,  take  oath. 

jus,  jMs,  n.,  right,  law,  justice. 

jds  j^andiun,  jiiris  jurandi,  n.,  an 
oath. 


jussum,  -i,  n.  [p.  part,  of  jubed], 
order,  command. 

(jussus,  -ils),  m.f  only  in  the  abl., 
jussfk,  by  order,  command,  de- 
cree. 

jdstitia,  -ae, /.  [Justus],  justice. 

Justus,  -a,  -tun,  adj.  [jds],  just, 
upright. 

juvenis,  -is,  adj.,  young,  youthful; 
svbst.  m.j  young  man,  a  youth. 

juv5,  -Are,  juvi,  jiitum,  tr.,  help, 
assist. 

jfiztil,  prep,  with  ace.,  next  to,  near. 


Kal.,  abhr.  for  Ealendae,  -&nun,  /. 
pl.y  the  Calends,  the  first  day  of 
each  month  in  the  Roman  calendar. 


L.,  abbr.  for  Lucius. 

LabiSnus,  -i,  m.j  Titus  Atius 
Labienus,  an  offijcer  in  Caesar*s 
army. 

l&bor,  l&bi,  l&psus  sum,  intr.,  glide,, 
slip,  fall. 

labor,  -dris,  m.,  labor,  toil. 

labdridsg,  adv.  [labdridsus,  toilsome], 
laboriously. 

Iab5rd,  -Are,  -A^,  -AtunoL  intr.  and 
ir.  [labor],  work;  suffer,  be  in 
pain;  be  in  difficiilties;  labor  for. 

Lacedaemonius,  -a,  -imi,  adj.,  Lace- 
daemonian, of  Lacedaemon  (a 
city  of  Laconia). 

Iacess5,  -cessere,  -cessAvi.  -cessi- 
tum,  tr.,  provokej  challenge, 
attack. 

LacdniA,  -ae,  /.,  Laconia,  a  country 
of  the  Peloponnesus. 

lacrima,  -ae,  /.,  tear. 

lacus,  -us,  m.,  lake. 

laedd,  laedere,  lae^,  laesum,  tr., 
injure,  offend. 

laetitia,  -ae,  /.  [laetus],  joy,  happi- 
•  ness. 

laetor,  -ArL  -Atus  sum,  intr.  [laetus], 
rejoice,  oe  delighted. 
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laetus,  -a,  -um,  adj.,  joyful,  happy, 
glad. 

laeva,  -ae,  f.  [laevus,  on  the  left 
side],  the  left  hand. 

L&omeddn,  -ontis,  m.,  Laomedon, 
a  king  of  Troy. 

lapis,  lapidis,  m.,  stone. 

laqueuSy  -i,  m.,  noose. 

Larcius,  -i,  m.,  Spurius  Larcius,  a 
hero  of  the  early  Roman  reptiblic. 

Lflrentia,  -ae,  /.,  Larentia,  vnfe  of 
Fau8tulu8. 

largior,  -in,  -itus  sum,  tr.  and  intr. 
[larguSy  abundant],  give  lavishly. 

largiter,  adv.  [largus,  abundant],  in 
abundance,  much. 

larg;itid,  -dnis,  /.  [largior],  lavish 
giving,  generosity. 

L&rissa,  -ae,  /.,  Larissa,  a  city  of 
Thessaly. 

Lars,  LaiUs,  m.,  Lars  Porsena,  a 
king  of  Clusium, 

lassitudd,  -dinis,  /.  [lassus,  weary], 
weariness. 

IfltS,  adv,  [Ifttus],  widely,  far  and 
wide,  extensively. 

latebrae,  -&rum,  /.  pi.  [lated], 
hiding-place. 

lated,  -ere,  latui,  — ,  irvtr.,  lie  hid, 
be  hidden. 

Latins,  adu.  [Latinus],  in  Latin. 

Latini,  -drum,  m.  'pl.  [Lattnus,  adj.]^ 
the  Latins,  a  nation  of  central 
Italy. 

Latinus,  -a,  -um,  adj.,  of  Latium, 
Latin. 

Latinus,  -i,  m.,  Latinus,  a  king  of 
the  Laurentines. 

Utitudd,  -dinis,  /.  [Utus],  width. 

Latium,  -i,  n.,  Latium,  a  district  of 
toest  central  Italy. 

Latobiigi,  -drum,  m.  pl.,  the  Lato- 
brigi,  a  German  tribe. 

latrd,  -dnis,  m.,  robber,  brigand.     . 

Utus,  -a,  -um,  adj.,  wide,  broad. 

latus,  lateris,  n.,  side;  flank,  wing. 


laudd,  -Are,  -&vi,  -&tum,  tr.  [laus], 
praise,  laud. 

laurea,  -ae,  /.,  laurel-tree;  laurel 
wreath. 

Laurentds,  -um,  m.  pl.,  the  people 
of  Laurentum,  the  Laurentines. 

Laurentum,  -i,  n.,  Laurentum,  a 
town  of  Latium, 

jijE^us,  latidis,  /.,  praise,  glory. 

'  Lavinia,  -ae,  /.,  Lavinia,  daughter 
of  King  Latinus. 

LaWnium,  -i,  n.,  Lavinium,  a  city 
of  Latium. 

lectica,  -ae,/.  [lectus],  a  litter,  sedan. 

lectus,  -i,  m.,  couch,  bed. 

leg&tid,  -dnis,  /.  |legd,  appoint  as 
deputy],  embassy,  legation. 

IdgfttuSj  -i,  m.  [p.  part,  of  Idgd, 
appomt  as  deputy],  lieutenant, 
ambassador,  envoy. 

legid,  -dnis,  /.,  legion. 

legidnftrius,  -a,  -tun,  adj.  [legid], 
legionary. 

legitimus,  -a,  -tun,  adj.  [Idz],  fixed 
by  law,  legal. 

legd,  legere,  Idn,  Idctum,  tr.,  collect; 
choose;  read. 

Lemannus,  -i,  m.,  "Lake  Geneva. 

Idnis,  -e,  adj.,  mild,  gentle. 

Idnitfts.  -Atis,  /.  [Idnis],  smoothness, 
gentleness. 

Lentulus,  -i,  w.,  P.  Comehus 
Lentulus,  Cicero's  son4n4aw. 

led,  -dnis,  m.,  lion. 

Lemaeus,  -a,  -tun.  adj.,  of  Lema 
(a  marsh  near  Argos),  Lemaean. 

Ldthd,  -6s,  /.,  Lethe,  the  river  of 
forgeifulness  in  the  lower  world. 

Leua,  -dnsiii,  m.  pl.,  the  Leuci,  a 
tribe  of  Celtic  GauC. 

levis,  -e,  adj.,  light,  slight,  trifling, 
leviter,  adv.  [levis],  lightly,  slightly. 
Idz,  I6gis,  /.,  law. 

libenter,  adv.  [libdns,  willing],  will- 
ingly, with  pleasure, 
liber,  libri,  m.,  book. 
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liber,  libera,  liberum,  adj.,  free. 

liber&lis,  -e,  adj,  [liber],  befitting  a 
freeman;  honorable,  Uberal. 

liberftlitfts,  -&tis,  /.  [liber&lis],  gener- 
osity, liberality. 

liberator,  -dris,  m.  [liberd],  liberator. 

liberg,  cuit;.  [liber],  freely,  boldly. 

liberi,  -drum,  m,  pL  [liber],  children. 

liberd,  -Are,  -&vi^  -atum,  ir.  [liber], 
set  free,  free,  hberate,  release. 

libert&s,  -&tis,  /.  [liber],  freedom, 
Uberty. 

libertus,  -i,  m.  [liber],  freedman. 

Libya,  -ae,  /.,  Libya,  a  country  of 
northern  Africa, 

licentia,  -ae,  /.  [licdns,  free],  free- 
dom, Ucense;  boldness. 

liceor.  -Sri.  licitus  sum,  intr.,  bid, 
make  a  bid. 

licet,  licdre,  licuit,  impers,,  it  is 
permitted,  it  is  allowed,  one  may. 

Lich&s,  -ae,  m.,  Lichas,  a  conu-. 
panion  of  Hercidea, 

lictor,  -dris,  m.,  Uctor. 

ligneus,  -a,  -imi,  adj.  [lignimi],  of 
wood,  wooden. 

lignum,  -i,  n.,  wood,  firewood. 

Ligurds,  -um,  m.  pl.y  the  Ligures, 
the  people  of  Liguria. 

Liguria,  -ae,  /.,  Liguria,  a  district  of 
northern  Italy, 

limen,  -inis,  n.,  threshold,  door. 

limus,  -1,  m.f  mud,  mire. 

Lingonds,  -um,  m.  pl.j  the  Lingones, 
a  people  of  Celtic  Gaid, 

lingua,  -ae,  /.,  language,  tongue. 

linter,  -tris,  /.,  boat,  skiff. 

Linus,  -i,  m.,  Linus,  a  centaur  who 
instructed  Hercules  in  music. 

Liscus,  -i,  m.,  Liscus,  chief  magis^ 
trale  of  the  Haedui. 

littera,  -ae,  /.,  a  letter  {of  the  alpha- 
bet)) pl.f  a  letter,  an  epistle; 
literat\u*e. 

litteratus,  -a,  -um,  adj.  [littera],  of 
letters,  learned,  educated. 


litus,  litoris,  n.,  sea-shore,  beach. 

locus,  -i,  m,  {pi.  loca,  -drum,  n.), 
place. 

longS,  adv.  [longus],  far,  at  a  dis- 
tance; by  far. 

longinquus,  -a,  -um,  adj.  [longus], 
remote,  aistant;  lengthy,  long. 

longitudd,  -inis,  /.  [longus],  length. 

longus,  -a,  -um,  adj.^  long. 

loquor,  loqui,  locutus  sum,  irvbr.f 
speak. 

Idrum,  -i,  n.,  thong,  strap. 

Lficitts,  -i,  m.,  Lucius,  a  Roman 
praenomen. 

Lucrdtia,  -ae,  /.,  Lucretia,  whose 
death  caused  the  expulsion  of  king 
Tarquin, 

lector,  -&ri,  -&tus  stun,  intr.^  wrestle, 
contend,  struggle. 

liictus,.  -us,  m.  [lUged^  mourn], 
sorrow,  mourning,  affliction. 

LucuUus,  -i,  m.,  L.  Licinius  LucuUus, 
a  noted  Roman  general  of  the  last 
century  B.C. 

Lucumd,  -5nis,  m.,  Lucumo,  an 
Etruscan  name;  the  origirud  name 
of  Tarquinius  Priscus. 

ludibrium,  -i,  n.  [compare  ludtis], 
object  of  ridicule,  mockery. 

ludicrum,  -i,  n.  [compare  liidtts], 
sport,    game;   public   exhibition. 

liidus,  -i,  m.f  game,  sport. 

liimen,  -inis,  n.  [compare  lux], 
light,  a  hght. 

luna,  -ae,/.,  the  moon. 

lupa,  -ae,/.,  a  she-wolf. 

lux,  Idcis,  /.,  light;  prim&  liice,  at 
dawn. 

luxuridsus,  -a,  -tun,  adj.  [l&niria, 
luxury],  luxurious,  voluptuous. 

luzus,  -us,  m.f  luxury,  splendor. 

M 

M.,  dbhr.  for  Mftrcus. 

Macedonia,  -ae,  /.,  Macedonia,  a 
country  of  southeastern  Europe. 
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maceUum,  -i,  n.,  a  meat-market. 

maeror,  -dris,  m.  [maered,  be  sad], 
mourning,  sorrow. 

maestus,  -a,  -tun,  adj.  [maered,  be 
sad],  sad,  sorrowful. 

magicus,  -a,  -um,  adj.^  magical, 
magic. 

magiSy  compar,  adv.,  more,  rather. 

magister,  -tri,  m.,  master,  teacher. 

magistrfttus,  -us,  m.  [magister], 
magistracy,  office;  magistrate. 

magnificus,  -a,  -tun,  adj.  [inagnus+ 
facid],  splendid,  fine,  magnifi- 
cent. 

magnitudd,  -inis,  /.  [magnus],  size, 
magnitude. 

magnopere,     adv.     [magnd+opere], 

greatly. 
magnus,  -a,  -um,  adj.,  large,  great. 

Magnus,  -i,  m.,  the  Great,  a  cogno- 
men of  Cn.  Pompeius. 

majest&s,  -fttis,  /.  [major],  dignity, 
majesty. 

major,  majus,  adj.  [compar.  of 
magnus].  iarger,  greater;  major 
n&tu,  older;  subst.,  majdrgs,  -um, 
m.  pi.,  ancestors. 

male,  adv.  [malus],  badly,  ill;  com- 
par. pejus,  superl.  pessimS. 

maleficiiun,  -i,  n.  [male+facid],  an 
evil  deed;  mischief,  injury. 

mflld,  m&Ue,  m&lui,  — ,  tr.  [magis+ 
volo],  prefer. 

malum,  -i,  n.  [malus],  evil;  misfor- 
tune. 
maltts,  -a,  -um,  adj.,  bad. 

mand&tum,    -i,    n.    [p.    part,    of 
mando],  injunction,  command. 

mandd,  -Are,  -ftvi^  -fttum,  tr.  [manus 
+dd],  consign,  mtrust. 

mftne,  adv.,  in  the  morning,  early  in 
the  morning. 

maned,  -^re,  mAns!,  mAnsum,  intr., 
remain. 

mAnSs,  -ium,  m.  pi.,  a  departed 
spirit,  shade,  ghost. 


manifestus,  -a^  -um,  adj.;  clear, 
evident,  manifest. 

MAnlius,  -i,  m.,  L.  Manlius  Vulso, 
consul  in  256  B.C. 

mAnsuStudd,  -inis,  /.  [mAnsuStus, 
mild],  mildness,  gentleness,  clem- 
ency. 

manubiae,  -Arum,  /.  pi.,  booty, 
prize-money. 

manus,  -us,  /.,  hand;  band  {of 
armed  men). 

Marcomanni,  -drum,  m.  pi.,  the 
Marcomanni,  a  German  tribe. 

MArcus,  -i,  m.,  Marcus,  a  Roman 
praenomen. 

mare,  maris,  n.,  the  sea. 

maritus,  -i,  m.,  husband. 

Marius,  -i,  m.,  C.  Marius,  a  famous 
Roman  general,  constd  seven  times, 
died  86  B.C. 

marmor,  -oris,  n.,  marble. 

MATS,  MArtis,  m.,  the  Roman  god  of 
war. 

MArtius,  -a,  -um,  adj.  [MArs],  of 
Mars;  of  the  month  of  March; 
Campus  MArtius,  the  Campus 
Martius,  an  open  field  and  drill- 
ground  in  Rome  on  the  hank  of  the 
Tiber. 

Masinissa,  -ae,  m.,  Masinissa,  a 
king  of  Numtdia. 

Massiva,  -ae,  m.,  Maaeiva,  grandson 
of  Masinissa. 

matara,  -ae,  /.,  javelin,  pike. 

mAter,  -tris,  /.,  mother. 

mAtrimonium,  -i,  n.  [mAter],  mar- 
riage; in  mAtrimdnium  dare,  ^ive 
in  marriage,  arrange  a  marriage 
for;  in  mAtrimdnium  dticere, 
marry. 

mAtrdna,  -ae,  /.  [mAter],  married 
woman,  wife,  matron. 

Matrona,  -ae,  /.,  the  river  Mame. 

mAture,  adv.  [mAtOrus],  early, 
quickly,  soon. 

mAturd,  -Are,  -Avi,  -Atum.  intr. 
[mAturus],  set  about  early,  hasten. 
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m&tfirus,  -a^  -ism,  adj.,  full  grown, 
mature,  ripe. 

maxlsakf  superl.  ado,  [mazimtts],  in 
the  highest  degree,  most,  especi- 
aUy,  exceedingly. 

mazimus,  -a«  -um,  adj,  [superlative 
of  magntts],  largest,  greatest. 

MgdSa,  -ae,  /.,  Medea,  vnfe  of 
Jason, 

medicflmentum,  -i,  n.  [medeor, 
heal],  drug,  antidote. 

medicina,  -ae,  /.  [medeor,  heal],  the 
healing  art,  medicine. 

medicus,  -a,  -um,  adj,  [medeor, 
heal],  of  healing,  medical. 

medicus,  -I,  m.  [medicus,  medical], 
physician,  surgeon. 

mediocriter.  adv.  [mediocris,  medi- 
um], moderately,  slightly. 

meditor,  -&ri,  -&tus  sum.  intr.  and 
tr.f  reflect;  meditate,  plan. 

medium,  -i,  n.  [medius],  the  middle, 
the  intervening  space. 

medius,  -a,  -um,  adj.^  middle, 
intervening,  middle  of. 

Medilsa,  -ae^  /.,  Medusa,  a  Gorgon. 

melior,  -ius,  adj.  [compar.  of  bonus], 
better. 

membrum,  -i,  n.,  limb,  member. 

meminii,  infln.  meminisse,  defect.,  tr., 
remember. 

memoria,  -ae,  /.,  [memor,  mindful], 
memory,  remembrance. 

memord,  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr. 
[memor,  mindful],  mention,  re- 
count, relate. 

Menenius,  -i,  m.,  Menenius  Agrip- 
pa,  a  prominent  Roman  of  the 
early  Republic, 

mens,  mentis,  /.,  the  mind. 

mSnsa,  -ae,  /.,  table. 

mSnsis,  mSnsis,  -ium  or  -tun,  m., 
month. 

mentid,  -dnis,  /.,  mention. 

mercfttor,  -dris,  m.  [mercor,  to 
trade],  trader,  merchant. 


mercennArittSy  ^  -ism,  adj,  [mer- 
cSs],  hired,  ^d;  subst.,  mercen- 
nAriuSy  -i,  m,,  hired  servant. 

merc^s,  -Sdis,  /.,  hire,  pay,  fee. 

Mercurius,  -i,  m..  Mercury,  mes^ 
senger  of  me  gods  and  god  of 
traders, 

mered,  -Sre,  merui,  meritum,  and 
mereor,  -^ri,  meritus  sum,  tr,  and 
intr.,  be  deserving,  deserve,  merit. 

merg5,  -ere,  mer^  mersum,  tr., 
plunge,  sink. 

meridiSs,  -Si,  m.  [medius+diSs], 
mid-day,  noon;  the  south. 

meritum,  -i,  n.  [p.  part,  of  mered], 
merit,  desert.. 

meritus,  -a,  -tun,  adj.  [p.  part,  of 
mered],  due,  deserved,  just. 

merx,  mercis,  /.,  goods,  merchan- 
dise. 

Messftla,  -ae,  m.,  M.  Valerius 
Messaia,  consul  in  61  B.C. 

-met,  an  enclitic  suffix,  self,  own. 

Metellus,  -i,  m..  Q.  Caecilius 
Metellus  Numioicus,  consul  in 
109  B.C, 

mdtior,  -irL  mdnsus  sum,  tr., 
measure;  deal  out,  distribute. 

Metius,  -i,  m.,  M.  Metius,  employed 
by  Julius  da/esar  aa.  an  envoy  to 
ArUmstus, 

Mettius,  -i,  m.,  Mettius  Fufetius, 
an  Alban  dictator, 

metud,  -ere,  metui,  ^ — ,  tr.  [metus], 
fear,  dread. 

meus,  -a,  -um,  adj.  [md],  my,  mine. 

migrd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  intr., 
migrate,  remove. 

miles,  mflitis,  m.,  soldier. 

milit&ris,  -e,  adj,  [miles],  military. 

militd,    -ftre,    -ftvi,    -Atom,    intr. 

[miles],  serve  as  a  soldier,  wage 

war. 

mille,  num.  adj.  (pi.  milia,  -turn, 
neuter  noun),  thousand. 

millids,  adv,  [mille],  a  thousand 
times. 
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minae,  -ftnun,  /.  pl»,  threats. 

Minenra,  -ae,  /.,  Minerva,  the 
goddess  of  xvisaom, 

minims,  superL  adv,  [minimus], 
least,  very  little;  by  no  means, 
not  at  all. 

minimus,  -a,  -um,  adj.  [superl.  of 
parvus],  least,  smallest,  very 
small;  youngest. 

ministerium,  -i,  n.  [minister,  ^ser- 
vant], office,  service,  labor. 

minitor,  -&ri,  -&tus  sum,  tr.  [freq,  of 
minor,  threaten],  threaten,  men- 
ace. 

minor,  minus,  adi,  [compar.  of 
parvus],  less,  smaUer;  minor  nfttu, 
younger. 

Minds,  -dis,  m.,  Minos,  a  judge  in 
the  lower  world. 

Mintumae,  -arum,  /.  pi.,  Mintur- 
nae,  a  city  of  Laiium, 

Minucius,  -i,  p.,  M.  Minucius 
Rufus,  master  of  horse  in  217  B.C. 

minud^  -ere,  minul,  minfitum,  tr.^ 
dimmish,  weaken,  impair. 

minus,  adv.  [neui.  of  minor],  less. 

Minyae,  -ftrum,  m.  pi.,  the  Mihyae, 
neighbors  of  the  Thehans. 

mir&bilis,  -e,  adj.  [miror],  wonder- 
ful. 

mirftculum,  -i,  n.  [miror],  marvel, 
miracle. 

miror,  -&ri,  -&tus  stun,  tr.  and  intr. 
[minis],  oe  astonish^;  wonder  at. 

minis,  -a,  -um,  adj.,  wonderful, 
strange. 

miser,  -era,  -arum,  adj.,  unhappy. 

misericordia,  -ae,  /.  [misericors, 
compassionate],  pity,  compassion. 

miseror,  -ftri,  -&tus  sum,  tr.  [miser], 
lament,  bewail. 

Mithrid&t6s,  -is,  m.,  Mithridates,  a 
king  of  Ponius. 

Mithrid&ticuSy  -a,  -um,  adj.,  of  or 
with  Mithridates,  Mithridatic. 

mitis,  -e,  adj.,  mild,  gentle,  kind. 


mittd,  -ere,  mi^  missum,  tr.,  send, 
hurl. 

moder&tid,  -dnis,/.  [moderor,  to  con- 
trol], moderation,  self-control. 

modo,  adv.  [abl.  of  modus],  only, 
merely;  a  little  while  ago,  recently. 

modus,  -i,  m.,  manner,  kind,  way; 
limit,  measure. 

moenia,  -ium,  n.  pi.,  walls  (of  a  city). 

mola,  -ae,  /.,  meal,  coarse  flour. 

molests,' cM^t;.  [molestus],  with  dif- 
ficulty, with  vexation;  molests 
ferre,  to  be  annoyed. 

molestia,  -ae,  /.  [molestus],  vexa- 
tion, annoyance. 

molestus,  -a,  -um,  adj.  [mdlSs,  a 
load],  troublesome,  annoying. 

mdlimentum,  -i,  n.  [mdlior,  make 
exertion],  trouble,  effort. 

mollis,  -e,  adj.,  soft. 

mold,  -ere,  molui,  molitum,  tr. 
[mola],  grind;  molitus,  -a,  -um, 
p.  part,  as  adj.,  ground. 

Mold,  see  Apolldnius. 

moned,  -Sre^  monui,  monitum,  tr., 
warn,  advise. 

monitus,  -us,  m.  [moned],  admoni- 
tion, advice. 

mdns,  montis,  -ium,  m.,  mountain. 

mdnstrd.  -Are,  -ftvi,  -&tum,  tr.  [mdn- 
strum],  show,  euiibit;  point  out. 

mdnstrum,  -i,  n.  [moned],  a  divine 
omen,  portent;  monster. 

mora,  -ae,  /.,  delay. 

morbus,  -i,  m.,  sickness,  disease. 

morded,  -dre,  momordi,  morsum, 
tr.,  bite. 

moribundus,  -a,  -um,  adj.  [morior], 
dying. 

morior,  mori,  mortuus  sum,  intr.,  die. 

moror,  -&ri,  -&tus  sum,  tr.  and  intr. 
[mora],  delay,  linger;  hinder. 

mors,  mortis,  /.,  death. 

mort&lis,  -e,  adj.  [mors],  mortal; 
stjibst.,  mortftlis,  -is,  m.,  a  mortal, 
a  person. 
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mortifer,  -era,  -erum,  adj.  [mors+ 
ferd],  death-dealing,  deadly. 

mortuus,  -a,  -um,  adj,  [p.  part,  of 
morior],  dead. 

mds,  in6ris,  m.,  custom. 

mdtus,  -fis,  m.  [moved],  movement; 
disturbance,  tumult. 

move6,  -6re,  m5id,  m5tum,  tr.^  move. 

mox,  adv. J  soon,  presently. 

mfigid,  -ire,  -ivi,  — ,  intr.j  low,  bel- 
low. 

mug^tus,  -ils,  m.  [mdgid],  lowing, 
bellowing. 

muliebris,  -e,  adj.  [mulier];  of  a 
woman. 

mulier,  -eris,  /.,  woman. 

multitfidd,  -inis,  /.  [multus],  multi- 
tude. 

mult5,  adv.  [abl.  of  mtdtum],  by 
much,  much,  by  far,  far. 

multd,  -ftre,  -&vi,  -fttum,  tr.  [mtdta* 
a  fine],  punish,  fine. 

mtdtum,  adv.  [ace.  of  multum], 
much,  greatly. 

mtdtus,  -a,  -um,  adj.j  much;  pi. 
many;  svbst.j  mtdtum,  -i,  n., 
much. 

munid^  -ire,  -ivi,  -itum,  tr.  [moenia], 
fortify,  protect;  build   (a  road). 

milnitiOj  -dnis,  /.  [munid},  fortifica- 
tion, mtrenchment. 

m^iis,  milneris,  n.,  service,  duty; 
present,  gift. 

murus,  -i,  m.,  wall. 

musica,  -ae,  /.,  music. 

mfitd„  -are,  -ft^,  -&tum,  tr.  [freq,  of 
moved],  change. 

mdtuus,  -a,  -um,  adj.  [mutd],  mu- 
tual. 

Mysia,  -ae,  /.,  Mysia,  a  district  of 
Asia  Minor. 

MytilSnae,  -&nim,  /.  pZ.,  Mjrtilene, 
a  city  on  the  island  of  Lesbos. 

nam,  conj.,  for. 

nam-que,  conj.,  for,  for  in  fact; 
inasmuch  as. 


nanciscor,  -i,  nactus  sum,  tr.,  get, 
obtain;  meet  with,  find. 

n&rrd,  -Are,  -fivi,  -&tum,  tr.,  tell, 
relate. 

n&scor,  -i,  n&tus  sum,  intr.,  be  bom; 
arise,  grow. 

Nasua,  -ae,  m.,  Nasua,  a  leader  of 
the  Susbi,  a  German  tribe. 

n&sus,  -i,  m.,  nose. 

n&tid,  -5nis,  /.  [n&scor],  race, 
nation,  people. 

nat6,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  intr.  [freq. 
of  no,  swim],  swim,  float. 

n&tura,  -ae,  /.  [nftscor],  nature. 

nfttflr&lis,  -e,  adj.  [nftttoi],  of  nature, 
natural. 

naufragium,  -i,  n.  [compare  navis 
and  frangd],  shipwreck. 

nauta,  -ae,  m.  [for  nftvita;  compare 
n&vis],  sailor. 

nauticus,  -a,  -um,  adj.  [nauta], 
naval,  nautical. 

nftvalis^  -e,  adj.  [nftvis],  of  ships, 
nautical,  naval. 

nftvicula,  -ae,  /.  [dim.  of  n&vis], 
boat,  skiff. 

nftvigd,  -fire,  -fivi,  -fitum,  irUr. 
[nfivis+agd],  sail,  navigate. 

nfivis,  nfivis,  -ium,  /.,  ship,  boat. 

-ne,  enclitic  particle  employed  as  the 
sign  of  a  direct  question  that  may 
be  answered  by    yes'*  or  **no". 

n6,  conj.f  that  .  .  .  not,  in 
order  that  .  .  .  not;  after 
words  of  fear,  that;  as  adv.,  not; 
nS  .  .  .  quidem,  not  even, 
not    .     .     .     either. 

necessfirio,  adv.  [abl.  of  necess&ri- 
um],  unavoidably,  necessarily. 

necessfirius,  -a,  -um,  adj.  [necesse], 
necessary,  unavoidable,  pressing; 
svbst.y  necessftrii,  -drum,  m.  pi., 
connections,  kinsmen. 

necesse,  indecl.  adj.,  necessary. 

necessitudo,  -inis,  /.  [necesse], 
close  relationship,  intimacy. 
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nec-ne,  adv,f  or  not,  used  in  double 
questions. 

needy  -Are,  -&vi,  -fttum,  tr.  [nez], 
kiU,  put  to  death. 

nefastus,  -a,  -um,  adj.  [neffts, 
wrong,  crime],  unhallowed;  di§s 
nef&stus,  a  day  not  open  to  the 
transaction  of  state  business. 

neglegd,  -legere,  -16n,  -lectum,  tr. 
[nec+legd],  disregard,  neglect, 
slight. 

nego,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  and  inir., 
say  no,  say  that  not;  refuse,  deny. 

negotium,  -i,  n.  [nec+otium],  busi- 
ness; matter,  affair,  task;  diffi- 
culty, trouble. 

Nemaetts,  -a,  -tun,  adj.j  Nemean,  of 
Nemea  (a  city  of  Argolis). 

Nemetes,  -um,  m.  pl.j  the  Nemetes, 
a  German  tribe. 

nemd,  dot.  nSmini,  ace.  nSminem, 
no  gen.  or  abl.j  m.  and  f.  [ne+ 
homo],  no  one. 

nepos,  -dtis,  m.,  grandson. 

Neptihius,  -i,  w.,  Neptune,  god  of 
the  sea. 

ne-quAquam,  adv.^  by  no  means,  not 
at  all. 

ne-que,  cory.,  nor,  and    .  .    .   not. 

nenrus,  -i,  w.,  sinew,  muscle,  power, 
strength. 

ne-scid,  -Ire,  -ivi,  — ,  tr.,  not  know, 
be  ignorant. 

Nessus,  -i,  m.,  Nessus,  a  centaur. 

neuter,  -tra,  -tnim,  pronom.  adj. 
[ne+uter],  neither. 

nS-ve,  conj.,  and  that  not,  and  not. 

nex,  necis,  /.,  death,  murder. 

ni,  conj.,  if  not,  unless. 

niger,  -gra,  -grum,  adj.,  black. 

nihil,  inded.f  n.  [ne+hilum,  a  shred], 
nothing. 

nihilum,  -i,  n.  [ne+hilum,  a  shred], 
nothing;  esp.  in  the  abl.  with  a 
compar.,  e.g.  nihild  minus,  none 
the  less. 


ITilus,  -i,  w.,  the  river  Nile. 

nimbus,  -i,  m.,  rain-storm;  thunder- 
cloud. 

nisi,  conj.  [ne+sl],  unless,  if  not; 
adv.f  except. 

nitor,  -1,  nixus  or  nisus  sum,  intr., 
lean;  strive;  rely,  depend  upon. 

nix,  nivis,  /.,  snow. 

ndbilis,  -e,  adj.  [notus],  famous,  well 
known;  noble;  subsl.,  ndbil6s, 
-ium,  m.  pi.,  the  nobles,  the 
nobility. 

ndbilitAs,  -Atis,  /.  [ndbilis],  high 
birth;  collect.,  the  nobility,  the 
nobles. 

noceo,  -§re,  nocui,  nocitum,  inir., 
injure. 

noctu,  adv.  [nox],  at  night,  by  night. 

noctumus,  -a,  -um,  adj.  [nox], 
nightly,  at  night,  mght  (a« 
adjective). 

nold,  ndlle,  ndlui,  tr.  and  intr. 
[ne+vold],  be  unwiUing,  not  to 
wish. 

ndmen,  -inis,  n.,  name. 

ndminAtim,  adv.  [nemino],  by  name, 
in  detail. 

ndmind,  -Are,  -Avi,  -atum,  tr. 
[ndmen],  call  by  name,  mention. 

ndn,  adv.,  not. 

nonAgintA,  inded.  num.,  ninety. 

ndn-dum,  adv.,  not  yet. 

ndn-nuUus,  -a,  -um,  adj.,  some, 
several. 

ndn-niunguam,  adv.,  sometimes, 
a  few  times. 

Ndreia,  -ae,  /.,  Noreia,  a  town  of 
Noricum,  now  Neumarkt. 

Ndricus,  -a,  -um,  adj.,  of  Noricum 
(a  district  sovih  of  the  Danube), 

n5s,  pi.  of  ego. 

noster,  -tra,  -tnmi,  adj.  [nds],  our, 
ours. 

ndtus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
ndscd,  learn,  know],  known,  fa- 
miliar. 
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novenit  inded,  num.,  nine. 

novit&SL  -AtiSy  /.  [novus],  newness, 
novelty. 

novttSy  -«y  -uniy  a^j,,  new;  superL, 
last,  latest;  novissimiim  agmen, 
the  rear  line  {of  an  army) ;  mbsL, 
novissimiy  -drum,  m,  pl.y  those 
in  the  rear  line,  the  rear  line. 

nor,  noctiSy  -ium,/.,  night. 

noxa,  -ae,  /.  [noce6],  harm,  iniury. 

n^besy  nfibiSy  -ium,/.,  cloud. 

nfLh6f  -ere,  nfipa.  nfiptum,  intr.\ 
cover,  veil;  of  a  oride,  veil  oneself, 
marry,  be  married. 

n^dus,  -a,  -um,  adj,,  naked,  bare. 

nuUiis,  -a,  -um,  adj.,  no,  none/ 

num,  interrog.  particle,  introditcing  a 
question  expecting  a  negative  an- 
swer;  with  indirect  questions, 
whether. 

Numa,  -ae,  m.,  Numa  Pompilius, 
second  king  of  Rom>e, 

numerus,  -i,  m.,  number. 

Numida^  -ae,  m.,  a  Numidian,  an 
inhabitant  of  Numidia. 

Numidia,  -eLe^f.,  Numidia,  a  country 
of  northern  Africa. 

Numitor,  -dris,  m.,  Numitor,  a  king 
of  Alba. 

nummus,  -i,  m.,  a  coin. 

numquam,  adv.  [ne+umquam], 
never. 

nunc,  adv.,  now. 

n^tid,  -Are,  -&vi,  -&tum,  tr.  [nfln- 
tius],  announce,  report. 

niintius,  -i,  m.,  messenger,  message. 

nuper,  adv.,  newly,  lately,  recently. 

nilptiae^  -&rum,  /.  pi.  [nfibd], 
marriage,  wedding. 

nusquam,  adv.  [ne+usquam],  no- 
where. 

ndtri6,  -ire,  -m,  -itum,  tr.,  nourish, 
nurse. 

nfitus,  -As,  m.  [nud,  nod],  a  nod; 
hint. 

nsrmpha,  -ae,  /.,  nymph. 


ob,  prep,  with  ace.,  on  liccount  of. 

ob-aerfttus,  -a,  -um,  adj.  [ob+aes], 
debtor. 

oblidd,  -jicere.  -j^  -jectum,  ir. 
[ob+jadd],  tnrow  before,  throw 
to,  offer,  expose;  set  against, 
oppose. 

ob-lind,  -linere,  U^,  ^  -litum,  tr., 
daub,  smear  over. 

obli^scor,  oblivisci,  oblitus  sum,  tr., 
forget. 

ob-noziu8,  -a,  -tun,  adj.,  liable, 
exposed. 

obsciird,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr. 
[obscdrus],  darken,  cover,  hide. 

obscurus,  -a,  -um,  adj.,  dark,  dim. 

obsecrd,  -Are.  -Avi,  -Atum,  tr.  [ob+ 
sacrd,  make  sacred],  entreat, 
implore. 

ob-ser5,  -serere^  -sSvi,  -situm,  tr., 
plant;  cover,  nil. 

ob-servd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr., 
watch,  heed,  observe. 

obses,  obsidis,  m.,  hostage. 

obside6,  -sid6re,  -sScU,  -sessum,  tr. 
[ob+seded],  beset,  besiege,  block, 
blockade. 

obsidid,  -dnis,  /.  [ob+seded],  siege, 
blocKade. 

ob-signd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  seal, 

seal  up. 
ob-sist5,    -sistere,    -stiti,    -^stitum, 

intr.,  resist,  oppose. 

ob86nium,  -i,  n.,  victuals,  viands. 

ob-string5,  -stringere,  -strinxi, 
-stricttmi,  tr.,  bind;  lay  under 
obligations. 

ob-strud,  -struere,  -struxi,  -strilc- 
tum,  tr,,  stop  up,  bar. 

obtined,  -tinSre,  -tinui,  tentum,  tr. 
[ob+tened],  hold,  possess. 

obtrectAtor,  -dris,  m.  [obtrectd, 
disparage],  traducer,  disparager. 

ob-veni5,  -venire.  -vSid,  -ventom, 
intr.,  come  to,  oefall;  fall  to  the 
lot  of. 
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ob-viam,  ado,^  in  the  way,  to  meet. 

ob-volv6,  -volvere,  -volvi,  -voliltum, 
tT,f  wrap  round,  enfold. 

occftsi6,  -6ni8,  /.  [ob+cad5],  oppor- 
tunity, occasion,  chance. 

occ&sus,  -As,  m.  [ob+cftsus],  falling 
down,  setting;  s51is  occ&sus, 
sunset. 

occid6,  -cidere,  -cidi,  -c&sum,  irUr, 
[ob+cadd],  fall;  set  (applied  to  the 
sun);  occid^ns,  -entis,  pres.  part, 
as  adj.,  setting. 

occiddy  -cidere,  -cidi,  -cisum,^ir. 
[ob+caedd],  cut  down,  kill. 

occultd,  -ftrej  -ftvf,  -&tum,  tr.  \freq,  of 
occuld,  hide],  hide,  keep  con- 
cealed. 

occultus,  -a^  -um,  adj.  [p.  part,  of 
occul5,  hide],  hidden,  concealed; 
sybst.  n.,  in  occultd,  in  secret. 

occup6,  -Are,  -&vi,  -Atum,  /r.,  seize. 

occurrd,  -currere,  -curri,  -cursum, 
intr,  [ob+curr5],  rujn  to  meet,  meet. 

Oceanus,  -i,  m.,  the  Ocean. 

Ocelum,  -i,  n.,  Ocelum,  a  town  on 
the  western  edge  of  Cisalpine  Gavl, 

Octftviftnus,  -i,  w.,  Octavian,  grand- 
nephew  of  Jvlius  Caesar f  better 
known  as  the  Emperor  Augustus, 

Octftvius,  -i,  m.,  Octavius  Mamilius, 
a  leader  among  the  early  Latin 
peoples, 

octd,  inded,  num.,  eight. 

octdgintA,  inded,  num.,  eighty. 

oculus,  -i,  m.,  eye.     . 

5di,  ddisse,  6s&ra8,  defect.,  tr.,  hate. 

odium,  -i,  n.  [ddi],  hatred. 

odor,  -dris,  m.,  smell,  odor. 

Oechalia,  -ae,/.,  Oechalia,  a  town  of 
Evboea, 

Oeneus,  -i,  m.,  Oeneus,  father  of 
Deianira, 

Oeta,  -ae,  /.,  Oeta,  a  mountain  in 
Thessaly, 

offend6,  -fendere,  -fendi,  -fgnsum, 
tr,  [oD+-fendd,  strike],  offend. 


offSnsid,  -dnis,  /.  [offendd],  offense. 

offer6.  "fcffCr  pbtttli,  ftblf>*""^i  <*• 
[ob-ffer6],  bring  befwe,  offer. 

offidum,  -i,  n.  [opus+facid],  duty, 
service. 

dlim,  adv,f  formerly,  once  upon  a 
time. 

Oljrmpus,  -i,  m^,,  Olympus,  a  moun^ 
tain  on  the  frontiers  of  Macedonia 
and  Thessaly, 

Omen,  -inis,  n.,  omen. 

omittd,  -ere,   omi^,  omissiun,    tr, 
[ob+mittd],  let  go;  neglect. 

omnind,  adv,  [omnis],  altogether, 
entirely,  at  all;  only. 

omnis,  -e,  4xe^.,  all. 

Oherd,  -Are,  -AvI,  -Atum,  tr,  [onus,  a 
burden],  load,  fill. 

onustos,  -a,  -uih,  adj,  [onus,  a 
burden],  loaded,  Durdened. 

opera,  -ae,/.  [opus],  effort,  labor,  toil. 

operArius,  -i,  m.  [opera],  laborer, 
workman. 

operid,  -ire,  operui,  opertum,  tr., 
cover,  cover  over,  conceal. 

opinid,  -dnis,  /.  [opinor,  suppose], 
opinion;  expectation. 

oportet,  oportgre,  oportuit,  impers.y 
it  is  necessary,  it  is  proper,  one 
must,  one  ought. 

oppidAni,  -drum,  m.  pi,  [oppidum], 
townspeople,  inhabitants  of  a 
town. 

oppidum,  -i,  n.,  town. 

opportune,  adv,  [opportfinus],  fitly, 
opportunely. 

opportfinus,  -a,  -tun,  adj,  [ob+ 
portus],  fit,  seasonable,  oppor- 
tune.    . 

opprimd,  -primere,  -pres^  -pres- 
sum,  tr,  [ob+premd],  press  down, 
wei^  down,  overwhelm,  over- 
power. 

oppugnd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr,  [ob+ 
pugndj,  attack. 

ops,  opis,  /.  power;  pL,  resources, 
influence. 
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optima,  superl.  adv.  [optimtts],  best. 

optimus,  -a,  -um,  adj.  (auperl.  of 
bonus) y  best. 

opus,  operis,  n.,  work,  task,  need. 

drftculum,  -i,  n.  [6rd],  oracle. 

drfttid,  -dnis,/.  [drd],  oration. 

5r&tor,  -dris,  m.  [dr6],  orator.         • 

orbis,  orbis,  -ium,  m.,  ring,  circle; 
orbis  terr&rum,  the  earth,  the 
world. 

Orcus,  -i,  m.,  Orcus,  the  lower  world. 

5rdd,  ordinis,  m.,  order,  rank. 

Orgetorix,  -igis,  w.,  Orgetorix,  a 
Helvetian  chieftain. 

origo,  criginis,  /.  [orior],  origin. 

orior,  oriri,  ortus  sum,  irUr.y  rise, 
arise;  break  out;  ori^ns,  -entis, 
fres.  part,  as  adj.,  rising. 

dmAmentum,  -i,  n.  [dmd],  equip- 
ment; mark  of  honor,  ornament. 

dmd,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  fr.,  fit  out, 
furnish,  equip;  adorn. 

5rd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  [5s],  beg, 
entreat,  ask  for. 

Orpheus,  -i,  m.,  Orpheus,  a  farruma 
musician  of  Thrace. 

6s,  dris,  n.,  mouth. 

dsculor,  -Ari,  -Atus  stun,  tr.  [oscu- 
lum],  to  kiss. 

dsctdum,  -i,  n.  [ds],  a  kiss. 

ostendd,  -tendere,  -tendi,  -tentum, 
tr.  [ob+tendd],  show,  point  out. 

Ostia,  -ae,  /.,  Ostia,  a  cUy  at  the 
rrumth  of  the  Tiber. 

dstium,  -i,  n.  [compare  ds],  door; 
mouth,  entrance. 

6tidsus,  -a,  -um,  adj.  [otium],  at 
leisure,  unoccupied. 

dtium  -i,  n.,  peace,  quiet. 


P.,  dbbr.'for  Ptlblius. 

pAbtdum,    -i,    n.    [compare   pAscd], 
food,  pasturage,  fodder. 

paciscor,  pacisci,  pactus  sum,  intr.j 
bargam,  agree. 


pAcd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  [pAz], 
pacify,  subdue. 

pactid,  -6nis,  /.  [paciscor],  agree- 
ment, bargain. 

paene,  adv.,  nearly,  almost. 

pAgus^  -i,  m.y  district,  canton, 
division. 

palaestra,  -ae,  /.,  wrestling-place, 
place  of  exercise. 

palam,  adv.y  openly,  pubhcly,  plain- 
ly. 

PalAtium,  -i,  n.,  the  Palatine  hill, 
one  of  Ifie  seven  hills  of  Rome. 

'  paliidAmentum,  ^i,   n.,    military 
cloak. 

paliis,  -udis,  /.,  swamp,  marsh. 

pando,    -ere,  pandi,    passum,    fr., 

spread  out,  stretch  out. 

papAver,  -eris,  n.,  a  poppy. 

pAr,  paris,  adj.j  equal,  Uke. 

parAtus,  -a,  -um-  adj.  [p.  part,  of 
pard],  prepared,  ready. 

{pared,  -ere,  peperci,  pai'surus,  irUr. 
{takes  dative),  spare,   treat  with 
.     forbearance. 

parous,  -a,  -um,  adj.  [pared],  sparing, 
frugal. 

par§ns,  parentis,  m.  and  f.  [parid], 
parent. 

pAred,  -Sre,  pArui,  — ,  intr.,  obey. 

parid,  -ere,  peperi,  partum,  tr.,  bring 
forth,  give  birth  to,  produce. 

pariter,  adv.  [pAr].  equally,  in  hke 
manner,  as  mucn. 

pard,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  prepare; 
obtain,  get. 

parrieidium,  -i,  n.  [compare  pater 
and  eaedd],  parricide,  murder  of  a 
father. 

pars,  partis,  -ium,/.,  part;  direction. 

Parthi,  -drum,  m.  pi.,  the  Parthians, 
a  people  of  Asia-. 

partus,  -us,  m.  [parid],  a  bearing, 
bizth. 

parum,  ^v.,  too  little,  insufficiently. 

parvus,  -a,  -um,  adj.,  small. 
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pftscd,  p&scere,  p&vi,  p&stum,  tr.j 
supply  with  food,  feed;  pass., 
graze,  feed. 

passim,  adv.  ||>andd],  scattered,  here 
and  there,  in  every  direction. 

passus,  -As,  m.,  pace;  mBle  passus, 
a  mile. 

pastor,  -5ris,  m.  [pftsco],  shepherd. 

patefacid,  -facere,  -feci,  -factum,  tr. 
[pated+facid],  lay  open,  open, 
tnrow  open. 

patella,  -ae,  /.  [dim.  of  patina,  pan], 
a  small  pan,  a  small  dish. 

pat8ns,  -entis,  adj.  [pres.  part,  of 
pated],  open,  exposed. 

pated,-6re,  -ui,  — ^intr.y  extend;  be 

open. 
pater,  patris,  m.,  father. 

patemus,  -a,  -um,  adj.  [pater],  of  a 
father,  paternal. 

patigns,  -entis,  adj.  [pres.  part,  of 
patior],  enduring,  tolerant,  pa- 
tient. 

patientia,  -ae,  /.  [patiens],  patience, 
endurance. 

I  patior,  pati,  passus  sum,  /r.,  bear, 
suffer;  permit. 

patria,  -ae,  /.  [fern,  of  adj.  patrius,  of 
a  father;  with  terra  understood], 
country^  native  land. 

patrimoniiun,  -i,  n.  [pater],  paternal 
estate,  patrimony. 

patronus,  -i,  m.  [pater],  protector, 
patron;  defender,  advocate. 

patruus,  -1,  m.  [pater],  a  father's 
brother,  uncle. 

pauci,  -ae,  -a,  adj.,  pL,  few,  a  few. 

paulfttim,  adv.  [paulum,  Uttle], 
gradually. 

paulisper,  adv.  [paulum,  little, +per], 
a  Uttle  while,  a  short  time. 

pauld,  adv.  [dbl.  of  paulum,  a  little], 
(by)  a  little,  a  uttle,  somewhat. 

paulum,  adv.  [ace.  o/pauliun,  a  little], 
somewhat. 

pauper,  -eris,  adj.,  poor,  of  small 
means. 


paupert&s,  -&tis,  /.  [pauper],  small 
means,  poverty. 

pavor,  -oris,  m.  [paved,  be  afraid], 
terror,  alarm. 

p&x,  p&cis,/.,  peace. 

pecco,  -are,  -ft^,  -&tum,  intr.,  do 
wrong,  transgress,  offend. 

pectus,  pectoris,  n.,  breast. 

pecuarius,  -a,  -tun,  adj.  [pecu, 
cattle],  of  cattle;  suhst.,  pecu&ria, 
-ae,  /.  (res  understood),  cattle- 
breeding. 

pecunia,  -ae,  /.  [pecus],  money. 

pecus,  pecoris,  n.,  cattle,  herd,  flock. 

pecus,  pecudis,  /.,  a  head  of  cattle^ 
beast;  pL,  flock,  herd. 

pedes,  peditis,  m.  [pes],  foot-soldier; 
pi.,  mfantry. 

pediculus,  -i,  m.  [pes],  a  little  foot,  a 
small  base. 

Pelias,  -ae,  m.,  Pelias,  uncle  of 
Jason. 

pellis,  pellis,  -ium,  /.,  skin,  hide, 
pelt. 

^ello,  -ereTpepuli,  pulsum,  tr.,  beat;! 
drive  out^  drive  away,  rout. J 

pendo,  -ere,  pependi,  pensum,  tr., 
weigh,  pay  out,  pay. 

per,  prep,  with  ace,  through. 

per-agd,  -agere,  -€gi,  -actum,  tr., 
(drive  through);  finish,  com- 
plete. 

peragro,  -ftre,  -fivi.  -atum,  tr.  [per4- 
ager],  wander  through,  traverse. 

percipic,  -cipere,  -cepi,  -ceptum,  tr. 
[per+capid],  perceive,  feel. 

percussor,  -oris,  m.  [percutid], 
assassin. 

percutid,  -cutere,  -cussi,  -cussum, 
tr.  [per+quatid,  shake],  pierce, 
strike. 

per-do,  -dere,  -didi,  -ditum,  tr., 
ruin,  destroy. 

per-ducd,  -ducere,  -duzi,  -ductum, 
tr.,  lead  through,  lead,  bring, 
conduct. 
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peregrinus,  -a,  -um,  adj.  [per+ager], 
strange,  foreign;  suhsl.f  pere- 
grinus,  -i,  m.,  a  foreigner. 

perennis,  -e,  adj,  [per+annus], 
lasting  through  the  year,  peren- 
nial. • 

per-ed)  -ire,  -ii,  -itOrus,  intr.y  perish, 
be  destroyed. 

per-focilis,  -e,  odj.,  very  easy. 

per-fer6,  -ferre,  -tuli,  -l&tum,  |r., 
bear  through;  bear,  endure,  with- 
stand; bring;  carry  (a  law). 

perficio,  -ficere,  -feci,  -fectum,  tr. 
[per-^facio],  accomplish,  perform, 
complete. 

per-fodi5,  -fodere,  -fddi,  -fossum, 
tr.f  dig  through;  transfix. 

perfringd,  -fringere, -fr^g^,  -fr&ctum, 
tr.  [per+frangd],  Weak  through. 

perfuga,  •>-ae,  m.,  [perfugid],  deserter. 

per-fugid,  -fugere,  -fiigi,  — ,  intr.^ 
flee  for  refuge,  nee. 

pergo,  -ere,  perrezi,  perrSctuin,  intr. 
[per+reg6],  go  on,  proceed. 

periculosus.  -a,  -um,  adj.  [peri- 
culiun],  dangerous. 

periculum,  -i,  n.,  danger;  trial, 
test. 

peritia,  -ae,  /.  [peritus],  experience, 
knowledge. 

peritus,  -a,  -um,  adj.,  experienced, 
skilled. 

per-mane6,  -manure,  -mAniu,  -mAn- 
sum,  intr.f  remain,  continue. 

per-mitt5,  -mittere,  -misi,  -missum, 
tr.y  permit;  entrust. 

per-moved,  -movisre.  -mdvi,  -m6- 
tuniy  tr.j  move  deeply,  excite, 
induce. 

pemicies,  -6i,  /.  [per+nex],  destruc- 
tion, ruin. 

pemicidsus,  -a,  -tun,  adj.  [pemicies], 

destructive,  ruinous. 

per-pauci,  -paucae,  -pattca,  adj.y 
very  few. 

perpetud,  ado.  [perpetuus],  continu- 
ally. 


perpetuus,  -a,  -um,  adj.j  continuous, 
constant,  perpetual;  svbst.,  n. 
aing.f  in  perpetuum,  for  all  time, 
forever. 

per-rump5,  -rumpere,  -rupi,  -rup- 
tum,  tr.f  burst  through,  burst 
asunder. 

per-saepe,  adv.^  very  often. 

per-scribd,  -scribere,  -scripsi,  -scnp- 
tum,  tr.,  write  in  full,  write  out, 
describe  fully. 

per-sequor,  -sequi,  -sectitus  sum, 
tr.,  follow  after,  pursue. 

Perseus,  -i,  m.,  Perseus,  a  Greek 
hero. 

persev§rd,  -Are,  -&vi,  -&tum,  intr. 
[per+sevSrus,  strict],  persist,  per- 
severe. 

per-solvo,  -solvere,  -solvi,  -solutum, 
tr.,  pay,  pay  over. 

perspicio,  -spicere,  -spen,  -spectum, 
tr.  [per+specid,  look],  perceive 
clearly,  discern. 

per-su&de5,  -su&dSre,  -su&si,  -sua- 
sum,  intr.,  persuade. 

per-terre6,  -terrgre,  -terrui,  -terri- 
tum^  tr.,  frighten  thoroughly, 
terrify. 

pertin&cia,  -ae,  /.  [pertin&x,  stub- 
bom],  stubbornness,  obstinacy. 

pertined,  -tin6re,  -tinui,  — ,  intr. 
[per+tene6],  stretch  out,  extend; 
relate,  pertain. 

per-turb6^  -ftre,  -ftio,  -&tum,  i  tr., 
throw  mto  confusion,  throw  into 
disorder,  dist\u*b. 

per-veni5,  -venire,  -vSni,  -ventum, 
intr.,  come  up,  arrive. 

p6s,  pedis,  m.,  foot. 

pessimus,  -a,  -um,  adj.  (superl.  of 
malus),  worst. 

pestiientia,  -ae,  /.  [pestii^ns,  pesti- 
lential], plague,  pestilence. 

pefitid,  -6nis,  /.  [compare  petd],  (a 
seeking),  candidacy,  canvass. 

pet5.  -ere,  petivi,  petitum,  tr.,  seek; 
ask;  attack,  assad. 
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phalanx,  -angiSy  /.,  phalanx. 

phalerae,  -&rum,  /.  pL,  decorations 
of  metal  (Jot  the  breast). 

Phamac6s,  -is,  m.,  Phamaces,  son 
of  king  Mitkridates  of  Pontus, 

Phars&licus,  --a,  -um,  adj.^  of 
Fharsalus,  Pharsalian. 

Pharsftlus,  -i,  /.,  Pharsalus,  a  city  in 
Thessaly. 

Phftsis,  -idos,  m.,  the  Phasis,  a 
river  of  Colchis, 

philosophia,  -ae,  /.,  philosophy. 

philosophus,  -i,  m.,  philosopher. 

Phineus,  -i,  m.,  Phineus,  a  king  of 
SalmydessiLSf  in  Thrace. 

Phrixus,  -i,  m.,  Phrixus. 

pictura,  -ae,  /.  [pingd,  to  paint],  a 
picture. 

piet&s,  -&tis,  /.  [plus,  pious],  devo- 
tion, piety. 

pilleus,  -i,  m.f  a  cap. 

pilum,  -i,  n.,  javelin. 

piscfttor,  -dris,  m.  [piscor,  to  fish], 
fisherman. 

piscis,  plscis,  -ium,  m.,  fish. 

Hsd,  -dnis,  m.,  (i)  M.  Pupius  Piso, 
consul  in  61  B.C.;  (2)  L.  Calpur- 
nius  Piso,  consul  in  68  B.C.; 
(3)  L.  Calpiunius  Piso,  a  Roman 
commander,  grandfather  of  No.  2. 

placed,  -ere,  placui,  placitum,  inir., 
^  please;   impers.,   placuit,   it   was 

resolved,  it  was  decided,  it  -was 

thought  best. 

pl&cd,  -Are,  -ftW,  -&tum,  tr.y  soothe, 
appease,  placate. 

pl&ga,  -ae,/.,  blow,  wound. 

plftniti§8,  -gi,  /.  [pl&nus],  a  plain. 

pUnus,  -a,  -um,  adj.,  level,  flat. 

plausus,  -ds,  m.  [plattdd,  to  clap], 
clapping,  applause. 

plSbeius,  -a,  -um,  adj.  [pUbs],  of 
the  common  people,  plebeian. 

plSbs.  plSbis,/.,  the  conunon  people, 
plebeians. 

pleniis,  -a,  -um,  adj.,  full,  filled. 


pUrique,  pltoieque,  pltoique,  adj.,  a 
very  great  psu*t,  very  many,  the 
greater  part  of,  most  of. 

plSrumque,  adv.  [n.  ace.  o/plgmsque, 
most],  for  the  most  part,  com- 
monly. 

pliirimum,  adv.  [n.  ace.  of  plfirimus], 
very  much,  most. 

plurimus,  -a,  -um,  adj.  (superl.  of 
mtdtus),  most,  very  much,  very 
many. 

plfls,  plutis,  {compar.  of  multus), 
suhst.,  n.  sing.y  more;  pl.^  plures, 

\  plura,  adj.,  more,  a  greater  num- 
ber of. 

pliis,  adv.  [n.  ace.  of  plfls],  more. 

Pliitd,  -onis,  m.,  Pluto,  king  of  the 
lower  world. 

poena,  -tieff.,  punishment. 

Poenus,     -a,     -um,    adj.,     Punic, 
Carthaginian;  svhst.,  Poenus,    -i, 
m.  sing.,  a  Phoenician,  a  Cartha- 
ginian; pZ.,  the  Phoenicians,  the 
Carthaginians. 

poeta,  -ae,  m.,  poet. 

polliceor,  -Srt,  poUicittis  sum,  tr., 
promise,  offer. 

PolydectSs,  -is,  m.,  Polydectes,  a 
king  of  Seriphus. 

Polyph§mus,  -i,  m.,  Polyphemus, 
one  of  the  Argonauts. 

Pompeiftnus,  -a,  -um,  adj.,  of 
Pompeius,  Pompeian. 

Pompeius,  -i,  m.,  Cn.  Pompeius 
IVlagnus,  a  fanurus  Roman  general 
of  the  last  century  B.C. 

Pomptinus,  -a,  -um,  adj .,  Pomptine, 
Pontine;  paludSs  P^mptinae,  the 
Pomptine  marshes  (in  Latium). 

pdmum,  -i,  n.,  fruit,  apple. 

pondd,  adv.  [compare  pondus],  by 
weight,  in  weight. 

pondus,  ponderis,  n.  [compare  pen- 
dd),  weight,  a  weight. 

p5nd,  -ere,  posui,  positum,  ir.,  place, 
fix;  castra  pdnere,  to  pitch  camp. 

p6ns,  pontis,  -ium,  m.,  bridge. 
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Pontictts,  -a,  -um,  adj.y  of  Pontus, 
Pontic. 

Pontius,  -i,  m.,  Pontius  Cominius, 
name  of  a  Raman  youth. 

Pontus,  -i,  m.,  Pontus,  a  country  in 
Asia  Minor. 

popul&ris,  -e,  adj.  [populus].  of  the 
people,  democratic,  popular. 

popul&tid,  -dnis,/.  [populor],  a  laying 
waste,  plundering. 

populor,  -&n,  -&tus  sum,  <r.,  lay 
waste,  plunder. 

populus,  -1,  m.y  a  people,  nation;  the 
people,  the  populace. 

Porsena,  -ae,  m.,  Lars  Porsena,  a 
king  of  Clusium. 

porta,  -ae,  /.,  gate,  door. 

portendd,  -tendere,  -tend!,  -tentum, 
tr.  [per  for  pro+tendo],  indicate, 
foretell. 

portentum,  -i,  n.  [p.  part,  of  por- 
tendd], omen,  portent. 

porticus,  -us,  /.  [porta],  colonnade, 
portico. 

porto,  -ftre,  -ft^,  -&tum,  <r.,  carry. 

portorium,  -i,  n.  [portus],  tax,  duty, 
toU. 

portus,  -us,  m.,  harbor,  port. 

posed,  -ere,  poposci,  — ,  tr.,  ask, 
request,  demand. 

Posiddnius,  -i,  m.,  Posidonius,  a 
Stoic  philosopher  of  Rhodes. 

possessid,  -dnis,  /.  [possidd,  take 
possession  of],  a  possessing,  oc- 
cupation; possession,  property. 

possided,  -siddre,  -sedl,  -sessum, 
tr.  [por  for  pro+sedeo],  possess, 
have. 

possum,  posse,  potm,  intr.  [potis, 
able,  +sum],  be  able,  can. 

post,  prep,  with  ace.  behind, 
after. 

post-e&,  adv.y  afterward,  thereafter. 

poste&-quam,  conj.,  after. 

posterns,  -a,  -um,  adj.  [post],  follow- 
ing, next. 


post-h&c,  adv.f  hereafter,  in  the 
future. 

post-quam,  conj.,  after,  when. 

postrdmd,  adv.  [ahl.  of  postremus, 
last;  supply  tempore],  at  last,  at 
length. 

postridld,  adv.  [posterd  +di§],  the 
next  day. 

postul&tum,  -i,  n.  [p.  part,  of  pos- 
tuld],  a  demand,  request. 

postuld,  -ftre,  -a\d,  -&tum,  tr.,  de- 
mand, claim. 

potgns,  gen.f  -entis,  adj.  [possimi], 
powerful,  influential. 

potentAtus,  -us,  m.  [potens],  power, 
dominion. 

potentia,  -ae,  /.  [potdns],  power. 

potestAs,  -atis,  /.  [potis,  able], 
pK)wer;  privilege,  chance,  oppor- 
tunity. 

pdtio,  -dnis,  /.  [poto,  to  drink],  a 
drink,  drink. 

1  potior,  -in,  potitus  sum,  intr.  [potfs^^ 
(^    able],  gain  possession  of. 

potius,  adv.  {cbmpar.  of  potis,  able), 
rather,  preferably. 

praebeo,  -ere,  praebui,  praebitum. 
tr.  [prae,  before,  +habed],  hold 
forth,  offer;  furnish,  supply;  ex- 
hibit, show. 

prae-cedd,  -cddere,  -cessi,  -cessimi, 
intr.  arid  tr.,  go  before;  surpass, 
excel. 

praeceps,  -cipitis,  adj.  [prae,  before, 
+caput],  headforemost,  headlong. 

praeceptor,  -dris,  m.  [praecipid], 
teacher,  instructor. 

praeceptum,  -i,  n.  [p.  part,  of  prae- 
cipid], maxim,  precept,  order. 

praecidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum,  tr. 
[prae,  in  front,  +caedd],  cut 
off. 

praecipid,  -cipere,  -cdpi,  -ceptum, 
tr.  [prae,  before,  +capid],  enjoin 
upK)n,  impose  upon;  teach. 

praecipud,  adv.  [praecipuus,  espe- 
cial], esf)ecially. 
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bright,    brilliant;    s 


I,    adj., 
plendid, 


dis- 


^ 


I>rae<Uru8,    -a,    -urn,    orfj.,   very 
bright,    bri 
tinguished. 

praecd,  -dnis,  m.,  herald. 

praeda,  -ae,  /.,  booty,  spoil. 

prae-dico,  -ftre,  -&vi,  -&tam,  tr.  and 
intr,  [died,  dedicate],  proclaim, 
assert. 

prae-dicd,  -(Hcere,  -dm,  -dictum, 
tr.y  foretell,  predict. 

praedd,  -dnis,  m.  [praeda],  pirate, 
robber. 

praefectus,  -i,  m.  [p.  part,  of  prae- 
ficio],  commander,  prefect. 

praeficid,  -ficere,  -fSci,  -fectum,  tr. 
[prae,  before,  +facid],  place  in 
charge  of,  place  in  command  of. 

prae-mittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum,  tr.y  send  ahead. 

praemium,  -i,  n.,  reward. 

prae-opto,  -&re,  -&vi,  -&tum,  tr.j 
choose  rather,  prefer. 

prae-scnbd,  -scribere,  -scrips!, 
-scriptum,  tr..  determine  in  ad- 
vance, prescribe,  dictate. 

praescriptum,  -i,  n.  [p.  part,  of 
praescnbd],  precept,  direction. 

praesSns,  gen.j  -entis,  adj.  [pres. 
part,  o/praesum],  at  hand,  present. 

praesentia,  -ae,  /.  [praesens],  pres- 
ence; the  present;  in  praesenti&, 
at  the  moment,  for  the  present. 

praesertim,  adv.,  especially. 

praesidium,  -i,  n.  [compare  prae, 
before,  and  seded],  protection; 
guard,  garrison. 

prae-st&ns,  gen.,  -stantis,  adj.  [pres. 
part,  of  praestd],  preeminent,  dis- 
tinguished, surpassing. 

prae-std,  -st&re,  -stiti,  -stitum,  intr, 
and  tr.,  stand  before;  excel,  be 
better;  exhibit,  show. 

ae-sum,  -esse,  -fui,  — ,  intr.,  be  in 
command  of,  be  in  charge  of. 

praeter,  prep,  with  ace.  [compare 
prae.  before],  except;  past,  be- 
yond; in  addition  to;  contrary  to. 


praeter-e&,  adv.,  in  addition,  be- 
sides, further. 

praeter-ed,  -ire,  -ii,  -itum,  tr.  and 
intr.,  go  by,  go  past,  pass;  prae- 
teritus,  -a,  -um,  p.  part,  as  adj., 
gone  by,  past. 

praeteritus,  -a,  -um,  see  praetered. 

praetextus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
praetexd,  to  border],  bordered; 
toga  praetexta,  the  toga  of  a  Bo- 
man  magistrate,  which  was  edged 
with  scarlet. 

praetor,  -dris,  m.  [for  praeitor,  from 
praeed,  go  before],  (a  leader); 
praetor,  title  of  a  Roman  magis- 
trate charged  with  judicial  duties. 

praetdrius,  -a,  -um,  adj.  [praetor, 
leader,  general],  of  a  praetor, 
praetorian;  praetdria  cohors,  a 
general's  bodyguard. 

prae-venid,  -venire,  -v6ni,  -ventum, 

intr.  and  tr.,  come  before,  precede; 
anticipate. 

pr&vus,  -a,  -um,  adj.,  crooked;  bad, 
dishonest. 

precis,  -um,  /.  pi.,  prayer,  entreaty. 

prehendo,  -hendere^  -hendi,  -h§n- 
sum,  tr.,  grasp,  seize. 

premd,  -ere,  -pressi,  -pressum,  tr., 
press;  burden,  weigh  down. 

pretium,  -i,  n.,  price,  value;  reward, 
recompense. 

Priamus,  -i,  m.,  Priam,  a  king  of 
Troy. 

piidem,  adv.,  long  ago.  . 

pridiS,  adv.  [compare  prior  and  digs], 
the  day  before. 

piimd,  adv.  [primus],  at  first. 

piimum,  adv.  [primus],  in  the  first 
place,  first  of  all;  cum  primum, 
as  soon  as;  quam  piimum,  as 
soon  as  possible. 

piimus,  -a,  -um,  adj.  (superl.  of 
prior),  first. 

princeps,  gen.  piincipis,  adj.  [com- 
pare primus  and  capid],  first; 
stibst.,  m.,  chief,  prominent  man. 


58 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


prindp&tus,  -fis,  m.  [princeps],  lead- 
ership, supremacy. 

prior,  prius,  compar.  adj.,  former, 
previous;  first. 

pristinus,  -a,  -um,  adi.  [compare 
prior],  former,  original. 

prius,  adv.  [n.  of  prior],  before,  first. 

prius-quam,  conj.j  before. 

priv&tim,  adv.  [priv&tus],  in  a  pri- 
vate capacity,  privately. 

priv&tus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
privd],  private,  personal;  svhst.j 
privfltus,  -i,  m.,  a  private  citi- 
zen. 

privd,  -ftre,  -&vi^  -&tum,  tr.  [privus, 
private],  deprive,  rob. 

prd,  prep,  with  abl.y  in  front  of;  for, 
on  behalf  of,  for  the  sake  of. 

probd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [probus, 
good],  approve,  approve  of. 

Proca,  -ae,  m.,  Proca,  .o  king  of 
Alba, 

pr5-c§dd,  -cSdere,  -cessi,  -cessum, 
intr.,  advance,  proceed. 

Procillus,  -L  m.,  C.  Valerius  Procil- 
lus,  a  GaUic  friend  of  Julius 
Caesar, 

procul,  adv.y  in  the  distance,  ^at  a 
distance,  far  off. 

procumbd,  -cumbere,  -cubui,  -cubi- 
tum,  inir.  [prd+-cumbd,  recline], 
fall  forwards,  fall  prostrate. 

prd-currd,  -currere,  -curri,  -cursum, 
intr.y  run  or  rush  forwards, 
charge.    • 

prod-ed,  -ire,  -ii.  -itum,  intr.  [prdd 
for  pro],  go  forth,  go  forward, 
advance. 

prodigium,  -i,  n.,  omen,  portent, 
prodigy. 

prdditid,  -onis,  /.  [prddd],  treason, 
betrayal. 

pr5-dd,  -dere,  -did!,  -ditum,  tr., 
hand  down,  transmit;  betray. 

pr5-ducd,  -ducere,  -duid,  -ductum, 
tr.y  lead  forth,  bring  out. 

proelium,  -i,  n.,  battle. 


profectid,  -dnis,  /.  [proficiscor],  set- 
ting out,  departure. 

profectd,  adv.  [prd+factd],  actually, 
in  fact,  assuredly,  certainly. 

pr5-ferd,  -ferre,  -tuU,  -lAtum,  tr., 
bring  forth,  carry  forward,  ex- 
tend, defer. 

proficiscor,  proficisci,  profectus 
sum,  intr.y  set  out,  start,  depart. 

profiteor,  -eri,  -fessus  sum,  tr.  [pro 
+fateor,  confess],  declare  pub- 
licly, profess,  avow. 

pro-fugid,  -fugere,  -fdgi,  intr.,  flee, 
escape. 

profugus,  -i,  m.  [profugid],  fugitive, 
refugee. 

pro-fundd,  -fundere,  -fudi.  -ftlsum, 

<r.,     pour     out;     spena     freely, 
squander. 

profundus,  -a,  -um,  adj.,  deep. 

progredior,  -gredl,  -gressus  sum, 
intr.  [pro+gradior,  step],  go  on, 
advance,  proceed. 

prohibed,  -hibere,  -hibui,  -hibitum, 
tr.  [prd+habed],  check,  stop,  re- 
stram;  keep  out,  prohibit. 

projicio,  -jicere,  -jSci,  -jectum,  tr. 
[prd+jacio],  hurl  forward,  hurl 
down. 

pro-inde,  adx.,  therefore,  accord- 
ingly. 

promined,  -minere,  -minui,  irUr.y 
stand  out;  project,  lean  out. 

prd-mitto,  -mittere,  -mis!,  -missum, 

tr.y  send  forth,  promise. 
pr6-moved,  -movere,  -movi.  -md- 

tum,  tr.,  move  forward,  advance, 
promptus,  -a,  -um,  adj.  [p.  pari,  of 

promo,      bring      forth];     ready, 

prompt, 
prdmtmturium,    -!,    n.,    headland, 

promontory, 
prope,  adv.  and  prep,  ivith  ace.;  as 

adv.,  near,  nearly,  almost,  about; 

as  prep.,  near,  near  to. 

pr5-pelld,  -pellere,  -puli,  -pulsum, 
tr.,  drive  forwara;  drive  off,  repel, 
rout. 


A  JUNIOR  LATIN  READER 


59 


propere,  adv,  [properus,  speedy], 
hastily,  speedily. 

propero,  -ftre,  -&vi,  -&tam,  intr. 
[properus,  speedy],  hasten. 

propinquus,  -a,  -um,  adj.  [prope], 
near,  neighboring;  subst.y  pro- 
pinqui,  -drum,  m.  pL,  relatives. 


kinsmen. 


pr5-pdnd,  -pdnere,  -posui,  -positum, 
tr.f  set  forth,  relate;  offer,  propose. 

prdpositum,  -i,  n.  [p.  pari,  of  pro- 
pdnd],  plan,   intention,   purpK)se. 

propter,  prep,  with  ace.,  on  account 
of,  by  reason  of. 

propter-ea,  adv.,  on  that  account; 
proptere&  quod,  for  the  reason 
that,  because. 

pr5-pulsd,    -ftre,    -&\d,    -Atum,    tr. 

Ifreq.    of   prdpello],    drive    back, 

repel, 
prdra,  -ae,  /.,  bow,  prow. 

pro-scribo,  -scribere,      -scrips!, 
-scriptum,   ir.,    publish;    outlaw, 
'       proscribe.  . 

proscriptid,  -dnis,/.  [prdscribo],  pro- 
scription, outlawry. 

pro-sequor,  -Sjpqui,  -secfitus  sum, 
tr.,  follow,  follow  after,  attend. 

Prdserpina,  SLe,f.,  Proserpina,  Pro- 
serpine, qtieen  of  the  lower  world. 

prdsilio,  -silire,  -silui,  — ,  intr.  [pro 
+saUd,  leap],  leap  forward,  sprmg 
up. 

prdspicio,  -spicere,  -spexi,  -spectum, 
intr.  [pro+specio,  look],  look 
ahead;  look  out  for,  provide. 

pro-stemo,  -stemere,  -  s  t  r  &  v  i , 
-stratum,  tr.,  spread  out;  over- 
throw, lay  prostrate. 

/  pr5-sum,  prddesse,  prdfui,  intr.,  be; 
I      useful,  benefit,  profit,  serve.         ,  ) 

pr6^vehd,~^veKefeV  -vead,  -vectum, 
tr.,  carry  forward;  pa^s.,  ride  for- 
ward; sail  out;  aet&te  prdvectus, 
advanced  in  years. 

prd-vided,   -vidSre,   -\ddi,   -visum, 
ir.  and  intr.,  foresee;  provide  for, 
•  make  provision  for. 


prdvinda,  -ae,  /.,  province. 

proximS,  adv.  [ptozimus],  nearest; 
most  recently,  last. 

proximus,  -a,  -um,  adj.  (superl.  to 
propior,  nearer}^  nearest,  next. 

Ptolomaeus,  -i,  m.,  Ptolemy,  a  king 
of  Egypt. 

pilbSs,  gen.  -eris,  adj.,  grown  up, 
adult;  subst.,  puberes,  -imi,  m. 
pi.,  adults,  men. 

piiblice,  adv.  [publicus],  in  the  name 
of  the  state,  at  public  expense. 

piiblicus,  -a,  -imi,  adj.  [populus],  of 
the  people  or  state,  pubfic. 

Publius,  -i,  m.,  Publius,  a  Roman 
praenomen. 

pudor,  -oris,  m.,  shame,   sense  of 

honor, 
puella,  -ae,  /.  [dim.  of  puer],  girl, 
puer,  -pueri,  m.,  boy. 

puerilis,  -e,  adj.  [puer],  of  a  child,  of 
children,  childish. 

pugid,  -dnis,  m.,  dagger,  poniard. 

pugna,  -ae,  /.,  fight,  battle. 

pugnd,  -ftre,  -avi,  -fttum,  intr. 
5>ugna],  fight. 

pulcher,  -chra,  -chrum,  adj.,  beauti- 
ful. 

pilnctum,  -i,  n.  [p.  part,  of  pungd], 
point;  moment. 

ptmgo.  -ere,  pupugi,  pactum,  ir., 
prick,  sting,  pierce. 

Punicus,  -a,  -um,  adj.  [Poenus], 
Punic,  Carthaginian. 

purgd,  -are,  -ftvi,  -atum,  tr.  [purus 
4-ago],  clean,  cleanse;  excuse; 
piirgatus,  -a,  -um,  p.  part,  as 
adj.,  free  from  blame. 

purus,  -a,  -um,  adj.,  clean,  pure; 
unadorned. 

put6,  -ftre,  -avi,  -fttum,  tr.  (clean, 

prune) ;  think,  suppose. 
P^enaeus,  -a,  -um,  adj.,  Pyrenaean; 

svbst.,  PyrSnaei,  -drum,  m.  pi., 

the  I^enees. 
Pyrrhus,  -i,  m.,  Pyrrhus,  a  king  of 

Epirua. 
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Pffhia,  -ae,  /.,  Pythia,  the  prophetic 
prieatess  in  the  temple  of  Apollo  at 
Delphi. 


qu&,  adv.  [abl.  fern,  of  qui],  by  which 
way,  where. 

quadr&gintA,  inded.  num.  [quattuor], 
forty. 

quadringenti,  -ae,  -a,  num.  adj. 
[quattuor+centum],  four  hun- 
dred. 

quaerd,  -ere,  quae^vi,  quaesitum, 

tr.j  inquire,  ask. 

quaestor,  -5ris,  m.  {for  quaesitor, 
compare  quaerd],  quaestor,  a 
Roman  magietraJle  connected  with 
state  finances. 

quaesttoi,  -ae,  /.  [quaestor],  the 
office  of  quaestor,  quaestorship. 

qu&lis,  -e,  pronom.  adj.;  interrog.j  of 
what  sort?  what  kind  of?  rela- 
tive,  of  such  kind,  such  as,  as. 

quftliscumque,  qu&lecumque,  indef. 
pron.,  of  any  kind  whatever. 

quam,  adv.  [qui],  than,  (rather)  than, 
as,  how.  < 

quaxn-diu,  adv.y  as  long  as. 

quam-quam,  conj.j  although,  though; 
and  yet,  yet. 

quantus.  -a,  -um,  interrog.  adi.j  how 
great:  how  large?  relative  (follow- 
ing tantus),  as;  e.  g.  tantus  . . . 
quantus,  as  large  ...  as;  subst.j 
quantum,-  -i,  n.,  as  much  as,  all 
that. 

qu&-r§,  adv..  wherefore,  therefore; 
wherefore:  why? 

quArtftnus,  -a,  -um,  adi.  [quflrtus], 
occurring  every  fourth  day,  quar- 
tan; suhst.f  qu&rt&na,  -ae, /.  (sup- 
ply febris,  fever),-  quartan  ague. 

quArtus,  -a,  -um,  adj.  [quattuor], 
fourth. 

qua-si,  adv.,  as  if. 

quater,  adv.  [quattuor],  four  times. 

quattuor,  inded.  num.,  four. 

-que,  enditic  conj.,  and. 


gueror,  queri,  questus  sum,  intr>^ 
,  gndJr^  complain,  complain  of. 

qui,  quae,  quodL  rel.  pron.,  who, 
which,  what,  that. 

quia,  conj.,  because. 

quicumque,  quaecumque,  quod- 
cumque,  indef.  pron.,  whoever, 
whatever,  everyone  who,  every- 
thing that. 

qtudam,  quaedam,  quoddam  or 
qvuddam,  indef.  pron.  adj.,  a  cer- 
tain, a  certain  one;  svbet.,  a  certain 
one,  somebody. 

quidem,  adv.,  certainly,  in  fact;  to 
be  sure,  it  is  true;  n6  . .  .  quidem, 
not  even,  not .  .  .  either. 

quiSs,  -6tis,  j!;^j:fiat;,peace,  quiet. 

quietus,  -a,  -um,  adj^  [p.  pairt.  of 
quiSscd,  keep  quiet],  quiet,  peace- 
ful, free  from  labor. 

quin,  conj.  and  adv.  [qm,  how,+ne] ; 
as  conj.,  after  words  of  doubt,  that; 
after  words  of  hindering,  from; 
as  adv.,  quin  etiam,  nay,  nay  even, 
nay  in  fact. 

Quinctius,  -i,  m.,  L.  Quinctius 
Cincinnatus,  Roman  dictator  in 
468  B.C. 

quindecim,  inded.  num.  [quinque+ 
decern],  fifteen. 

quingenti,  -ae,  -a,  num.  adj. 
[quinque+centum],  five  hundred. 

quini,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj. 
[quinque],  five  each. 

quinqu&gintft,  inded.  num.  [quinque], 
fifty. 

quinque,  inded.  num.,  five. 

quintus,  -a,  -um,  adj.  [quinque],  fifth. 

Quirinaiis,  -e,  adj.  [Quirinus],  of 
Quirinus,  Quirinal;  Quirinfllis 
collis,  the  Quirinal  Hill,  one  of  the 
seven  hiUs  of  Rome. 

Quirinus,  -i,  m.,  Quirinus,  a  name 
given  to  Romulus. 

Quiritds,  -ium,  m.  pi.,  Quirites,  a 
name  applied  to  the  Romans;  it 
may  be  translated  citizens,  fellow- 
citizens. 
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quis,  qua.  quid,  indef.  pron.y  anyone, 
anybody,  anything,  someone, 
somebody,  something. 

quis  (qui),  quae,  quid  (quod), 
interrog.  pron.  and  adj.,  who? 
which?  what? 

quis-quam,  quicquam,  indef,  pron.y 
any  one,  any  thing,  any  one  or 
thing  at  all. 

quis-que,  quid-que,  indef.  pron.y 
each,  each  one,  each  man. 

qujs-quis,  quicquid,  indef.  pron.y 
whoever,  whatever,  every  one 
who,  every  thing  that. 

qud,  adv.  [qui];  inierrog.y  whither? 
where?  relaiivey  to  which  place  or 
point,  whither;  indef. y  to  any 
place,  anywhere;  vnth  compar.y  in 
order  that. 

quo-ad,  adv.  and  conj.y  until,  as  long 
as. 

quod,  conj.  [qui],  because;  the  fact 
that,  that;  quod  si,  but  if,  now  if. 

quoniam,  conj.  [quom,  for  cum,+ 
jam],  since,  inasmuch  as. 

quoque,  conj.y  also. 

quotamiis,  adv.  [quot,  how  many,+ 
abl.  of  annus],  every  year,  yearly. 

quotiSns,  adv.  [quot,  how  many], 
inierrog.y  how  often?  relative y  as 
often  as. 

quo-usque,  adv.y  till  when?  how 
long? 

R 

r&dix,  -dicis,  /.,  root,  lower  part; 
foot,  base  {of  a  mountain), 

raeda,  -ae,  /.,  carriage,  wagon  {with 
four  wheels), 

r&mus,  -i,  m.,  branch,  bough. 

rapina,  -ae,  /.  [rapid],  robbery, 
plunder,  rapine. 

rapid,  -ere,  rapui,  raptum,  tr.y 
seize,  carry  off. 

r&rus,  -a,  -um,  adj.y  rare,  scarce. 

ratid,  -dnis,  /.,  reckoning,  account; 
list,  record;  plan,  course,  manner; 
principle,  reason. 


ratis,  -is,  /.,  raft,  float. 

Rauraci,  -drum,  m.  pl.y  the  Rauraci, 
a  GaUic  people  on  the  Rhine, 

re-belld,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  inlr,y 
rebel,  make  war  again. 

re-cddd,  -cedere,  -cesst,  -cessum, 

intr.y  retire,  withdraw. 

recdns,  gen.  -entis,  adj.y  recent, 
new. 

re-censed,  -cdnsdre,  -cdnsui,  -cdn- 
sum,  tr.y  number,  reckon;  re- 
view. 

redpid,  -cipere,  -cdpi.  -ceptum,  tr. 
[re-+capid],  take  oack,  regain; 
accept,  receive;  sd  recipere,  to 
recover  oneself,  to  withdraw,  to 
retreat. 

re-concilid,  -are,  -ftvi,  -fttum^  tr.y 
win   back,   recover;   reconcile. 

re-cred,  -ftre,  -ft^,  -atum,  tr.y  renew, 
restore,  refresh. 

rdctd,  adv.  [rdctus],  straight;  right, 
properly. 

rdctus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
regd,]  straight,  direct;  upright. 

recuperd,  -are,  -ft^,  -fttum,  tr.y  re- 
gain, recover. 

recusd,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  tr,  and 
intr.  [re-+causa],  refuse,  decline. 

red-dd,  -dere,  -didi,  -ditum,  tr.y  give 
back,  return;  render. 

red-ed,  -ire,  -ii,  (-ivi),  -itum,  intr., 
go  back,  return. 

reditid,  -dnis,  /.  [reded],  a  going 
back,  return. 

redigd,  -igere,  -dgi,  -ftctum,  tr, 
[red-+agd],  force  back;  bring 
under,  reduce;  collect. 

redimd,  -imere,  -dmi,  -dmptum,  tr, 
[red-+emd],  buy  back,  ransom, 
buy  up. 

red-integrd,  -ftre,  -|l\a,  -fttum,  tr, 
[integrd,  make  whole],  renew, 
restore. 

reditus,  -iis,  m.  [reded],  return. 

re-dficd,  -ducere,  -dan,  -ductum, 
tr,y  lead  back. 
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re-ferd,  -ferre,  -tuli.  -Utuxn,  ir.y 
bear  back,  Dring  back;  pedem 
referre,  withdraw,  retire,  retreat; 
gr&tiamreferre,  requite. 

reficid,  -ficere,  -fSci,  -fectum,  tr. 
[re-+faci6],  make  again;  renew, 
recruit,  repair;  reelect. 

refringd,  -fringere,  -fregi,  -frftctum, 
tr.  [re-+frang6],  break  down. 

re-fugio,  -fugere,  -fugi,  -fugiturus, 
intr.y  nee  back;  flee  away,  escape. 

re-fulged,  -fulgere,  -fulsi,  — ,  intr., 
flash  back,  glitter. 

regia,  -ae,  /.  [regius],  palace. 

r§gina,  -ae,  /.  [rex],  queen. 

regio,  -onis,/.  [reg6],  region,  district. 

regius,  -a,  -um,  adj.  [rex],  royal,  of 
the  king. 

regno,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  •  intr. 
[regnum],  reign,  rule. 

regnum,  -i,  n.  [rfix],  royal  power, 
kingdom. 

rego,  -ere,  rexi,  rgctum,  tr.,  guide, 
direct;  rule,  govern. 

regredior,  -gredi,  -gressus  sum, 
intr.  [re-+gradior,  step],  go  back, 
return. 

rejicid,  -jlcere,  -jSci,  -jectum,  tr. 
[re-+jacid],  hurl  back,  drive  back, 
repulse. 

religio,  -dnis,  /.,  scruple,  religion; 
religious  observance. 

re-linquo,  -linquere,  -liqui,  -lictum, 
tr.y  leave  behind,  leave. 

reliquiae,  -ftrum,  /.  pi.  [compare  re- 
linqud],  remains,  relics,  remnants. 

reliquus,  -a,  -um,  adj.  [compare  re- 
linquo],  remaining,  rest  of,  the 
remainder  of. 

re-luctor,  -ftri,  -fttus  sum,  intr., 
struggle  against,  resist. 

re-maned,  -manere,  -mAnsi,  -m&n- 
sum,  intr.,  remain. 

remedium,  -i.  n.  [re-,  compare 
medeot,  heal],  remedy,  cure. 

rdmigd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  intr. 
[remex,  rower],  fow,  ply  an  oar. 


reminiscor,  -i,  intr.  and  tr.,  remem- 
ber, recall. 

re-mittd,  -mittere,  -misi,  -misstim, 
tr.,  send  back;  relax,  discontinue. 

remdtus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
removed],  distant,  remote. 

re-moved,  -mov€re,  -mdvi,  -mdtum, 
tr.,  move  back;  take  away,  re- 
move. 

re-muneror,  -ftri,  -&tus  sum,  tr., 
repay,  reward. 

Remus,  -i,  m.,  Remus,  brother  of 
Romulus. 

rSmus,  -1,  m.,  oar. 

re-nov6,  -are,  -Slvi,  -atum,  tr., 
renew. 

re-nud,  -nuere,  -nul,  — ,  intr., 
shake  the  head,  refuse. 

re-nuntio,  -are,  -ftvi,  -atum,  intr., 
bring  back  word,  report,  an- 
nounce. 

re-pello,  -pellere,  reppuli,  repul- 
sum,  tr.,  drive  back,  repulse; 
avert. 

repente,  adv.  [repens,  sudden],  sud- 
denly. 

repentinus,  -a,  -imi,  adj.  [repens, 
sudden],  sudden,  unexpected. 

reperid,  -ire,  repperi,  repertum,  tr., 
find,  discover. 

re-peto,  -petere,  -peti^,  -petitum, 
tr.,  demand  back;  res  repetere,  to 
demand  reparation. 

re-ple6,  -plere,  -ple^,  -pletum,  tr., 
fill  again,  refill. 

re-pdno,  -ponere,  -posui,  -positum, 

tr.,   replace,   restore;   put  away, 
keep,  preserve. 

re-praesentd,  -ftre,  -ftvi,  -atum,  tr. 
[compare  praesSns.  present],  make 
present,  display;  ao  immediately. 

re-prehendd,  -prehendere,  -pre- 
hendi,  -prehensum,  tr.,  hold  back, 
seize;  censure,  rebuke. 

repudid,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [re- 
pudium,  a  casting  off],  reject, 
divorce. 
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re-pugnd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum,  intr.f 
tight  back,  resist,  oppose. 

repulsa,  -ae>  /.  [p.  part,  of  repello], 
repulse,  defeat. 

res,  rel,  /.,  thing,  affair. 

re-scindd,  -scindere,  -scidi,  -scis- 
sum,  tr.,  cut  down,  break  down. 

re-scisco,  -sciscere,  -scivi,  -scitum, 
tr.  [seised,  approve],  learn,  find  out. 

re-serib5,  -seribere,  -seripsi,  -scrip- 
turn,  /r.,  write  back;  rewrite,  en- 
roll anew. 

re-servo,  -fire,  -ft^,  -fttum,  tr., 
keep  back,  save  up,  reserve. 

re-sisto,  -sistere,  -stiti,  — ,  intr.y  re- 
sist, make  a  stand. 

respicio,  -spieere,  -spexi,  -speetum, 
tr..  and  intr.  [re-+speeid,  look], 
look  back;  have  regard  for. 

re-sptrd,  -ftre.  -ftvi,  -fttum,  intr.y 
breath  out;  breathe. 

re-spondeo,  -spondere,  -spondi, 
-spdnsum,  intr.,  reply,  respond, 
answer. 

respdnsum,  -i,  n.  [p.  part,  of  re- 
sponded], reply,  answer. 

re-spud,  -spuere,  -spui,  — ,  tr.^  re- 
fuse, spurn. 

re-stinguo,  -stinguere,  -stinxi, 
-stinetum,  tr.,  put  out,  quench. 

f  estitud,  -stituere,  -stitui,  -stitutum, 
tr.  [re-+statud,  station],  restdre. 

re-tardd,  -ftre,  -ftia,  -fttum,  tr., 
keep  back,  check. 

retined,  -tinere,  -tinui,  -tentum,  tr. 
[re-+tened],  restrain,  retain. 

re-velld,  -vellere,  -velli,  -vulsum, 
tr.f  pull  away. 

re-vertor,  -verti,  (perf.)  -verti,  -ver- 
sum,  intr.y  turn  back,  return. 

re-vocd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  call 
back,  recall. 

r6x,  rdgis,  m.  [regd],  king. 

Rhadamanthus,  -i,  m.,  Rhadaman- 
thus,  a  judge  in  the  lower  world. 

Rh6a,  -ae,  /.,  Rhea  Silvia,  mother  of 
Romulus  and  Remus. 


Rhenus,  -i,  m.,  the  river  Rhine. 

rhdtor,  -oris,  m.,  a  teacher  of  ora- 
tory, rhetorician. 

Rhodanus,  -i,  m.,  the  river  Rhone. 

Rhodus,  -I,  /.,  the  island  of  Rhodes. 

rided,  -ere,  risi,  risum,  intr.,  laugh. 

ripa,  -ae,  /.,  bank  (of  a  stream). 

rite,  adv.  [compare  ritus],  in  a  proper 
manner,  fitly,  duly. 

ritus,  -lis,  m,f  rite,  ceremony. 

rixa,  -ae,  /.,  quarrel,  dispute. 

rdbur,  rdboris,  n.,  oak. 

rogd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  ask,  re- 
quest. 

rogus,  -i,  m.,  funeral  pile,  funeral 
pyre. 

Rdma,  -ae,  /.,  Rome. 

Rdmftnus,  -a,  -um,  adj.,  Roman; 
svhst.,  Rdmftnus,  -i,  m.,  a  Roman; 
pi.,  the  Romans. 

Rdmulus,  -i,  m.,  Romulus,  tfie 
founder  of  Rome. 

rosa,  -ae,  /.,  rose. 

Rdscius,  -i,  m.,  Sextius  Roscius, 
defended  fry  Cicero  on  a  charge  of 
murder. 

rdstrum,  -i,  n.  [rddd,  gnaw],  beak; 
pi.,  rdstra,  -drum,  the  Rostra,  a 
platform  for  speakers  in  the 
Forum,  adorned  with  beaks  of 
captured  ships. 

rota,  -ae,  /.,  wheel. 

Rubied,  -dnis,  m.,  the  Rubicon,  a 

river  in  northeastern  Italy. 

ruina,  -ae,  /.  [rud,  fall  in  ruins], 
ruin,  downfall;  pi.,  ruins. 

rilpds,  -is,  /.,  rock,  cUff . 

rursus,  adv.  [contr.  for  reversus], 
again,  in  turn. 

rus,  rflris,  n.,  the  country;  pi.,  the 
fields,  the  country. 

rilsticus,  -a,  -um,  adj.  [rus],  of  the 
country,  rustic. 

Rutdni,  -drum,  m.  pi.,  t^  Ruteni, 
a  Gallic  tribe,  partly  in  the  Trans- 
alpine province. 
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Rutuli,  -drtun,  m.  pi.,  the  Rutuli, 
the  RutulianB,  a  nation  of  central 
Italy, 


Sabtni,  -drum,  m.  vl.,  the  Sabines, 
a  people  of  central  Italy. 

sacer,  -era,  -crum,  adj.,  sacred: 
svbst.,  sacra,  -drum,  n.  pi.,  sacred 
rites,  reli^ous  customs;  Mdns 
Sacer,  a  hill  near  Rome. 

sacerdds,  -dtis,  m.  and  f.  [sacer], 
priest,  priestess. 

sacerddtium,  -i,  n.  [sacerdds],  priest- 
hood. 

sacrifidum,  -i,  n.  [compare  sacriiicd], 
sacrifice. 

sacrifice,  -ftre,  -&vi,  -&tum,  tr.  and 
intr.  [sacer +fadd],  offer  sacrifice, 
sacrifice. 

saepe,  adv.,  often. 

saepe-numerd,  adv.,  very  often, 
again  and  again. 

saevid,  -ire.  -ii.  -itum,  Mr.  [saevus, 
savage],  be  furious,  rage. 

saevus,  -a,  -um,  adj.,  fierce,  savage. 

sagind,  -ftre.  -ftvi,  -fltum,  tr.  [sagina, 
feeding],  fatten. 

sagitta,  -ae,  /.,  arrow. 

sagulum,  -i,  n.  [dim.  of  sagum, 
mantle],  a  military  cloak. 

Saguntinus,  -a,  -um,  adj.,  of  Sagun- 
tum,  Saguntine;  svbst.,  Saf;un- 
tini,  -drum,  m.  pi.,  the  Saguntmes, 
the  people  of  Saguntum. 

Saguntum,  -i,  n.,  Saguntum,  a  city 
in  Spain, 

sftl,  salis,  m.,  salt. 

salinum,  -i,  n.  [sftl],  salt-cellar. 

Salmydessus,  -i,  m.,  Salmydessus, 
a  town  in  Thrace, 

salsus,  -a,  -um,  adj.  [sftl],  salted. 

saltus,  -us,  m.,  [salid,  leap],  leaping, 
a  leap. 

saltus,  -us,  m.^  ravine,  mountain 
pass,  mountam  valley. 

sallis,  -utis,  /.,  safety. 


saiatd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [salus], 
greet,  hail. 

salved,  -dre,  — .  — ,  intr.,  be  well; 
saivd,  imper,  (in  greetings),  hail  to 
you. 

Samnis,  -itis,  adj.,  of  Samnium  (a 
district  of  central  Italy),  Samnite; 
svhst.,  Samnitds,  -ium,  m.  pL,  the 
people  of  Samnium,  the  Samnites. 

sancid,  -ire,  sftnzi,  s&nctum,  tr., 
make  sacred;  decree,  enact. 

s&nctus,  -a,  -imi,  adj.  [p.  part,  of 
sancid],  sacred,  holy,  inviolate. 

sanguis,  sanguinis,  m.,  blood. 

sftnitfts,  -fttis,  /.  [sftnus],  health, 
sanity. 

Santoni,  -drum  or  -um,  m.,  pi.  the 
Santoni,  a  Gallic  people  of  Aqui- 
tania. 

sftnus,  -a,  -um.  adj.,  sound,  healthy; 
sane,  sensible. 

sapidns,  gen.  -entis,  adj.  [pres.  part, 
of  sapid,  have  taste,  be  sensible], 
wise. 

sarcina,  -ae,  /.,  pack;  pi.,  packs, 
light  baggage. 

Sardinia,  -ae,  /.,  Sardinia. 

satis,  adv.,  enough. 

satis-facid,  -facere^  -fdci,  -factum, 
intr.,  give  satisfaction,  make 
reparation,  apologize. 

satisfactid,  -dnis,  /.  [satisfacid], 
apology,  explanation. 

saxum,  -i,  n.,  rock,  stone. 

scftlae,  -ftrum,  /.  pi.,  stairway, 
stairs;  ladder. 

scapha,  -ae,  /.,  skiff,  boat. 

sceler&tus,  -a,,  -um,  adj.  [scelus], 
wicked,  criminal. 

scelus,  sceleris,  n.,  wickedness, 
crime. 

schola,  -ae,  /.,  school. 

sdentia,  -ae,  /.  [sddns,  knowing], 
knowledge,  expertness,  skill. 

sdlicet,  adv.  [sdre+licet],  of  course, 
no  doubt,  doubtless. 
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sdd,  -ire,  -ivi,  -itum,  tr,j  know. 

Scipid,  -Anis,  m.y  Q.  Caecilius 
Metellus  Pius  Scipio,  father-in- 
law  of  Pompeius;  see  also  Cor- 
nelius. 

scribd,  -ere,  scrips,  scriptum,  tr,, 
write. 

scrinium,  -i,  n.,  book-box,  letter- 
case. 

scutum,  -i,  n.f  shield. 

s6-  or  sdd-,  inseparable  prefix, 
apart,  away. 

s6-ced5,  -cddere,  -cesm,  -cessum, 
intr,,  go  apart,  retire,  withdraw. 

s6cr6td,  adv.  [s6cr6tus],  separately, 
secretly,  in  private. 

s6cr€tus,  -a,  -um,  adj.  [p.  part,  of 
sScemd,  to  separate],  secret; 
svibst.y  sScrStum,  -t,  n.,  secret; 
privacy. 

sector,  -&ri,  -&tus  sum,  tr.  Ifreq.  of 
sequor],  follow  after,  attend. 

secundum,  prep,  with  ace.  [seauor], 
following,  along;  in  accordance 
with. 

secundus,  -a,  -um,  adj.  [sequor], 
second;  favorable,  successfiil. 

securis,  -is,  /.,  axe. 

ded,  conj.f  but. 

sSdecim,  inded.  num.  [sez+decem], 
sixteen. 

seded,  -Sre,  s§(H,  sessum,  intr.,  sit. 

s6d§s,  -is,  /.  [seded],  seat,  chair; 
residence,  abode. 

sSditidsus,  -a,  -um,  adj.  [sdditid, 
sedition],  seditious,  factious. 

Sedusii,  -drum,  m.  pL,  the  Sedusii, 
a  German  tnbe. 

S^gusi&yi,  -drum,  m.  pi.,  the 
Segusiavi,  a  Gallic  tribe  loest  of  the 
Rhone. 

sella,  -eLe^f.  [seded],  chair,  seat. 

semel,  adv.,  once;  semel  atque 
iterum,  time  and  again,  repeatedly. 

sdmentis,  -is,  /.  [sdmen,  seed],  a 
seeding,  a  sowing. 


semper,  adv.,  always. 

senAtus,  -us,  m.  [senez],  senate. 

senectiis,  -fitis,  /.  [senez],  old  age. 

sendscd,  -ere,  senui,  — ,  intr.  [corn- 
pare  senez],  grow  old. 

senez,  senis,  adj.,  old;  subst.,  m., 
old  man. 

sdni,  -ae,  -a,  distrib.  num.  [sex],  six 
each. 

senior,  gen.  -dris,  adj.  (compar.  of 
senez),  older;  svbst.,  m.  pL,  the 
older  men,  the  elders. 

Senonds,  -um,  m.  pi.,  the  Senones, 
a  Gallic  tribe  that  settled  in  ruyrthem 
Italy. 

sententia,  -ae,  /.  [sentid],  opinion, 
thought,  purpose. 

sentid,  -ire,  sensi,  sensum,  tr.,  feel, 
see,  perceive. 

separfttim,  adv,  [separfltus,  separ- 
ate], separately,  severally. 

sepelid,  -ire,  -i^,  -itum,  tr.,  bury. 

septem,  inded.  num.,  seven. 

septendecim,  inded.  num.  [septem+ 
decem],  seventeen. 

septentridnds,  -um,  m.  [septem+ 
tridnds,  plowing  oxen],  the  con- 
stellation of  the  Great  Bear, 
the  Big  Dipper;  the  north. 

Septimus,  -a,  -um,  adj.  [septem], 
seventh. 

sepultura,  -ae,  /.  [sepelid],  burial. 

Sdquana,  -ae,/.,  the  river  Seine. 

S^uanus^  -a,  -um,  adj.,  of  the 
Sequam,  Sequanian;  subst.,  Sd- 
quam,  -drum,  m.  pi.,  the  Sequani, 
a  tribe  of  eastern  Gaul. 

sequor,  sequi,  secdtus  sum,  tr.  and 
intr.,  follow,  pursue. 

Sergius,  -i,  m.,  see  Catilina. 

sdrid,  adv.  [serius,  serious],  seriously, 
in  earnest. 

Seriphus,  -i,  /.,  Seriphus,  an  island 
in  the  Aegean  Sea. 

sermd,  -dnis,  m.  [s^rd,  entwine] 
talk,  conversation. 
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serd,  serere,  sdvi,  satum,  tr.y  sow, 
plant. 

serpens,  gen.  -entis,/.  [pres.  part,  of 
serpo,  crawl],  serpent. 

Sertorius,  -i,  m.,  Q.  Sertorius,  a 
Roman  general  and  a  friend  of 
Marius. 

servilis,  -c,  adj.  [servus],  of  slaves, 
servile. 

servitfls,  -litis,/,  [servus],  servitude, 
slavery. 

Servius,  -i,  m.,  Servius  Tullius,  the 
sixth  king  of  Rome. 

servd,  -are,  -ftvi,  -fttum,  <r.,  save; 
observe. 

servus,  -i,  m.,  slave,  servant. 

sestertius,  -I,  gen.  pl.j  sestertium, 
sesterce,  a  small  silver  coin  worth 
four  and  one  tenth  cents. 

s§tius,  compar.  adv.j  less,  in  a  less 
degree  {ivith  negatives  only) ;  nihilo 
setius,  nevertheless; 

seu,  see  slv^e. 

feevere,  adv.  [severus,  serious],  seri- 
ously, severely,  strictly. 

sex,  indccl.  num.j  six. 

sexaginta,  indecl.  num.,  sixty. 

sexcenti,  -ae,  -a,  num.  adj.  [sex+ 
centum],  six  hundred. 

sextus,  -a,  -um,  adj.  [sex],  sixth. 

Sextilius,  -i,  m.,  Sextilius,  name  of  a 
certain  Roman  praetor. 

si,  conj.y  if. 

sic,  adv.,  so,  thus. 

sicco,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [siccus], 
dry,  drain. 

siccus,  -a,  -um,  adj.,  dry;  svbst., 
siccum,  -i,  n.,  dry  land. 

Sicilia,  -ae,/.,  Sicily. 

Siculus,  -a,  -um,  adj.,  Sicilian; 
subst.,  Siculi,  -drum,  m.  pL,  the 
Sicilians. 

sic-ut,  adi\,  just  as,  as. 

/.,   Signia,   a  town  in 


signifer,  -i,  m.  [signum+fero], 
standard  bearer. 

signified,    -ftre,    -ftvi,    -fttum,     tr. 

[signum+facid],  point  out;  signify, 

mean, 
signd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [signum], 

affix  a  seal  to,  seal. 

signum,  -i,  n.,  mark,  sign;  signal; 
stanaara  {military). 

silentium,  -i,  n.  [siled,be  still],  silence. 

silva,  -ae,/.,  forest. 

similis,  -e,  adj.,  like,  similar. 

similitudd,  -inis,/.  [similis],  likeness, 

resemblance, 
simul,  adv.,  at  the  same  time. 

simulftcrum,  -i,  n.  [simulo],  likeness, 
semblance. 

simulfttid,  -dnis^  /.  [simulo],  pre- 
tence, simulation. 

simuld,  -ftre,  -ftia,  -fttum,  tr.  [simi- 
lis], make  like;  pretencl. 

sin,  conj.  [si+ne],  but  if. 

sine,  prep,  with  abl.,  without. 

singuH,  -ae,  -a,  adj.,  one  at  a  time; 
distrih.,  one  on  a  side. 

sinister,  -tra,  -trum,  adj.,  left,  on 
the  left  hand. 

sinistra,  -ae,  /.  [sinister],  the  left 
hand. 

sinus,  -us,  m.,  a  fold;  boisom. 

sitiens,  gen.  -entis,  adj.  [pres.  part, 
of  sitio,  to  thirst],  thirsty, 

situs,  -us,  m.,  site,  location. 

si-ve  or  seu,  conj.,  whether,  or  if; 
sive  .  .  .  sive,  whether  ...  or, 
either  ...  or. 

sobrius,  -a,  -um,  adj.  [s6-+ebrius, 
drunk],  sober. 

socer,  -eri,  m.,  father-in-law. 

societfts,  -fttis,  /.  [socius],  associa- 
tion, alliance. 

socius,  -i,  m.,  associate,  ally. 

sdl,  solis,  m.,  the  sun. 

soled,  -dre,  solitus  sum,  semi-de- 
ponent, irUr.;  be  accustomed,  be  in 
the  habit. 
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sdlitariust  -a,  -um,  adj.  [sdlus], 
lonely,  Bolitary. 

solium,  -1,  n.j  throne. 

sollemniS)  -e,  adj.f  established, 
fixed,  regular;  solemn. 

sollicitd,  -ftre,  -ftvi,  -atom,  <r., 
disturb,  tempt,  incite. 

soltim,  -i,  n.,  bottom,  base;  ground, 
soil. 

solum,  adv.  [sdlus],  only,  merely, 
alone. 

sdlus,  -a,  -um,  adj.^  alone,  only. 

solv.d,  -ere,  solyl,  solutum,  ir.y  loosen, 
unbind,  release;  relax;  of  ships j 
with  or  without  navem  or  n&ves, 
set  sail,  weigh  anchor. 

somnus,  -i,  m.,  sleep. 

sonus,  -1,  m.,  sound. 

sorer,  -oris,  /.,  sister. 

sors,  sortis,  /.,  lot,  casting  of  lots. 

Sp.,  abbr.  for  Spurius. 

spargo,  -ere,  sparsi,  sparsum,  tr.j 
strew,  scatter,  sprinkle. 

spatium,  -i,  n.,  space,  distance, 
interval. 

species,  -ei,  /.,  appearance,  aspect. 

spectaculum,  -!,  n.  [specto],  spect- 
acle. 

spectator,  -dris,  m.  [spectd],  looker- 
on,  spectator. 

spectd,  -are,  -ftvi,  -atum,  tr.  [freq. 
of  specio,  look],  observe,  watch, 
look  at,  look  to. 

speculator,    [-dris,    m.     [speculor], 

spy. 
speculor,  -ari,  -atus  sum,  tr.  and 

intr.  [specula,  watch-tower],  spy, 

observe. 

speculum,  -i,  n.  [specio,  look], 
mirror. 

spelunca,  -ae,/.,  cave,  cavern^  ^ 

spemd,  -ere,  sprevi,  (sgrgtum,/  tr., 
despise,  scorn,  spurn.  *  " 

Spdro,  -are,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr. 
[sp4s],  hope,  expect. 

spes,  spe!,/.,  hope. 


spiritus,  -us,  m.  [sjurd,  breathe], 
breath;  spirit,  pride,  ambition, 
arrogance. 

spolid,  -are,  -avi.  -atum,  tr.  [spolium], 
despoil,  plunder. 

spolium,  -i,  n.,  skin;  booty,  spoil. 

(spdns,  spontis),/.  [compare  sponded, 
promise],  only  abl.  sing,  {usually 
with  the  possessives  mea,  tua,  sua), 
of  one's  own  accord,  voluntarily. 

spdnsus,  -i,  m.  [p.  part,  of  sponded, 
promise],  betrothed,  lover. 

Spurinna,  -ae,  m.,  Spurinna,  name 
of  a  certain  soothsayer. 

Spurius,  -i,  w.,  Spurius,  a  Roman 
prasnomen. 

squalor,  -oris,  w.,  squalor,  filth. 

stabulum,  -i,  n.,  stable,  stall. 

statim,  adv.  [sto],  at  once,  im- 
mediately. 

static,  -onis,  /.  [st6],  station,  post; 
sentries,  outposts. 

Stator,  -orisj  m.  [compare  sto  and 
statud],  the  Stayer,  an  epithet  of 
Jupiter. 

statua,  -ae,  /.  [compare  status,  a 
standing],  statue. 

statuo,  -ere,  statm,  statutum,  tr. 
[status,  a  standing],  cause  to 
stand;  resolve,  determine. 

statura,  -ae,  /.  [status,  a  standing], 
height,  stature. 

Stella, -ae,/.,  star. 

Sthenius,  -i,  w.,  Sthenius,  a  Sicilian. 

stipendiarius,  -a,  -um,  adj.  [sti- 
pendium],  tributary,  paying  tri- 
bute. 

stipendium,  -i,  n.  [stips,  gift,  + 
pendd];  tax,  tribute;  pay;  service, 
campaign. 

sfipd,  -are,  -avi,  -atum,  tr.,  pack, 
crowd;  attend,  accompany. 

std,  stare,  steti,  staturus,  intr., 
stand. 

stratum,  -i,  n.  [p.  part,  of  stemd, 
spreaa  out],  bed-covering,  cover- 
let. 
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streidtus,  -us,  m.  [strepd,  make  a 
noise],  noise,  uproar,  confusion. 

strin^d,  -ere,  strinzi,  strictum,  tr.y 
stnp  off;  draw,  unsheathe. 

studed,  -dre,  studui,  — ,  intr.  {takes 
dative)  f  be  devoted,  apply  oneself, 
study;  favor. 

studidsfi,  adv.  [studidsus],  eagerly, 
devotedly. 

studidsus^  -a,  -um,  adj.  [studium], 
eager,  fond,  studious. 

studium,  -i,  n.  [studed],  zeal, 
enthusiasm,  eagerness. 

stultitiay  -ae,  /.  [stultus,  foolish], 
folly;  imbecility. 

stuped,  -6re,  stupiu.  — .  intr.,  be 
astounded,  amazed,  aghast. 

Stymphftlis,  gen.  -idis,  adj.,  of 
Stymphalus,  Stymphalian. 

Stymphftlus,  -i,  m.,  Stymphalus,  a 
tovm  of  Arcadia. 

St3rx,  Stygis,  /.,  the  Styx,  a  river  of 
the  lower  world. 

suftded,  -ere,  su&si,  su&sum,  tr.  and 
intr.  [compare  su&vis],  advise, 
recommend,  urge. 

su&vis,  -e,  adj.y  sweet,  agreeable, 
pleasant. 

sub,  prep  with  ace.  and  abl.,  under. 

sub-dd,  -dere,  -didi,  -ditum,  tr., 
put  under,  apply. 

sub-dficd,  -diicere.  -dfizi,  -ductum, 
tr.y  lead  up,  leaa  away;  draw  up, 
beach. 

sub-ed,  -ire,  -ii,  -itum,  intr.  and  tr., 
go  imder;  undergo,  submit  to; 
enter. 

subigd,  -igere,  -egi,  -ftctum.  tr. 
sub+agd],  drive  under,  reauce, 
subdue. 

subitd,  adv.  [subitus],  suddenly, 
unexpectedly. 

subitus,  -a,  -um,  adj.,  sudden, 
unexpected. 

subjicid,  -jicere,  -jficL  -jectum,  tr. 
[sub+jacid],  hurl  under,  hurl  from 
below. 


sub-levd,  -are,  -ft\d,  -&tum,  tr.,  hold 
up,  support;  assist,  help. 

sublicius,  -a,  -um,  adj.  [sublica, 
pile,  stake],  of  piles,  resting  on 
piles. 

subltmis,  -e,  adj.,  uplifted,  high;  up, 
aloft. 

sub-ministrd,  -ftrc.  -ft\a,  -atum,  tr. 
[ministro,  provide],  furnish,  sup- 
ply. 

subsidium,  -i,  n.  {compare  sub  and 
seded],  reenforcements,  support, 
aid. 

sub-sistd,  -sistere,  -stiti,  — ,  inlr., 
make^  stand;  oppose,  resist. 

sub-sum.  -esse,  -fui,  — ,  intr.y  be  at 
hand,  oe  close  by. 

sub-trahd,  -trahere,  -trftsi,  -tractum, 
tr.y  draw  from  imder;  take  away. 

sub-vehd,  -vehcre,  -ven,  -vectum, 
tr.  [vehd,  carry],  bring  up,  trans- 
port. 

succSdo,  -cSdere,  -cessi,  -cessum, 
intr.  [sub+cedo],  go  under;  suc- 
ceed, take  the  place  of;  with- 
draw. 

successor,  -oris,  m.  [succedo],  suc- 
cessor. 

successus,  -fis,  m.  [succSdd],  suc- 
cess. 

succidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum,  tr. 
[sub+caedo],  cut  down,  fell. 

sucus,  -i,  m.y  juice,  sap. 

siidor,  -dris,  m.,  perspiration. 

Suebi,  -drum,  m.  pl.y  the  Suebi,  a 
people  of  Germany  comprising 
various  tribes. 

Sudbus,  ra,  -um,  adj.y  of  the  Suebi, 
Suebic. 

sui,  reflexive  pron.y  of  himself, 
herself,  itself,  themselves. 

Sulla,  -ae,  m.,  see  Cornelius. 

Sull&nus,  -a,  -um,  adj.,  of  Sulla; 
subst.y  Sullftni,  -drum,  m.  pl.y  the 
adherents  of  Sulla. 

sum,  esse,  fui,  futurus,  intr.,  be, 
exist. 
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summa,  -ae,  /.  [summus],  chief 
place,  supremacy;  sum,  total. 

summoved,  -movere,-mdvi,-mdtam, 
tr,  [sub+moved],  drive  away, 
remove. 

summus,  -a.  -um,  adj.  {superl.  of 
superus),  highest;  utmost,  great- 
est; top  of,  highest  part  of;  suhsLy 
summum',  -i,  n.,  the  top. 

sumd,  -ere,  sumpsi,  sumptum,  tr. 
[sub+emo],  take,  take  up. 

sumptu&rius,  -a,  -um,  adj.  [siimp- 
tus],  sumptuary. 

sumptus,  -us,  m.  [sumo],  expense, 
cost. 

supellex,  -lectilis,  /.,  domestic  uten- 
sils, furniture. 

superb^,  adv.  [superbus],  haughtily, 
arrogantly. 

superbia,  -ae,  /.  [superbus],  pride, 
naughtiness. 

superbus,  -a,  -um,  adj.f  haughty, 
proud;  subsi.f  Superbus,  -i,  m,, 
the  Proud,  an  epithet  applied  to 
the  second  king  Tarquin  as  a 
cognomen. 

superior,  -ius,  adj.  (comp.  of  supe- 
rus),  higher;  previous,  preceding; 
superior. 

superd,  -ftre,  -ft^  -&tum,  tr.  [supe- 
rus],  defeat,  overcome. 

super-sum,  -esse,  -fui,  — ,  intr.,  be 
left  over,  survive,  remain. 

superus,  -a,  -um,  adj.  [super,  above], 
upper,  higher;  Mare  Superum, 
the  upper  sea,  i.e.  the  Adriatic. 

super-vivd,  -vivere,  -vixi,  — ,  intr., 
outlive,  survive. 

suppetd,  -petere,  -petivi  or  -petii, 
-petttum,  intr.  [sub+peto],  be  at 
hand,  be  available. 

suppled,  -€re,  -ev!,  -Stum,  tr.  [sub+ 
pled,  fill],  fill  up,  fill  out,  recruit. 

suppliciter,  adv.  [supplex,  suppliant], 
as  suppliants,  submissively. 

supplicium,  -i,  n.  [supplex,  sup- 
pliant], punishment. 


supp6nd,  -pdnere,  -posui,  -positum, 
tr.  [sub+pdnd],  put  under. 

supportd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [sub+ 
portd],  convey,  bring  up. 

suprft,  adv.  [superus],  above,  be- 
fore. 

suprSmus,  -a,  -um,  adj.  (superl.  of 
superus),  highest;  last. 

suscipid,  -cipere,  -c6pi,  -ceptum,  tr. 
[sub+caplo],  undertake. 

siispendd,  -pendere,  -pendi,  -pen- 
sum,  tr.  [sub+pendo],  hang  up, 
suspend. 

suspicid,  -spicere,  -spexi,  -spectum, 
tr.    [sub+specid,    look],    suspect. 

suspicid,  -onis,/.  [compare  suspicid], 
suspicion,  distrust. 

suspicor,  -ftri,  -fttus  simi,  tr.  [com- 
pare suspicid],  suspect. 

sustined,  -tindre,  -tinui,  -tentum,  tr. 
[sub+tened],  hold  up,  sustain, 
withstand. 

suus,  -a,  -um,  reflexive  adj.  [compare 
sui],  his,  her,  its,  their,  his  own, 
her  own  etc. 

Sympldgades,  -uin,  /.,  the  Symple- 
gades,  the  clashing  rocks. 

S3rphftx,  -ftcis,  m.,  Syphax,  a  king  of 
Numidia. 

Syrftciisae,  -ftrum,  /.  pi.,  S}rracuse, 
a  city  in  Sicily. 

Syria,  -ae,  /.,  Syria. 


tabemftculum,  -i,  n.  [tabema,  hut], 
tent. 

tabula,  ~SLe,f.,  board,  plank;  tablet, 
list,  record. 

taced,  -dre,  tacui,  tacitum,  intr.  and 
tr.jhe  silent,  be  silent  about. 

tacitus,  -a,  -um,  adj.    [p.   part,  of 
taced],  silent,  still. 

taedium,  -i,  n.  [taedet,  it  wearies], 
weariness,  loathing. 

Taenarum,    -i,    n.,    Taenarum,    a 
promontory  of  Laconiaj  in  Greece. 
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tftl&ris,  -e,  adj.  [talus,  ankle],  of  the 

ankles-  svhst.y  tAl&ria,  -ium,  n.  pl.y 

winged  sandals, 
talis,  -e,  adj.f  such,  of  such  a  kind, 
tarn,  adv.y  so. 
tamen,  adv.j  nevertheless,  still,  yet, 

•however, 
tametsi,     ponj.     [/or     tamen-etsi], 

although. 

tam-quam,  adv.y  as  if,  just  as  if. 

Tanaquil,  -His,  /.,  Tanaquil,  wife  of 
Tarquinius  Priscus, 

tandem,   adv.f   at  length,   at   last, 

finally, 
tango,  -ere,  tetigi,  tactum,  tr.,  touch, 
tantopere,    adv.    [tanto+opere],    so 

greatly. 
tantum,  adv.  [ace.  n.  of  tantus],  so 

greatly;  this  much,  only. 

tantus,  -a,  -um,  adj.,  so  great,  so 
large;  tantus  . .  .  quantus,  as  large 
...  as;  suhst.y  taiiti,  n.,  gen.,  of  so 
much  value,  worth  so  much, 
worth  while. 

tarda,  -are,  -an,  -atum,  tr.  [tardus, 
slow],  hinder,  retard. 

Tarentum,  -i,  n.,  Tarentum,  a  city 
in  southern  Italy,  now   Taranto. 

Tarpeius,  -a,  -um,  adj.,  Tarpeian; 

mons    Tarpeius,    the    Tarpeian 

Rock,  on  the  Capitoline   Hill  in 

Rome. 
Tarquinia,  -ae,  /.,  Tarquinia,  sister 

of  king  Tarquinius  Superbus. 
Tarquinii,  -drum,  m.  pL,  Tarquinii, 

a  city  of  Etruria. 

Tarquinius,  -i,  m.,  Tarquinius, 
Tarquin:  (i)  Tarquinius  Priscus, 
fifth  king  of  Rome;  (2)  L.  Tarquin- 
ius, son  of  Priscus  and  afterwards 
king  himself  with  the  added  name 
Superbus;  (5)  Arruns  Tarquinius, 
son  of  Priscus;  U)  Sextus  Tar- 
quinius, son  of  Superbus, 

Tartarus,  -I,  w.,  Tartarus,  the 
infernal  regions. 

taurus,  -i,  m.,  bull. 


tectum,  -i,  n.  [p.  part,  of  tegd],  roof, 

house,  abode. 
teg6,  -ere,  tead,  tectum,  tr.,  cover, 

protect. 
tSlum,  -i,  n.,  weapon,  missile. 

temerarius,  -a,  -um,  adj.  [temere], 
rash,  heedless,  inconsiderate. 

temere,  adv.,  rashly,  heedlessly. 

temperantia,  -ae,  /.  [temperans, 
moderate],  self-control,  discretion. 

temperd,  -are,  -a^,  -atum,  tr. 
[tempus],  restrain,  abstain  from, 
refram  from. 

tempestas,  -atis,  /.  [tempus],  storm, 

weather, 
templum,  -i,  n.,  temple. 

tempto,  -are,  -kvi^  -atum,  tr.  [intens. 
of  tendo],  try,  make  trial  oV. 

tempus,  temporis,  n.,  time. 

tendd,   -ere,   tetendi,   tentum,   tr., 

stretch,  aim,  direct. 
tened,  -ere,  tenui,  — ,  tr.,  hold, 
tenuis,  -e,  adj.,  slight,  thin;  shallow, 
ter,  adv.  [tres],  three  times,  thrice. 
tergum,  -i,  n.,  back, 
terminus,  -i,  m.,  boundary,  end. 

temi,  -ae,  -a,  distrih.  num.  adj.  [ter], 

three  each, 
terra,  -ae,  /.,  the  earth,  land. 

terrenus,  -a,  -imi,  adj.  [terra],  of 
earth,  earthen. 

terred,  -ere,  terrui,  territum,  tr., 
frighten,  terrify. 

terribilis,  -e,  adj.  [terred],  dreadful, 

terrible. 
terror,    -oris,    m.    [terred],    terror, 

fright, 
tertius,  -a,  -um,  adj.  [ter],  third. 

testamentum,  -i,  n.  [tester,  call  to 
witness],  a  (last)  will. 

testimdnium,  -i,  n.  [testis],  evidence, 

proof, 
testis,  -is,  m.  and  /.,  witness. 

tdstudd,  -dinis,  /.  [testa,  shell,  hard 
covering],  tortoise;  covered  col- 
umn (a  military  term). 
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Teuton!  (-es),  (^en.  Teutonum,  m.pl.y 
the  Te'itons,   a  German    people. 

theatrum,  -i,  n.y  theatre. 

Thebae,  -&rum,  /.  pZ.,  Thebes,  a 
Greek  cUyy  in.  Boeotia. 

Theb&nus,  -a,  -um,  adj.y  of  Thebes, 
Theban;  subat.,  Th6b&ni,  -drum, 
m.  pl.j  the  Thebans. 

Thermdddn,  -ontis,  m.,  the  Thermo- 
don,  a  river  of  PontuSy  in  Asia 
Minor. 

Theseus,  -ei,  m.,  Theseus,  an 
Athenian  hero. 

Thessalia,  -ae,  /.,  Thessaly. 

Thracia,  -ae,  /.,  Thrace. 

Tiberis,  -is,  m.,  the  Tiber,  a  river 
of  Italy. 

Ticinus,  -i,  m.,  the  Ticinus,  a  river  of 
northern  lUdyy  now  called  the 
Ticino. 

TigranSs,  -is,  m.,  Tigranes,  a  king  of 
Armenia. 

Tigurinus,  -a,  -um,  adj.y  of  the 
Tigurini;  aubst.y  Tigurini,  -drum, 
m.  pl.y  the  Tigurini,  a  division  of 
the  Helvetii. 

timed,  -ere,  timui,  — ,  tr.  and  intr.y 
fear. 

timidus,  -a,  -um,  adj.  [timed],  timid, 
cowardly. 

timor,  -oris,  m.  [timed],  fear. 
tingd,  -ere,  tmzt,  tinctum,  tr.y  dip, 
dye. 

Ttryns,  Tirynthis,  /.,  Tiryns,  a  city 
of  Argolis,  in  Greece. 

toga,  -ae,  /.,  toga. 

tog&tus,  -a,  -um,  adj.  [togaj,  clad  in 

the  toga, 
tolerd,  -Are,  -ftvi,  -attmi,  tr.y  endure, 

withstand, 
tolld,  -ere,   sustuli,   subUtum,  tr., 

lift,  elevate,  raise;  elate;  remove. 

Tolds&t6s,  -ium,  m.  pL,  the  Tolo- 
sates,  the  people  of  Tolosa,  in 
Gavl. 

torped,  -dre,  — ,  — ,  iriir.,  be  in- 
active, languish. 


torve,  adv.  [torvus,  stem],  sternly, 
fiercely. 

tot,  inded.  adj.y  so  many. 

totidem,  inded.  adj.  [tot+idem], 
just  as  many,  the  same  number  of. 

totidns,  adv.  [tot],  so  many  times,  so 
often. 

tdtus,  -a,  -um,  adj.y  the  whole  of,  all. 

tractd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [f^eq.  of 
trahd],  handle,  treat. 

trftdd,  -dere,  -did!,  -ditum,  ir. 
[tr&ns+dd],  deliver  over,  sur- 
render. • 

trftdiicd,  -ducere,  -diixi,  -ductum, 
tr.  [trftns+ducd],  lead  across. 

trftgula,  -ae,  /.,  a  dart,  a  javelin 
thrown  by  a  strap. 

trahd,  -ere,  tr&xi,  tracttmi,  tr.y 
draw,  drag. 

trftjicid,  -jicere,  -jdci,  -jecttmi.  tr. 
and  intr.  [trftns+jacid],  hurl  a- 
cross;  pierce. 

trftjectus,  -us,  m.  [trftjicid],  crossing 
over,  passage. 

trftnd,  -nftre,  -nftvi,  — ,  tr.  and  irUr. 
[trftns+nd,   swim],   swim   across. 

tranquillitfts,  -fttis,  /.  [tranquillus], 
stillness;. a  calm  {al  sea). 

tranquillus,  -a,  -um,  adj.y  calm, 
still. 

trftns,  prep,  with  acc.y  across,  on  the 
other  side  of. 

trftns-ed,  -ire,  -u  (-ivi),  -itum,  tr. 
and  intr.y  cross7  go  over. 

trftns-figd,  -figere,  -fm,  -fixum,  tr.y 
pierce,  transfix. 

trftnsilid,  -silire,  -silui,  — ,  tr.  and 
intr.  [trftns+salid,  leap],  leap  over. 

trftns-portd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr.y 
carry  over,  transport. 

trftns-vehd,  -vehere,  -veri,  -vectum, 
tr.y  convey  across,  carry  over. 

trftns-versus,  -a,  -um,  adj.,  lying 
across,  cross  (as  an  adjective). 

Trasumennus,  -i,  m.,  Trasumennus, 
a  lake  in  Etrwria. 
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Trebia,  -ae,  m.,  Trebia,  a  river  in 
northern  Italy. 

tr6s,  tria,  gen.  trium,  num.  acfj.,  three. 

Trtveri,  -drum,  m.  pi.,  the  Treveri, 
a  people  ^  Belgic  Gaul.  Compare 
modem  Treves. 

Triboci^  -drum,  m.  pi.,  the  Triboci, 
a  German  tribe. 

tribunus,  -i,  m.  [tribus,  tribe], 
tribune,  title  of  a  Roman  official. 

tribud,  -ere,  tribui,  tributum,  tr. 
[tribus,  tribe],  assign,  bestow. 

tribi^tum,  -t,  n.  [p.  part,  of  tribud, 
assign],  tribute,  payment. 

triduum,  -i,  n.  [tr6s+di6s],  a  period 
of  three  days,  three  days. 

triennium,  -i,  n.  [tr^s+annus],  a 
period  of  three  years,  three  years' 
time. 

trigeminus,  -a,  -um,  adj.  [tr6s+ 
geminus,  bom  together],  bom 
three  at  a  birth;  subst.,  tr^emini, 
-drum,  m.  pi.,  triplets. 

trigint&,  indecl.  num.,  thirty. 

trini,  -ae,  -a,  distrib.  num.  [tr6s], 
three  each;  three-fold,  triple. 

triplex,  -ids,  adj.  [tr6s+plic6,  fold], 
threefold,  triple. 

tristis,  -e,  adj.,  dejected,  depressed, 
sad. 

tristitia,  -ae,  /.  [tristis],  dejection, 
sadness. 

triumpho,  -fire,  -ftvi,  -&ttmi,  irUr. 
[triumphus],  celebrate  a  triumph, 
triumph. 

triumphus,  -i,  w.,'  a  triumphal  pro- 
cession, triumph. 

Troja,  -ae,  /.,  Troy,  a  city  in  Asia 
Minor. 

Troj&nus,  -a,  -um,  adj.,  of  Troy, 
Trojan;  svbst.y  Troj&ni,  -drum, 
m.  pi.,  the  Trojans. 

Troucillus,  -i,  m.,  see  Valerius. 

tmcido,  -are,  -ft^,  -&tum,  tr., 
slaughter,  massacre. 

truncus,  -i,  m.,  trunk  {of  a  tree); 
trunk,  body. 


tfl,  ffen.  tui,  pers.  pron.,  you. 
tuba^  -ae,/.,  trumpet. 


tueor,  -Sri,  tutus  sum,  tr.,  gaze  upon;  i 
jftt^ti  nvftr^  protect / 

tugurium,  -i,  n.,  hut,  cottage. 

Tulingi,  -drum,  m.  pL,  the  Tulingi, 
a  German  people  on  the  Rhine. 

Tullia,  -«e,  /.,  Tullia,  name  of  a 
woman  or  girl;  espedaUy,  the  two 
daughters  of  King  Servius  TuUius. 

Tullius,  -i,  m.,  see  Cicerd  and 
Servius. 

tum,  adv.,  then,  at  that  time. 

tumultus,  -fls,  m.,  confusion,  dis- 
turbance, uprising. 

tumulus,  -i,  m.,  mound,  hillock. 
Tiinds,     -dtis,     m.,     Tunes     yjuyw 
Tunis),  a  town  of  northern  Africa. 

turba^  -ae,  /.,  crowd,  mob;  con- 
fusion, tumult. 

turbd,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  tr.  [turba], 
disturb,  confound,  throw  into 
confusion. 

turbd,  turbinis^  m.  [compare  turbd, 
disturb],  whirlwind,  hurricane. 

Tumus,  -i,  m.,  (1)  Turaus,  king  of 
the  Rutvli;  {2)  Tiimus  Herdonius, 
of  Aricia. 

turpis,  -e,  adj.,  unseemly,  shameful, 
disgraceful. 

tiuris,  tiuris,  -ium,  /.,  tower. 

Tusculftnus,  -a,  -tun.  adj.,  of  Tus- 
culum,  (a  city  of  Latium). 

tutor,  -dris,  m.,  [tueor],  defender; 
guardian.  ^^^ 

tutus,   -a,   -um,   adj.    [p.    part,   of) 
tueor],  safe;  svhst.,  tuttmi,  -i,  n.,j 
^.aafety,  place_oLflftfet3r.     / 

tuus,  -a,  -um,  adj.  [tu],  your,  yours 
{referring  to  one  person). 

tyrannus,  -i,  m.,  tyrant. 


ubi,  adv.,  when,  where. 

Ubii,  -drum,  m.  pi.,  the  Ubii,  a 
German  tribe. 
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)ulciscor,  -i,  yltus  sum,  tr.y  take 
vengeance  on,  avenge . 

ulius,  -a,  -um,  adj.f  any. 

ulterior,  -ius,  compar.  adj.y  farther. 

ultimus,  -a,  -um,  adj.  {superl.  of 
ulterior)  J  farthest,  most  distant, 
last;  svbst.f  n.,  ad  ultimum,  at 
last. 

ultor,  -dris,  m.  [ulciscor],  avenger. 

ultr&,  prep,  with  acc.f  beyond. 

ultro,  adv.,  beyond;  of  one's  own 
accord,  voluntarily. 

umbra,  -ae,  /.,  shadow. 

umerus,  -i,  m.,  upper  arm,  shoulder. 

umquam,  adv.,  ever. 

unft,  adv.  [iinus],  at  the  same  time, 
together,  along. 

unda,  -ae,  /.,  wave. 

unde,  adv.,  from  which  place, 
whence. 

undecimus,  -a,  -um,  adj.  [undecim, 
eleven],  eleventh. 

undeviginti,  inded.  num.  [unus+ 
de+viginfi],  nineteen. 

undique,  adv.,  from  all  parts,  on  all 
sides,  all  around,  everywhere. 

unguentuiA,  -i,  n.  [ungo,  anoint], 
ointment. 

universus,  -a,  -um,  adj.  [unus+ 
versus],  all  together,  alL 

unus,  -a,  -um,  num.  adj.,  one. 

urb&nus,  -a,  -um,  adj.  [urbs],  of  a 
city,  urban;  svbst.,  urb&ni,  -drum, 
m.,  pi.,  inhabitants  of  a  city. 

urbs,  urbis,  -ium,  /.,  city. 

ureed,  -€re,  ursi,  — ,  tr.,  press,  press 
hard,  urge,  distress. 

uro,  -ere,  ussi,  usttmi,  tr.,  biim. 

usquam,  adv.,  any  place,  anywhere. 

usque,  adv.,  all  the  way,  even,  all 
the  time,  until. 

usfirpd,  -Are,  -ftvi,  -&ttmi,  tr.,  make 
use  of,  use. 

usus,  -iis,  m.  [utor],  use;  practice, 
exp)erience. 


■^ 


ut,  adv.  and  conj.;  as  adv.,  as,  when; 
as  conj.,  that,  in  order  that,  so 
that. 

uter,  utris,  m.,  a  vessel  of  skin, 
leather  bottle. 

uter,  -tra,  -trum,  pron.,  which  (of 
two). 

uterque,  utraque,  utrumque,  pron., 
each  (of  two). 

utilis,  -e,  adj.  [utor],  useful,  ex- 
pedient. 

utinam,  adv.  [uti  (=ut)+nam],  oh 
that,  I  wish  that,  would  that. 

utor,  uti,  usus  sum,  intr.,  use,  make 
use  of,  enjoy. 

utrimque,  adv.  [uterque],  on  both 
sides. 

utrum,  adv.  [neut.  of  uter],  whether, 
used  in  double  indirect  questions. 
uxor,  -oriSj  /.,  wife. 


vacd,  -Are,  -ftvi,  -ftttmi,  intr.,  be 
empty,  be  unoccupied. 

vacuus,  -a,  -um,  adj.  [vac6],  vacant, 
empty. 

vadum,  -i,  n.,  ford,  shallow. 

vae,  inter j.,  woe! 

vAgitus,  -US,  m.  [vAglo,  to  cry], 
wailing,  crying. 

vagor,  -An.  -Atus  sum,  intr.  [vagus, 
strolling],  range,  rove. 

valeo,  -ere,'  valui,  valiturus,  intr., 
be  strong,  have  power,  be  valid. 

Valerius,  -i,  m.;  (1)  C.  Valerius 
TrouciUus,  a  Gallic  leader;  C. 
Valerius  Procillus,  a  Gallic  friend 
of  Julius  Caesar. 

validus,  -a,  -um,  adj.  [valeo],  strong. 

valles,  vallis,  -ium,/.,  valley. 

vAllum,  -i,  n.  [vAllus,  stake],  ram- 
part, wall. 

VangionSs,  -um,  m.  pi.,  the  Van- 
giones,  a  German  tribe. 

varius,  -a,  -um,  adj.,  various,  dif- 
ferent. 

vAs,  vasls,  n.,  vessel,  utensil. 
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vft8t6,  -Are,  -ftvl,  -Atum,  /r.  [vAstus, 
waste,  deeert],  lay  waste. 

vftticiiiAtid,  -6iii8,  /.  [v&ticinor,  fore- 
tell], prophecy. 

-ve,  enditic  conj.,  or. 

vec^al,  -ftlis,  n.,  revenue,  tax. 

vegetus,  -a,  -um,  adj.f  lively, 
animated. 

vehementer,  adv.  [vehem^ns,  ve- 
hement, violent],  violently;  very 
much,  greatly. 

vehd,  -ere,  ven,  ve^tum,  tr.y  bear, 
carry,  bring. 

Veitas,  gen.  -entis,  adj.j  of  Veii, 
Veientian;  subst.f  VeientSs,  -ium, 
m.  pi. J  the  people  of  Veii,  the 
Veientians. 

Veii,  -drum,  m.  pZ.,  Veii,  a  city  of 
Etruria  not  far  from  Rome. 

vellus,  velleris,  n.,  fleece,  pelt. 

v6l6,  -Are,  -ftvi,  -&ttmi,  tr.  [v61um, 
veil],  cover,  envelop,  veil. 

vSldciter,  adv.  [x^ldz],  swiftly. 

v6l6z,  gen.  -dels,  od/.,  swift,  si)eedy. 

v6n&tid,  -dnis,  /.  [venor],  hunting, 
the  cnase. 

v6ndd,  -dere,  -didi,  -ditum,  tr. 
[vSnum,  sale,+dd],  sell. 

ven^num,  -i,  n.,  drug,  poison. 

venerfttid,  -6nis,  /.  [veneror,  rever- 
ence], deep  respect,  reverence. 

venia,  -ae,  /.,  pardon. 

venid,  -ire,  v6ni,  ventum,  intr.f 
come. 

v6nor,  -ftri,  -&tus  stmi,  intr.j  hunt. 

venter,  -tris,  wi.,  belly. 

ventus,  -i,  m.,  wind. 

Verbigenus,  -i,  m.,  Verbigenus,  a 

division  of  the  Helvetii. 
verbum,  -i,  n.,  word. 
v6r6,  ado.  [verus],  truly. 
verecundla,  -ae,  /.  [compare  vereor], 

shame,  sense  of  shame, 
vereor,  -€ri,  veritus  sum,  tr.,  fear, 
vered,  -ere,  — ,  — ,  intr.y  be  inclined, 

slope. 


vergobrettts.  -L  m.,  vergobret,  UJHe 
0/  the  cnief  magietrate  of  the 
Haedui. 

v6r0,  adv.  [vSnis],  in  fact,  certainly; 
but  in  fact,  however. 

versor,  -An,  -&tus  sum,  intr.  [dep., 
andffeq,  of  vertfl],  occupy  oneself, 
engage,  conduct  oneself. 

versus,  -us,  m.  [vertd],  line;  verse. 

vertd,  -ere,  verti,  versum,  tr.,  turn. 

v6rus,  -a,  -um,  adj.y  true. 

v6scor,  -i,  — ,  — ,  intr.y  feed  upon. 

Vesontid,  -dnis,  m.,  Vesontio,  a  city 
of  the  Sequani,  now  Besangon. 

vesper,  -eri,  m.,  evening. 

Vesta,  -ae,  /.,  Vesta,  Roman  goddess 
of  the  hearth. 

VestAlis,  -c,  adj.f  of  Vesta,  Vestal; 
svhst..  /.,  a  priestess  of  Vesta,  a 
vestal  virgin. 

vester,  vestra,  vestrum,  adj.  [vds], 
your,  yours  {referring  to  more 
than  one  person). 

vestibulum,   -i,   n.,   entrance,   ves- 
tibule, 
vestigium,  -i,  n.,  footstep,  track. 

vestis,  -is,  /.,  garment,  clothing. 

vestitus,  -us,  m.  [vestid,  to  clothe], 

clothing, 
veter&nus,   -a,   -tun,   adj.    [vetus], 

veteran. 
vet6,  -Are,  vetui,  vetitum,  tr.y  forbid, 
vetus,  gen.  veteris,  cufj.,  old. 
vezd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.^  harass, 
via,  -ae,  /.,  road,  street,  way. 
viAtor,  -Oris,  m.  [via],  traveller. 

vicinus,  -a,  -um,  adj.  [vicus], 
neighboring. 

vicis,  /.  gen.  {no  nam.),  change;  in 
vicem,  in  turn. 

victima,  -Ae^f-t  victim  (for  sacrifice). 

victor,  -Oris,  m.  [vinc6],  victor,  con- 
queror; as  adj.y  victorious. 

Victoria,  -ae,  /.  [victor],  victory. 

victus,  -As,  m.  [vivO],  means  of 
living,  provisions;  mode  of  living. 
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vicus,  -i,  m.,  quarter,  street;  village. 

vided,  -fire,  vidi,  visum,  tr.^  see. 

videor,  -6ri,  visus  stun,  Mr.  [pass. 
o/ video],  seem,  appear. 

vigilantia,  -ae,  /.  [vigilftns,  watch- 
ful], watchfulness,  vigilance. 

vigilia,  -ae,  /.  [vigil,  awake],  a 
watching;  a  watch  (as  a  division 
of  time) . 

viginfi,  indecl.  num.j  twenty. 

^licus,  -i,  m.  [villa],  steward,  baiUff . 

villa,  -ae,  /.,  villa,  coimtry  house. 

vimindlis,  -e,  adj.  [^^men,  osier, 
willow],  of  osier;  Viminfilis  Collis, 
the  Viminal  Hill,  in  Rome. 

vincio,  -ire,  vinxi,  imicttmi,  tr.y  bind, 
fasten. 

vinco,  -ere,  vici,  victum,  tr.y  conquer, 
defeat. 

vinculum,  -i,  n.  [vincid],  bond,  fetter. 

vinum,  -i,  n.,  wine. 

violo,  -Are,  -ilvi,  -&tum,  tr.,  violate. 

vir,  viri,  m.,  man,  a  male  person. 

virg6,  virgims,  /.,  yoimg  woman, 
maiden,  virgin. 

viritim,  adv.  [vir],  man  by  man,  to 
each  man. 

virtus,  -titis,  /.  [vir],  manliness, 
courage,  bravery,  virtue. 

\is  (see  App.  5),  /.,  force,  violence; 
p2.,  strength. 

vis6,  -ere,  visi,  visum,  tr.  [freq.  of 
vided],  go  to  see,  visit. 

^ata,  -ae,  /.,  life. 

vitium,  -i,  n.,  fault,  vice. 

vit6,  -Are,  -ftvi,  -&tum,  tr.y  avoid. 

viv6,  -ere,  vixi,  victum,  intr.y  live. 

Tdvus,  -a,  -um,  adj.  [viv6],  living, 
alive. 

vix,  adv.y  scarcely,  with  difficulty. 

Voccid,  -dnis,  m.,  Voccio,  king  of 
Noricum. 

vocfl,  -are,  -ftvi,  -&ttmi,  tr,  [vflx], 
call,  summon. 


Vocontii,  -drum,  m.,  the  Vocontii, 
an  Alpine  Gallic  tribe. 

VolcAnus,  -i,  m.y  Vulcan,  the  god 
of  fire. 

volo,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  intr.y  fly. 

void,  velle,  volui,  tr.y  wish,  be 
willing. 

Volsci,  -drum,  m.  pi.,  the  Volsci, 
a  people  of  Latium. 

volucris,  -is,  /.  [volucer,  flying], 
bird. 

voluntftrius,  -a,  -tun,  adj.  [volunt&s], 
voluntary;  suhst.y  volunt&rii, 
-drum,  m.  pl.y  volunteers. 

voluntas,  -atis, /.  [void,  wish],  wish, 
approval,  sanction,  good-will. 

voluptas,  -fttis,  /.,  pleasure,  en- 
joyment. 

vds,  pi.  of  tu,  you. 

vord,  -ftre,  -ftvi,  -ftttmi,  tr.y  devour. 

voved,  -ere,  vdvi,  vdtum,  tr.,  vow, 
promise  solemnly. 

vdx,  vdcis,  /.  voice,  cry,  utterance, 
word. 

vulgftris,  -e,  adj.  [vulgus],  ordinary, 
common. 

vulgd,  adv.  [vulgus],  generaEy, 
everywhere. 

vulgus,  -i,  n.,  the  multitude,  the 
public. 

vulnerd,  -ftre,  -ftvi,  -ftttun,  tr.  [vul- 
nus],  woimd. 

vulnus,  vulneris,  n.,  wound. 

vultur,  vulturis,  m.,  vulture. 

vultus,  -us,  m.y  face,  features,  ex- 
pression. 

Xanthippus,  -i,  m.,  Xanthippus,  a 
Lacedaemonian  general. 


Zama, .  -ae,  /.,   Zaoaa,   a  town  of 
Numidia. 

Zdtds,  -ae,   m.,   Zetes,   one  of  the 
Argonauts. 
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Ablative  : 
absolute,  App.  75;  Arg.  29;  126; 

R.  7,  2;  10,  34;  C.  2,  2;  5,  6. 
of  accompaniment,  App.  70;  Her. 

342. 
of  accordance,  Her.  391,  523;  R. 

6,  17;  C.  14,  3. 
of  agent,  App.  66. 
of  attendant  circumstance,  C.  18, 

23. 
of  cause,  App.  78;  Per.  83;  R.  5, 

19;  C.  31,  19. 
of  comparison.  Lesson  XX;  App. 

67;  R.  24,  10;  26,  98. 
with  de  or  ex  for  gen.  of  the  whole, 

App.  43,  a;  Her.  380;  Arg.  6. 
of  degree  of  difference,  App.  74; 

Her.   265;  R.   19,   21;   C.    41, 

14. 
of  description,  App.  77;  Per.  36; 

Her.  122;  Arg.  256;  C.  6,  11. 
with  dignus,  R.  23,  6;  24,  57. 
of  manner,  App.  71;  Per.  42;  Arg. 

261;  C.  36,  10. 
of  means,  App.  72;  Her.  165.  *^ 
of  place  in  which.  Lesson  II;  R. 
•    23,  1;  C.  39,  17.  i 

of  place  from  which.  Lesson  II; 

App.  65;  R.  27,  44. 
of  respect,  App.  76;  Per.  55;  R. 

1,  20;  C.  5,  3. 
of  route.  Lesson  XXXI;  App.  73; 

Arg.  136. 
of  separation,  App.  64;  Her.  47; 

R.  11,  5;  C.  1,  13. 
of  time,  App.  69;  Per.  50;  C.  12, 

12. 
with  utor  etc.,  App.  79;  Her.  193; 

Arg.  35;  C.  16,  5. 


Accusative  : 

of  direct  object,  App.  57. 

of  duration  of  time,  App.  58;  Per. 

18;  Her.  392. 
of  extent  (amount),  Arg.  121;  R. 

27,  103. 
of  extent  (space),  App.  59;  Arg. 

40;  C.  38,  1. 
of  place  to  which,  App.  60;  Arg. 

16. 
with  prepositions,  App.  61. 
with  proximus,  C.  54,  3. 
as  subject  of  an  infinitive,  App. 

62. 
governed   by   trans   in   composi- 
tion, App.  63,  a;  R.  26,  71. 
two   accusatives   with    verbs   of 
naming,  etc.,  App.  63;  Per.  10; 
R.  1,  22. 
two  accusatives  with  void,  C.  34, 
5. 
Adjectives: 
\  adherent,  App.  82. 
with  adverbial  force,  App.  86;  R 
f    1,20;  6,  25. 

/comparative  and  superlative, 
y    meaning  of,  App.  87. 
denoting  a  part.  Lesson  XXXIII ; 
App    85;  R.  13,  17;  C.  22,  1; 
24,3. 
predicate,  App.  83. 
substantive  use,  App.  84;  Per.  1; 
Her.  85;  R.  13,  19. 
Adversative  clauses:  see  cum  and 

quamqiuim. 
Agreement: 
of  adjectives,  App.  38,  1;  adj.  at- 
tracted to  agreement  with  pred- 
icate noun,  Her.  103. 
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Agreement:     (continued) 
of  appositives,  App.  39. 
of  relative  pronouns,  App.  38,  2; 

R.  12,  15. 
of  verbs,  App.  40;  R.  14,  6;  17, 
32;  C.  1,5. 
Antecedent,  included  in  relative 

clause,  R.  5,  39. 
Apposition,  App.  39. 

cauadf  abl.  with  dependent  gen.,  R. 

4,  17. 
Causal  clauses:  see  cum  and  quod, 
coepiy  passive  of  with  passive  infini- 
tive, C.  47,  2. 
Commands  : 

in  indirect  discourse,  App.   116, 

(2). 
negative,  with  noli  and  infinitive. 
Lesson  XXXIV;  App.  115;R.9, 
38;  C.  13, 13;  with  ne  and  sub- 
junctive, App.  115,  a;  with  cm^B 
and  subjunctive,  App.  115,  b. 
Comparatives,  with   no  influence 
on  case  of  noun,  R.  26,  124  and 
143. 
Conditions,  contrary  to  fact.  Les- 
son XXX;  App.  114;  R.  13,  9; 
C.  14,  4. 
less  vivid.  Lesson  XXIX;  App. 

113;  R.  23,  67. 
more  vivid,  Lesson  XXIX,  App. 

112. 
non-committal,    Lesson    XXXI, 
App.  111. 
constiescdf  force  of  tenses.  Her.  32. 
cum,  enclitic  use  of,  App.  136,  a; 

Her.  91. 
cum    clauses,    adversative,    Lesson 
XII;  App.  101;  Arg.  12;  R.  1,23. 
causal.    Lesson   XI;    App.    100; 

Arg.  28. 
descriptive,   Lesson   XIII;   App. 
102;  Arg.  8;  R.  1,  5;  25,  63. 
cum  primumy  with  perfect  indie. 

Her.  208;  R.  3,  11. 
cum  inveraum,  Arg.  109,  342;  R.  18, 
31. 

Dative: 
with  adjectives,  App.  50;  Per.  21; 
Her.  43;  R.  5,  1;C.  1,9. 


Dative  :     (continued) 

of  agent,  Lesson  XV;  App.  56; 
Arg.  244;  C.  32,  13. 

with  compound  verbs,  App.  55; 
Per.  33;  68;  Her.  37;  Arg.  298; 
R.  20,  14. 

indirect  object,  App.  49;  Per.  55; 
R.  3,  13. 

with  obviam  Ire,  R.  25,  22;  27,  67. 

of  possession.  Lesson  XXVIII; 
App.  52;  R.  2,  6;  C.  34,  10. 

of  purpose,  Lesison  X;  App.  53; 
Arg.  44;  R.  9,  19;  C.  18,  27. 

of  reference,  Lesson  X;  App.  54; 
Arg.  226;  R.  9,  19;  for  posses- 
sive gen.,  Arg.  293;  R.  27,  88. 

of  separation,  C.  17,  9. 

with  special  verbs,  App.  51;  Her. 
23;  255;  C.  9,  8. 
Description,    relative   clauses   of, 

Lesson  XXIII;  App.  99. 
Descriptive    clause   of   situation, 

see  cum. 
domuSy  locative  of,  Lesson  I.;  de- 
clension of,  Lesson  I. 
dum,  with  present  indicative  in  a 
clause   of  situation,   Per.    46; 
Her.  328;  R.  3,  14;  C.  27,  6. 

etsi,  with  indicative,  R.  9,  22. 

Fear,  clauses  of,  Lesson    XXIV; 
App.  96. 

Genitive  : 
of  description,  App.  44;  Her.  120; 

185.       . 
explanatory,  R.  25,  24;  26,  9. 
of  indefinite  value,  C.  20,  14. 
of  material,  App.  47. 
of  measure,  App.  44,  a;  Her.  186; 

Arg.  40;  C.  5,  7. 
objective,  App.  45;  R.  6,  8;  8,  19; 

C.  4,  3. 
of  possession,  App.  42. 
with  potior,  C.  3,  21. 
subjective,  App.  46. 
with  verbs  of  remembering  and 

forgetting.    Lesson    XXXV; 

App.  48;  C.  13,  11;  14,  6. 
of  the  whole,  App.  43;  Her.  286; 

R.  13,  24;  C.  20,  4. 
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Gerund,  App.  122,  124. 
ablatiye  of,  App.   122,  d;  Her. 

529;  549;  Arg.  27;  R.  11,  52. 
ccusatiye  of,  with  ad,  App.  122, 

c;  Her.  238. 
genitive  of,  App.  122,  a;  Her.  97, 

604;  C.  52,  6. 
Gbrundivb,  Lesson  XVIII;  App. 

123, 124. 
ablative,  Arg.  27. 
accusative  of,  with  od,  Arg.  44; 

R.  9,  14;  C.  1,  8. 
after  card,  etc.,  C.  13,  2;  19,  2. 
genitive  of,  Arg.  160;  R.  11,  85; 

18^12. 
genitive  with  melf  tul,  etc.,  C.  44, 

18.. 

Imperativb,  use  of,  App.  107. 

future.  Lesson  32. 
Impersonal  verbs: 
licet,  Lesson  IX. 
opartet,  Lesson  IX;  App.  109;  R. 

27,  106. 
passive  of  intransitives  used  im- 
personally. Lesson  XVII;  Arg. 
75;  244;  R.  10,  11;  22,  90;  C. 
7,  13. 
Indicative  mood,  use  of,  App.  88. 
Indirect  discourse,  App.  116. 
commands  in.  Lesson  XVI;  App. 

116,  2;  C.  7,  18. 
subordinate   clauses   in,    Lesson 
XVI;  Arg.  31;  R.  17,  51;  C.  7, 
10. 
Indirect  questions,   Lesson  XIV; 
App.  104;  Arg.  38;  R.  11,  54; 
23,  68  (double);  C.  12,  2. 
iNFiNmvE: 
complementary,  App.   108. 
as  object  of  habeo,  Arg.  5. 
as  subject,   App.   109;  Per.  23; 

Her.  469. 
with  passive  of  cogo,  Her.  474. 
with    subject    accusative,    App. 
110;  object  of  cupid,  R.  6,  2; 
potior,  K.  13,  2;  prohibed,  Her. 
343;  otvolo,  JEt.  5,  51. 
as  subject,  App.  109;  Her.  464; 
R.  16,  5;  C.  33,  13. 
Informal  indirect  discourse,  App. 
106;  Arg.  142;  R.  14, 10;  C.  16, 1. 


jam   dUdum,    use  of   tenses  with, 

Per.  24;  R.  12,  1. 
licet,  use  of,  Lesson  IX. 

Locative  case,  Lesson  I;  App.  81; 

R.  6,  7;  11,  85. 
mUle,  use  of  in  sing,  and  pi..  Her. 

181. 

ndA,    in   negative   commandi^    see 

Commands. 
Nominative; 
as  subject,  App.  41. 
as  predicate,  App.  41,  a;  Per.  2. 
Noun  clauses: 
of  desire.  Lesson  XXII;  App.  94; 
Arg.  20;  129;  R.  7,  29;  20,  36. 
of  fact.  Lesson  VII;  App.  95;  Arg. 

21;  R.  24,  10;  C.  13,  17. 
of  fear.  Lesson  XXIV;  App.  96; 

Arg.  15. 
clause  with  ne  dependent  on  per^ 
culum,  App.  96,  h;  R.  19,  26. 

5rfi,  force  of  tenses,  Her.  3. 
oportet,  use  of,   Lesson   IX;   App. 
109;  R.  27,  106. 

Participles: 
uses  of,  Lessons  XXV;  App.  117- 

121.      " 
equal  to  coordinate  verb,  R.  9, 

29;  10,  37;  24,  65. 
future    active,    App.    120;    Arg. 

320;  R.  27,  45. 
future  passive,  Lesson  XV;  App. 

121;  Arg.  132;  R.  5,  53. 
perfect  of  deponent  verbs  as  pas- 
sive, C.  11,  9. 
perfect  of  deponent  verbs  with 

present  force,  Her.  331;  Arg. 

15;  C.  32,  5. 
perfect  with  ?iaJbed,  C.  15,  3;  18,  9; 

44,37. 
perfect    translated    by    English 

noun,  R.  3,  15;  5,  21. 
perfect    equivalent    to    relative 

clause,  R.  3,  19;  4,  11. 
present  as  substantive.  Her.  536; 

Arg.  260. 
potior,  with  infinitive  and  ace.  as 

object,  R.  13,  2. 
with  noun  clause  as  object,  C. 

45,  3. 
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Place  constructions,  with  preposi- 
tions, Lesson  II;  App.  65,  68. 
without  prepositions.  Lesson  II; 

App.  66;  C.  39,  17. 
place  to  which.  Lesson  II;  App. 
60;  Arg.  17;  R.  8,  15. 
PoBTPOsinyES,   eninif    Lesson    11; 

Per.  7;  tamen,  Per.  9. 
postquamy  with  perfect  indicative, 
Per.  12. 

with  past  perfect  indicative,  Her. 
127. 
Prbpositions,    cases    with,    App. 
136-138. 
position  of  monosyllabic  preposi- 
tion   between    adjective    and 
noun,  App.  139;  Her.  73. 
Purpose,  Lessons  XIX,  XX;  App. 
91,  92;  ul,  Arg.   62;  ne,  Arg. 
159;  quly  Arg.  17;  R.  5,  4;  quoy 
C.  8,  4. 

quam,  force  of  with  superlative,  Her. 

351;  Arg.  220. 
quamquamy  with  indicative,  R.  5, 19. 
quidemy  with  concessive  force,  Her. 

346;  R.  11,  14. 
quln,  with  subjunctive,  after  verb 

of  doubting,   App.    103;  Arg. 

113;  C.  3,  17. 
quisquarriy  use  of,  Lesson  IV. 
quod  causal,  with  subjunctive,  Arg. 

252;  R.  10,  12. 
quody  noun  clause  of  fact,  C.  14,  5; 

19   1*  44   19. 
quody  «"as  to  the  fact,"  C.  36,  12. 

Reflbxivb  use  of  passive  voice, 

Her.  301;  R.  7,  40. 
Relative  clauses: 
causal,  with  subjunctive,  R.  23, 

54;  27,  29. 
descriptive.  Lesson  XXIII;  App. 

99;  C.  6,  1. 
of  purpose,  see  Subjunctive. 
relative  clause  preceding  antece- 
dent, Arg.  59;  R.  21,  11. 
Relative   pronoun    translated   as 

S;rsonal     or     demonstrative, 
er.  478;  Arg.  87. 
Resui/t,  clauses  of.  Lesson  V;  App. 
93;  Arg.  48;  70;  R.  22,  93. 


Sequence  of  tenses.  Lesson  VIII; 

App.  134,  135;  Arg.  185. 
simvl  atquey   with  penect   indica- 
tive. Per.  102;  Her.  374. 
Subjunctive: 
anticipatory.     Lesson    XXVIII; 

App.  97;  Arg.  138;  R.  19,  6;  C. 

11,  15. 
by    attraction.   Lesson    XXXV; 

App.  105;  Arg.  20;  C.  36,  2. 
in     negative     commands,     after 

caviy  App.  115,  b;  with  nc,  App. 

115,  a. 
in  conditions,  contrary  to  fact. 

Lesson  XXX;  App.  114;  R.  13, 

9;  C.  14,  4;  less  vivid,  Lesson 

XXIX;    App.     113;    R.    23, 

67. 
cum,    adversative.  Lesson    XII; 

App.  101;  Are.  12;  R.  1,  23;  cau- 
sal. Lesson  Al;  App.  100;  Arg. 

28;  descriptive  clause,  Lesson 

XIII;  App.  102;  Arg.  8;  R.  1, 

5:  25,  63. 
of  desire  or  will.  Lesson  XXVI; 

App.  89;  R.  7,  15;  25, 29;  26,  34. 
of  entreaty,  Arg.  293. 
in  clause  of  fear.  Lesson  XXIV; 

App,  96;  Arg.  15. 
in  indirect  questions.  Lesson  XIV; 

App.  104;  Arg.  38;  R.  11,  54; 

23,  68  (double);  C.  12,  2. 
in  indirect  discourse.  Lesson  XVI; 

App.  116:  Arg.  31. 
informal  indirect  discourse,  App. 

106;  Arg.  142;  R.  14,   10;  C. 

16,  1. 
in  noun  clauses,  of  desire,  Lesson 

XXII;  App.  94;  Arg.  20;  R.  7, 

29;  20,  36;  pf  fact.  Lesson  VII; 

App.  95;  Arg.  21;  R.  24,  10;  C. 

13,  17;  of  fear.  Lesson  XXIV; 

App.  96;  Arg.  15. 
optative.   Lesson  XXVII;  App. 

•  90;  R.  4,  9;  18,  26. 
potential,  R.  18,  36;  24,  26;  C. 

6,  4;  28,  7. 
proviso,  App.  98. 
m  clauses   of   purpose.   Lessons 

XIX,  XX;  App.  91,  a,  92;  uty 

Arg.  62;  wc,  Arg.  159;  quly  Arg. 

17;  R.  5,  4;  quOy  C.  8. 
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Subjunctive  :    (continued) 

in  clause  with  quln  after  verb  of 

doubting,  App.  103;  Arg.  113; 

C.  3,  17. 

guod  causal,  Arg.  252;  R.  10,  12. 

m  relative  causal  clauses,  R.  23, 

54;  27,  29. 
in  relative  descriptive  clauses, 
Lesson  XXIII;  App.  99;  C.  6, 
1. 
in  clauses  of  result,  Lesson  V; 
App  93;  Are.  48;  70;  R.  22,  93. 
Supine,  Lesson  XXI;  App.  125, 126; 

in 


App.  I'z^j  i; 
in  -wm,  R.  27,  117;  Cf.  11,  4; 
-w,  R.  23,  68;  C.  3,  15. 


Tenses: 
force  of.  App.  127-133. 
force  ot  with  jam  dudum,  etc.. 

Per.  24;  R.  12,  1;  25,  46;  26,  60. 
force  of  tenses  of  consuesco  and 

odi.  Her.  3;  32. 
future  indicative    »  imperative, 

Her.  540. 


Tenses:     (continued) 
imperfect  with  vbi  in  clause  of 

situation,  Her.  208. 
past   perfect    with   postmuim   in 

clauses  of  situation,  Her.  127. 
perfect  indicative  with  postquaniy 

vbij  cum  primumf  simid  atque^ 

Per.  12;  Her.  208;  Arg.  276. 
present,  historical.  Per.  64;  R.  5, 

37. 
present  indicative  with  dum  in 

clauses  of  situation,  Per.  46; 

63;  Her.  328. 
repeated  or  habitual  action,  im- 
perfect and  past  perfect,  Per. 

40;  Her.  18;  44;  109. 
sequence  of  tenses,  Lesson  VIII; 

App.  134,   135;  Arg.  185. 

vbi  pnmum,  with  perfect  indicative, 
Arg.  276. 

Wishes,  mood  and  tenses  in,  Les- 
son XXVII;  App.  90. 
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